
        
            
                
            
        

    
[image: Image]

	
 

	Rachel Dunne

	 

	 

	 

	VE STÍNU

	BOHŮ

	 

	série Spoutaní bohové

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	TALPRESS

	 


 

	Copyright ©2016 by Rachel Dunne 

	Translation ©2017 by Martin Boček

	 

	Všechna práva vyhrazena. Žádnou část této knihy není dovoleno použít nebo jakýmkoli způsobem reprodukovat a šířit bez souhlasu nakladatele.

	 

	ISBN 978-80-7197-650-9

	 


 

	Mým rodičům

	ze všech možných důvodů

	 


 

	797 LET PO PÁDU

	 

	Když Rodiče spatřili, čeho se jejich děti dopustily, hořce zaplakali. I vypudili Dvojčata navždy ze světa, aby jej už nikdy více nemohla poskvrnit.

	– Příběh Pádu

	 


 

	1. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Hora Raturo se tyčila nad lesem jako nějaký podivný, nepřirozeně obrovský palec a její široký stín zakrýval stromy jako černý mrak. Úbočí měla protkaná tajnými stezkami, které vedly až na samotný vrchol, pokrytý věčným sněhem. Také v hlubinách byla provrtána nekonečnými tunely vedoucími až do jejího srdce. Náhodný pozorovatel by ale žádný z mnoha vchodů do jejího nitra neobjevil, protože všechny dokonale maskovalo dnes již neznámé kouzlo. A kdyby je nějakým zázrakem i přesto našel, kdyby vstoupil na zakázané území, daleko by se stejně nedostal. Ve stínech tu číhala smrt a brala si všechny, kdo neznali příslušná hesla. A stejně tak si brala i ty, kdo je sice znali, ale nevyslovili je dost rychle. Každý kout tu střežily temné, skryté oči, nemrkající a nekonečně trpělivé. Na zemi ležely hromady kostí, lidských i zvířecích, jednou rozházené uprostřed vybledlé hnědočervené skvrny, jindy zase uprostřed černých zbytků sazí.

	Hora je hora. Nemá žádné city. Nezná slitování, neodpouští chyby a nenabízí druhé šance.

	Jorose ale pohled na Raturo zahřál u srdce a na jeho jindy nehybné tváři vykouzlil vzácný úsměv. Něco takového dokázalo na tomhle světě jen pár věcí, ale pohled na domov, který se mu po dlouhém putování konečně naskytl, byl rozhodně jednou z nich.

	„To je vono?“ zeptal se malý kluk, Ranick, roztřeseným hlasem. Pohled na obrovský skalní masiv na něj zjevně zapůsobil.

	„Vidíš snad někde kolem ještě jinou horu, co?“ ušklíbla se jejich společnice, Verteria. Zapadlé oči se jí nedočkavě leskly. Kůži měla posetou drobnými jizvami. Už skoro ani nebyly vidět, ale pořád na ně byla hrdá.

	Odaro mlčel, jako ostatně vždycky. Tvářil se ale zamyšleně. Joros s potěšením pozoroval své tři vyvolené. Tak to mělo být. Hora Raturo měla v lidech vzbuzovat strach a úctu už jen svým samotným vzhledem, přesně jako tomu bylo v případě Ranicka a Odara. A Verteria… ta vnímala samotnou existenci téhle skály jako výzvu, které se musí postavit.

	Joros spokojeně přikývl. Měl štěstí, že narazil zrovna na tuhle ženu. Ventallové s ní budou spokojení, stejně jako s ním samotným. O tom nemohlo být pochyb.

	„Pojďte,“ kývl hlavou a vyrazil k hoře. Odaro popadl otěže staré muly a zařadil se za něj. V sedle se kymácela Verteria, prsty zlomené ruky křečovitě zaťaté do velkého břicha. Poslední šel Ranick. Hrbil se a rozhlížel kolem, jako by cítil skryté, nepřátelské oči. Oči, které je už nepochybně pozorovaly.

	Pro ty tři už bylo příliš pozdě, aby couvli. Došli už příliš daleko, než aby je teď strach přiměl změnit názor. Svoji minulost opustili a spálili za sebou všechny mosty a jejich jediná naděje se teď před nimi zvedala vysoko k obloze a mizela v šedých mracích.

	Pomalu se vydali na dlouhý výstup nahoru. Ne že by chtěli, ale protože neměli na vybranou.

	Uběhly celé hodiny, než Joros konečně zastavil. Lapal po dechu, pálilo ho na plicích a při každém pohybu mu do boku vystřelovala ostrá bolest. Nohy měl jak nějakou beztvarou hmotu, ruce mu jen bezmocně pleskaly kolem těla a do toho mu při každém kroku zaklapaly zuby. Bolelo ho celé tělo a měl pocit, že už nedokáže udělat ani krok – ale celé roky si nepřipadal tak plný života jako právě v tu chvíli. Vzpomněl si, jaké to bylo, když tudy šel poprvé. Nohy si tehdy na ostrých kamenech pořezal až na kost a rukama si rozdrásal krk do krve v zoufalé snaze se pořádně nadechnout. Sladké vzpomínky na jeho největší životní triumf.

	Na chvíli zůstal stát a nechal svoje vyvolené, aby se trochu vzpamatovali. Odaro lapal po dechu a pravou ruku měl přitisknutou k hrudníku, skoro jako by se ujišťoval, jestli mu náhodou nepuklo srdce. Verteria se vyčerpaně potácela v sedle a její bledý obličej s hluboko zapadlýma očima už nevypadal zdaleka tak sebejistě jako dole na úpatí hory. Ranick se sotva vlekl, vlastně spíš lezl po kolenou a opíral se při tom o ruce, a jeho dlaně na zemi zanechávaly jasně rudé otisky.

	Joros se odvrátil od svých společníků a zahleděl se na temný les hluboko pod nimi, pomalu mizející ve večerní temnotě. Rovnou zemi pod stromy nebylo vidět a po nekonečném výstupu si už vlastně ani nedokázal pořádně vzpomenout, jaké to je, chodit po ní. Připadala mu spíš jako dávno zapomenutá vzpomínka, jako legenda… jako pohádka, kterou večer vyprávíte dětem před spaním.

	Zavrtěl hlavou a zvedl pohled o něco výš, kde těsně nad obzorem planuly dvě rudé tečky Sororřiných očí a sledovaly svět hluboko pod sebou stejně, jako ještě před chvílí Joros. Chvíli je pozoroval, ale pak zvedl pohled ještě výš, a ještě a ještě, až k měsícem zalitému vrcholu hory Raturo. Pořád ještě před sebou měli pořádný kus cesty a on se už nemohl dočkat, až se konečně dostane do tepla.

	„Pojďte,“ kývl na vyčerpanou trojici a otočil se zpátky k nekonečnému schodišti. A ke stínu, který se před ním náhle zhmotnil jakoby odnikud.

	Přízrak se nad ním vztyčil a jeho temnota zastřela jak vrcholek hory, tak i všechen měsíční svit. Byl to beztvarý oblak tvořený naprostou temnotou, z níž jako dvě vzdálené hvězdy chladně zářily jeho oči. „Mluvte,“ přikázala ta věc hlasem, který v člověku vyvolával představu kamenů rozpadajících se vlivem pomalu plynoucího času na prach.

	Joros na okamžik vyděšeně ztuhl, což se mu málem stalo osudným. Temnota se zavlnila a vynořila se z ní ruka, stejně černá jako přízrak sám. Pomalu se zvedla a zaťala v pěst, připravená zničit nevítaného vetřelce.

	„Tevarro borine.“ Slova jako by sama splynula Jorosovi z úst. Znamenalo to dlouhá cesta, ale ve Starém jazyce. Strážcova hlava nepatrně přikývla v tichém souhlasu.

	„Tevarro borine,“ zopakovala Verteria šeptem. Znělo to skoro, jako kdyby se modlila. O okamžik později se k ní přidal i Ranick. „Tevarro borine,“ zakvílel hlasem, za který by se nemuselo stydět ani prase na porážce. Jen Odaro mlčel a vytřeštěnýma očima pozoroval tu věc před sebou. Vzduchem se nesl nasládlý zápach výkalů, jak si nadělal do kalhot.

	Stín pomalu prošel skrz Jorose. Byl to příšerný pocit, který kněze rozechvěl od hlavy až k patě a naplnil ho nevýslovným děsem. Strážce zatím doplul až k vyděšenému muži a jeho stínová pěst se znovu napřáhla k úderu. Pak ale zcela nepochopitelně nabrala jasný, pevný tvar a udeřila. Odara to zvedlo do vzduchu a odhodilo na skalní masiv, do kterého narazil takovou silou, že jeho tělo doslova vybouchlo.

	Střeva a vnitřnosti se rozletěly do všech stran, společně s kusy masa a rozdrcených kostí. Joros byl během okamžiku celý od krve a ještě horších věcí. Kus utržené ruky pleskl starou mulu přes nozdry, což ji k smrti vyděsilo. Nebohé zvíře příšerně zaryčelo a začalo zběsile vyhazovat nohama na všechny strany. Zesláblá Verteria se neudržela v sedle, spadla a jako hadrová panenka se kutálela dolů ze schodů, dokud nenarazila do hrůzou křičícího Ranicka. Mula ještě pár okamžiků poskakovala, než se jí smekla noha a spadla přes hranu útesu dolů, do černé noci. I když se to zdálo nemožné, Ranick se při pohledu na padající zvíře rozeřval ještě hlasitěji.

	„Tevarro borine,“ zašeptal přízrak a rozplynul se ve skále.

	Jorosovi se ulevilo. Věděl, že by měl litovat smrti svého společníka, ale nemohl. Místo toho rychle seběhl schody k ležící Verterii. Jestli se při pádu z koně zabila, všechny jeho naděje a plány jsou užitečné asi jako kusy Odarových střev na okolních kamenech. Naštěstí byla v pořádku. Ležela na boku, a než k ní stačil doběhnout, začala se sama zvedat. Pohled na její obličej mu prozradil, že je vzteky bez sebe.

	„Jsi v pořádku?“ zajímal se, když se sklonil, aby jí pomohl na nohy.

	„Není mně vo nic hůř než prve,“ odsekla mu naštvaně. Pak se rozpřáhla a vší silou vrazila Ranickovi políček, po kterém konečně přestat ječet jako stará bába.

	„V tom případě bychom měli vyrazit. Jo a mimochodem, zbytek cesty budeš muset jít po svých,“ kývl Joros bradou k místu, kde se zřítila vyděšená mula.

	Ranick se třásl jako osika ve větru a hlas mu přeskakoval ještě víc než obvykle. „Ta věc zabila Odara!“ kvílel vyděšeně. „Zabila ho, zabila ho…“ Umlčel ho až hrot dýky, přitisknutý k jeho krční tepně.

	„Přesně tak,“ přikývl pomalu Joros. Dýku nespustil, ale podařilo se mu zachytit mladíčkův vyděšený pohled a přimět ho, aby se mu díval do očí. „Přízraky z Ratura shledaly Odara nehodným vstoupit, a tak musel zaplatit cenu nejvyšší, zatímco tvůj život, snad díky neuvěřitelnému štěstí nebo možná náhodě, byl ušetřen.“

	Kněz se naklonil dopředu a nůž v jeho ruce se zaryl hlouběji, až se objevila kapička krve. „Přinejmenším prozatím. Přivedl jsem tě sem, protože já tě považuju za hodného. Takže mi nezbývá než doufat, že v sobě máš přinejmenším špetku odvahy.“ Ruka s nožem se pomalu otočila a kapička krve se zvětšila a stekla po chlapcově krku dolů, kde se vsákla do propoceného límce jeho košile. „Myslel jsem, že máš kuráž, ale zatím se chováš hůř než nějaká uřvaná venkovská nána.“

	Verteria se ušklíbla, našpulila rty a vyplivla chuchvalec krvavých slin Ranickovi k nohám. Ta ženská má cit pro teatrální gesta, všiml si kněz pobaveně. Dole v Raturu dobře zapadne. Pokud se tam dostane živá. Prozatím ale obrátil svoji pozornost zpátky k vyděšenému klukovi před sebou.

	„Chceš mi říct, že jsem se v tobě spletl?“

	Ranickova hlava sebou škubla, jak se jí snažil zavrtět, aniž by se zbytečně pohnul.

	„Protože pokud jsem se opravdu spletl,“ zamračil se Joros a znovu zakroutil nožem, tentokrát o poznání silněji, což chlapce přimělo tiše zaúpět, „pokud jsi jen ubrečená holka v mužském těle, můžu nám oběma ušetřit čas a síly a zabít tě hned tady a teď. Protože jestli to tak je, tak stejně chcípneš dávno před tím, než dojdeme nahoru. Dostane tě některý z dalších Strážců, hned ten příští, nebo možná ten po něm. Ne že by na tom záleželo. Pokud jsi takový zbabělec, za jakého tě teď mám, tak tě dřív nebo později zabijou tak, jako před chvíli Odara. Tak co myslíš, Ranicku? Co mi k tomu řekneš?“ Na okamžik se odmlčel a sledoval, jak chlapci před ním pomalu dochází význam jeho slov. „Jsi zbabělec?“

	Na okamžik si byl jistý, že ten idiot začne znova fňukat a brečet. Zatnul zuby a zesílil svůj stisk, připravený bodnout, pokud bude muset. Jenže pak náhle Ranickův pohled zdrsněl a oči mu ztvrdly jako led. Narovnal se v ramenou a přitom zcela ignoroval nůž, který se mu při tom pohybu zaryl hlouběji do krku. „Ne. Nejsem zbabělec.“

	Verteria mu znovu plivla k novám a Joros měl skoro chuť udělat to samé. Pak si ale uvědomil, že zrovna on nemá právo nikoho soudit. Se zaklením povolil svoje sevření a otřel si zakrvavený nůž do mladíkovy košile, načež si ho zasunul zpátky za opasek. „V tom případě jdeme.“

	„A kdy se vyspíme?“ ozvala se nečekaně Verteria.

	Joros se na ni nechápavě podíval a pak se začal nepříčetně smát. Ozvěna jeho smíchu se odrážela od okolních skal, které mu ho vrátily stokrát zesílený. Raději rychle zmlkl, protože smích do těchto míst rozhodně nepatřil. „Hora Raturo nikdy nespí, holka. A je v tvým nejlepším zájmu následovat jejího příkladu.“

	„Tak kdy aspoň něco zakousnem, co? Nežrali jsme nic od včerejšího večera, kurva.“ Prsty zlomené ruky se jí křečovitě zatnuly do oblého břicha.

	„Jestli máš chuť vydat se hledat tu zatracenou mulu, tak prosím. Ze zásob v jejích sedlových vacích si jistě zvládneš vystrojit královskou hostinu.“

	Zamračeně se podívala nahoru, na vzdálený vrcholek hory, který byl jejich cílem. Pak se obrátila a zkusmo nahlédla přes hranu útesu dolů, odkud přišli. Ve srovnání s tím, co ještě měli před sebou, to bylo celkem blízko. Rozhodně dost blízko na to, aby se člověk vrátil. Nebo to přinejmenším zvážil.

	Joros si jí ale už nevšímal. Obrátil se zpátky ke schodišti a navzdory bolesti v nohou vykročil. Hekání a dření bot o kameny mu prozradilo, že Ranick se vydal za ním. O pár okamžiků později se k němu přidal i Verteriin roztřesený dech a Joros nastražil uši, aby věděl, na čem je. Pak si úlevou oddechl. Nevydala se hledat mulu a zásoby, neopustila ho. Šla dál.

	Když se nad východním obzorem objevil první náznak úsvitu, pořád ještě šli. Šli, i když měli slunce vysoko nad hlavou. Jeho paprsky do nich bezohledně pálily, ale oni se stejně třásli zimou. Zimou, kterou by jim z těla nedokázal vyhnat žádný oheň na světě. Až když rudá záře slunce mizícího za západním obzorem zbarvila úbočí Ratura do krvava, Joros znovu zastavil. Předklonil se a těžce dýchal, ruce opřené o stehna, a rozhlížel se po výhledu, o němž věděl, že by tu někde měl být.

	Nekonečné míle lesů pod nimi patřily k jižní Fiateře. V dálce ale bylo vidět, jak stromů postupně ubývá a nahrazují je bezejmenné pláně. Ještě včera se táhlo tohle moře zelené trávy až za obzor, ale teď byli o poznání výš, a tak dohlédli až do míst, kde tráva sváděla předem prohraný boj s Eremorijskou pouští – zničenou a pustou krajinou, kde nežilo vůbec nic.

	Fiatera, země ohně. Země s láskou vytvořená milujícíma rukama Metherry a Patharra, tedy božské Matky a všemohoucího Otce. Nebo to přinejmenším tvrdili jejich kněží. Joros se zhluboka nadechl a pak plivl přes hranu útesu. Nic lepšího si podle něj dílo obou Rodičů nezasloužilo.

	Ukázalo se, že během dne si udělal slušný náskok před Ranickem. A Verteria zaostávala ještě víc. Díky tomu měl Joros dost času si výhled pořádně vychutnat. Sedl si na jeden z vytesaných schodů, zády se opřel o skalní masiv, nohy spustil volně dolů z útesu a pozoroval obří stín Ratura, jak se postupně prodlužuje, jak se natahuje dál a dál směrem k východu tak, jak slunce klesalo k západnímu obzoru.

	Ranick se k němu doplahočil přesně ve chvíli, kdy ohnivý kotouč definitivně zmizel za obzorem, a vyčerpaně se sesul k zemi. Joros se nezvedl, ale prostě mu vrazil facku a zamračil se. „Vstávej,“ poručil. Mladík se s bolestným zaúpěním vyškrábal zpátky na nohy a zády se opřel o skálu, ale neřekl ani slovo.

	„Co vidíš?“ zeptal se ho kněz a ukázal dolů na krajinu, sotva viditelnou v posledních paprscích slunce.

	Ranick popotáhl nosem, ze kterého mu teklo, a nadechl se.

	Když promluvil, zuby mu zimou divoce cvakaly. „S-s-svět. Je f-f-fakt kr-kr-kr-krásnej. P-p-připadám si ta-tady j-j-jako b-bůh.“

	Přišla noc a oba muže zahalilo ticho, rušené jen drkotáním mladíkových zubů. Lesy, travnaté pláně i poušť, celý svět – všechno pohltila temnota. Na úbočí Ratura bylo i přes den nepříjemně sychravo, ale teď tam bylo opravdu mrazivo. Joros cítil, jak jím prostupuje chlad, jak se mu zažírá do kostí a proniká do žil. Srdce mu bilo pomalu, ale pravidelně.

	„Zkurvená hora vyjebaná,“ oznámila jim Verteria, když se konečně objevila vedle Ranicka.

	Joros se zhluboka nadechl ledového vzduchu a obrátil se k ní. „Co vidíš?“

	Udělala krok vpřed a postavila se na samou hranu srázu, na okraj světa, a dlouho mlčela. „Temnotu,“ zašeptala konečně. „A slávu,“ dodala po chvíli.

	„Slávu?“ povytáhl kněz obočí.

	Dívka dál zírala do nekonečné temnoty. V první chvíli si myslel, že ho snad ani neslyšela, ale pak pokrčila rameny. „Do mojí vesnice jednou přišel jeden takovej jako vy, kdysi před lety. Sám sebe označoval za kazatele noci. Všem vykládala o tom, že Metherra a Patharro jsou odsouzení k smrti. Že Dvojčata jednoho dne uniknou ze svýho vězení a postavěj se tyranii svejch Rodičů. A že svrhnou Metherřino slunce z oblohy a svět se ponoří do věčný noci a že pak budou lidi souzený za všechno, čeho se za svýho života dopustili. Že pod vládou Dvojčat si budeme všichni rovní.“ Otřásla se, snad chladem, a zdravou rukou se objala kolem ramene. „Samozřejmě ho vod nás hned vyhnali, ale já si to všechno dobře zapamatovala. A takhle vysoko nad světem, obklopená temnotou… Mám skoro pocit, že měl možná pravdu.“

	Joros se zachvěl, ale tentokrát to nebylo zimou. Na tohle čekal. Vzadu v hlavě se mu ozval tichý hlas. Její hlas. Ani se nesnažil zakrýt, jak se mu ulevilo. Usmál se, a jak stále ještě seděl, natáhl ruku, sevřel ji kolem kotníku mladíka stojícího nad ním a škubl.

	Ranick klopýtl, jak mu starý kněz podtrhl nohu, vykřikl a přepadl přes okraj srázu. A pak už jen křičel a křičel, zatímco padal. A nejspíš křičel ještě dlouho po tom, co ho už neslyšeli. Ale na tom nezáleželo.

	Verteria na kněze zírala rozšířenýma očima v propadlých tvářích. „Jeden,“ vysvětlil jí, zatímco se škrábal zpátky na nohy. „Jen jednomu je povoleno vstoupit. Ta čest připadla tobě.“

	Prsty se mu teď chvěly a srdce bušilo jako o závod. Zvedl ruku a přitiskl ji k masivu za sebou, k místu, které se ničím nelišilo od zbytku hory. A přesto se kamenná stěna, u níž stáli, tiše odklopila stranou a odhalila tajné dveře vedoucí do temného tunelu. Neznalý pozorovatel by ještě před okamžikem přísahal, že v tom místě není nic než pevná, rostlá skála. A měl by naprostou pravdu, protože tohle nebyl žádný trik. Tohle byla magie. Skutečná magie pocházející z dob, kdy bohové ještě kráčeli po světě.

	Verteria najednou nevypadala tak nepřístupně a zatvrzele, jak u ní byl zvyklý. Maska jí spadla a odhalila vyděšenou dívku, která se bojí toho, co má před sebou. „Co je tohle za místo?“

	„Ještě jsi to neuhodla?“ zeptal se jí a vstoupil do chodby.

	Dlouhé minuty kráčeli obklopeni dokonalou temnotou za absolutní nepřítomnosti světla, jak je to možné jen v podzemí. Slyšel, jak se Verterii postupně krátí dech, klopýtá ve tmě a rukama si hledá cestu. Joros se tomu tiše smál, ale pak přece jen zastavil a zapálil jednu z pochodní, které byly každých pár metrů zavěšené na stěně. Když se objevily plameny, dívka úlevně vydechla.

	„Bojíš se?“ zeptal se jí.

	„Ne,“ zalhala bez váhání.

	„Mnoho lidí považuje představu světa zahaleného v absolutní temnotě, kde by si ve svojí slepotě byli všichni lidé rovni, za velmi přitažlivou. Ovšem představa a realita se od sebe často velmi liší, jak jsi právě zjistila. Nemám pravdu?“ Jeho škodolibý smích se jim vrátil stonásobnou ozvěnou.

	Pak znovu vykročil, tentokrát ale už se světlem v ruce. Dívka se mu držela těsně v patách.

	Dole v podzemí nehrál čas žádnou roli. Úplně ztratili pojem o tom, jak dlouho už tam jsou. Joros věděl, že je unavený. Neuvěřitelně unavený. Hádal, že jsou na cestě už přinejmenším tři dny. Tři dny bez jídla a spánku. Verteria si sáhla na samotné dno a docházely jí síly. Pohmožděnou nohu vlekla za sebou, funěla jako uštvaný kůň a kolem očí měla obrovské černé kruhy, jasně vystupující z jejích bledých tváří.

	Joros na tom nebyl o moc líp, ale nemohl si dovolit ukázat slabost. Přesněji řečeno, nemohl si dovolit být slabý. Připadal si dutý, prázdný. Nohy ho bolely a v břiše mu kručelo tak, že mu to okolní chodby vracely ozvěnou. Šel tudy už několikrát, ale pokaždé zapomněl, jak neuvěřitelně vyčerpávající tahle cesta je. Zapomněl, kolik lidí na ní zemřelo. Lidí, z nichž někteří jí předtím úspěšně prošli třeba stokrát. Jejich kosti tu a tam ležely u stěny chodby. Byla to dobrá připomínka jejich smrtelnosti a náročnosti toho, co už měli za sebou i dosud před sebou.

	Každá mrtvola byla jiná. Společné měly jen to, že z nich zbyly jen kosti, bez zbytků masa nebo oblečení. Jedna ležela stočená do klubíčka, jiná zase na zádech s rukama vztyčenýma jako k modlitbě. Některé byly rozervané, polámané nebo úplně rozdrcené. Hlupáci, kteří nedokázali Strážcům hory odpovědět včas na jejich otázky. Hlupáci – nebo poutníci unavení tak, že už neměli sílu promluvit.

	Joros neměl v plánu skončit jako oni. „Atora bayan,“ zašeptal tiše, kdykoli měl pocit, že za sebou zaslechl cizí kroky. Říkal to, i když se mu zdálo, že v temnotě zahlédl chladný svit nelidských očí. Vlastně ta slova opakoval pořád dokola, skoro nepřetržitě. Ve Starém jazyce to znamenalo bezpečný průchod. Bylo to heslo pro případ, že by se některý ze stínů pohnul a zhmotnil a pokusil se ho proměnit v další žalostnou připomínku všudypřítomného nebezpečí, které tu číhalo na znavené poutníky. „Atora bayan.“

	„Hledači Jorosi,“ zašeptal znenadání ve tmě hluboký hlas. „Atora bayan!“ vykřikl kněz automaticky. Teprve tichý smích neznámého mu připomněl základní pravdu o Strážcích: nikdy a za žádných okolností vás nevarovali. Buď jste si jich všimli sami a včas, nebo jste byli mrtví.

	Zvedl louči do výšky a světlo se odrazilo od otylého obličeje. Ochablé líce, povislé tváře a dvě prasečí očka hluboko zapadlá v tučných záhybech růžového masa, to mohl být jen jediný člověk na světě. „Páter Borghen,“ zašklebil se Joros. „Vskutku příjemné překvapení.“

	Tlouštík ale jen přezíravě mávl rukou, kterou zdobily šperky v hodnotě královského jmění. „Ventallové si žádají, aby ses k nim dostavil co možná nejdříve, takže okamžitě. Na tvůj návrat čekali skutečně velmi… netrpělivě. Copak jsi jim přivedl tentokrát?“

	Joros se zamračil a majetnicky se postavil před Verterii. „To řeknu až jim. Osobně.“

	Borghenovo tlusté tělo se podivně zavlnilo v něčem, co pravděpodobně mělo být pokrčení ramen. „Zdvořilost, bratře. Zdvořilost. Schopnost, na které bys rozhodně měl trochu zapracovat.“ Joros mu ale jen plivl k nohám, popadl Verterii za ruku, protáhl se kolem tlustého kancléře a vyrazil na další cestu. Borghen ho s úsměvem následoval.

	Tunel postupně světlal, až se náhle otevřel do obrovské jeskyně. Její strop se ztrácel ve stínech vysoko nad jejich hlavami, stěny byly protkané nespočetnými tunely a průchody a po zdech se spirálovitě táhly chodníky spojující jednotlivá patra a vchody. To bylo srdce celé hory, srdce Ratura. Duté a plné života. Na stěnách v pravidelných vzdálenostech visely pochodně. Ne mnoho, ale dost na to, aby osvětlily vnitřní prostor. Kolem se pohybovali černě odění muži a ženy, ale všichni byli dost daleko na to, aby si Joros připadal až nepříjemně osamělý. Potřásl hlavou, aby se zbavil takových nepatřičných myšlenek, a obrátil se k Verterii. „Vítej ve svém novém domově.“

	„To se ještě uvidí,“ zašeptal Borghen škodolibě.

	Cesta dolů byla dlouhá, ale rozhodně kratší než dřívější cesta nahoru. Raturo byla uvnitř menší než zvenku, i když většina lidí zcela nelogicky předpokládala pravý opak.

	Než po spirálovitém chodníku došli až na dno obří jeskyně, byla Verteria na samé hranici svých sil a hrozilo, že každým okamžikem omdlí.

	Cesta hlavní jeskyní nutila člověka k zamyšlení a pokoře. Přesně tak, jak to její tvůrci zamýšleli. Ani jeden z jejich trojice za celou dobu neřekl ani slovo. Jediným slyšitelným zvukem bylo šoupání jejich bot po podlaze. Verteria šla s hlavou zakloněnou a pusou zcela nepokrytě otevřenou údivem. Očima sledovala nepatrné jiskřičky loučí zářící na zdech vysoko nad jejich hlavami, tak daleko, jak jenom dohlédla – a pak ještě mnohem dál. Naopak Joros se díval přímo před sebe, na klenutý portál v protější stěně. Byl vysoký dobře šest metrů a reliéfy po jeho obvodu zobrazovaly Pád obou Dvojčat. Fratarro nalevo se řítil do hlubin s rukama bezmocně vztaženýma a tváří obrácenou nahoru, jak prosil Rodiče o smilování. Sororra napravo padala naopak hlavou napřed, tichá a zachmuřená, odhodlaná ne ohlédnout se zpět. Nahoře nad portálem byli vyobrazení oba Rodiče s přezíravým, nelítostným výrazem ve tvářích.

	Joros před tím obrazem uctivě sklonil hlavu a zaťatou pěstí se dotkl čela, aby vzdal hold bohům. Jeho úcta ale nepatřila povýšeným Rodičům, ale nebohým Dvojčatům. Borghen udělal to samé, ale Verteria jejich příkladu nenásledovala. Místo toho fascinovaně pozorovala Sororřinu tvrdou, asketickou tvář.

	Za klenutým vchodem se nacházela kruhová místnost. Nebyla nijak malá, ale vedle obří jeskyně působila takřka klaustrofobickým dojmem. Částečně za to mohl i fakt, že většinu její plochy zabíral obří půlkruhový stůl s dvaceti kamennými židlemi obrácenými ke vchodu. Dvacet židlí, na nichž sedělo devatenáct zachmuřených mužů a žen oblečených do plášťů v barvě nejčernější noci, s dvěma rudými tečkami Sororřiných očí vyšitých nad srdcem. Všichni do jednoho si zamračeně prohlíželi přicházející trojici.

	Borghen udělal krok vpřed a hluboce se uklonil. „Vznešení Ventallové,“ zaduněl jeho hlas místností, „přivádím před vás Hledače stínu Jorose, jenž se právě vrátil ze své výpravy.“

	Starý muž sedící na samém kraji stolu pokynul vrásčitou rukou směrem ke dveřím a Borghen se urychleně vypoklonkoval pryč z místnosti. Joros zatím poklekl na jedno koleno a znovu si přitiskl pěst k čelu na znamení pokory. Koutkem oka při tom pozoroval Verterii, jak se ho navzdory svým zraněním a únavě snaží ztuhle napodobit.

	„Ale no tak, koukejte vstávat,“ zašklebil se stařík nespokojeně. Delcerro Uniro, první mezi Padlými, nebyl nikdy proslulý svou trpělivostí. Joros se poslušně zvedl, ale Verteria zůstala klečet. Dívala se na něj ze země, skoro jako by čekala, že jí nějak pomůže. Nezáleželo mu na tom. Bylo na ní, aby si pomohla sama, a tak si jí nevšímal. „Tak copak jsi nám přivedl tentokrát, hledači?“

	„Ženu, důstojnosti. Ženu, k níž se svět obrátil zády. Ženu, co nemá, kam jinam by šla.“ S těmi slovy postrčil dívku, která se mezitím pracně vyškrábala na nohy, dopředu. S uspokojením si všiml, jak si ochranitelsky drží břicho. „Toto je Verteria. Její vlastní přátelé a rodina ji vyhnali z vesnice, zbili a nechali napospas jisté smrti.“

	„A pročpak, Verterie,“ zajímal se Uniro, „pročpak to udělali?“

	Joros si musel neochotně přiznat, že na něj udělala dojem. Hrdě zvedla hlavu a nebojácně pohlédla Prvnímu do očí. „Porodní bába prohlásila, že čekám dvojčata.“

	Kolem stolu to zašumělo, tu a tam se dokonce ozvalo tiché šeptání. Všichni do jednoho se do dívky přímo vpíjeli pohledy.

	„Takže dvojčata?“ ujišťoval se Uniro a po jeho vrásčité tváři se pomalu rozlil spokojený úsměv. „Jsi tu samozřejmě vítána, Verterie, a můžeš mezi námi zůstat, jak dlouho jen budeš chtít. Pokud si budeš přát, stane se toto místo tvým novým domovem.“ Na nepatrný pokyn jeho ruky se ze stínů okamžitě vynořila služka, přispěchala k dívce a jemně ji pohladila po ruce. Stařík přikývl a pokračoval. „Tady Tomo ti ukáže komnaty, kde budeš mít pohodlí. Přijde za tebou naše porodní bába.“ Vydal zvuk, který zněl jako sypání písku po papíru. Nejspíš to měl být smích. „Hádám, že bude o něco lepší než ta předchozí.“

	Tím byla Verterie propuštěna a služka jí nenápadně postrčila ke dveřím. Dívka vrhla na Jorose vyděšený, nevěřící pohled, ale ten si jí nevšímal. Soustředil se nyní výhradně na Ventally.

	„Vedl sis dobře, hledači Jorosi,“ zakrákala Ildra Setira, stará babizna, sedmá mezi Padlými.

	„Velmi dobře,“ dodala Dirrakara Quinderia. Ta byla, jak napovídalo její jméno, patnáctá mezi Padlými. Bylo jí teprve třicet a patřila mezi nejmladší Ventally. Její pokožka zářila zdravím a mládím a tvář jí lemovala hustá hříva rudých vlasů.

	Etengaro Duero, druhý mezi Padlými, se s bolestivým povzdechem zvedl na nohy. „Možná sis všiml,“ prohlásil, když pomalu obcházel stůl, „že je nás tu o jednoho míň.“ Kostnatýma rukama smutně pohladil opěradlo prázdného křesla po levé straně půlkruhu.

	„Ubohý Tisaro,“ zakvílel Saval Septerio, sedmnáctý mezi Padlými, a nenápadně mrkl na Jorose.

	„Byl už starý,“ odsekl mu Uniro.

	„Už dlouho tě sledujeme, Jorosi,“ přikývla Dirrakara Quinderia. „Velmi bedlivě tě sledujeme.“

	„Vykonal jsi mnoho velkých činů,“ prohlásil spokojeně Shuro Noviro, devátý mezi Padlými. „Přivedl jsi mezi nás celou řadu noviců, šířil jsi staré příběhy po světě, a teď… A teď tohle!“

	„Dvojčata!“ nevěřícně zavrtěla hlavou Setira. „A to jsi Hledačem stínů jak dlouho? Tři roky, pokud si vzpomínám dobře?“

	„Už nějakou dobu tě bedlivě sledujeme a jsme potěšeni tím, co vidíme,“ přidal se Valrik Trero, třetí mezi Padlými. Z nějakého důvodu ale jeho hlas nezněl ani trochu potěšeně.

	„Velmi potěšeni,“ přikývla Dirrakara.

	„Ach, skutečně velmi potěšeni,“ napodobil ji s širokým úsměvem Saval.

	„Ventallové potřebují nového člena,“ mávl Uniro netrpělivě rukou na ostatní, aby nezdržovali.

	Na to čekal Joros už dlouho. A teď to bylo tady, přišla jeho chvíle. Ústa měl náhle vyprahlá a ruce se mu roztřásly tak, že je raději rychle schoval za zády.

	„A shodli jsme se,“ přikývl Duero a se skřípěním odtáhl židli od stolu, „že novým členem bys měl být právě ty.“

	Uniro se tvářil kysele, což bylo ovšem normální. Úsměv u něj byl stejně vzácný jako sníh v létě. „Co na to říkáš… Jorosi Ventiro?“

	„Přidáš se k nám, Jorosi Ventiro?“ usmála se na něj Dirrakara.

	„Je to velká zodpovědnost,“ zamračil se Valrik Trero, „větší, než mnozí dokážou unést.“

	„My ale věříme, že ty to dokážeš,“ navázal Saval. „A vůbec. Dvacítka beztak nemá na starosti nic důležitého. Většinou jen po ostatních uklízí talíře a podobně.“

	Uniro se zamračil. „Septerio samozřejmě jen žertuje. To ale nemění nic na tom, že tady jen ztrácíme čas. Tak bereš to, nebo ne, Jorosi?“

	Joros padl uctivě na kolena – přesně tak, jak si mnohokrát nacvičoval – a vší silou si přitiskl obě pěsti k čelu, až to zabolelo. Udělal to úmyslně. Jednak pro efekt, ale hlavně protože se musel ovládnout. Nesměl dovolit, aby se mu na tváři objevil spokojený úsměv.

	Už bylo sakra na čase, aby ho konečně povýšili.

	„Vznešení Ventallové,“ prohlásil formálně, jak se od něj očekávalo, „nabízíte mi mnohem víc, než si zasloužím. Mým jediným cílem a největším přáním je sloužit Padlým a bude mi velkou ctí a potěšením pokračovat také v novém, váženějším postavení.“

	„To bychom měli,“ přikývl Uniro, odsunul se od stolu a postavil se. „Teď ještě rozhodnout, kdo se o něj teď postará.“

	„Já!“ vykřikl Saval rychle. Joros i Dirrakara Quinderia na něj vrhli překvapené pohledy, on si jich ale nevšímal.

	„No výborně,“ přikývl Uniro spokojeně a spěšně vyrazil kolem stolu ke dveřím, aby co nejrychleji zmizel. „Tím pro dnešek končíme,“ oznámil ještě ostatním přes rameno a už byl pryč.

	Ostatní Ventallové se trousili ven o něco pomaleji. Pár se jich dokonce zastavilo u Jorose, aby mu pogratulovali. Quinderia na něj vrhla pohled, který sliboval, že se teď budou vídat mnohonásobně častěji než dřív.

	Saval Septerio netrpělivě čekal, až zůstanou v místnosti konečně sami, a pak si teatrálně povzdechl. „Jak vidíš, naše schůze jsou neuvěřitelně nudné. Všechny do jedné. Ale byrokracie vládne světu, že? Nicméně měl bys vědět, že jsou i jiné věci, o které se musíme starat. No nic, pojďme.“

	Za Unirovou kamennou židlí byly ve stěně zasazené masivní dřevěné dveře, ve stínu takřka neviditelné. Saval zašátral pod svým vznešeným šatem a po chvíli s uspokojením vytáhl obyčejný, naprosto všedně vypadající železný klíč, který opatrně zasunul do zámku. „Dovnitř mohou vstoupit jen Ventallové. Samozřejmě dostaneš svůj vlastní klíč, to se neboj, ale všeho do času. Hlavně si koukej zapamatovat, že o něm nesmíš nikdy, s nikým a za žádných okolností mluvit. A pořád ho měj u sebe, jasné? Víš, někteří z nás berou všechno tohle utajování opravdu hodně vážně. Ostatně, to je pro Ventally typické. Mysli na to, náš nový bratře. Utajení. I když popravdě, to zrovna tobě asi nemusím vysvětlovat, že? Vsadím se, že všechno to tvoje šmejdění ve stínech tě zrovna tohle naučilo líp, než by většinu z nás kdy napadlo.“

	„Dají se ty dveře vůbec otevřít?“ nevydržel to už Joros. „Nebo je to klíč od tvojí pusy, co?“

	Saval se zasmál. Znělo to až neuvěřitelně upřímně, což Jorose naprosto zaskočilo. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy slyšel uvnitř Ratura nebo v jeho okolí skutečný smích. „Já věděl, že se mi nakonec budeš líbit,“ přikývl spokojeně Saval. Pak konečně popadl dveře a trhnutím je otevřel dokořán.

	Joros si najednou uvědomil, že ho začíná bolet hlava. Ať už všechny ty podzemní prostory uvnitř Ratura vyhloubil, kdo chtěl, byl neuvěřitelně zatížený na kruhové místnosti. Až do té míry, že to hraničilo s obsesí. Komnata za dveřmi měla nízký strop, z něhož visel malý otevřený koš s ohněm, který ji mírně osvětloval. Přímo pod košem ležel na zemi obrovský holý, nijak nezdobený blok skály. Vysoký byl dobře po pás a na délku tak velký, aby se na něj mohl Joros pohodlně natáhnout a ještě by měl nad hlavou kus volného místa. Zeď komnaty lemovala dlouhá řada dveří. Bylo jich přesně dvacet a každé zdobilo nesmyslně velké číslo. Ty úplně napravo na sobě měly dvacítku a právě k nim Septerio zamířil.

	„Tyhle jsou tvoje,“ zaťukal na ně prstem.

	„Páni, všechno je tu příšerně složité. Nespěchej na mě, jo? Dej mi trochu času, než se v tomhle zmatku zorientuju,“ ušklíbl se Joros kysele.

	Saval se ale jen samolibě zašklebil a natáhl se pro klíč, který visel na háčku nahoře nade dveřmi. Byl přivázaný na kusu špinavého, olezlého provázku, co navíc odporně smrděl. „Paryn, náš dosavadní Ventiro, je… prostý člověk, abych tak řekl. Nade všechno miloval jednoduchost. Měl jedno oblečení, které nosil celý svůj život a ani jedinkrát ho nevypral. Takže jestli ti můžu radit, až přijde na věc, ujisti se, že od něj nestojíš ve směru větru. Prozatím ale přestaň dělat okolky a vezmi si laskavě tady ten krám, ano? Později si ho předěláš na nějakej hezkej řetízek, nebo jak budeš chtít. Protože teď je jen a jen tvůj a je to ta nejcennější věc, kterou jsi kdy vlastnil. Přinejmenším než některej další z těch našich dědků natáhne brka a z tebe se stane Nodeiro. S každým titulem totiž přichází nový klíč, vždycky o trochu hezčí než ten předchozí. Traduje se, že starej Uniro ho má celej ze zlata, ale osobně o tom teda dost pochybuju. Něco takovýho by mu zlomilo ten jeho vyschlej krček jako větvičku, to si piš.“

	Joros tiše skřípal zuby a ze všech sil se snažil ignorovat ten nekonečný proud zbytečných řečí, které ho ani v nejmenším nezajímaly. Vzal si nabízený klíč, zasunul ho do zámku, odemkl a pořádně zabral. Dveře na protest příšerně zaskřípaly, ale daly se otevřít a odhalily malou místnůstku, slabě osvětlenou podivně modrou září. Jediný nábytek uvnitř představoval stůl, který k sobě neměl dokonce ani židli. Na něm ležela omšelá kniha, velká, tlustá a zaprášená a podle vzhledu starší než sama smrt. Vedle ní byl připravený kalamář a husí brk.

	O okamžik později Joros objevil i zdroj toho podivného světla. Byla jím zvláštní poloprůhledná svíčka hořící neměnným modrým plamenem. Ale to nebylo všechno. Ten oheň jako by na něj mluvil – vycházelo z něj tiché syčení, skoro šepot, které se zdálo být tím intenzivnější, čím víc ho Joros poslouchal. Na chvíli na něj padlo něco jako strach.

	„Jo, tohle je ledová svíčka,“ ukázal Saval nevzrušeně hřadou. „Valrik jich dal pár dohromady, když byl ještě Quinderio. Což je zatraceně dávno, co si budeme nalhávat. Ještě ale nejsou dost vyladěný, aby se daly začít vyrábět ve velkým. Jo, stát v čele Padlých má i své výhody – například to, že se k podobným serepetičkám dostaneš mnohem dřív než ostatní. Věř mi, že to oceníš. Třeba tohle světlo ti hodně usnadní všechno to čtení, co tě čeká,“ zamrkal spiklenecky a kloubem ukazováčku zaťukal na velkou knihu. „Uvnitř najdeš úplný seznam všech farmářů, lovců a rybářů, co zásobují Raturo. Budeš je mít na starosti, jasný? Musíš dohlídnout, aby nám sem pravidelně posílali dost jídla. A když se náhodou zpozdí nebo zleniví, pošleš za nimi vybraného kazatele, aby jim připomněl, kde je jejich místo. S tím si teď užiješ spoustu zábavy, věř mi. Tihle prosťáčci se vždycky snaží otestovat, co všechno jim u novýho Ventira projde. Stačí jim ale ukázat pevnou ruku a rychle se zase vzpamatujou.“

	Jestli v tu chvíli Joros něco cítil, tak jedině zklamání. Celých deset let zasvětil usilovné službě Padlým – a proč? Tohle že měla být jeho odměna? Už jen z té představy ho hlava rozbolela ještě víc. „Takže teď je ze mě účetní?“ zabručel podrážděně.

	„Ale kdepak, nic tak banálního. Jsi důležité kolečko v našem soustrojí, bratře. Stejně jako všichni ostatní. Ale můžeš se utěšovat představou, že jsi právě povýšil z malého kolečka na trošku větší. Navíc odteď můžeš postupovat jen vzhůru. Je jen otázkou času, než některý Ventallo sní nějakou tu otrávenou kaši nebo mu někdo podřízne krk nebo tak něco. Víš, my jsme tady jako taková rodina. Hodně rozhádaná rodina, abychom si teda rozuměli. Ty se ale nemáš čeho bát, samozřejmě. Teda prozatím. Až ale postoupíš o nějaké to číslo výš… doufejme, že se naučíš nikomu nevěřit a pořád si krýt záda. Ne že bych měl o tebe strach, to ne. Je mi jasný, že zrovna ty si s tím poradíš. A neboj se. Budeš postupovat rychleji, než bys čekal. Tak se prozatím pusť do toho psaní a počítání a utěšuj se představou, že to děláš pro vyšší dobro.“

	„Pro vyšší dobro, jasně,“ odsekl Joros kysele. Na víc se nezmohl. To zatracené syčení mu neuvěřitelně lezlo na nervy a nemohl se kvůli němu soustředit.

	Saval se zasmál a oči se mu divoce zaleskly. Je šílenec, pomyslel si Joros, protože nikdo normální by se tady v hoře smát nedokázal. „Ale samozřejmě, ty nejnicotnější z mých bratří. Pro vyšší dobro. Já hlupák se ti o tom zapomněl zmínit, že? Všechno, co děláme, slouží vyššímu dobru. Dokonce by se dalo říct tomu vůbec nejvyššímu.“ Když to říkal, přitáhl si k sobě velkou knihu položenou na stole a otevřel ji na první stránce. „Všechno to máš napsané hned tady. Takovou drobnou připomínku toho, co je naším konečným cílem. To abys nikdy nezapomněl, ty naše malé kolečko, jaký že stroj to vlastně poháníš.“ Při tom důrazně poklepal prstem na otevřenou stránku a Joros se k ní sklonil, aby si ji v bledém světle přečetl.

	Byla nádherně iluminovaná a ilustrace představovala Sororru a Fratarra. To ale nebyl ten pravý důvod, proč nově jmenovaný Ventall zalapal po dechu. Až do toho dne viděl Dvojčata pokaždé vyobrazená tak, jak padala z nebes, odkud je zapudili jejich svatí Rodiče za hříchy, kterých se dopustila. Nebo, o něco vzácněji, je umělci zobrazovali zakovaná v řetězech, spoutaná a uvězněná někde hluboko v podzemí.

	Tady ale byli oba sourozenci volní. Zápěstí a kotníky jim sice pořád ještě zdobily okovy, ale byly rozbité. A co víc, Sororra byla vyobrazená, jak lačně polyká Matčino slunce, zatímco zjevně rozzuřený Fratarro držel oba své Rodiče pod krkem. A nad tím vším se skvěla velká písmena hlásající Osvobození Spoutaných Bohů.

	Joros nevěřícně zavrtěl hlavou a pak se naštvaně obrátil k Savalovi. „Ty se tváříš, jako by to bylo kdo ví co. Řeči o tomhle poslouchám od chvíle, kdy jsem se poprvý vyškrábal na vrcholek Ratura. Spoutaní bohové jsou to… prostě symbol.“ Hlava ho bolela, jako by se mu měla co nevidět rozskočit. Za to mohl ten zatracený šepot, co mu rezonoval vzadu v hlavě. „Prostě jsou tady od toho, abyste udrželi to naše stádečko poslušné a na uzdě. Nejsou skuteční.“

	„Máš se ještě hodně co učit, ty můj nejmenší bratříčku, ty maličké kolečko v našem soukolí,“ zasmál se divoce Saval a vyrazil z místnosti ven do hlavní komnaty, kde se zastavil u toho podivného kamenného kvádru. Joros za ním ale nešel. Zůstal ve své nové pracovně a nasupeně se mračil na syčící modré světlo. Postupně mu ale docházelo, že ten podivný šepot nevychází z něj. Už si tím byl jistý, ale ať se snažil sebevíc, nedokázal odhalit jeho zdroj. Po chvíli ho vyrušil jiný zvuk, hluboký, pronikavý skřípot. Jeho původcem byl ale nade vši pochybnost Septerio.

	Rukama se zapíral o velký kámen ležící uprostřed přední místnosti a zdálo se, že do něj ze všech sil tlačí. Po chvíli bylo zřejmé, že ta věc není jen masivní balvan, jak se na první pohled zdálo. Byl dutý jako nějaká rakev nebo sarkofág a překrytý velkou deskou. Ta se teď dala do pohybu a pomalu sklouzla po straně, až nakonec lehce dosedla na podlahu.

	A jak se dutina uvnitř kamene postupně otevírala, sílil i ten otravný šepot. Byl stále hlasitější a divočejší, zněl jako vzdálené, zoufalé volání o pomoc. Saval se divoce usmál a jeho oči znovu dostaly ten podivný, šílený lesk. S fanatikem se prostě nedá normálně mluvit, pomyslel si Joros.

	„Pojď sem, bratře,“ mávl na něj Septerio nepřítomně, zatímco upřeně pozoroval to, co bylo ukryté uvnitř kamenného sarkofágu. „Přistup a popatři na pravou podstatu existence Ventallů.“

	„Tohle je fakt šílený,“ zamračil se Joros a chtěl odejít. Místo toho ale vykročil k otevřenému víku. Přísahal by, že ho k tomu donutily ty tiché, protivné hlasy, šeptající mu v hlavě nesrozumitelná slova. Ať se snažil sebevíc, jeho nohy šly o své vlastní vůli a nesly ho tam, ač jeho mozek říkal, že tam rozhodně jít nechce. Když se konečně zastavil vedle Savala, jeho hlava se sama otočila a nabídla mu pohled na vnitřek kamenné schránky.

	To uvnitř mělo barvu spáleného uhlí. Bylo to větší než člověk a Joros nějakou dobu nedokázal pochopit, na co se to vlastně dívá. Pak si všiml, že jedna část té věci vypadá úplně jako kotník. A kousek nad ním jakési vypouklé místo nápadně připomínalo lýtkový sval. To by ale znamenalo, že ta věc velká jako lidská hlava je… prst? Ano. Palec. A noha, obří noha, jejíž maso bylo spálené, rozedrané a servané z kostí.

	Šeptající hlasy se náhle spojily, zesílily a roztřásly Jorose až do morku kostí. Trvalo to jen okamžik, ale jejich zoufalé poselství ho zasáhlo jako úder kladivem. Najdi mě.

	Pak bylo najednou ticho, které po chvíli přerušil Saval, když začal tiše recitovat slova modlitby Zatracených. „A tak se Fratarrovo tělo roztříštilo o samé kosti země…“

	„… a údy se mu silou nárazu utrhly a rozlétly se od obzoru až k obzoru,“ dokončil Joros. Tahle slova se naučil ještě jako dítě, ale vždycky je považoval za směšnou alegorii.

	„Nakonec o něco míň,“ zasmál se Saval šíleně. A Joros, navzdory sám sobě a svému nejlepšímu přesvědčení slyšel, že se směje s ním.

	 


 

	2. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Kerruse vzbudilo divoké bušení na dveře a hned po probuzení si uvědomil, že je v domě příšerná zima. Dokonce mu při každém výdechu stoupala od pusy pára. Zhluboka si povzdechl a sledoval obláček, jak se postupně rozplývá. „Bohové s náma, člověk se tady nevyspí už ani v noci…“ stěžoval si, když vystrčil vyhublé nohy zpod přikrývky a zašátral jimi po svých kožešinou podšitých botách. „Už běžím, zatraceně, už běžím!“ zařval naštvaně, když bušení nepřestávalo. Než ale skutečně vyrazil ke dveřím, přehodil přes sebe ještě svůj nejteplejší plášť a na ruce si navlékl vlněné palčáky.

	Vzal za kliku a zkusil otevřít, ale dveře se ani nehnuly. Tiše zaklel, obrátil se k nim ramenem a ze všech svých stařeckých sil se do nich opřel. Chvíli se nic nedělo, ale nakonec hluboký sníh prorazil. Jakmile se dveře pootevřely, dostal se okamžitě dovnitř studený vzduch a pohltil i ten nepatrný zbytek tepla, co v domě ještě zbyl. A sníh, který kněze ještě před chvílí nechtěl pustit ven, se teď nahrnul dovnitř v takovém množství, že zasypal starci boty až po kotníky. Z venkovní tmy na Kerruse zamrkaly vyvalené oči, zatímco vyhublé prsty chytily dveře a trhnutím je otevřely dokořán.

	Venku stála Mora, vlasy rozcuchané jako hnízdo nějakého hodně psychotického ptáka, oči divoce vytřeštěné. „Potřebujeme vás, Parro. Objevily se potíže,“ zachroptěla tiše.

	Kerrus si znovu povzdechl. Práce ve jménu Rodičů nikdy nekončila. Ještě jednou se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a pak přikývl a vyšel ven. Ale ať už se stalo cokoliv, před odchodem ještě spolu s Morou pracně zavřeli dveře domu. Neměl v plánu pouštět si dovnitř víc mrazu, než bylo nezbytně nutné.

	Když s tím byli hotovi, vydali se směrem k nedaleké řadě chatrčí. Mora při každém kroku hlasitě zařinčela. Kerrus si znovu povzdechl, ta ženská byla rychlejší než on i s řetězem uvázaným od jednoho kotníku k druhému. Už několikrát se pokusila o útěk, takže se jednalo o nezbytné opatření. I takhle byla rychlá, ale ne dost na to, aby udělala nějakou další hloupost.

	„Co se stalo?“ zeptal se jí Kerrus a ještě více se zachumlal do svého pláště. Ten mráz byl opravdu k nevydržení.

	„Hlídka se vrátila, chápete? Jenže s sebou přitáhli něco, co našli v závějích.“ Celou dobu zírala přímo před sebe a nepřítomně si olizovala zuby. Každých pár kroků klopýtla, jak se snažila jít rychleji, než jí řetěz dovoloval.

	V Aardanel se jen málokdy stalo něco zajímavého, obzvlášť v zimě, kdy je sníh odřízl od světa. Takže Kerrus neměl dívce za zlé, že si celou situaci tak užívá a dělá s tím tolik tajností. Dokonce se rozhodl přistoupit na její hru. „A co přesně našli, Moro?“

	Nečekaně se zastavila, obrátila se k němu čelem a nejistě, vyděšeně se usmála. „Chlapce.“

	To Kerruse přinutilo zrychlit. Po chvíli už byli kousek od návsi a od domů k nim dolehly křičící hlasy.

	Když vyšli zpoza rohu, nejprve si všiml skupinky strážných těsně semknutých k sobě ve světle několika loučí. Divoce a rozčileně šermovali rukama, zjevně se o něco hádali. Pouze velitel Eddin stál klidně a působil naprosto nezúčastněně. Kerrus ale věděl, že je to jen maska, kterou za léta ve službě dovedl k dokonalosti.

	Když velitel zahlédl kněze, důrazně na něj kývl a ukázal mu, aby se připojil k jeho mužům. Kerrus se s povděkem vmáčkl do těsného hloučku teplých lidských těl. Mora se k němu nepřidala. Příliš se vojáků bála, než aby se k nim přiblížila. I tak ale zvědavě pokukovala zpovzdálí a čekala, co bude dál.

	Pak konečně zahlédl toho chlapce.

	Nemohlo mu být víc než osm. Stál uprostřed skupiny rozvášněných strážných, vyhublý, polonahý, vyděšený. Jeho oblečení tvořily jakési rozervané, příšerně zaneřáděné hadry, pod nimiž prosvítala ještě špinavější kůže. Svatá Matko, pomoz nám, ulevil si kněz v duchu. Ten kluk měl zápěstí spoutané tak pevně utaženými provazy, že se mu zařezávaly hluboko do masa. Prsty mu už pomalu začínaly modrat, jak mu v končetinách nemohla pořádně proudit krev. Stejně těsně utažené lano měl omotané také kolem kotníků. Popravdě byl spoutaný mnohem lépe než většina vězňů, co kdy do Aardanel přišli. A navíc kolem něj stál dobře tucet strážných, kteří řvali vztekle jak na něj, tak jeden na druhého.

	Kerrus se zhluboka nadechl, na chvíli podržel ledový vzduch v plicích, a pak ho pomalu vydechl. „Co má tohle u všech pekel znamenat?“

	Teprve v tu chvíli si ho strážní všimli. Okamžitě zmlkli, sklopili oči a začali usilovně studovat své boty. Vypadali jako banda kluků, kterou jejich otec přistihl při nějaké lumpárně. Eddin spokojeně přikývl. Ticho se nepříjemně protahovalo, až se konečně nejistě ozval jeden z mužů. „Moje hlídka našla tohodle seveřanskýho parchanta, jak se potlouká ve sněhu. Tak jsme ho drapli a dotáhli sem. K výslechu.“

	„A já říkám, abychom to zvíře vyhodili ven za palisádu mezi závěje. Ať si ten parchant táhne, odkud přilez!“ ozval se další strážný rozhořčeně.

	„Seveřani nosej smůlu,“ zamumlal nespokojeně jiný.

	Kerrus se podíval na chlapce, který vzbuzoval takové vášně, a ten mu pohled oplatil. Měl oči modré jako zamrzlé jezero a vlasy barvy slámy. Nejspíš. Kdyby se párkrát umyly. Byl spíš podsadité postavy, se širokými rameny a kůží opálenou od slunce odrážejícího se od sněhu. „Je to ještě malé dítě,“ prohlásil kněz vyrovnaně. „Nedokážu si představit, jak by nám takový prcek mohl přinést smůlu. Rozvažte ho.“

	„Je to zasranej Seveřan, kurva!“

	„Je to malé dítě!“ odsekl naštvaně Kerrus. Natáhl se a vyrval konec lana z ruky strážnému, který měl podle všeho toho kluka hlídat. Pak si před malým Seveřanem klekl a zkřehlými prsty začal rozvazovat uzly na jeho poutech. „Matka a Otec milují všechny lidi na světě,“ kázal při tom kolemstojícím vojákům odměřeným hlasem. „Obyvatele ze severu i z jihu, mladíky i starce, šlechtice i poddané, všechny. Od králů až po takové hlupáky, jako jste vy. Tahle nebohá duše si zjevně vytrpěla víc než dost na to, aby si zasloužila Otcovu ochranu. A víc o tom nehodlám s nikým diskutovat. Je to všem jasné?“ Kolem se ozvalo tiché mumlání a brblání, muži se tahali za lemy kabátů a nespokojeně šoupali nohama, ale nahlas se nikdo z nich ozvat neodvážil.

	Pak se začali pomalu rozcházet, až na návsi nakonec zůstali jen starý kněz, chlapec a velitel.

	„Takže se o něj postaráte, Parro?“ zeptal se Eddin.

	Kerrus si povzdechl, jen bohové ví, pokolikáté už za večer. „Vypadá to, že ano. Je mou svatou povinností pomáhat všem dětem našich Rodičů. Nebo mě to přinejmenším přinutil odpřisáhnout kdysi před lety můj mistr.“ Eddin ho chápavě poklepal po rameni, zamyšleně se podíval na chlapce a pak vyrazil za svými muži do nedaleké strážnice.

	Kněz si postupně začal uvědomovat, že je na tom klukovi něco divného. Něco podivného bylo na tom, jak na něj zíral.

	Nemrkal. Tedy ano, mrkal, ale ani zdaleka ne tak často, jak by měl. To starci připomnělo historky, které občas vyprávěli pověrčivější z místních vězňů. Příběhy o vlcích ukrytých v lidských tělech, o divokých severských barbarech schopných proměnit se mrknutím oka v běsnící monstra a rozervat vás na kusy.

	Byla příšerná zima a chlad zalézal až do kostí. Knězi ale po zádech přeběhlo děsivé mrazení, které nemělo s počasím nic společného.

	Raději se k chlapci obrátil zády, aby neviděl jeho pohled – a v tu chvíli zaznamenal jiné oči, které ho celou dobu pozorovaly. Vězni a jejich rodiny se navzdory zimě mačkali ve dveřích a oknech a zvědavě okukovali špinavého návštěvníka. Kerrus se zamračil a natáhl k dítěti ruku. „Tak pojď, chlapče. Zkusíme tě trochu umýt a nakrmit, co ty na to?“

	Vyhublé dítě se podívalo na nabízenou ruku, pak knězi do očí, zpátky na ruku, a pak si bez jediného slova obtočilo paže kolem hrudníku a schovalo si dlaně v podpaží. „No jak chceš,“ odfrkl si Kerrus pobaveně a vyrazil zpátky ke svému domu. Chlapec ho po chvíli opatrně následoval.

	Nakonec bylo nutné ho třikrát pořádně vydrbat tou nejhrubší houbou, jakou byla Mora schopna sehnat, než chlapce konečně zbavili toho neskutečného nánosu špíny. Teď stál před starým knězem zabalený ve vypůjčených kožešinách, s kůží zářící čistotou a vlasy spletenými do copu. Kdyby Seveřané měli nějakou šlechtu, klidně by ho mohli považovat za syna nějakého lorda nebo krále. Na nabídnutou ovesnou kaši se vrhl jako vlk a cpal si ji do úst skutečně úctyhodným tempem. Kněz si nebyl jistý, jestli je to u chlapců jeho věku normální, nebo jestli byl tak hrozně vyhladovělý. Ale nesešlo na tom.

	Kerrus seděl u malého stolku a trpělivě čekal, až se jeho host nasytí. Když bylo konečně po všem, sepnul ruce a nasadil otcovský výraz a tón hlasu: „No, hádám, že teď je vhodná chvíle mi říct, co tě sem k nám přivádí.“

	Kluk ale jen mlčel a zíral.

	Kerrus to zkusil znovu, tentokrát jazykem Severu. Naučil se ho před pár lety během jedné extrémně nudné zimy. Výsledek byl ale stejný jako předtím. A víc jazyků starý kněz už zkrátka neznal. „Moc toho nenamluvíš, co? Ale budiž, budu to respektovat. Muž má vždycky vědět, kdy je čas mlčet a kdy je čas mluvit. Časem se ale budeš muset naučit mi důvěřovat, kamaráde.“

	Pak ho něco napadlo a začal si prohledávat kapsy, až konečně našel jedno z cukrátek, která u sebe vždycky rád nosil. S uspokojením ho vytáhl a položil ho na stůl před svého hosta. „Obávám se, že v tuhle chvíli jsem ten nejlepší přítel, jakého na tomto světě máš.“

	Chlapec opatrně zvedl nabízený bonbón, pečlivě si ho prohlédl, očichal a při tom celou dobu vrhal na Kerruse podezřívavé pohledy. Nakonec ho rychle strčil do pusy a začal ho usilovně cucat. To všechno, aniž by řekl jediné slovo.

	 

	 

	Tu noc se Kerrus moc nevyspal. Poprvé ho vzbudila Mora kvůli tomu klukovi, a když konečně znovu zalezl do postele, vytrhl ho po chvíli ze spaní jakýsi tichý, ale o to otravnější zvuk. Napřed si myslel, že to je některý z místních psů, který utekl a teď mu škrábe na dveře. Pak si ale vzpomněl, že Tlustý Betho posledního z nich hodil před dvěma dny do guláše. Už nějakou dobu jim nedorazily žádné zásoby, lovcům se nedařilo a tak dále… A vůbec. Patharro stvořil zvířata k tomu, aby sloužila člověku. A co vám poslouží víc než plný žaludek?

	Jenže pak se to škrábání ozvalo znovu.

	Kerrus se posadil na posteli a pořád ještě rozespalýma očima se rozhlédl po svém skromném příbytku. Chlapec ležel před krbem, zachumlaný do hromady pokrývek, které mu tam kněz nanosil, a ze spánku hlasitě oddechoval.

	Skřip. Skřnííínííííííínííííííííííp.

	Aha. Takže mladý host zjevně nespal tak tvrdě, jak to vypadalo.

	„Chlapče?“ zavolal na něj stařec tiše. Tělo pod pokrývkami vyděšeně ztuhlo, ale skřípavý zvuk pokračoval dál. Kerrus odkopl svoji vlastní deku, vstal a přešel k ležícímu dítěti. Když se nad ním sklonil, uviděl v jeho ruce jeden ze svých nožů. Soudě podle množství třísek kolem se tu malý Seveřan činil už drahnou dobu.

	Při tom pohledu si Kerrus vzpomněl, jak mu kdosi vyprávěl, že Seveřané nedělají nic polovičatě. No, zjevně to byla pravda. Chlapcovo dílo bylo alespoň metr dlouhé a stejně tak i široké a bylo vyřezáno na palec hluboko do dubových prken podlahy. Výsledný obrazec tvořila směsice jemných křivek, ostrých úhlů a vzájemně propletených čar, které tvořily stále stejné vzorce, opakující se pořád dokola. Byla to jedna z dávných run, patřící k nejstaršímu písmu, co kdy existovalo. Ve starém jazyce se četla scal. Oheň.

	„No výborně, můj mladý příteli,“ zavrtěl Kerrus odevzdaně hlavou. „Zdá se, že jsi úspěšně odhalil jedno z tajemství našeho světa. Ano, tohle je opravdu oheň, vedle čeho spíš. Nade vši pochybnost.“

	Kerrus náhle leknutím nadskočil. Neviděl kde ani jak, dokonce ani nezaznamenal, že by se jeho malý společník vůbec pohnul, ale nůž se najednou se zadrnčením zabodl doprostřed celého obrazce, přímo do středové, nejhlouběji vyryté runy scal. Ležící chlapec se pomalu převalil na záda a upřel na kněze svůj nemrkající pohled. Pak zvedl ruku a přitiskl si ji na hrudník.

	„Takže to jsi ty? To se mi snažíš říct?“ snažil se Kerrus pochopit celou situaci. Pak zkusmo ukázal na vyrytou runu a z ní na chlapce. Ten vážně přikývl. Kněz se zaraženě posadil a chvíli přemýšlel, co si o tom všem má vlastně myslet. „Tak dobře, Scale. Přiznávám, že za svůj život jsem potkal už i výřečnější jedince, než jsi ty. Na druhou stranu připouštím, že proti tvému způsobu komunikace nemám nejmenší námitky. Ještě pár rozhovorů podobných tomuto, a budu mít tu nejhezčí podlahu na celém Severu.“

	 

	 

	Od toho dne chlapec sledoval Parro Kerruse jako stín. A stejně jako stín byl naprosto neužitečný a stejně tak neodbytný.

	Ze začátku to starci lezlo na nervy. Ať se hnul, kam chtěl, Scal mu byl neustále v patách, pořád se držel těsně u jeho pravého lokte. Párkrát mu kvůli tomu tekla krev z nosu. Nebyl v tom žádný zlý úmysl, jen Kerrus prostě nebyl zvyklý dávat si pozor, aby náhodou někoho při běžných činnostech nepraštil. Mladíka to ale ani v nejmenším neodradilo a dál si tvrdohlavě stál za svým a nehnul se od Parrových zad. O co mu vlastně jde nebo co si od toho slibuje, sice kněz netušil, ale věděl, že Otec miluje odhodlané. Což znamenalo, že stařec nemohl mít chlapci jeho počínání za zlé, a nakonec mu nezbylo, než se celé situaci přizpůsobit a začít si dávat pozor na své ruce a na lokty. Hlavně na ten pravý.

	Někteří lidé ale měli na celou věc svůj názor. Aardanel bylo nehostinné místo i za nejlepšího počasí, natož takhle uprostřed zimy. Ani pokud šlo o jejich spoluobčany, jiné Fiaterany, místní obyvatelé nikdy nešli pro ránu daleko. Takže Seveřan v nich probouzel vražedné choutky bez ohledu na to, jak byl ještě malý. Kerrus jim to viděl na očích a projednou byl vděčný za řetězy, které držely ty nejvzpurnější a nejdivočejší vězně na uzdě. Tihle lidé byli vyvrhelové a společnost je poslala na to nejvzdálenější, nejzapadlejší místo, jaké jen dokázala objevit. Každý, stráže i kněze nevyjímaje, tu byl z nějakého dobrého důvodu.

	Což znamenalo, že se nikomu z místních nedá věřit. Ne skutečně věřit.

	„Našel sis tu mezi námi opravdu zvláštní domov, Scale,“ zamyslel se jednoho dne Kerrus nahlas, zatímco zkoumal, co vyrostlo v jeho sklepě, kde pěstoval kořenovou zeleninu. Scal jako obvykle nereagoval na nic, co mu kdo řekl. Starému knězi to ale už nevadilo. Zvykl si. Navíc postupně dospěl k závěru, že většina lidí toho řekne méně slovy, než dokáže tenhle chlapec vyjádřit svým mlčením.

	„Občas si říkám, jestli to vaše seveřanské pojetí spravedlnosti náhodou není lepší než ten náš, takzvaně civilizovaný koncept. Když přijde na věc, tak spolu bojujete na život a na smrt. A ten, kdo vyhraje, je prostě v právu, tečka. Vězení tam u vás nemáte, což podle mého názoru není v podstatě nijak špatné řešení. Však se rozhlédni kolem, chlapče. Tohle není pořádný život, co tady vedeme.“ Na chvíli se zarazil a otočil se, aby si Scala prohlédl. Jídla bylo pořád málo, ale chlapec stejně prospíval. Přinejmenším už nebyl vyhublý na kost. „Na druhou stranu, život tam venku v závějích asi taky nebude zrovna idylka, co? I když co na tom, že? Většina lidí na tomto světě nemá možnost vybrat si, v jakém pekle vyrostou. Sám za sebe bych ale řekl, že žít v tomhle malém, palisádou obehnaném pekle je mnohem lepší než umřít sám někde venku, v tom bílém pekle bez hranic.“

	Kurros se s hekáním zvedl a vrazil košík s kořenovou zeleninou Scalovi do ruky. Chlapec mu sice nikdy nenabídl žádnou pomoc, ale pokud ho kněz o něco požádal, pokaždé mu vyhověl. Popravdě si stařec pořád ještě nebyl jistý, jak moc mu jeho společník vlastně rozumí. Bez ohledu na to, jak na něj promluvil – po svém nebo seveřansky – pokaždé se mu dostalo stejně prázdného pohledu. Navzdory tomu ale postupně dospěl k závěru, že je to ve své podstatě moc hodný a milý hoch.

	V kuchyni byl stejný zmatek jako vždycky. Mora a Tlustý Betho na sebe bez přestání ječeli, zatímco se jim pod nohama motal dav malých dětí usilovně plnících každý úkol, co dostaly, a současně se snažících být tak nenápadné, jak to jenom šlo. Kurros se jim nedivil. Když na Betha přišla jedna z těch jeho nálad, tak Rodičové, buďte milostivi každému, kdo by se mu připletl do cesty.

	„Zasranej zkurvysyn,“ zabručel Betho neurčitě směrem ke Kerrusovi. Na jednom ze stolů ležela zakrvavená mrtvola, podle všeho vlk. I když na vlka to bylo moc velké. Takže proto měl Betho tak dobrou náladu, a na původu masa koneckonců nezáleželo.

	„Posel dorazil vo něco dřív,“ vysvětlovala Mora, zatímco se probírala Kerrusovou zeleninou. „Eddin se strašně nasral a prohlásil, že když nám nedovez žádný zásoby, tak si zpátky může táhnout po svejch.“ Což znamenalo, že maso na stole byla konina. Ne že by to někomu vadilo.

	„Jaké zprávy nám vlastně přivezl?“ zajímal se Kerrus.

	Mora jen pokrčila rameny. „Že sem pošlou další zasraný vězně, ale na zásoby že máme zapomenout. Prostě stejný sračky jako vobvykle.“

	Kerrus zasmušile přikývl. Kus koňského masa pro každého bude to nejlepší jídlo, jakého se místní obyvatelé v dohledné době dočkají. Přinejmenším dokud sníh neroztaje nebo dokud slunce nespadne z oblohy, přičemž oboje bylo zhruba stejně nepravděpodobné. Kerrus žil v Aardanel už dobře dvě desetiletí a za tu dobu ani jedinkrát neviděl zelenou trávu ani neochutnal pořádné maso. Popravdě se už dávno smířil s tím, že ani jednoho se do konce života nedočká.

	Tlustý Betho se najednou škaredě zamračil a odplivl si, přičemž jen těsně minul jedno z pobíhajících dětí. „Hele, ať ten zasranej kokot seveřanskej táhne do prdele, jo? Nebudu plejtvat dobrým masem na nějakýho zkurvenýho zaběhlýho čuráka.“ Jak se rozhořčil, přestal si dávat pozor a zakopl o židli, která se mu připletla do cesty. Kuchyně se okamžitě naplnila nepředstavitelným hlukem. Betho klel, děti začaly nadšeně výskat a halekat a Mora ječela, jako by ji někdo vraždil. Starý kněz chvíli nechápal proč, ale nakonec to došlo i jemu. Rychle přiskočil ke Scalovi, jehož pěsti se divoce míhaly vzduchem, popadl ho za límec a pokusil se ho odtáhnout z dosahu mnohem většího vězně.

	Chlapec divoce vrčel a prskal a připomínal spíš divoké zvíře než lidskou bytost. Z těch jeho děsivých zvuků se Kerrusovi ježily vlasy na hlavě. To ale nebylo to nejhorší. Scal byl sice jen malý kluk, ale až překvapivě silný. Navíc byl podle všeho odhodlaný mlátit Betha do obličeje tak dlouho, dokud mu ho neroztluče na kaši. Starý kněz s ním chvíli marně zápasil, a nakonec mu nezbylo, než ho prostě ze všech sil sevřít kolem pasu a začít pomalu a nejistě couvat směrem ke dveřím.

	Konečně chlapce od Betha odtrhl. Kuchař se s divokým klením postavil na nejisté nohy a z rozbitého nosu mu tekla proudem krev. Pak se rozmáchl a ze všech sil praštil malého Seveřana pěstí. Měl sice ruce spojené řetězem, ale to jeho ráně nijak neubralo na síle. Jestli v celém táboře někdo dovedl k dokonalosti umění mlátit ostatní spoutanýma rukama, byl to právě on. I teď zasáhl svoji oběť přímo do břicha takovou silou, že tím vyrazil dech i starému knězi a oba je poslal k zemi. Kerrusovi se zatmělo před očima a jako v mlze sledoval těžkou botu, jak se pomalu napřahuje k pořádnému kopanci. Pak se mu ale ve výhledu objevil snad tucet párů jiných nohou, jak se do místnosti nahrnuli vojáci a srazili Betha k zemi. Starý kněz roztřeseně popadl Scala za kabát a ze všech sil ho držel, zatímco zoufale lapal po dechu.

	Když o pár minut později na scénu dorazil Eddin, byl už Kerrus venku. Zády se opíral o zeď a při tom seděl na svíjejícím se Seveřanovi. Velitel stráží se netečně postavil vedle něj a pak společně sledovali strážné, jak vlečou řvoucího Betha pryč, aby ho hodili do Díry.

	Nakonec se ukázalo, že měl starý kuchař vlastně štěstí. Díky sníženým přídělům jídla v poslední době výrazně zhubl, takže nakonec skutečně skončil tam, kde měl. Když měl být potrestaný naposled, nevešel se kvůli své tloušťce do Díry, takže zůstal na pár dní přikovaný přímo k vnější palisádě. To byl děsivý zážitek i pro někoho tak tupého a brutálního, takže od té doby se podstatně zklidnil a přestal dělat zbytečné problémy. Až doteď.

	Velitel Eddin chvíli sledoval Scala, jak se pod knězem bezmocně kroutí, a pak si smutně povzdechl. „Nemůžu toho kluka nechat, aby nám tady dělal nějaký problémy, Parro. Tomu určitě rozumíte. Už takhle jsme celí ve sračkách a místní už toho maj taky po krk. A jak bych jim mohl mít za zlý, že maj nervy na pochodu, když se nám tady volně producíruje tenhle seveřanskej ďábel…“

	„Není to žádný ďábel,“ skočil mu Kerrus naštvaně do řeči. Pak dal Scalovi políček, aby se konečně přestal kroutit. „Betho si ten výprask víc než zasloužil. U všech pekel, Betho by si zasloužil, aby ho někdo podřízl jako prase, kterým také ve skutečnosti je! Je to, jak lidé s oblibou říkají, zkurvený parchant. Popravdě, kdybych musel to jeho bezduché žvanění poslouchat ještě o chvíli dýl, nejspíš bych mu také vrazil pár facek.“

	„Ne, to byste neudělal.“

	„No dobře, no. Uznávám, máte pravdu, to bych neudělal. Ale upřímně bych po tom toužil, to zas jo,“ přiznal se Kerrus. Scal se mezitím konečně uklidnil a přestal sebou házet, takže Kerrus ho pomalu uvolnil zpoza svého těla a nejistě čekal, co se stane. Chlapec se ale změnil zpátky v tichý stín a postavil se na své obvyklé místo u jeho pravé ruky.

	„Podívejte se, Eddine, na rovinu. Je to dobrej kluk. Vím, že je,“ vysvětloval a přitom chlapce bezmyšlenkovitě pohladil po vlasech. „Ale stejně jako každý muž na tomhle světě, i on v sobě má Otcův oheň. Jeho plameny ho občas pohltí a to je všechno. Navíc, stejně jako my všichni, i on v sobě má Matčino srdce. Vyroste z něj dobrý člověk, jen tomu musíme dát čas.“

	Eddin si Scala dlouho a pečlivě prohlížel a pak si znovu povzdechl. „Koukejte na něj dávat pozor, Parro. Dobrý pozor. Ještě jeden průser jako dneska, a vyhodím ho mezi závěje, ať se vám to líbí nebo ne. Jasný?“

	 

	 

	Noví vězni dorazili o pár dní později. Kerrus se chopil své obvyklé povinnosti a snažil se jim ze všech sil pomáhat s přizpůsobením se životu v jejich novém domově, v Aardanel. Zvláštní pozornost věnoval rodinám odsouzenců – všem těm ženám a mužům, co se rozhodli dobrovolně následovat své milované do exilu. Jeho starý mistr by tyhle lidi označil za zářný příklad Metherřina daru lásky a Patharrovy vytrvalosti. Nebo taky do nebe volající tuposti, což byl výklad, který starý Parro považoval za podstatně přesnější a opodstatněnější. Hlavně v případě hlupáků, co s sebou do téhle pustiny odvlekli i svoje potomky.

	Pokaždé, když dorazili noví vězni, celá vesnice se najednou zaplnila nevinnými dětmi. Dětmi, které nikdy nepoznají, co to znamená doopravdy žít. A proč? Protože jejich rodiče měli v hlavě místo mozků hovna. A protože pravidla tu byla jednoduchá a zároveň nesmlouvavá. Každý nezletilec musel v táboře zůstat, dokud nedosáhl plnoletosti. A pokud se jí nějakým zázrakem skutečně dožil, dostal na vybranou. Buď zůstane v táboře a bude dřít s ostatními vězni, i když sám nic neprovedl, nebo může bez zásob a vybavení odejít do věčného sněhu za branou a vyrazit vstříc svobodě a smrti, které na něho tam venku ruku v ruce čekaly. Do nejbližší fiateranské vesnice to bylo týden pochodu skrz lesy, jimiž nevedly žádné cesty. Tedy za předpokladu, že jste se neztratili.

	Většina dětí zůstala v táboře. Zvolily si pomalou smrt namísto té rychlé. Zvolily si bláhovou naději namísto pochmurné jistoty. A nakonec předčasně umřely, stejně jako všichni ostatní ve vesnici.

	V Aardanel nebylo pro děti místo.

	Když procházeli branou čerství odsouzenci, Kerrus vyšel před svou kapli a pozoroval nově příchozí. Bylo jich o jednoho víc než tucet, všichni vyhublí a na pokraji sil, obklopení nesmyslně velkým počtem vojáků. Celkem šest z nich bylo uvězněno v okovaných řetězech, s oholenými hlavami a velkým krvavým X vyřezaným na levé tváři. To byli usvědčení kriminálníci, kteří si dobrovolně zvolili tvrdou dřinu a pomalou smrt namísto rychlého zhoupnutí v oprátce. Patřily k nim čtyři děti, uplakané a vystrašené, a než uplyne týden, pravděpodobně i mrtvé. Proč? Kvůli zločinům, kterých se dopustil jeden z jejich rodičů. A kvůli jeho nezodpovědnosti, s níž je sem vzal s sebou.

	Strážní oddělili odsouzence od ostatních a odvedli je k Eddinovi, který jim pěkně polopatě vysvětlí, jak to tady chodí. Jejich vystrašené rodiny tam nechali stát, aby se o ně postaral starý kněz. Ten na ně vlídně zamával a ukázal jim, aby vstoupili do kaple zasvěcené Rodičům. Při tom si je rychle přepočítal. Celkem to byly dvě ženy, jeden muž a k tomu čtyři prcci.

	„Vítej, dítě,“ pozdravil každého z nich tiše, když procházeli kolem něj dveřmi do vyhřátého domu. Ne že by uvnitř bylo vysloveně horko, ale Kerrus se za ta léta naučil, že po týdnu stráveném pochodem napříč zasněženou pustinou je každá trocha tepla požehnáním. Tihle lidé toho byli důkazem. Shlukli se kolem věčného ohně, který v kapli hořel, a natahovali k němu ruce, aby si ohřáli ztuhlé prsty.

	Jedna z žen padla na kolena, přitáhla si k sobě tři černovlasé děti a začala se modlit. Čtvrtý chlapec zjevně patřící k dospělému muži se k otci také přitáhl. Když se ale pokusil protáhnout blíž k ohni, jeho rodič ho nevybíravě odstrčil, aby mu nepřekážel.

	Aardanel nebylo pro lásku místo.

	„Tak co bude, knězi?“ zamračil se ten chlap, když se konečně přestal třást. „Jaký slova útěchy sis pro nás připravil? Co nám řekneš nebo ukážeš, abys nás přesvědčil, že naše situace nestojí totálně za hovno?“

	Kerrus odevzdaně pokrčil rameny. „Nic. Jestli máte pocit, že všechno tady stojí za hovno, tak máte naprostou pravdu. Neexistuje nic, co bych mohl říct nebo udělat a co by na tomhle holém faktu cokoli změnilo. Přišli jste sem dobrovolně a ze své vlastní vůle. Zvolili jste si svůj osud sami, i když jste dobře věděli, co vás tady čeká. Nebudu vám lhát, jen abyste se na chvíli cítili líp. Spousta místních tohle místo označuje za peklo na zemi a já sám si nedokážu představit, že by peklo ze svatých knih mohlo být nějak výrazně horší než to, co vás tady čeká.“ Jedna žena se vzápětí rozplakala a ta druhá se přestala modlit, starci to ale bylo jedno. Nehodlal se za svoje slova omlouvat. Na to tu byl už příliš dlouho a viděl příliš mnoho. V jeho srdci už nezbylo dost lásky a soucitu na to, aby se o ně dokázal podělit se svými bližními.

	Aardanel nebylo pro naději místo.

	„Každý z vás dostane přidělenou práci. Každý člen naší komunity musí přiložit ruku k dílu. Stráže vám později ukážou, co kdo z vás dostane na starosti, a zavedou vás do vašich přidělených domovů. Já bydlím hned vedle téhle kaple, takže kdybyste potřebovali radu, promluvit si nebo cokoli jiného, tak víte, kde mě hledat. Každý osmý den tu sloužím oficiální bohoslužbu, ale jinak je kaple otevřena neustále, ve dne i v noci. Nechci vám lhát a nechci vám dávat falešné naděje. Co vám ale můžu nabídnout, je pár dobrých rad. Zbytečně na sebe neupozorňujte, modlete se k Rodičům, a když už jste se jednou rozhodli pro cestu sem, snažte se z toho vytěžit co nejvíc. Nic lepšího vám nabídnout nemůžu.“

	Ano, povzdechl si Kerrus v duchu, tohle je můj úděl. Vždycky dostal na starosti nováčky. Měl se o ně postarat. Postarat se o to, aby se co nejrychleji přizpůsobili životu v Aardanel. Vysvětlit jim, že se dobrovolně vydali na místo, které s nimi nemá a nikdy nebude mít sebemenší slitování.

	„A teď, pokud dovolíte, bych si rád promluvil s dětmi. O samotě. Můžete na ně počkat venku, nebo si odchyťte nějakého strážného a požádejte ho, ať vám ukáže vaše nové domovy, než tady s nimi skončím. Já je pak za vámi pošlu.“

	„K čemu je chcete?“ zeptala se matka tří dětí, které svým rozhodnutím odsoudila k životu v tomhle pekle. Zato otec posledního chlapce odešel bez jediného slova nebo ohlédnutí.

	„Pro děti je obzvláště těžké přizpůsobit se životu v Aardanel. Chci si s nimi promluvit a objasnit jim pár věcí, které jim to celé trochu usnadní.“

	Jedna z dvou bezdětných žen si pohrdlivě odfrkla. „Jasně. Protože zrovna vy máte neuvěřitelnej dar lidem příchod sem usnadnit, co?“ Naštvaně zavrtěla hlavou a vyrazila ven za odcházejícím mužem.

	„Nežádám o víc než pár minut,“ snažil se Kerrus uklidnit trojnásobnou matku, která k sobě nejistě a vyděšeně tiskla své tři potomky. Nedivil se jí. Ty děti byly poslední jistotou v jejím životě, jenž se jí zhroutil před očima. Chvíli ještě váhala, ale pak přikývla. Vzala to nejmenší, dala je do náručí tomu nejstarší mu, vrhla poslední podezřívavý pohled na Parra a pak už i ona zmizela ve dveřích.

	Kerrus se s hekáním a za doprovodu nepříjemného praskání ve starých kloubech usadil k dětem na zem u věčného ohně. „Děti moje,“ oslovil je něžně a jednoho po druhém si prohlédl. „Dal bych cokoli za to, kdybych tu teď s vámi nemusel sedět a mluvit o tom, o čem si budeme povídat. To by znamenalo, že vás sem vaši rodiče nepřivedli,“ povzdechl si smutně a přitom zašátral v kapse. Připravil si pro tuhle příležitost plnou hrst bonbónů, které teď vylovil a nabídl je svým malým posluchačům. Těm se při pohledu na cukrátka rozšířily oči a nadšeně se na nabízené sladkosti vrhly. Na tom nebylo nic překvapivého, když několik posledních dní nejspíš vůbec nejedly. Nemluvě o tom, že milý na ně pravděpodobně nikdo nebyl už několik posledních let. Starý kněz si znovu povzdechl.

	„To, co jsem před chvílí říkal vašim rodičům, byla čistá pravda. Všechno, do posledního písmene. Tady u nás nenaleznete ani šťastný domov ani pohodlný život. Vy jste ještě nevinní a v tomhle pekle jste skončili z rozhodnutí druhých, což je mi opravdu moc líto. Bohůmžel se s tím teď už nedá nic dělat. Jediné, co vám ještě zbývá, je myslet na svaté Rodiče. Metherra vás stále miluje a Patharro vás ve své prozřetelnosti bude dál ochraňovat. Já vás budu také ochraňovat. Slibuji, že udělám všechno, co je v mých silách, abych vám zajistil bezpečí a pohodlí, jaké se na tomto místě dá vytvořit. Pokud budete něco potřebovat, cokoli, prosím přijďte za mnou a já vám zkusím pomoct. Aardanel není místem pro děti, ale i přesto udělám všechno pro to, abych vám tu život usnadnil, jak to jen půjde.“

	Podal ještě každému z nich po bonbónu a zamumlal tichou modlitbu za jejich nevinné duše. Pak přikývl. „Tak a teď už běžte, prcci. A ať vás provází požehnání svatých Rodičů.“

	Tři černovlasí sourozenci okamžitě zmizeli a darované bonbóny jim křupaly mezi zuby. Kerrus si ještě stačil všimnout, že nejmladšímu z nich teče z nosu a je nepřirozeně pobledlý. Dlouho tu mezi námi nevydrží, pomyslel si smutně. A ti další dva, hubení a neduživí, ho o moc nepřežijí. Nikdo z nich nebyl připravený na život na Severu.

	A v Aardanel nebylo pro slabé místo.

	Poslední dítě, chlapec, ale zůstal stát a nejistě přešlapoval na místě. Pravou ruku měl zvednutou a usilovně v ní žmoulal něco, co mu viselo na tenkém řemínku pověšeném kolem krku. Starý kněz si ho znovu prohlédl, pozorněji než předtím. Byl to ještě malý kluk, ale v obličeji měl tvrdý, nesmlouvavý výraz. Výraz příliš dospělý na svůj věk. Výraz člověka, který už viděl a zažil příliš mnoho zlého a jen málo dobrého. Když ale konečně odlepil pohled od země a podíval se Parrovi do očí, mihlo se v nich něco měkkého. Tichá prosba. Naděje.

	Kerrusovi došlo, že tenhle chlapec v sobě má něco víc, než je u dětí jeho věku obvyklé. Že v jeho srdci hoří oheň, který možná není silný, ale vydrží strádání a nepohodu a bude planout ještě dávno potom, co se ostatní vzdají i poslední naděje.

	Kluk nejistě popotáhl nosem a spustil ruku podél těla. Kněz díky tomu uviděl, co v ní prve držel. Byl to neuměle pomalovaný sluneční kotouč, symbol nekonečného soucitu božských Rodičů.

	„Slyšel jsem, že prej se Matka k tomuhle místu obrátila zády,“ promluvil konečně chlapec tichým, roztřeseným hlasem. „A že Patharro se od nás odvrátil úplně. Je to pravda?“

	Na něco takového se Kerruse nikdo nezeptal už pěkně dlouho. Proč taky? Většina lidí, co přicházeli do Aardanel, se víry vzdala už dávno. Sešli z cesty Rodičů a přestali se zajímat jak o bohy, tak i o svoji duši. Těch, kteří stáli o nějakou duchovní podporu, bylo v téhle osadě proklatě málo. „Jak se jmenuješ, chlapče?“

	„Brennon.“

	„Tak dobře, Brennone. Taky se ale říká, že Rodiče se odvracejí jen od mlčenlivých. Já na ně mluvil každý jeden den za posledních čtyřicet let, příteli. Takže ti ručím za to, že se k tomuhle místu rozhodně neotočili zády. A neotočí se, dokud budu dýchat.“ Nasadil si na tvář odhodlaný výraz a ukázal na sluneční kotouč visící na chlapcově krku. „Budeš se modlit se mnou, dítě? Pomůžeš mi přitáhnout a udržet pozornost obou Rodičů u tohoto smutného, zapomenutého kouta světa?“ Společně poklekli před věčným ohněm, každý z jedné strany, a začali se modlit. O okamžik později se ze stínů vynořil Scal, ale místo aby zaujal svoje obvyklé místo, klekl si mezi ně a sepnul ruce jako zkušený prosebník. Brennon na něj vrhl vyděšený pohled, ale když se začal Kerrus modlit, zavřel oči a přidal se k němu.

	„Božská Matko a všemohoucí Otče, kteří utváříte zemi a zachováváte oheň, slyšte naši modlitbu. Laskavá Metherro, nabízíme ti svůj strach a obavy v naději, že je utišíš. Obětavý Patharro, poroučíme ti svá srdce a duše v naději, že je ochráníš před temnotou. Svatí Rodičové, nabízíme vám vše, čím jsme, v naději, že nás ochráníte, nyní i na věky. Jsme strážci ohně, který jsme zapálili na vaši počest. Velká Matko, nedej zahynouti nám ni budoucím. Velký Otče, ochraňuj nás i naše duše.“ Když skončili, hodil kněz do věčného ohně malý uzlíček bylin a kadidla. Pak vybídl Scala s Brennonem, aby udělali to samé. Oba chlapci, nadmíru vážní, následovali jeho příkladu a také oni tam hodili každý trochu bylin. Pak Kerrus položil každému z nich jednu ruku na rameno a v duchu přidal k již řečenému další, o něco osobnější modlitbu. Dej jim špetku radosti, laskavá Metherro. Nedovol, aby se zlomili, milující Patharro. Dopřejte jim alespoň kapičku štěstí na tomto temném, chladném místě.

	„Díky, Parro,“ ozval se po chvíli Brennon tiše a rukama si protřel oči.

	„Bylo mi potěšením, příteli,“ poplácal ho Kerrus povzbudivě po rameni. „A mysli na to, o čem jsem tady před chvílí mluvil. Pokud bys něco potřeboval, cokoli, kdyby sis chtěl třeba jen promluvit, klidně se za mnou zastav. Nebo zajdi tady za Scalem. Je to skvělý posluchač. Budeme tu pro tebe, Brennone.“ S těmi slovy ho lehce postrčil směrem k východu. „Ale teď už utíkej najít svoje rodiče, příteli.“

	Brennon se rozběhl, ale ve dveřích se najednou zarazil, otočil se zpátky ke Scalovi a upřel na něj podivný, napjatý pohled. Malý Seveřan mu ho bez mrknutí oplatil. Od dob Kerrusova dětství už uplynuly dlouhé roky, takže si nedokázal ani představit, co se před ním děje. Byl si jistý, že mezi chlapci něco přeskočilo, ale co? Pokud mohl soudit, nebyla v tom žádná výzva nebo nepřátelství, ani si nevyhlásili navzájem válku. Možná se jen navzájem odhadovali. Nakonec to už Brennon nevydržel a uhnul očima. O okamžik později už byl pryč.

	Starý kněz nevěřícně zamrkal hlavou. Byl by přísahal, že když odbíhal, zahlédl na jeho dětské tváři úsměv. To ale nebylo možné.

	V Aardanel nebylo pro smích místo.

	 

	 

	Když teď bylo potřeba živit další tucet hladových krků navíc, musel Kerrus mnohem častěji vybírat úrodu ze svého sklípku s kořenovou zeleninou. Jako třeba teď, když plnil Scalův košík zakrslými mrkvemi, miniaturními hlávkami zelí a scvrklou cibulí. Nejsmutnější na tom všem bylo, že celá vesnice by mu byla vděčná i za ten nejmenší kousek nezralé kapusty. A z obyčejné cibulačky byli doslova opilí blahem.

	„Je to smutný pohled, můj chlapče,“ ohlédl se přes rameno po Scalovi. „Měl jsi s cestou k nám raději počkat, nejlépe do jara. Tedy ne že by pak bylo jídlo nějak výrazně lepší, ale přinejmenším by ho bylo víc. Navíc se obávám, že zanedlouho tu bude zase o poznání méně břich, která budeme muset nasytit.“

	Ten den ráno mu na dveře zaklepala plačící matka těch tří nových dětí a v náručí svírala svoji nejmladší. Prosila ho, aby pro ni něco udělal. Aby ji zachránil. Slíbil udělat, co bude v jeho silách. Tu malou uložil k věčnému ohni a modlil se za ni, i když věděl, že to k ničemu nebude. Ne když slyšel, jak jí vzduch při každém mělkém nádechu rachotí v hrudníčku.

	Kerrus se pracně zvedl na nohy a otočil se, aby si od Scala vzal posbíranou zeleninu. Ke svému překvapení ale zjistil, že jeho tichý společník zmizel. Košík stál na zemi, ale po chlapci nebylo vidu ani slechu. To starého kněze vyděsilo. Posledních několik týdnů se od něj mladý Seveřan nehnul ani na krok, a to doslova. O to horší mohlo jeho nečekané zmizení být.

	Rychle zvedl koš ze země a vyběhl na rušnou aardanelskou náves. Tedy, rušnou… V jistém smyslu slova ano, protože všechno na tomto světě je jen relativní. Mezi domy se pohybovalo zhruba deset dospělých, kteří spěchali za různými pochůzkami. Kromě nich se tu v několika oddělených skupinkách věnovala zhruba dvacítka dětí svým vlastním záležitostem. Takže ano, na poměry tohoto bohy zapomenutého koutu světa tu bylo skutečně živo a rušno.

	Starý kněz se rychle rozhlížel kolem a pátral po svém mladém společníkovi, když tu si všiml, že jeden hlouček dětí s obrovským zaujetím pozoruje něco na zemi mimo jeho výhled. To nevypadalo dobře.

	Kerrus se k nim rychle rozběhl a nahlédl přes dětské hlavy.

	Uprostřed hloučku se po zemi váleli dva kluci. Rány pěstmi a kopance jen pršely, jak se nešikovně snažili jeden nad druhým získat převahu. Pak se najednou nad vší ten zmatek vynořil Brennonův obličej, jen aby ho o okamžik později následovala blonďatá hlava, která ho vší silou nabrala čelem do nosu. Brennon se zhroutil k zemi a z rozbitého nosu se mu proudem spustila krev, zatímco Scal se rychle zvedl na nohy a postavil se nad něj.

	Zděšený Kerrus se zhluboka nadechl a už už se chystal začít dštít hromy a blesky na hlavu malého násilníka, jenže pak se začal Brennon vesele smát. „Dobrá rána!“ vykřikl nadšeně, vycenil zuby v krvavém úsměvu a vyskočil na nohy. Vzápětí už byli oba kluci zase v sobě. Z rozbitého nosu dál stříkala krev, takže během pár chvil vypadali naprosto děsivě, jenže starý kněz si toho nevšímal. Zaujalo ho totiž něco jiného. Párkrát na okamžik zahlédl obličej malého Seveřana a nemohl uvěřit svým očím. Scal se široce, spokojeně usmíval.

	Kerrus se ještě chvíli mračil, ale postupně se mu tvář rozjasnila. Došlo mu totiž, že chlapci před ním se neperou. Ne. Bojovali spolu sice jako divoká zvířata, ale nebyla to rvačka. Byla to hra. Bavili se stejně jako normální děti kdekoli na světě. Kdekoli kromě Aardanel. Bavili se, smáli se a byli spokojení.

	Starého kněze to neuvěřitelně zahřálo u srdce. Nedokázal si vzpomenout, jestli od svého příchodu sem vůbec někdy viděl mladé se normálně bavit, nebo dokonce být šťastné. A teď to měl přímo před sebou. Oba zápasníci byli zjevně nadšení, ale nejen oni. Děti stojící kolem nich je sice tiše, ale o to upřímněji povzbuzovaly, smály se a vypadaly zkrátka spokojeně. Všechny ty děti v Aardanel už nějakou dobu pobývaly. Byly to děti, u kterých by ještě před hodinou přísahal, že už dávno zapomněly, co to znamená hrát si nebo se smát.

	Parro se tiše odplížil a nechal mladé se dál bavit. Raději zamířil zpátky do kaple, kde strávil následující hodinu vkleče před věčným ohněm. Modlil se a z hloubi svého srdce děkoval Rodičům za tenhle dar. Dopřejte dětem alespoň kapičku štěstí, prosil své bohy sotva před pár dny. A jeho modlitby se splnily. Dokonce víc než to. Dostal víc, než o co by si kdy dovolil žádat.

	 

	 

	Scal se i nadále držel Kerruse jako stín, ale tu a tam se tiše vytratil. Kněze to už ale netrápilo a nedělal si s tím starosti. Věděl, že mu stačí jít po zvuku dětského smíchu a najde svého chráněnce zápasícího s Brennonem, oba obklopené tolika dětmi, kolik se jich jen dokázalo urvat od svých každodenních povinností.

	Ti dva chlapci se stali přáteli a Kerrus za to byl vděčný. Brennon byl hodný chlapec a navíc velmi zbožný. Většinu svého volného času trávil v kapli nebo v Parrově domě. Jeho nový kamarád Scal začal být proto také velmi zbožný. Díky tomu strávil Kerrus za poslední měsíc modlením víc času než předtím za celou dekádu.

	Ani jeden z hochů neuměl číst – Brennon určitě ne, a pokud Scal číst uměl, tak to nedával ani v nejmenším najevo – takže jim kněz pravidelně předčítal staré příběhy a následně odpovídal na nekonečný proud Brennonových otázek. Scal vedle nich vždy seděl a mlčel, ale vypadal zaujatě a celou dobu pozorně poslouchal.

	Jednoho dne jim Kerrus předčítal příběh o Pádu Dvojčat. Zrovna byl v té nejstrašidelnější a současně nejnapínavější části, když ho najednou přerušila otázka „Proč?“ Starý kněz se zakoktal, zarazil se uprostřed věty a nevěřícně pohlédl na své posluchače. Ne kvůli té otázce, kterou slyšel už nejméně stokrát a stokrát ji i zodpověděl. Zarazil ho hlas, který ji položil. Byl tichý, a přitom drsný. A nade vši pochybnost patřil Scalovi.

	Nechápavě na svého svěřence vyvalil oči. Pak si všiml, že také Brennon na svého kamaráda nechápavě zírá s pusou otevřenou údivem dokořán. Při tom pohledu se Parro trochu vzpamatoval a rychle zavřel ústa. „Proč?“ zopakoval položenou otázku. Pořád ještě nemohl uvěřit tomu, že Scal mluví. Napadlo ho, že se mu to celé možná jen zdálo.

	Jenže pak se Seveřanova ústa znovu otevřela a on promluvil tichým, skřípavým hlasem se zřetelným přízvukem. „Proč Matka svrhla svoje vlastní děti do temnoty?“

	Konečně se Kerrus vzpamatoval natolik, že byl schopný odpovědět. Ale když se dal do vysvětlování, koktal jako nějaký čerstvě vysvěcený Parro při prvním kázání. „No, to máš tak… oni se totiž, víš, jim ne-, zkrátka nelíbilo, jak Dvojčata – chci říct Rodiče! – zkrátka Dvojčatům se nelíbilo, jak Rodiče, to, no, řídí věci. A tak podobně. Jako jak se chovají k lidem, třeba. No a Dvojčata jim to, tento… záviděla! Rozumíš? Taky chtěla mít takovou moc jako Rodiče. No a tak si ji zkusili ukrást…“

	Kerrusův hlas se postupně zklidnil a starý Parro automaticky odříkával naučené věty, ale v hlavě měl pořád ještě zmatek. Celé měsíce mu ten chlapec byl neustále po boku, následoval ho jako stín. A najednou se ukáže, že mluví! „Pro dnešek to už stačí,“ ukončil svoje vysvětlování neuměle a zaklapl knihu. Brennon se rozloučil a odešel zjevně stejně otřesený jako starý kněz.

	Scal se posadil ke krbu a šťoural do hořících polen. Kerrus si k němu s heknutím přisedl a zahleděl se do plamenů. Dlouhou dobu tam tak spolu seděli a mlčeli. Ticho je zahalilo jako přikrývka, ale starý Parro cítil, že je jiné než obvykle. Všechno se změnilo ve chvíli, kdy jeho svěřenec promluvil.

	Po dlouhé chvíli si kněz roztřeseně odkašlal. Cítil, že by měl něco říct, ale nebyl si jistý co. Nenacházel slova, a tak prostě vypálil to první, co mu přišlo na mysl.

	„Takže.“

	A znovu se rozhostilo ticho. Kerrus chápal, že to nebyl zrovna nejlepší začátek, ale pořád lepší než nic. Teď šlo jen o to, nějak navázat.

	„Takže nakonec jsi našel svůj hlas, co?“

	Scal pokrčil rameny a dál zíral do plamenů.

	„Nebo že by se mi to jen zdálo? Neusnul jsem, doufám, zase uprostřed příběhu, že ne?“

	Chlapec na něj vrhl rychlý úsměv. Co se ve vesnici objevil Brennon, stávalo se to čím dál častěji. Tentokrát to ale bylo jiné. Vypadal u toho spíš plaše a nesměle. Jako by se za něco omlouval.

	„Tak co? Byl to jen sen, že můj tichý společník zničehonic promluvil?“

	„Ne.“ Odpověď byla tak tichá, že skoro zanikla v praskání hořících polen. „Mluvil jsem.“

	„To jsem rád, Scale,“ přikývl Kerrus. Z nějakého nepochopitelného důvodu se začal cítit velmi zvláštně. Hrdlo měl stažené, špatně se mu dýchalo a v očích cítil podivný tlak. Hloupej dědku, vynadal si v duchu, to by tak ještě zbývalo, rozbrečet se teď jako stará bába.

	„Já taky.“

	 


 

	802 LET PO PÁDU

	 

	Dokonce i ten nejposlušnější pes vás pokouše, pokud mu dopřejete přílišnou volnost.

	– Seveřanské přísloví

	 


 

	3. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Aro se znovu rozplakal. Rora ho pevně objala a snažila se ho utěšit dřív, než ho uslyší někdo z velkáčů. Ukázat tady v Kanálech slabost se nevyplácelo. Byl to ten nejspolehlivější způsob, jak se za spokojené asistence cizího nože blíže seznámit s obsahem svého vlastního břicha. Raději k sobě brášku přitiskla ještě těsněji, ale bohůmžel to mělo přesně opačný účinek, než v jaký doufala. Neuklidnil se, a místo toho se rozbrečel ještě hlasitěji. „Chybí mi Kala,“ vzlykal.

	Byla tma, ale Rora nepotřebovala oči, aby věděla, co se kolem nich děje. Slyšela velkáče, jak sebou vrtí a tiše reptají. Raději přimáčkla Arovi ruku na pusu a utišila ho takhle. Cítila, jak ji jeho dech šimrá na dlani, jak lapá po vzduchu, ale nepovolila. Ne, dokud neuslyšela Krouťáka zase chrápat.

	Krouťák byl Matkou jejich smečky, smečky Černé ruky. Z celého srdce nesnášel všechna Štěňata, která dostal na starost, ale pokud mohla Rora soudit, tak na ni a jejího bratra měl obzvláště spadeno. Nejspíš proto, že se k ostatním přidali až nedávno. A taky proto, že se Aro každou chvíli rozbrečel.

	Konečně pustila bratrovu pusu a on se tiše rozkašlal. Pak se k ní přitiskl a konečně zmlkl, možná dokonce i usnul. To by bylo jen dobře, protože oba si zoufale potřebovali odpočinout. Jenomže Rora usnout prostě nedokázala. Ne při všem tom šplouchání a cákání vody, která se přelévala přes pokroucený bok jejich voru. Taky jí chyběla Kala, ale z jiných důvodů než Arovi. Chyběla jí pevná dřevěná podlaha domu, kde dřív bydleli. Kdyby v tu chvíli náhodou něco měla, klidně by se toho vzdala výměnou za možnost být někde jinde. Kdekoli, jen ne na tomhle špinavém, přecpaném plavidle kotvícím uprostřed Kanálů.

	Když se nad východním obzorem objevilo světlo, potichu probudila Ara a společně se se vší opatrností odplížili k okraji prámu, aby vratké plavidlo zbytečně nerozhoupali.

	Chlapec skočil jako první a nešikovně se zabořil do blátivého břehu kanálu. Rora přistála vedle něj, hned ale vyskočila na nohy a pomohla i jemu. Pak společně vyšplhali po strmém svahu a zmizeli dřív, než se někdo z jejich smečky vzbudí a všimne si jich.

	Zastavili se až o notný kus cesty dál, v místech, odkud nebyly vidět žádné vory.

	„Já nechci,“ protestoval Aro, ale Rora si ho nevšímala. Nabrala plné hrsti měkkého bahna a začala ho bratrovi vtírat do vlasů. Kala mu je naštěstí ostříhala nakrátko, takže bláto za chvíli uschlo a vytvořilo tak podivný, skoro černý účes připomínající ježka. A taky příšerně smrdělo, ale to se nedalo nic dělat. Jedině takhle si mohli zajistit bezpečí. Ještě mu špinavýma rukama umazala tváře a pak ho odvlekla ke břehu, aby se na sebe podíval do kalné vody.

	Výsledek pro ni ale představoval zklamání. I když ona byla čistá a Aro špinavý, pořád si byli až moc podobní. Pořád vypadali jako dvojčata, jen ona měla dlouhé vlasy a nebyla celá umazaná. Jenže s tím se nedalo nic dělat. Maskování sice nefungovalo tak dobře, jak doufala, ale nic lepšího ji nenapadlo.

	Zamračila se, pak pokrčila rameny, strčila hlavu pod vodu a začala si umývat tváře a vlasy. Ne že by voda v Kanálech byla nějak čistá a její prsty na tom nebyly o nic líp. Ale lépe to teď nepůjde. Ne, když je Kala pryč.

	Společně pak vyrazili podél kanálu dál. Aro se držel Rořiných šatů jako klíště. Po východu slunce bylo už venku mnohem víc Bahňáků. Usilovně se ale jeden druhému vyhýbali, jako hladové krysy na skládce. Když někoho potkali, Rora se pokaždé přitiskla zády ke zdi a zuřivě na něj zírala – jako by každého kolemjdoucího vyzývala, ať si ani nezkouší s těmihle dvěma Štěňaty něco začít. Ve skutečnosti v ní ale byla malá dušička a jediné, co doopravdy chtěla, bylo vzít nohy na ramena a utéct. Jenže nemohla. Neměla na vybranou. Pokud chcete v Kanálech přežít, musíte být drsní. Nebo o tom přinejmenším musíte přesvědčit všechny ostatní.

	„Kam půjdem dneska, Roro?“ zeptal se najednou Aro a při tom si utřel nos hřbetem špinavé ruky.

	„Poštolko,“ opravila ho automaticky. Pořád zapomínal, že ji má oslovovat jejím novým jménem. „A jdeme na trh. Je pětiden, takže by tam mělo být spousta lidí. Postaráš se dneska o žebrání, jo?“

	„Ty si vždycky necháš kradení pro sebe! To není fér!“

	„Protože tobě to vůbec nejde, abys věděl.“

	„To je tím, že mě to nikdy nenecháš zkusit.“

	„Budeš žebrat,“ odsekla Rora stroze.

	Kanály tu byly už dlouho. Vybudovali je obyvatelé Mercetty před dávnými časy, aby si do města přivedli vodu z jezera Baridi. Ale postavili je tehdy špatně. Voda postupně vymlela dna kanálů, která se dávní stavitelé nenamáhali zpevnit kameny, a nakonec se dostala i pod zděné břehy. Nakonec se zavrtala mnohem hlouběji, než kudy měla téct, jenže nikdo z Horňáků už nevěděl, co s tím. Tak se prostě rozhodli ignorovat existenci všech vodních cest v Mercettě, a tím pro ně byla celá věc vyřešená. Tvářili se, že žádné kanály nejsou, a přenechali je Bahňákům, kteří se snažili přežít z toho, co jim voda dala. Postupně si postavili vlastní cesty a podél nových koryt vybudovali vratké chodníčky z neumělých vepřovic, naplaveného dřeva a vůbec všeho, co dokázali sehnat a najít. Zkrátka se snažili udělat z Kanálů tak obyvatelné místo, jak to jen bylo možné.

	Břehy kolem vody teď byly samé bláto a zdivo začínalo až v místech původního dna kanálů, což bylo vysoko nad Rořinou hlavou. Jenže oni tam s Arem potřebovali vyšplhat. Dívka napřed zvedla bratra na ramena, aby se mohl chytit a vytáhnout, a pak se zkusila vydrápat za ním. Musela několikrát vyskočit, než se jí konečně podařilo chytit se jednoho z vyčnívajících kamenů. Pevně ho sevřela mezi prsty a nohama usilovně hrabala v blátivém břehu, až se konečně vydrápala nahoru.

	Tady už se pohybovalo Bahňáků o hodně méně. Tyhle cesty se nacházely blíž Hořejšku, než bylo obyvatelům Kanálů příjemné. I tak ale jednou za čas někoho potkali a museli mu uhnout z cesty. Rora pokaždé drtila mezi zuby kletby a schovávala Ara za zády. Nakonec se jim přece jen podařilo dojít k Jižnímu Mostu a najít žebřík, co vedl nahoru. Tedy žebřík… Tady v kanálech se tomu tak říkalo, ale většina lidí si pod tím názvem představovala něco úplně jiného. Šlo jen díry po odstraněných cihlách ze zdi, díky nimž byl výstup nahoru o něco snazší.

	Rora lezla jako první, aby zkontrolovala, že jim nahoře nic nehrozí. A byl to pořádný kus cesty. Obyvatelé Mercetty dělali všechno pro to, aby se nemuseli dívat na odpad, který jejich město produkovalo. A Bahňáci mezi takový odpad rozhodně patřili. „Sejde z očí,“ říkávala často Kala, „sejde z mysli.“ Spousta kamenů a cihel ve staré zdi bylo uvolněných nebo vydrolených, takže Roře několikrát ujela noha nebo ruka.

	Párkrát si byla skoro jistá, že spadne, ale pokaždé se nějak udržela.

	Jak se blížila ke konci žebříku, zaslechla nad sebou hlasy. Mluvily velmi potichu, ale to jí jen potvrdilo její první podezření. Tam nahoře stáli lidé a čekali na ni. A nebylo jich málo… „čekáme tady už kurva dlouho…“

	„Pššt!“

	„Už musí bejt blízko.“

	„Muškát se posere, jestli nedonesem aspoň pár měďáků.“

	„Budem jich mět víc než pár, dej na mě.“

	„Pššššššt!“

	Ti nahoře byli zaručeně velkáči, na Štěňata měli až moc hluboké hlasy. Na druhou stranu pořád ještě nedostali žádnou pořádnou práci, tak z dlouhé chvíle šikanovali Štěňata. Rora tyhle typy dobře znala. Byli už dospělí, jasně, ale všichni do jednoho byli pomalí a hloupí až běda. Jinak by je logicky už dávno někam přidělili. Jasně, byli to velkáči, ale obvykle neměla problém se s nimi vypořádat. Chtělo to jen být o trochu rychlejší – nebo chytřejší – než oni, a bylo po problému.

	Dívka se pevně zapřela o zeď a zaklonila se tak dozadu, jak si jen troufla. „Tahle vaše past stojí fakticky za hovno,“ zavolala nahoru.

	Následovala chvíle šustění a šeptání. „Jaká kurva past?“ zaslechla jednoho z nich zeptat se překvapeně, ale pak se nad zdí vynořila čísi hlava. A rozhodně to byl velkáč. Tváře měl odulé, jako by byl zvyklý dobře jíst. Byl špinavý a neupravený, ale zdaleka ne tak moc jako většina těch, kdo žili v Kanálech. Rora hádala, že se ten člověk někdy během posledního roku vykoupal. Jako opravdu vykoupal. Ve skutečné, čisté vodě.

	I tak to ale byl nade vši pochybnost Bahňák, a navíc velkáč. Což znamenalo, že se mu nedá věřit.

	„Zdarec, holka,“ zavolal na ni a nasadil výraz, který měl být podle všeho přátelský. „Nepotřebuješ třeba pomoct vytáhnout nahoru nebo tak, co?“

	„To je od tebe moc milý,“ usmála se na něj sladce, „ale myslím, že to zvládnu sama.“

	Velkáč se na ni na oplátku taky usmál. Nejspíš se snažil vypadat mile, ale výsledek připomínal spíš divoké zvíře cenící zuby a připravené se na vás každým okamžikem vrhnout. „Ale no tak, já ti fakticky moc rád pomůžu,“ trval na svém a natáhl k ní ruku. Naštěstí byla těsně mimo dosah jeho šátrajících prstů. „Podej mi ručku, holka, a já tě vytáhnu sem nahoru.“

	Rora se skutečně jednou rukou pustila zdi a natáhla se směrem k němu. Když se k sobě jejich dlaně ale přiblížily skoro na dosah, rychle ucukla a praštila ho pěstí tak, že mu ruku přirazila ke zdi. V té ráně nebylo dost síly na to, aby mu opravdu ublížila, ale stačila, aby bolestivě zařval a stáhl se. Jeho hlava zmizela a ozvalo se, jak kleje, zatímco jeho společníci se snaží vyrovnat s nečekaným vývojem situace.

	Dívka využila jejich zmatku, rychle vylezla posledních pár příček žebříku a vytáhla se na pevnou zem.

	Ukázalo se, že jich tam na ni čekalo celkem sedm, sami velkáči. Teď se shromáždili kolem toho, který s ní před chvílí mluvil. Ten si ji taky jako první všiml a okamžitě vyrazil jejím směrem s výrazem, který nenechal nikoho na pochybách, že ji nehodlá nechat žít déle, než bude nezbytně nutné.

	To bylo jen dobře. Rora se otočila na patě a dala se na útěk. Potřebovala je odlákat pryč, aby mohl Aro bezpečně vylézt nahoru. Pak se těm tupcům někde ztratí a setká se s bráškou na jejich obvyklém místě. Tohle udělala už víckrát, než dokázala spočítat, a pokaždé to bez problémů klaplo. Vyšlo by to i tentokrát, kdyby o něco nezakopla a navíc nespadla tak nešťastně, že se praštila hlavou o kámen.

	Dostali ji dřív, než se stihla vyškrábat zpátky na nohy.

	Jeden jí dupl na ruku, čímž ji doslova přišpendlil k zemi, a druhý ji zatím ze všech sil kopl do břicha. Vykřikla bolestí a zkroutila se do klubíčka, zatímco na ni pršely další a další rány a kopance. Ten první jí pořád ještě stál na ruce a se širokým úsměvem teď začal kroutit nohou sem a tam. Cítila, jak se jí kosti v paži ohýbají a kroutí. Bohové, prosím, nelámej se, nelámej se… Noha, obutá v botě – co za Bahňáka si sakra může dovolit boty? – ji nakopla z boku do hlavy tak, až jí zuby secvakly o sebe a před očima se jí roztančila světýlka. V puse cítila krev. Pak divoce vykřikla, když jí celým tělem až do mozku projelo ohavné křup a ruku jí zaplavila příšerná bolest. Ale křenící se velkáč dál kroutil nohou, zatímco jí v paži drhly úlomky kostí jeden o druhý.

	„Nechte toho!“

	Údery zeslábly, pak ustaly docela a jeden z těch velkáčů se hlasitě rozesmál. „Utíkej radšejc domů k mamince, fakane.“

	„Dejte jí pokoj!“

	Rora zasténala. Ten hlas by poznala kdekoli, i když teď byl posazený o oktávu výš než obvykle a třásl se strachem.

	„Nedělej to,“ snažila se říct, ale z úst jí vyšlo jen bolestivé zasténání. Pak se rozkašlala a vyplivla krvavou slinu. Zebra ji při sebemenším pohybu příšerně bolela.

	Kolem se rozlehl další smích a pak jí na ruku znovu dopadla čísi bota. Zařvala bolestí a svět jako by na její volání odpověděl. Všude kolem se najednou ozývaly hlasy plné děsu a bolesti a další, ještě příšernější zvuky. Znělo to, jako by se svět kolem ní trhal na kusy. Pak na ni dopadlo něco těžkého a přimáčklo ji to k zemi. Vykřikla a cítila, jak jí po tvářích stékají slzy. A spolu s nimi i něco dalšího, horkého a mazlavého. Něco, co v ústech chutnalo po železe.

	Slyšela, že někde blízko někdo vzlyká. Nebo to snad byla ona? Ne, nebyla to Rora, ale ozvěna Rořina hlasu. „Je mi to líto, je mi to líto, je mi to líto…“ Ta věc, co ji přimáčkla k zemi, najednou sklouzla stranou. Zhluboka, roztřeseně se nadechla a v tu chvíli jí bylo úplně jedno, že ji všechno bolí. Pokusila se otevřít oči, ale šlo to podivně těžce. Když se jí to konečně podařilo, tančily jí ve výhledu rudé bubliny a uprostřed mezi nimi se vznášel Arův obličej, celý od bláta a krve. Jediná čistá místa tvořily dvě stružky slz, co mu tekly z očí.

	Pokusila se k němu natáhnout, utěšit ho, říct mu, že všechno bude dobré, ale nedostala ze sebe víc než bolestivé zasípání, po kterém se rozplakal ještě usedavěji.

	„Roro, Roro, je mi to moc líto!“ Natáhl se k ní a v tu chvíli se jí svět rozplynul ve víru palčivé bolesti.

	 

	 

	Byla noc a ona se ocitla zase zpátky v Kalině domě. Bylo tam ale ticho, příliš ticho. Copak Kala nebyla v kuchyni a nezpívala si, zatímco připravovala jídlo?

	Pak zaslechla tiché fňukání a otočila za ním hlavu. A tam, uprostřed krvavé kaluže, seděl Aro a plakal. „Ona to zjistila, ona to zjistila, ona to zjistila.“ Před ním ležela na zemi Kala, celá pokroucená a polámaná, a pak to už nebyla Kala. Nasadila si obličej matky, kterou si Rora nepamatovala, a škaredě se na ni zamračila. „Pořádně se starej o svého bratra.“

	„Ale já nevím jak!“ snažila se jí vysvětlit Rora, ale žena se k ní obrátila zády. V tu chvíli podlaha zmizela a dívka najednou padala a padala a s ní padal i Aro a při tom plakal a plakal.

	„Jak jsi to mohla dopustit?“ ječela na ni vztekle Kala.

	„Je mi to líto!“ odpověděla jí vyděšeně a Aro to po ní opakoval jako ozvěna. „Je mi to líto, je mi to líto.“

	Padali ale pořád dál a země se k nim přibližovala děsivou rychlostí. Aro křičel strachy, ale byl příliš daleko, než aby mu mohla pomoct. Snažila se k němu natáhnout, ale nemohla, a pak najednou dopadla a zem jí naplnila nos a ústa a zlámala jí kosti v těle. A skrz mlhu příšerné bolesti zaslechla Arův pláč, ale ať se snažila sebevíc, nedokázala ho najít. Jen slyšela, jak ji volá. Jak prosí.

	„Pomoz mi, Roro, pomoz mi. Najdi mě.“

	 

	 

	„Prosím, prober se.“ Čísi ruka jí lehce zatřásla ramenem. „Slibuju, že už budu hodný, jen se prosím už konečně prober.“

	Rora zasténala a otevřela oči. Aro překvapeně vyjekl. „Roro, díky bohům!“ Sevřel své prsty kolem těch jejích. Pomalu pohnula očima a skrz narudlou mlhu zaostřila pohled na svého bratra. Oči mu jen zářily, když se na ni díval.

	„Co se…“ Její vlastní hlas jí zněl cize. Podivně rachotil a pracně si razil cestu z bolavého hrudníku a přes rozpraskané rty.

	„Jsi v bezpečí, Roro,“ ujistil ji. V jeho hlase zněla nefalšovaná pýcha. „O to jsem se postaral. Ale nesmíš se hýbat, rozumíš?“ dodal rychle, když se pokusila zvednout. Měl pravdu. Ten pohyb vyvolal záchvat palčivé bolesti a přiměl ji klesnout zpátky na zem.

	„Spala jsi fakt hrozně dlouho, víš? A pořád ještě jsi pořádně poraněná. Já… udělal jsem všechno, co jsem mohl, ale nestačilo to.“

	V tu chvíli si Rora vzpomněla. Na útěk, na nešťastný pád, na následný výprask… I na to ostatní, co se stalo pak. Nebylo divu, že ji bolelo celé tělo. Byla hloupá, tak příšerně hloupá…

	„Jsi v pořádku?“ vypravila ze sebe namáhavě.

	„Jo, jsem,“ přikývl Aro. Pak jí zvedl ke rtům otlučený cínový kalíšek a do krku jí vtekla trocha zvětralého piva. Byl to ten nejlahodnější nápoj, co kdy okusila.

	„Já… je mi moc líto těch velkáčů,“ ozval se po chvíli a z očí mu vytryskly slzy. Roře se sevřel žaludek, když si na ně vzpomněla. „Ale víš, no, viděl jsem je, jak ti ubližujou, a nevěděl jsem, co mám dělat…“

	Na okamžik zase viděla tu záplavu krve a zase cítila, jak jí stéká po tváři. Zatnula zuby a odsunula tu vzpomínku do pozadí. „To je dobrý, Aro. Ty… Zachránil jsi mě. Nás oba. Děláme, co musíme.“

	Rudá mlha kolem ní jako by postupně řídla a Rora začala rozpoznávat detaily okolí. Byli v jakési uličce, tím si byla jistá, ukrytí mezi dvěma obřími hromadami odpadků. Smrdělo to tam příšerně, ale zdaleka ne dost odporně na to, aby byli někde v Kanálech. To jí dělalo starosti. Protože to mohlo znamenat jen jediné: že jsou někde nahoře. Jenže Bahňáci jako oni měli šanci přežít, byť možná mizivou, jen dole u vody.

	„Aro, kde to jsme?“

	Podíval se na ni a oči mu zářily nadšením. „Jsme na Hořejšku. Až za Západním Trhem, daleko od… od mostu. A taky daleko vod tržnice. Nikdo sem nechodí. Zvládl jsem to dobře, Roro?“

	„Jasně, ptáčínku,“ usmála se na něj, i když žaludek se jí při jeho slovech stáhl strachy. „Vedl sis fakticky skvěle.“ Z jeho úsměvu jí zabolelo u srdce.

	„Taky jsem nám něco nakradl. Já ti říkal, že to zvládnu! Potřeboval jsem jen trochu cviku, to bylo všecko. A podívej, nikdo mě ještě nechytil. Sehnal jsem nám jídlo a taky nějaký obvazy…,“ zarazil se a pohled mu sklouzl na její ruku. Podívala se na ni a zjistila, že ji má zabalenou v hadrech ještě špinavějších, než byl Aro sám. To ale nebylo to nejhorší. I přes všechny ty vrstvy látek viděla, že její paže nevypadá tak, jak by měla. Navalilo se jí a raději rychle zvedla oči k obloze a usilovně nutila žaludek, aby se uklidnil.

	„Já nevěděl, co s tím mám dělat. Promiň, Roro. Je mi to moc líto!“ A zase se rozplakal. Zdravou rukou ho přitáhla k sobě a pevně ho objala. Okamžitě se k ní přitiskl, opatrně ji ovinul svýma rukama a pak jí plakal na rozbolavělém rameni a tulil se k její poškrábané tváři.

	„Budeme v pořádku,“ opakovala mu pořád kolem dokola a při tom se snažila ignorovat bláto, co se jí z jeho vlasů dostalo do pusy. „Budeme v pořádku.“

	 

	 

	Čas plynul, ale Rora ho nevnímala. Spala jen málo a neklidně, někdy ve dne, někdy v noci, a budila se zalitá ledovým potem. Aro byl většinu doby s ní, ale ne pořád. Když byl zrovna pryč, ležela na zemi a třásla se, potila a – i když se za to z celého srdce nenáviděla – plakala při pomyšlení na všechny ty příšerné věci, co by se jejímu bráškovi mohly stát jen kvůli tomu, že se musí starat on o ni, místo aby se starala ona o něj. Když se pak vrátil, vždycky se k němu přitiskla a blábolila jako idiot. Nemohla si pomoct, i když v jeho očích viděla, jaké mu to dělá starosti.

	Jednoho dne jí sundal obvaz z rozšlapané ruky. Když ji uviděla, pozvracela se. Ne že by měla nějak zvlášť plný žaludek, ale šla ven i ta trocha jídla, co ten den snědla. Dolní část ruky byla celá zjizvená a kůže hrála černozelenými skvrnami všech myslitelných odstínů. Navíc vypadala podivně placatě. Ne úplně, ale rozhodně neměla tvar, jaký měla mít. Taky byla ohnutá. Ne moc, tak akorát dost na to, abyste na první pohled poznali, že s ní něco není v pořádku; ale zas ne tolik, aby vám hned došlo, co přesně vám na té paži vadí.

	Nevěřícně zírala na tu věc, co bývala její rukou. Z toho pohledu se jí sice zvedal žaludek, ale současně od ní nedokázala odtrhnout oči. Najednou dostala hroznou chuť tou… věcí pohnout.

	Než se probrala, Aro jí paži znovu zavázal. Dokonce si přinesl i provizorní dlahu, aby jí srovnal a zpevnil zlámané kosti. To od něj byl skutečně dobrý nápad, přiznala Rora s uznáním.

	Bohůmžel následkem uplynulé procedury teď jejich úkryt zapáchal zvratky. Aro pomohl Roře na nohy, dal si její ruku kolem ramen a odtáhl ji o kus dál, kde se schovali mezi jiné dvě hromady odpadků.

	Od toho dne už o její ruce nikdy nemluvili. Aro jí taky už nikdy nevyměnil obvazy, přinejmenším ne v době, kdy byla vzhůru.

	Také od toho dne spala o hodně víc a klidněji. A když byla vzhůru, stejně měla pocit, jako by pořád ještě snila. Aro teď plakal o hodně víc než dřív, ale nedokázala s tím nic udělat. Před očima sice viděla ta správná slova, která by mu měla říct, ale za nic na světě se jí nedařilo dostat je přes rozpraskané rty.

	Jednoho dne se jí uprostřed podivné mlhy, co ji teď obklopovala ve dne v noci, zjevil Arův obličej. „Jdu nám sehnat pomoc,“ oznámil jí. Chtěla mu to rozmluvit. Chtěla prosit, aby neodcházel. Škemrat, aby zůstal u ní. Jenže než dokázala vůbec otevřít ústa, byl už dávno pryč. Pak ji znovu pohltila temnota.

	Zdálo se jí, že se vznáší. Často s Arem mluvili o tom, že by chtěli být ptáky, volnými a svobodnými, ale teď změnila názor. Pokud létání takhle bolelo, nestála o něj. V jednu chvíli k ní z dálky dolehly lidské hlasy a jako by mezi nimi zaslechla i ten Arův, ale věděla, že nikdo z nich jí nepomůže.

	Pak jí ten velkáč znovu dupl na ruku a ona se s bolestivým výkřikem zřítila z oblohy zpátky na zem.

	 

	 

	Na tváři jí tančily sluneční paprsky. I přes zavřená víčka vnímala chvějivé světlo a cítila teplo na kůži. Spokojeně se usmála. Věděla, že Kala co nevidět začne tlouct vařečkou do obráceného hrnce a budit ji, tak se snažila užít si ještě tu chvilku klidu.

	„Roro!“

	Otevřela oči. Nad ní stál Aro s pusou od ucha k uchu v širokém úsměvu. Čistě umytá kůže se mu leskla zdravím a vlasy barvy bronzu měl pečlivě učesané. Vypadal jako nějaký dětský bůh, který sestoupil z nebes na svět mezi prostý lid. Rora si y duchu připomněla, že by za to měla Kale znovu poděkovat. Udělala to sice už stokrát, ale pořád to nestačilo.

	Chlapec se k ní sklonil a nadšeně ji objal. Chtěla mu to oplatit, ale rukou jí projela příšerná bolest, a když se na ni podívala, uviděla předloktí poseté černozelenými skvrnami, pevně svázané mezi dvěma dlahami.

	V tu chvíli se iluze roztříštila na tisíc kousků.

	Vzpomněla si na ty velkáče. A na výprask, co od nich dostala. Vzpomněla si na plačícího Ara a na krev, která byla všude kolem. Vzpomněla si i na bolest. A na to, co jí její bratr pošeptal, když ho viděla naposledy. „Jdu nám sehnat pomoc,“ sliboval. A jak pak blouznila v horečkách v zapadlé uličce, co zapáchala zvratky.

	Jenže teď ležela v posteli – v opravdové posteli – přikrytá nadýchanou pokrývkou a hluboko zabořená v měkké matraci. Její lůžko stálo navíc v místnosti na hony vzdálené zapáchajícím hromadám odpadků, které byly posledních pár dní jejím domovem. Dní, nebo týdnů? Netušila. Co ale věděla, bylo, že tohle je nejluxusnější místo, jaké kdy navštívila. Měla v tom absolutní jistotu i navzdory tomu, že místnost byla skoro prázdná. Kromě její postele tam stálo ještě křeslo, kde seděl Aro, stůl, dvě okna, a pak hromada tretek, které zjevně měly sloužit jako ozdoby. Nejprve ze všeho ji napadlo zvednout se a nacpat si jich do kapes tolik, kolik by jen dokázala pobrat, ale pak si to rozmyslela. Uvědomila se, že na Ara se může spolehnout. Že ho naučila dost na to, aby tohle už dávno udělal sám.

	„Kde to jsme?“ zeptala se ho. Její hlas zněl ještě pořád nejistě, ale i tak mnohem líp než dřív. Celá se cítila mnohem líp než dřív. Vlastně si připadala skoro normálně, samozřejmě kromě zraněné paže.

	Aro se na ni zářivě usmál. „Já ti říkal, že nám seženu pomoc! On nás zachránil. Zachránil nás, Roro, a dokonce vyléčil i tu tvoji ruku! Říkal, že teď už jsme v bezpečí. Napořád! Vedl jsem si dobře, Roro?“

	„O kom to mluvíš?“

	Jeho úsměv na okamžik povadl, když ho nepochválila, ale pak se znovu rozšířil. „Počkej, přivedu ti ho! Bude štěstím bez sebe, až zjistí, že ses konečně probrala. Fakt se o tebe moc bál.“ S tím se otočil a zmizel. Byl pryč dřív, než ho stihla zarazit a položit mu některou z miliónu otázek, co jí vytanuly na mysli.

	Zabořila se zpátky do měkoučké matrace a snažila se připravit si nějaký plán, ale nešlo to. Vlastně ani nevěděla, na co se má připravit, co má čekat. Dobře věděla, že Aro je až nebezpečně důvěřivý. Nebýt jí, už nejméně tucetkrát by se nechal přesvědčit k práci v některém z místních nevěstinců. I přesto si ale dovolila doufat. Pro dobro jich obou si přála, aby měl tentokrát pravdu a vložil svoji důvěru do správného člověka.

	Po chvíli se dveře znovu otevřely a Aro vběhl zpátky dovnitř, následovaný vysokým mužem v černém. Nevypadal nijak zvlášť nadšeně z toho, že se jeho pacientka probrala, ale podle všeho to byl ten typ člověka, co není nikdy s ničím spokojený. Byl už starý, dosáhl mnohem vyššího věku, než v jaký Bahňáci mohli vůbec doufat, protože v kanálech jste se rozhodně žádného požehnaného věku nedožili. Zkrátka a dobře, ten člověk měl vlasy a vousy dost prošedivělé a tvář dost vrásčitou, aby bylo zřejmé, že už si v tomhle světě něco prožil.

	„Vítej zpátky do světa živých,“ pozdravil ji. Měl hluboký, dunivý hlas.

	„Díky,“ přikývla opatrně. Takové to s ní bylo vždycky, když se setkala s někým novým. V tomhle byla pravý opak Ara. On věřil každému, ona nikomu. „Co ste zač?“

	Neznámý se jí hluboce uklonil, ale při tom z ní ani na okamžik nespustil svůj upřený pohled. „Jsem Nadaro Madri, prostý obchodník. Tvůj bratr mě požádal o pomoc a mně bylo ctí jeho žádosti vyhovět a pomoct bližnímu v nouzi. A ty, drahá, jsi rozhodně byla v nouzi nejvyšší.“

	„A co za tu pomoc budete chtít?“ Nikdo, a dospěláci už vůbec ne, nikdy nic nedělal jen tak, nezištně. To se naučila už dávno. Vždycky za to chtěli něco na oplátku.

	Aro se dotčeně zamračil. „Roro…“

	Nadaro se usmál, ale jen ústy. Jeho oči zůstaly prázdné, šedé, a bez mrknutí ji pozorovaly. „Jsi chytrá dívka, Roro. Na tomhle světě není nikdy nic zadarmo. To je cenná životní lekce a já oceňuji, že ses ji naučila už v takto útlém věku. Všechno má svou cenu, všechno.“

	„Tak co teda budete chtít?“ dožadovala se znovu.

	„Jsem osamělý, starý muž. Mám jen pár sloužících, kteří mi dělají společnost v mém domě. A že je to opravdu hodně velký dům, viď, Aro?“

	Hoch nadšeně přikývl. „Je fakt vobrovskej!“

	Nadaro se na ni dál usmíval, asi stejně přesvědčivě jako týden stará mrtvola, a poplácal Ara po rameni. „Toužím po společnosti, nic víc. Zůstaňte tu se mnou. Alespoň než se ti zahojí ruka, drahá. Pokud se nemýlím, měli jste opravdu těžký život. Dovol mi vám ho trochu ulehčit.“

	Jestli byla Rora v něčem opravdu dobrá, tak v rozeznávání pravdy od lži. Jenže ty dva protiklady od sebe dělila velmi nejistá hranice, jakási šedá zóna. Místo, kde slova nebyla tím, čím se zdála být, kde se významy nepředvídatelně měnily a proplétaly. Ona ale dokázala poznat i polopravdy a už dávno se naučila, že právě ty jsou mnohem nebezpečnější než přímočaré lži.

	Aro skoro poskakoval nadšením. „Je to tady dokonalý, Roro! Je to tu krásný, mnohem hezčí než u Kaly, fakticky! Můžeme tady zůstat, Roro? Co myslíš? Řekni, že tady zůstaneme. Prosím!“

	Usmála se na svého bratra a pak zabloudila pohledem k Nadarovi, který na ni pořád ještě zíral těma svýma mrtvýma, nemrkajícíma očima. Skoro jako by ji vyzýval, ať ho zkusí odmítnout. „Jasně, Aro,“ přikývla. Ta slova chutnala jako bláto a v puse jí po nich zůstala trpká pachuť. „Jasně že tu zůstaneme.“ 

	 


 

	4. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Keiro stál tváří v tvář davu, po kotníky v řece, ruce široce rozpažené a znovu a znovu žebral o smilování. „Prosím, nedělejte to.“

	Jedinou odpovědí mu bylo shnilé rajče, které ho trefilo do nohy a rozprsklo se do rudého fleku.

	„Neudělala přece nic špatného, lidičky. Jsou nevinná!“

	Z davu se ozvalo nesouhlasné mručení a výkřiky. Hozený kámen – sice jen malý, ale stejně tvrdý jako všechny ostatní – ho trefil do ramene a síla nárazu ho napůl otočila a málem shodila do vody.

	„Svěřte mi je a já se o ně postarám, prosím!“ křičel, když ho popadly čísi ruce a násilím ho vytáhly z vody. Všiml si, že to byli tři strážní, co se od jeho příjezdu nezmohli na víc než na pár výhružných pohledů a hrozivé potřásání obušky. A právě tihle tři ho teď odvlekli pryč od davu a jeho nevinných obětí.

	Dva z nich ho drželi každý za jednu ruku, aby jim neutekl a také aby se nezhroutil na zem. Třetí ho popadl za vlasy a přinutil ho zvednout obličej, aby viděl, co bude následovat.

	Kousek od nich stála Aya ve své modré róbě zdobené sytě rudými pruhy. Když si všimla jeho pohledu, odplivla si a ledově chladným hlasem, který se jasně nesl nad křikem davu i usedavým dětským pláčem, ho obvinila. „Tohle je tvoje chyba. Za to můžeš jen a jen ty.“

	Venna, která za ním denně chodila a poslouchala jeho kázání a také přísahala, že se stane jeho následovnicí, tam byla také. Vyhýbala se mu ale pohledem a s kamennou tváří sledovala, co se bude dít.

	„Prosím, ne!“ ozval se znovu Keiro zoufale, když zahlédl staré ženy, místní porodní báby, jak vykročily vpřed. V rukou držely svoje břímě, jako by to ani nebyli živí tvorové, ale nějaký odporný hnus. „Vezmu si je, odvedu je pryč! Už nikdy je neuvidíte! Prosím!“

	Nejstarší porodní bába, bezcitná mrcha, chytila jedno novorozeně za nohu a podržela ho hlavou dolů. Obličej toho maličkého během pár okamžiků zrudl do barvy, jakou mělo před chvílí to shnilé rajče. Ta nejmladší naopak držela dítě, holčičku, co nejdál od sebe, a vyděšeně se dívala, jak malé ručičky zoufale šátrají ve vzduchu ve snaze najít cokoli, čeho by se chytly.

	Pak předstoupila třetí žena a poklekla. Davem to zahučelo a Keiro se začal tiše modlit. „Fratarro, prosím, odpusť mi.“ Pak náhle dětský pláč ustal, jako když utne. To obě ženy spustily ruce a strčily hlavičky dvojčat pod vodu.

	Keiro zoufale vykřikl, ale nikdo ho neslyšel přes nadšené skandování přihlížejícího davu. Dokonce i Aya jen tak stála a s kamennou tváří sledovala, jak v řece topí její novorozená dvojčata, krev její krve, tělo jejího těla. A on, cizinec, který sem přišel sotva před pár dny, jako jediný plakal pro ty nevinné, nesmyslně zmařené životy.

	Konečně se všechny tři porodní báby zvedly z vody a pustily obě bezvládná dětská tělíčka, aby odplavala po vodě. Na to znamení se všichni tři strážní pustili do Keira a bušili do něj pěstmi i obušky. Nemohl se nijak bránit, tak se jen bezmocně schoulil do klubíčka a mezi bolestivým úpěním se tiše modlil ke svým bohům. Neprosil je ale o záchranu, ani o spásu nebo o pomoc. Prosil je o odpuštění. A také o to, aby udělali, cokoli bude v jejich silách, pro svá ubohá, ztracená ztělesnění v lidské podobě.

	Uběhlo mnoho hodin. Slunce už dávno zapadlo a na obloze ho nahradily hvězdy. Ještě o něco později se nad obzorem vynořily dvě rudé tečky Sororřiných očí, jasné znamení pro všechny bohůbojné lidi, že je čas večerní modlitby a spánku. Teprve pak se Keiro namáhavě zvedl ze země a doplazil se k vodě, kde se pořád ještě na říční hladině vznášela dvě drobná tělíčka, uvízlá v rákosí. Při pohledu na ně se znovu rozplakal. Věděl, že pro ně bude truchlit do konce života. Pro každý okamžik, o který byla obě dvojčata připravena.

	„Nic z toho nebyla pravda, že?“

	Slova pronesl měkký, dobře známý hlas. Sedávali spolu často pod hvězdami a povídali si, nejčastěji o naději. A naděje byla přesně to, co se z jejího hlasu nyní vytratilo. Zcela a podle všeho i nenávratně.

	„Ale byla, Venno,“ ohlédl se na ni přes rameno Keiro, ale nezvedl se, ani se k ní neotočil. Nebyl ještě připravený opustit ty nebohé děti, ale už se dost vzpamatoval na to, aby od nich alespoň odtrhl oči.

	Stála kousek od něj, ukrytá ve stínu košatého stromu, skoro neviditelná. Chtěla mít jistotu, že si jí nikdo z místních nevšimne, i kdyby se o tohle místo začal v této pozdní hodině zajímat.

	„Teď je to ještě pravdivější než předtím.“

	„Proč?“

	Byla ještě příliš mladá, příliš nepoznamenaná životem, než aby dokázala pochopit, jak tenhle svět funguje. Nejspíš ještě nikdy nebyla dál než deset mil od malé vesničky, kde se narodila a vyrostla. Měla jen omezený rozhled, omezené znalosti, ale neomezenou touhu se učit nové věci. Při jeho vyprávění měla údivem rozšířené oči a lapala každé jeho slovo, každou myšlenku, všechno, co pro ni bylo nové. Když skončil, zasypala ho nekonečným proudem otázek a pak tiše seděla, poslouchala jeho odpovědi a přemýšlela o nich. Přemýšlela o nich a vstřebávala je a postupně začala věřit.

	Jenže teď pro ni neměl žádnou odpověď. Jediné, co jí mohl nabídnout, byla otázka. „Jaký opravdu milující bůh by mohl od svých následovníků požadovat vraždu dvou nevinných dětí?“

	Neodpověděla mu, přinejmenším ne hned. To bylo dobré znamení. „Kněží by řekli, že ty děti nebyly nevinné. Že byly pošpiněné Dvojčaty. Že byly zrozené ze zla a ke zlu by se obrátily.“

	„Ano, to by řekli kněží. Máš naprostou pravdu,“ přikývl Keiro unaveně. „To mě ale nezajímá. Mě zajímá, co bys řekla ty, Venno? Zasloužily si tyhle děti smrt? Zasloužily si takhle zemřít?“

	„Nikdo si nezaslouží smrt…“

	„Někteří lidé ano. Lidé, kteří spáchali něco opravdu hrozného. Něco tak hrozného, že samotná jejich existence je hříchem.“

	„Jako třeba lidé, co zabíjejí děti?“

	Keiro si těžce povzdechl. Na tohle byl příliš unavený. Byl příliš unavený, než aby se zabýval jedinou bloudící ovečkou, navíc když se ještě musel postarat o ta mrtvá dvojčátka. Jistě, byl kazatel. Zasvětil svůj život Velké noci. Byl vysvěcený v ledu a krvi. Ale taky byl příšerně, neuvěřitelně unavený.

	„Nechápu, jak s tím vůbec dokážeš žít,“ promluvila po dlouhé pauze Venna. Měla zastřený hlas a slzy na krajíčku. Takže Keiro nakonec nebyl jediný, kdo dneska plakal. Z nějakého důvodu ho to spíš rozesmutnilo, než uklidnilo. Chtělo se mu vstát a jít k ní, utěšit ji a obejmout, ale nemohl. Měl plné ruce. Měl je plné dvou dětských tělíček.

	„Není to snadné, ale pomáhá mi víra, že třeba něco dokážu změnit. Že mohu přispět k tomu, aby se náš svět změnil k lepšímu.“ Nedívala se na něj a rukama nervózně žmoulala lem sukně. „Dokážu to, protože vím, protože věřím, že jednoho dne se svět změní a tyhle věci se stanou jen smutnou vzpomínkou.“

	„Myslíš, až budou Dvojčata svobodná.“

	„Ano, Venno. Až znovu povstanou a napraví tenhle svět. Pak už nebude potřeba, aby děti takhle umíraly. Aby je lidé jen tak pro nic za nic vraždili.“

	Znovu se rozhostilo ticho. Konečně se pohnul a ona se mu podívala do očí. Tvářila se při tom tak přísně a rozzlobeně, že by jí v tu chvíli rozhodně nehádal pouhých patnáct let. „Lidi říkají, že nebýt tebe, měla by Aya jen jedno dítě,“ vmetla mu do obličeje vztekle. „Říkají, že to prokletí přišlo s tebou. Že to všechno se stalo jen kvůli tobě.“

	„To není pravda, Venno.“ Nedokázal snést její obviňující pohled, tak se raději obrátil zpátky ke dvěma mrtvým tělíčkům, která držel v náručí. „Tyhle děti by přišly na svět bez ohledu na cokoli, co bych udělal nebo neudělal, kam bych přišel nebo nepřišel. Narodily by se bez ohledu na Ayu nebo tebe nebo bohy. Dostaly dar života, stejně jako každý jeden z nás. Jenže ony o něj byly sprostě oloupeny.“

	Následovalo další dlouhé ticho, jen vlnky jemně šplouchaly o břeh a rákosí šustilo ve větru. Ten samý vítr rozcuchal jemné vlásky na hlavičce mrtvé holčičky. Keiro cítil, jak mu vlhnou oči, a nešikovně holčičku položil, aby jí shrnul vlásky z bledého a nehybného obličejíčku. Věděl, co ho čeká. Byla to stejně tak pocta jako prokletí, ale především – něco, co by nemělo být nikdy potřeba. Ne, kdyby byl svět v pořádku.

	„Jsi zvrácený,“ zašeptala Venna tak tiše, že ji skoro ani neslyšel. Pak se otočila a zmizela v temnotě.

	Takže nakonec nepřišel o dva, ale rovnou o tři. Bylo to k uzoufání. Počty těch, co ztratil, narůstaly mnohem rychleji než počty těch, které dokázal zachránit.

	Sororřiny oči ho chladně sledovaly, jak se pomalu, bolestivě zvedá na nohy s dvěma tělíčky v náručí. Podařilo se mu najít ztracenou hůl, kterou odhodil, když se snažil zastavit rozvášněný dav. Opřel se o ni a pomalu vyrazil proti proudu, pryč od téhle proklaté vesnice.

	Když došel k prvním stromům, odbočil od řeky a zamířil hlouběji do lesa. Byla to dlouhá, strastiplná cesta. Po prodělaném výprasku ho bolelo celé tělo, ale to nebylo nic ve srovnání se zármutkem uvnitř.

	Šel pořád dál a dál, dokud ho nezradily nohy, dokud mu nevypadla hůl ze ztuhlých prstů a on se nezhroutil na zem. Vysoko na obloze ho dál sledovaly chladné Sororřiny oči. Zvedl se na kolena a rozhlédl se kolem sebe, aby zjistil, kde se vůbec ocitl.

	Bylo to dobré místo. Tak dobré, jak si jen mohl přát.

	Nesmírně opatrně položil obě ztuhlá tělíčka na zem a pak začal kopat.

	Neměl k dispozici nic než svoje ruce a prsty a po dlouhé cestě a ještě delším dni byl celý zesláblý, takže postupoval jen velmi pomalu. Ale vytrval. Tohle bylo to nejmenší, co pro ty děti mohl udělat. A taky to poslední.

	Hlína byla tvrdá a kamenitá. Brzy měl zlámané nehty a ruce sedřené do krve, ale nepřestával a pokračoval ve své práci. Sororřiny oči ho při tom stále tiše, nezaujatě sledovaly, a když se mu konečně podařilo vyhloubit dostatečně velkou jámu, dolehl k němu na samé hranici slyšitelnosti, na samé hranici reality hlas. Vlastně to ani nebyl žádný zvuk nebo šepot, nic tak jasného a zřejmého. I přesto ho ale jasně slyšel. A rozuměl mu. Vycházel ze samotné země pod jeho rukama. Najdi mě, vyzýval ho ten hlas pořád dokola. Když se pak obrátil k tělíčkům ubohých dvojčat, s překvapením si všiml, že chlapec má otevřené oči a jeho skelný, nehybný pohled je upřený k noční obloze.

	Keiro je uložil k věčnému odpočinku na malé lesní mýtině, kde na ně mohly z nebe dohlížet Sororřiny oči. A zatímco je zasypával hlínou, znovu se rozplakal nad tou zbytečnou ztrátou a nad jejich nesmyslně zmařenými životy.

	Když skončil, zůstal tam s nimi. Klečel vedle mělkého, smutného hrobečku, dokud hvězdy nevybledly, rudé Oči se nezavřely a nevyšlo slunce.

	Teprve pak se pracně, namáhavě zvedl na nohy, aby se znovu vydal na cestu. Kápi si stáhl hluboko do obličeje, aby si zakryl tvář před pálícím sluncem. Před tím samým sluncem, které o den dříve sledovalo smrt obou dětí a nic pro ně neudělalo.

	Když odcházel, ještě naposledy se ohlédl směrem k oběma nebohým sourozencům, které nedokázal zachránit. Chtěl jim dát sbohem, ale nemohl. Nedokázal to. „Je mi to líto,“ zašeptal místo toho. Tuhle větu si měl připomínat až do konce svého života. Pak se otočil zády ke slunečnímu kotouči, netečně plujícímu po obloze, a vyrazil pryč. Obě děti, které nikdy neznal a ani znát nemohl, tam nechal samotné. Tak, jak to mělo být. 

	 


 

	5. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Muselo být chladno. Scal viděl, jak strážným od úst stoupají obláčky páry a mění se v jemné ledové krystalky, které pomalu padají k zemi a přitom se blýskají jako droboučké drahokamy.

	Strážní se třásli zimou. Všech dvacet. Zuby jim divoce cvakaly i navzdory silným plášťům, huňatým rukavicím a čtyřem velkým ohňům, kolem kterých se tísnili tak blízko, jak to jen šlo. Zkrátka a dobře, byli to hlupáci.

	Scal jim důrazně radil, aby hranice nezapalovali, ale oni ho neposlouchali. V jejich představách znamenaly plameny život. Jenže tady v mrazivé pustině mohl oheň i zabíjet. Byli si toho dobře vědomi, a stejně se rozhodli riskovat. A proč? Pro trochu tepla, v panujících mrazech stejně příliš malou, než aby je skutečně zahřála.

	Scalovi bylo třináct, už za chvíli bude dospělý. I přesto seděl sám, daleko od plamenů, daleko od jejich žáru. Na rozdíl od ostatních teplo k životu nepotřeboval.

	Parro Kerrus pro to měl vysvětlení. Tvrdil, že ho zevnitř hřejí plameny jeho neochvějné víry v Otce a Matku. Vojáci na to měli jiný názor. Podle nich byl Scal démon ukrytý v lidském těle. A Brennon? Ten se všem těm hloupostem jen smál. „Jsi Seveřan, ne? A Seveřani jsou na trochu té zimy přece zvyklí.“

	Scal by dal cokoli za to, kdyby tu teď byl Brennon s ním.

	Jeho přítel měl neuvěřitelný dar odlehčit každou situaci. V jeho přítomnosti se všichni cítili dobře, byli přátelští a milí. K němu i k sobě navzájem. Jenže na tyhle hlídky Brennon vojáky nedoprovázel a mladý Seveřan si tak připadal příšerně osamělý.

	Pár lidí se k němu chovalo hezky, to zas ne že ne.

	Třeba Lero. Byl drobný a vyhublý, takže moc nevážil, a díky tomu se ani nepropadal do zmrzlého sněhu. Vojáci je občas spolu poslali jako předsunutou hlídku. Když pak šli bok po boku zasněženou krajinou, choval se mile a přátelsky. Jakmile se ale zastavili na noc a rozbili tábor, držel se u ostatních vojáků a Scal mu nestál ani za pohled.

	Pak tu byl ještě kapitán Athasar. Ten na Scala mluvil ze všech vojáků nejčastěji. Jenže v jeho podání řeč nepředstavovala nic než způsob, jak hocha peskovat a komandovat.

	Vojáci se postupně naučili, že je pro ně nejsnadnější si seveřanského chlapce prostě nevšímat. Tvářit se, že vlastně vůbec neexistuje. Scalovi to vyhovovalo a sám jim vycházel vstříc. Za ty roky se dávno naučil, jak na sebe zbytečně neupozorňovat. Naučil se, jak být sám i mezi jinými lidmi.

	Aspoň že už ho vojáci přestali aktivně nenávidět. A to jim to trvalo pěkně dlouho. Na druhou stranu, Scal jejich pocity chápal. Hlídky měly za cíl hledat Seveřany a držet je co nejdál od Aardanel. A pokud to šlo, tak je i zabíjet. A do takového scénáře on sám ani trochu nezapadal.

	Důvěra, kterou do něj vložil velitel Eddin, Scala dojala. Byl nadšený, že bude moct být užitečný, že bude moct pomáhat ostatním a sám se od nich něco naučí. Když mu velitel řekl, že ho pošle s hlídkou mimo vesnici, doslova zářil nadšením.

	Vydrželo mu to jen pár okamžiků, než začal Athasar řvát a nadávat. Utekl sice pryč a ukryl se v kapli, ale zvýšené hlasy slyšel i tam. Hádali se kvůli němu dlouho do noci. On sám se pořád dokola modlil k Rodičům. Modlil se tak dlouho, až se už nedokázal ani soustředit a únavou zapomněl, o co že vlastně prosí.

	Poznání, že obyvatelé Aardanel se ho pořád ještě bojí, ho tvrdě zasáhlo. Žil tu s nimi už šest let, pracoval jako všichni ostatní, ale oni byli stále přesvědčení, že se jednoho dne změní v nějakou zrůdu a obrátí se proti nim. Parro Kerrus a Eddin ho jako jediní podporovali a chránili před vyhnáním do závějí.

	Při té myšlence se usmál. Sice ho z vesnice ještě nevyhnali, ale v závějích byl i tak, přímo uprostřed Severní pustiny. Musí se o tom zmínit Kerrusovi, až se vrátí zpátky. Tohle se mu bude líbit. Určitě poznamená něco v tom smyslu, že Otec má zdravý smysl pro humor.

	Pak ho ale znovu přepadly chmury a v myšlenkách se vrátil do noci, kdy ho přidělili k hlídce. Když utekl do kaple, byl tam nejprve sám, ale po soumraku se k němu připojil i Brennon. Kývl mu na pozdrav, klekl si před věčným plamenem a sklonil hlavu k tiché modlitbě.

	Po nekonečně dlouhé době se znovu postavil a obrátil se ke svému příteli. „Uvidíš, že ti to půjde skvěle,“ usmál se na něj povzbudivě. Bylo vidět, že i on sám tomu chce věřit. „Určitě se toho tam venku spoustu naučíš, což je super. Navíc už jen rok a budu taky zletilej.“ A znovu se usmál. V tom byl Brennon zvláštní. Vymazat mu úsměv z tváře bylo těžší než přesvědčit Tlustého Betha, aby přestal klít a nadávat. „Pak se k vám přidám a budeme žít mezi závějema spolu. A spolu se odsud taky dostaneme. Někde na světe přece musí existovat místo, kde se můžeš vychcat, aniž by ti chcanky přimrzly k pinďourovi, ne?“

	V jednom měl Brennon pravdu. Na hlídce se Scal naučil spoustu věcí, mnohem víc, než by ho kdy napadlo. Nicméně pravdou bylo, že vojáci ho nenaučili skoro nic. Přinejmenším ne cíleně. Mladý Seveřan měl ale dobré oči a hlavu na pravém místě, a když mohl, usilovně vstřebával každý detail. Věděl, že to budou potřebovat. Až Brennon dospěje a dostane možnost odejít z Aardanel, přijme ji. Pak bude na Scalovi, aby je oba bezpečně a ve zdraví provedl mrazivými pustinami cestou na jih. Cestou za lepším životem. A za svobodou.

	„Co to kurva bylo?“ vykřikl najednou Monarro. Hlas se mu třásl a nebylo to zdaleka jen zimou. Všichni věděli, že tenhle chlap má z celé hlídky bezkonkurenčně nejlepší uši, takže okamžitě ztichli a čekali, co bude.

	I Scal napínal uši a snažil se zjistit, co ostříleného veterána tak vyděsilo. Jenže slyšel jen skučení větru mezi stromy a praskání hořícího dřeva.

	Buch.

	Všichni muži se jako jeden překvapeně nadechli a pak zadrželi dech. Jejich ruce se začaly pomalu, opatrně natahovat po mečích a lucích. Zavládlo napjaté ticho, a dokonce i vítr se utišil, jako by také zadržoval dech v očekávání toho, co přijde.

	Buch.

	Vojáci vyskočili na nohy. Vzduch naplnilo hekání a dupání, cinkání zbrojí a řinčení tasených zbraní. A taky hlasité syčení velitele žádajícího ticho. Scal se taky zvedl, ale pomalu a tiše s prázdnýma rukama volně spuštěnýma podél těla. To byla jedna z Atharasových podmínek – žádné zbraně pro severského démona. Beztak to byla pěkná hloupost. Pokud by jediný malý kluk dokázal jen s nožem pozabíjet dvacet ostřílených veteránů, klidně by to dokázal i holýma rukama. Stejně na tom nezáleželo. Mladík neuměl se zbraněmi zacházet, zato bez nich si uměl poradit skvěle, takže tahle kapitánova zlomyslnost mu ani v nejmenším nevadila. Přinejmenším do dneška.

	Buch.

	Několik vojáků se obrátilo směrem k němu a podezřívavě si ho změřili. Scal se násilím nutil ke klidu a nevšímal si jich.

	Víc ho zajímal Monarro. Měl pevně zavřené oči, pomalu se otáčel kolem dokola a snažil se zjistit, odkud zvuky přicházejí. Athasar se postavil vedle něj, dlouhý obouručák pevně sevřený v jedné obří pěsti, zatímco druhou zuřivě gestikuloval na vojáky, aby byli zticha.

	Buch.

	Monarrova ruka vystřelila vpřed a napřažený prst označil směr, kousek stranou od Scala. Kapitán neztrácel čas. Zvedl svůj těžký meč a vyrazil vpřed. Ostatní vojáci se okamžitě zařadili za něj. Když běželi kolem mladého Seveřana, Lero na něj tiše sykl. „Drž se u mě.“ To nemusel říkat dvakrát.

	Zmrzlý sníh jim hlasitě křupal pod nohama. Za takových podmínek nemělo smysl se plížit, ale oni se o to stejně pokoušeli. Postupovali pomalu a spořádaně. Světla ohňů brzy nechali daleko za sebou, takže na cestu jim svítil jen měsíc. Scal měl sice dobré oči – však také právě proto ho Eddin přidělil k hlídce – ale teď mu nebyly moc platné. Vyděšeně nadskakoval při každém letmém pohybu v okolní temnotě, při každém zvuku. Za ten čas, co strávil s hlídkou, už zažil pěkných pár falešných poplachů, ale i zelenáč jako on poznal, že tohle další z nich rozhodně nebude.

	Jak postupovali vpřed, zahlédl Scal přes vojáky před sebou bledé, tlumené světlo. Nehýbalo se a viselo nízko nad zemí. Jak se k němu blížili, postupně sílilo. Pár vojáků se oddělilo a vyrazilo k němu z obou stran, aby ho obklíčili a sevřeli do kleští.

	Na tom místě nebylo nic zvláštního. Jen úplně obyčejná malá mýtina mezi stromy, v jejímž středu byla ve sněhu zapíchnutá louč. Jinak neviděli vůbec nic zajímavého. Přinejmenším do chvíle, kdy Scal konečně pochopil, proč tam ta pochodeň vůbec je. Ať už ji tam nechal, kdo chtěl, přál si, aby tohle místo našli. A aby si dobře prohlédli, co jim tu nechal.

	Radis patřil – tedy spíš patříval – k jejich skupině. Byl to jeden z nejneschopnějších vojáků, ale stejně… Scal by mu takovýhle osud nikdy nepřál.

	Někdo ho tu doslova přišpendlil ke stromu obrovskými kovovými bodci. To nejspíš způsobilo to bouchání, co prve zaslechli. Taky měl podříznuté hrdlo. Ten obrovský, hluboký řez přes celý krk způsobil, že mu hlava visela na ramenou v podivném úhlu a nepřirozeně se kývala ve větru. Nebylo ale poznat, jestli mu tuhle ránu způsobili předtím, nebo až po tom, co mu vykuchali břicho. Střeva mu vyhřezla a ležela podivně rozhozená na sněhu a z obou ran pořád ještě pomalu kapala krev.

	Scal se předklonil a vyzvracel svoji hubenou večeři. Zbytky jídla na sněhu vypadaly skoro stejně jako Radisovy vnitřnosti. Když si to uvědomil, začal zvracet znovu. Lero se k němu připojil a soudě podle okolních zvuků, nebyli zdaleka jediní.

	„Koukejte se dát dohromady, chlapi,“ zabručel Athasar naštvaně.

	Stálo ho to hodně úsilí, ale nakonec se Scal přece jen narovnal. Upřel pohled do prázdna a rukou si nepřítomně otřel pusu.

	„Proč?“ vzlykal jeden z vojáků. „Proč? Proč?“

	„Iveran,“ odpověděl mu kapitán. Někdo začal znovu zvracet.

	Aardanel byla sice jen chudá, zapadlá vesnice, ale na seveřanské poměry představovala velkou pevnost. Obyvatelé pustin si proto jen výjimečně dovolili vrhnout se přímo na ni. Raději si za své cíle vybírali zásobovací karavany. Poslední dobou se ale jejich útoky vystupňovaly. Bylo to dokonce tak špatné, že i Kerrus připouštěl, že něco takového nepamatuje. A nikdo v celé osadě si nepamatoval tolik, co on. Co víc, nikdo v celé osadě na severu nežil tak dlouho jako on.

	Už skoro rok do vesnice nedorazili žádní noví vězni. Obvykle přitom přicházívali každý druhý měsíc, ale posledních šest karavan na cestu sice vyrazilo, ale do cíle nedošlo. Zásoby byly vždy ukradeny a vězni povražděni. Stejně jako vojáci. Hlídky posléze našly jejich zmrzlá těla ve sněhu.

	Pro vesnici to znamenalo jediné. Čím dál víc lidí umíralo na podvýživu, případně umrzli. Zásoby se tenčily a příděly jídla byly ještě menší než obvykle. Nikdo v sobě nenašel odvahu zeptat se Tlustého Betha, odkud bere maso, které jim občas připravoval. Nikdo to raději ani nechtěl vědět.

	Osada Aardenal se rozpadala.

	A za to všechno mohl jediný člověk – Iveran. Seveřanský náčelník, jehož kmen pomalu a systematicky nahlodával základy, na kterých zapadlý vězeňský tábor stál a fungoval.

	Athasar se zamyšleně zamračil, pak se obrátil ke svým mužům a pevným hlasem vydal rozkaz. „Zpátky do Aardanel. Hned.“

	„Proč?“ chtěl vědět jeden ze strážných. Byl to tentýž, který tuhle otázku položil za posledních pár minut už několikrát. Jediný z nich všech, kdo se sebral natolik, aby dokázal mluvit.

	„Protože Iveran před náma má už teď pořádnej náskok,“ odsekl kapitán, obrátil se a vyrazil do noci.

	Scal se přinutil zvednout oči a podívat se ještě jednou na Redise. Znovu se mu navalilo, ale tentokrát se dokázal ovládnout a pořádně si mrtvolu prohlédl. Nevěděl, co má hledat, ale byl si jistý, že mu něco uniklo. Pak to konečně uviděl. Ke stromu byla spolu s tělem přibitá i ulomená větev, která trčela kolmo směrem od kmene. Na ní ležela natažená paže nebohého vojáka. Prst – jediný prst, který mu neusekli – ukazoval přímo na Athasarova záda. Přímo na vzdálený Aardanel.

	 

	 

	Těžké mraky visely nízko nad stromy, zatímco vojáci se hnali jako o život. Stále dál, stále vpřed. Vůbec bylo divné počasí. Natolik zataženo, že se muselo schylovat k bouři, ale vzduch byl přitom úplně suchý, skoro až vyprahlý. A taky divně páchl. Normálně z něj byla v takovýchto chvílích navzdory chladu cítit voda, ale tentokrát voněl jako Kerrusova kaple. Jako kouř. Jako… oheň. Scalovi se stáhl žaludek strachy, když si uvědomil děsivou pravdu. To, co se jim převalovalo nad hlavami, to nebyly žádné bouřkové mraky. Byl to kouř.

	Athasar nařídil přestávku a svolal všechny muže k sobě.

	„Jsme už blízko, chlapi,“ vysvětloval udýchaně, „ale nejsem si ani trochu jistej, co na nás doma čeká. Nevypadá to ale vůbec dobře.“

	Většinu mužů nechal odpočívat, jen Lera a dva další poslal na průzkum. Scal tak zůstal úplně bez ochrany, i když ruku na srdce, polovičaté přátelství mladého průzkumníka by mu v případě potíží stejně moc nepomohlo. A k potížím se podle všeho schylovalo. Vojáci se semkli do těsného hloučku a podmračeně si ho měřili. Někteří si hráli se zbraněmi, jiní demonstrativně vytáhli provazy. Všichni vypadali vyděšeně, připravení při sebemenší zámince vyrazit. Chtěli někomu ublížit, někoho zabít. Občas je násilí jediná věc, která člověku v dané situaci připadá smysluplná.

	„Jestli s tím máš něco společnýho…“ zavrčel hrozivě jeden z nich. Scal nedokázal rozeznat, kdo přesně to byl, ale už podruhé toho dne zalitoval, že u sebe nemá nůž nebo nějakou jinou zbraň.

	Konečně se vrátili průzkumníci, celí bledí a roztřesení. „Zeď je… je pryč,“ vysoukal ze sebe Lero. Vypadal, že tomu stále nedokáže uvěřit. „Spálili ji na popel. Některý části pořád ještě hořej. A pár budov ve vesnici je taky v plamenech.“

	„Viděli jste tam někde Iverana nebo jeho lidi?“ skočil mu do řeči kapitán.

	Mladý průzkumník zavrtěl hlavou. „Neviděli jsme tam nikoho kromě ptáků. Vypadá to tam úplně…“ Zarazil se a zbledl. Nemusel ale větu ani dokončit, aby ostatní pochopili, co se chystal říct. Že to místo vypadá mrtvé.

	Athasarův obličej připomínal kamennou masku. „Tak jo, chlapi, půjdem‘ tam. Pěkně v klidu a pomalu. Držte se pohromadě, přinejmenším dokud se neujistíme, že… prostě dokud se neujistíme. Zbraně mějte v pohotovosti a buďte připravení na všecko.“

	Scalovi sice nenařídil, aby šel s nimi, ale ani mu to nezakázal. Proto se přidal k vojákům a spolu s nimi se opatrně plížil sněhem směrem k vesnici. Kouře ve vzduchu pořád přibývalo. Měl ho plné plíce a nutil ho kašlat. Taky měl strach. Takový strach, že se cestou modlil. Odříkal postupně každou modlitbu, kterou ho Kerrus kdy naučil. Prosil Rodiče o smilování. Prosil je, aby to nebylo tak hrozné, jak se v tuto chvíli zdálo. Prosil je, aby se všechno zase vrátilo do starých kolejí. Rodiče nás milují jako své děti a vždycky v sobě najdou slitování, vysvětloval mu Kerrus snad stokrát. Občas to tak sice na první pohled nevypadá, ale je to tak.

	Stromy kolem Aardanel vykáceli už dávno, v dobách, kdy se tohle místo zakládalo. Vesnice tak stála na otevřeném prostranství. Jejich skupina se k ní blížila z východu a za běžných okolností by museli obejít vysokou dřevěnou palisádu kolem dokola, aby se dostali k hlavní bráně v západní stěně. Jenže nezůstala tu žádná palisáda, žádná brána, nic. Jen rozteklý sníh a spálená tráva. A popel. Spousta popela. A kouř, který se v těžkých oblacích převaloval přes scénu. Část severní hradby pořád ještě hořela a plameny šlehaly vysoko k obloze.

	Oheň je ta nejmocnější věc na tomto světě, vysvětloval mu kdysi Kerrus s rukou nataženou k věčnému ohni. Mluví svým vlastním jazykem. Jazykem, který nezná slovo „slitování“.

	„V klidu, chlapi,“ vytrhl ho ze zamyšlení Athasarův hlas. „Mějte oči na stopkách,“ dodal po chvíli.

	Pomalu postupovali. Nacházeli se na otevřeném prostranství, kde je případný nepřítel měl jako na dlani. Scal cítil nepříjemné mrazení v zádech. Čekal, že každým okamžikem někdo padne k zemi s jedním z šípů s bílým opeřením, typickým pro Iveranovy muže, zaraženým mezi lopatkami. Dost možná on sám. Nebo že na ně odněkud s řevem vyběhne skupina Seveřanů, zabalených v těžkých kožešinách. Jenže se ukázalo, že Lero měl naprostou pravdu, když říkal, že neviděl nikoho kromě ptáků.

	Mrtví.

	Když hlídka prošla ještě horkým popelem palisády a vstoupila do toho, co z Aardanel zbylo, zvedlo se ze země hejno havranů a s krákáním odletělo. Všude bylo plno kouře, který štípal do očí a zakrýval výhled. Bohůmžel ne dost, protože i tak viděli víc, než o co vyděšení vojáci stáli.

	Zdálky nešlo pořádně rozeznat, jak to uvnitř vesnice vypadá. Zblízka už ano. Všechno kolem bylo rudé. Všude byla krev. Před pár hodinami našli zbytky vězeňské karavany, kterou Iveranovi muži zmasakrovali. Tady to bylo úplně stejné, jen ve větším měřítku. V mnohem, mnohem větším měřítku, s neskutečnou spoustou krve. A mrtvol.

	Těla ležela po obou stranách hlavní ulice jako nějaký zvrácený koberec. Byli tam všichni, vězni i vojáci, muži i ženy, dospělí i děti, všichni bok po boku. Ve smrti si byli rovni. Většinu tváří Scal poznával. Pár ne, protože byly tak rozbité nebo posekané, že je už zkrátka nešlo identifikovat. Pokud šlo o zbytky jejich těl – o trupy, ruce, nohy a prsty, ty se prostě válely bez ladu a skladu všude kolem.

	Některé mrtvoly byly prošpikované šípy se sněhobílými letkami z per sněžného orla. Většina jich ale byla prostě vykuchaná noži, posekaná meči nebo rozdrcená palicemi. Co bylo ještě horší, ani všechen ten kouř nedokázal překrýt pach krve a smrti, pach vyhřezlých vnitřností, exkrementů a moči.

	Scalovi se začalo znovu navalovat, ale v břiše mu už nezbylo nic, co by ještě mohlo ven. Pořád nemohl uvěřit tomu, co vidí. Bylo to příliš náhlé, příliš obludné, než aby to mohla být pravda.

	Došli až skoro ke strážnici, když se Monarro zastavil a ukázal roztřesenou rukou před sebe. Na dveřích vojenské ubytovny viselo přibité čísi tělo. Bylo stejně znetvořené jako Radisovo tělo v lese, jen tomuhle navíc chyběla i hlava. Ne že by ji potřebovali, aby poznali, kdo že to býval. Ze všech vojáků v celé vesnici byl Eddin jediný, kdo nosil černou uniformu. Teď mu na rameni seděl tlustý havran a zobákem se rýpal v tom, co zbylo z velitelova krku.

	Pár odolnějších jedinců, co v sobě i přes všechny předchozí hrůzy pořád ještě udrželo svoje večeře, se s nimi rozloučilo teď. Vyjevený Scal nechápal, proč je to tak sebralo. Tohle přece nebylo skutečné. Nic z tohohle nebylo skutečné. Byla to jen hloupá noční můra, ze které se co nevidět probudí. Byla to noční můra, o které ráno řekne Kerrusovi. Starý Parro ho vážně vyslechne a pak mu vysvětlí, že všechny naše sny, včetně těch nejhorších, jsou darem od Matky. Jsou to záblesky toho, co by mohlo být, prohlásí určitě s vážnou tváří. Měli bychom být vděční za to, že nám svatá Matka ukazuje jen nepatrnou část možných budoucností. Protože to, můj synu, to je velké milosrdenství.

	Scalovy nohy se samy od sebe daly do pohybu. Nevěděl, proč jdou, ani kam ho nesou, ale bylo mu to vlastně jedno. Tohle je ve snech přece běžné, ne? A tak běžel a skákal. Uklouzl v kaluži krve a zamotal se do číchsi střev. Nešikovně došlápl na čísi hlavu. Zapraskaly kosti a kolem se rozstříkl mozek. A další krev, samozřejmě. Chlapce ale nijak netrápilo, co se stalo, co udělal. Nezajímalo ho, kdo to byl. Kdo to býval. Tohle byl přece sen, ne skutečnost. Tak se prostě zvedl a běžel dál.

	Kaple byla pryč, vyhořela. Stála těsně u palisády, takže neměla nejmenší šanci. Najít Kerruse nebylo nijak těžké. Jeho červená sutana jasně zářila i mezi vší tou krví, které byla celá vesnice plná. Starý kněz ležel na zemi v místech, kde bývaly dveře, a neměl na sobě nic než tenké roucho. Jako by se všechno seběhlo tak rychle, že ani neměl čas se pořádně obléknout. Ne že by mu to nějak pomohlo, ať už předtím nebo nyní. Kožešina by vražednou čepel beztak nezastavila a teď už bylo jedno, jestli mu je zima nebo teplo.

	Parro vždycky Scalovi říkal, že až jednou bude povolán před Rodiče, odejde s radostí. Jenže na jeho vrásčité tváři nebyla ani stopa po nějakém úsměvu a ani jeho skelné oči nevypadaly nijak šťastně.

	Hned vedle ležel Brennon. Ani on se neusmíval. Zato se mu někde podařilo najít krátký nožík s kostěnou rukojetí, tak malý, že se mohl hodit možná tak na krájení zeleniny v kuchyni. Pořád ještě ho držel v ruce, čistý a nepoužitý. Proti šípu, co mu trčel z krku, mu bylo jeho krátké ostří k ničemu.

	Scal najednou zjistil, že klečí v několik centimetrů hlubokém zakrvaveném sněhu. Nepamatoval si, jak nebo proč je na kolenou, ale ani mu na tom nezáleželo. Tohle všechno byl přece sen, ne? Natáhl ruku a sevřel v ní dřík bíle opeřeného šípu. Pak zabral a vytáhl ho z přítelova krku. Šlo to nečekaně snadno. Teprve když měl tu příšernou věc celou venku, konečně se na ni podíval. Šíp byl dobře do půlky zakrvavený a na hrotu visely kousky masa a kůže. Slitování – řekl mu jednou Kerrus, když se vraceli z pohřbu několika malých dětí, které podlehly životu v Aardanel – nemá nic společného se spravedlností.

	Odkudsi z dálky zaslechl křik a zvonění kovu o kov. Bylo mu to jedno. Dokonce se ani neohlédl. Nedokázal spustit oči z šípu, který vzal život jeho jedinému příteli. Palcem nepřítomně přejel po opeření. Bylo až překvapivě hrubé a na kůži dřelo. Dál na tu věc zíral, dlouho a nechápavě. Na hrotu se utvořila malá kapka krve, pomalu se zvětšovala a jemně, skoro ladně spadla do sněhu.

	V Aardanel se mezitím znovu rozhostilo ticho.

	„Ruuli?“ ozval se najednou zpoza Scalových zad drsný hlas a vytrhl ho z letargie. Zatnul ruku v pěst a rozdrtil jemná peříčka v letkách šípu.

	„Ruuli, kde kurva seš?“ Tu řeč Scal znal. Byla hrubá jako zmrzlý sníh a ostrá jako mráz. Takhle mluvili Seveřané. Mluvil jí i on, kdysi dávno, když byl ještě docela malý. Sice si na svoje dětství nepamatoval, ale vzpomínky na rodnou řeč mu z nějakého důvodu zůstaly.

	„Ruuli!“ Hlas se přibližoval. „Tak tady seš, Ruuli. Co tady kurva…“

	Scal se postavil se šípem v jedné ruce a Brennonovým nožem v druhé a otočil se. Nad ním se tyčil urostlý Seveřan, zachumlaný v kožešinách umazaných krví. U pasu mu visel dlouhý meč, z jehož čepele kapala rudá krev. Lerova krev, a taky Athasarova. A Eddinova a Brennonova a Kerrusova.

	„Ty nejseš Ruuli,“ zamračil se Seveřan nepřátelsky. Scal zavrtěl hlavou, ale nic neřekl. Válečník se zhluboka nadechl a pak zařval hromovým hlasem. „Všichni ke mně!“

	Seběhli se ze všech stran. Bylo jich dobře čtyřicet, všichni oblečení v kožešinách, všichni se zbraněmi v rukou. Během okamžiku na Scalovo srdce mířil tucet bílých šípů. Celý ocelový les seker a mečů byl připravený ho při sebemenší zámince rozsekat na kusy. Tihle muži jen za ten den zabili stovky lidí. Jestli jich bude ještě o jednoho víc nebo míň, pro ně nic neznamenalo. Scal tomu rozuměl. Sám si nebyl jistý, jestli jeho život ještě vůbec za něco stojí. Jestli má smysl na něm vůbec ještě lpět.

	Davem se prodral jakýsi muž. Na Seveřana byl poměrně malý – třináctiletého Scala převyšoval sotva o hlavu. Obličej mu lemoval hustý, slámově žlutý plnovous, do kterého měl zapleteno nepočítané kůstek a korálků, které při každém jeho pohybu strašidelně chřestily. Přehlédnout se nedalo ani jeho oblečení. Všichni válečníci kolem byli zahaleni do divoké směsice kožešin – tu hnědá kůže z medvěda, tam černá z vlka nebo bílá z lišky. On ale ne. Na hlavě mu trůnila vypreparovaná hlava ledního medvěda a celý byl zahalen do jeho bílé kožešiny. I přes svůj malý vzrůst vypadal skutečně impozantně.

	Scal ho sice ještě nikdy neviděl, ale okamžitě poznal, kdo před ním stojí. Byl to Iveran. Iveran Sněžný chodec. Ledový Iveran. Iveran Nemilosrdný. Iveran, náčelník klanu Valastaa. A teď i Iveran, Aardanelská zhouba.

	„Zajímavý,“ promluvil chraplavě. „Tak Eddin si tady držel Seveřana.“ Zamyšleně pokýval hlavou a pak pomalu vykročil ke Scalovi. Cestou se pečlivě vyhýbal ležícím mrtvolám. V levé ruce držel krátké kopí, v pravé nebezpečně vypadající zahnutý meč, obě zbraně v pohotovosti a připravené k boji.

	„Umíš mluvit, ijko?“

	Scal na něj jen zíral a v rukách křečovitě držel šíp a nůž.

	„Ten kluk je asi idiot,“ ozval se jeden ze Seveřanů po chvíli.

	Iveran pokynul mečem, aby byl zticha. „Idiot nebo ne, je to jeden z nás. Nechci prolít jeho krev. Rozumíš tomu, ijko?“

	Udělal ještě pár kroků a přitom Scala pořád ostražitě pozoroval. „Co kdybys odložil ten nůž, hm? Musíme si promluvit. Jsme jedna krev, ty a já, my všichni tady. Patříš k nám, chápeš?“

	Jedna krev? přemýšlel chlapec otupěle. Seveřanský ďábel, Seveřan. Tak mu v Aardanel říkali. Měl stejně světlé vlasy a modré oči jako Iveran a jeho muži. Skutečně byli jedné krve. Jenže krev není všechno.

	Odmítavě zavrtěl hlavou. „Já nejsem jako vy.“

	Ústy automaticky a přirozeně zformuloval drsná slova severského jazyka, jako by tak mluvil celý život. Ať chtěl nebo ne, tak způsob jeho řeči sám o sobě popíral obsah jeho sdělení. Když si to uvědomil, zrudl hanbou.

	Iveran se zasmál. Ten zvuk nápadně připomínal vzteklé vrčení ledního medvěda. „Jasně že seš jako my, ijko. Jen jsi strávil moc času mezi těmahle Jižanama, to je celý. Ale neboj, tenhle problém jsme už vyřešili.“

	Hanbu během okamžiku nahradil vztek. Šíp se mu zlomil v pěsti a oba konce spadly na zem, zatímco nůž vyrazil vpřed. Scal toužil po krvi, toužil vymazat ten zatracený úsměv z Iveranova obličeje. Kolem se ozvaly překvapené výkřiky. Natáhly se po něm cizí ruce a snažily se ho zadržet. A nad tím vším se nesl hlasitý smích.

	Vztek ho opouštěl jen pomalu. Ležel na břiše s rukama bolestivě zkroucenýma za zády. Něco těžkého mu drželo nohy přišpendlené k zemi. Čísi bota mu stála na tváři a tlačila mu hlavu do sněhu. A před ním stál Iveran s Brennonovým nožem zabodnutým v rameni. Seveřanský náčelník si ho s divokým smíchem vytáhl a nevšímal si krve, která mu z rány tekla na sněhobílou kožešinu a po ní stékala až na zem. Místo toho se s širokým úsměvem obrátil k ležícímu chlapci. „Tak ty prej nejseš jeden z nás, jo? Tys mi lhal, ijko.“

	 

	 

	Ruce a nohy mu svázali silným provazem a protáhli mezi nimi kmen mladého stromku. Když se pak Seveřané dali na pochod, zdvihli Scala dva statní muži a nesli ho mezi sebou jako ulovené prase.

	Chlapec se mezitím uklidnil a za svůj předchozí vzteklý výbuch se sám před sebou hluboce styděl. Cítil se kvůli tomu hrozně, ale bolest ve svázaných končetinách, za které visel, byla po pár hodinách cesty ještě mnohem horší.

	V Aardanel si užil spoustu ponižování a nadávek, ale Kerrus mu vždycky říkal, že urážky jsou jako kapky vody. Ty také nemohou ublížit plameni. Vypaří se dřív, než se ho vůbec dotknou. Násilí je slabost, říkával mu Parro, a nejlepší zbraní proti němu je soucit. Přetvoř svoji důstojnost ve štít a šlechetnost v meč a těmi se násilí postav.

	Jenže starý kněz byl šlechetný po celý svůj život, a jak skončil? S mečem v břiše. Umřel. Pomalu a bolestivě. Scal se celé roky snažil být dobrý, hodný hoch. Snažil se dokázat, že je víc než tupý barbar z ledových pustin. Snažil se, aby na něj byl Kerrus pyšný. Snažil se, aby si zajistil lepší život. A jak skončil? Zavěšený hlavou dolů na kládě a s výhledem na seveřanský zadek oblečený v kůži. Všichni, které měl rád, byli mrtví. Všechno, na čem mu záleželo, lehlo popelem.

	„Tak jak to jde, ijko?“

	Scal přinutil svůj ztuhlý krk, aby se pootočil a poskytl mu tak výhled na Iverana, který kráčel vedle něj. Stejně jako po celou dobu od chvíle, kdy ho poprvé uviděl, se severský náčelník široce usmíval. Bílou kožešinu měl na levém rameni zbarvenou do ruda, ale ani v nejmenším nedával najevo, že by ho něco bolelo. Hoch znovu zvrátil hlavu dozadu. Pokud si měl vybrat, na co se bude dívat, dával jednoznačně přednost zadnici toho chlapa před sebou.

	„Nemáš mi to, doufám, za zlý, co?“

	Za daných podmínek to bylo až překvapivě těžké, ale za ten pocit uspokojení to Scalovi stálo. Nasál sliny do pusy, zkroutil se v poutech a plivl. Za svoji námahu a bolest ve spoutaných rukou byl odměněn přímým zásahem Iveranova boku. Hlen mu pomalu stékal po kožešině, až nakonec zmrzl. Jeden z válečníků vztekle zavrčel, ale náčelník ho umlčel jediným pohybem ruky. Pořád se při tom usmíval, ale oči měl ledové jako zamrzlé tůně.

	„Jednoho dne mi za to ještě poděkuješ, ijko,“ mrkl na chlapce a odklusal někam do čela jejich průvodu.

	Nikdy.

	Zastavili se, až když slunce zmizelo za obzorem. Nosiči shodili Scala na zem a přeřízli mu pouta na rukou. Z nečekané volnosti se ale radoval jen krátce, protože ho vzápětí popadli, odvlekli k nedalekému stromu a připoutali ho k němu. Nepočínali si při tom nijak ohleduplně. Ruce mu zkroutili kolem kmenu takovým způsobem, že mu bolest vystřelovala z ramenou do celých zad. Kotníky mu pro jistotu nerozvázali vůbec. Jako by se snad báli, že by se mohl i s tím vzrostlým smrkem sebrat a odejít.

	Jak se smrákalo, Seveřané rozbili ležení, rozdělali oheň a začali si na něm připravovat večeři. Scal rychle pochopil, že ho uvázali až daleko za hranicí tábora, dokonce dál, než kde nechali sáně s kořistí a zásobami a poloochočené psy, kteří je přes den táhli. Sami se pak sesedli k jídlu a vesele si povídali, smáli se a vyměňovali si historky z dobývání Aardanel. Bylo naprosto jasné, co se mu tím snaží naznačit. Znal to. Úplně stejně to chodilo i u Athasarovy hlídky.

	Uvázali ho sice daleko, ale ne dost daleko. Slyšel je, jak si povídají. Slyšel každé jejich slovo. Válečníci se předháněli v líčení, kolik lidí a jakým způsobem ten den zabili. Počítali si, kolik kdo dostal vězňů a kolik vojáků. Bavili se vyprávěním, jak který z nich prosil o milost a co komu udělali. Smáli se. A Scal cítil, jak se v něm znovu probouzí slepá zuřivost.

	Po nějaké době se jeden Seveřan zvedl, nabral do otlučené dřevěné misky trochu horké kaše a odnesl ji zajatci. Neodvázal ho ale, aby se mohl najíst, místo toho mu misku prostě přistrčil k puse a čekal, že ji vychlemtá jako pes.

	Scal si nabral plnou pusu horké hmoty, pak zvedl hlavu a vyplivl ji tomu chlapovi přímo do obličeje. Urostlý Seveřan zavřeštěl jako ženská a začal si rukama horečnatě stírat horkou kaši z opařené tváře. V panujícím mrazu ale hmota rychle zchladla a mužovy ruce se přesunuly z jeho vlastního obličeje ke Scalovu. Jednou rukou popadl chlapce za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu, druhou se pořádně rozmáchl a ze všech sil ho praštil pěstí. Udeřil ještě dvakrát, než ho ostatní odvlekli pryč. I tak si ale s sebou odnesl plnou hrst blonďatých vlasů, které rozhodně nebyly jeho.

	Když se situace konečně uklidnila, objevil se u Scala sám náčelník. Postavil se před chlapce, založil si ruce na prsou a zamračeně si prohlížel jeho zakrvácený obličej.

	„Ten spratek není jeden z nás, Iverane,“ zařval od ohně ten chlap, co před chvílí nesl vězni jídlo. „Má místo krve led. Nech ho zmrznout ve sněhu.“

	Náčelník si ho nevšímal. Dřepl si ke Scalovi, aby se mu mohl dívat z očí do očí. „Strávil jsi s těma Jižanama moc času a máš to v hlavě celý pomotaný,“ oznámil mu a při tom ho pro větší důraz párkrát bodl prstem do čela. „Vidíš věci úplně naopak. Máš v tom zkrátka zmatek, ijko. My jsme tvoji lidi, chápeš? Jsi jeden z nás. Tohle je místo, kam patříš.“

	„Moje lidi jste povraždili,“ odsekl chlapec huhňavě. Rozbitá pusa mu už začínala natékat.

	Iveranova pěst dopadla na Scalovo čelo s takovou silou, že temenem narazil do stromu, k němuž byl připoutaný, a před očima se mu roztančily hvězdy. „Špatně, ijko.“

	Chlapci se točila hlava, ale nějak se mu podařilo zaostřit pohled na seveřanského náčelníka. „Nikdy nebudu jeden z vás.“

	„Tak o tohle ti teda jde, jo?“ ušklíbl se Iveran, sáhl si za opasek a vytáhl zpoza něj jakousi věc, kterou pak podržel chlapci před očima. Teprve po chvíli Scalovi došlo, co to je. Byl to malý nůž s kostěnou rukojetí. Brennonův nůž, ten, který vrazil náčelníkovi do ramene. Čepel byla pořád ještě umazaná od krve. Nebo možná od rzi, to ale v chatrném osvětlení nešlo rozeznat. „Tak ty chceš bejt Jižan, jo? Dobře jsme viděli, co dělají Jižani svým vězňům. Takže pokud jsi Jižan, pokud nejsi jeden z nás, tak v tom případě jsi náš vězeň.“

	Nůž se dal pomalu do pohybu, dopředu k němu, až zmizel Scalovi z dohledu. Chtěl se za ním otočit, ale Iveran ho chytil za bradu a pevně ji držel, takže chlapci úplně znehybnil celou hlavu.

	Scal celý ztuhl napjatým očekáváním… A pak se mu nůž zařízl do masa. Zajel hluboko, tak hluboko, že mu jeho ostří dokonce zavadilo o zuby. A pak ještě jednou. Cítil, jak se mu ústa naplnila krví, když mu Seveřan vyřezal do tváře vězeňský kříž. Chlapec ale nekřičel, neprosil. Jen se ostře, roztřeseně se nadechl, pak pomalu vypustil vzduch z plic a pevně se zadíval Iveranovi do tváře.

	Náčelník spustil ruku s nožem zpátky k boku a pomalu se postavil. Měl v tváři kamenný, nečitelný výraz. Se Scalem se točil celý svět, takže si nemohl být úplně jistý, ale připadalo mu, že se ten muž před ním chystá něco říct. Už to ale nestihl.

	„Mezi mnou a tím klukem je vasrista.“ Ten válečník, kterému plivl do tváře vařící kaši, byl zpátky. Už sice vypadal klidně, ale pořád se tvářil nepřátelsky.

	Iveran si unaveně promnul kořen nosu a zavrtěl hlavou. „Nech to být, Einasi.“

	„Čest nepočká,“ odsekl druhý Seveřan příkře.

	Náčelník dlouho mlčel, a dokonce i seveřanských zvyků neznalý Scal vnímal, že celý kmen čeká na jeho rozhodnutí se zatajeným dechem. Postupně se mu přestala točit hlava a znovu dokázal zaostřit pohled, ale bylo mu to jedno. Něco se dělo. Něco, co se týkalo jeho. A byl si jistý, že bez ohledu na výsledek se mu to nebude líbit.

	Zkusil zhluboka dýchat, aby si pročistil hlavu. Přitom cítil, jak mu pořezanou tváří proudí s každým nádechem a výdechem ledový vzduch. Zamračil se, zamyslel a pak zavrtěl hlavou. Iveran si myslel, jak není chytrý, ale byl to přece jen hloupý barbar. Pořezal ho na špatné tváři. To znamenalo, že není žádný vězeň. Ne doopravdy.

	„Udělejte kruh,“ přikázal náčelník konečně. Pár mužů zajásalo a většina se prostě sebrala a odešla. Iveran se za nimi chvíli díval a pak si znovu dřepl ke svázanému chlapci. Ten se mu zarputile vyhýbal pohledem. „Teď mě dobře poslouchej, ijko. Támhle Einase jsi urazil, chápeš? Je jedno, jestli zuří nebo se už uklidnil, stejně si to nenechá líbit. Oplátkou od tebe požaduje vasristu. Víš, co to slovo znamená?“ Odmlčel se a čekal na odpověď, ale Scal ho s kamennou tváří ignoroval. „To je výzva, kde jde o čest. Urazil jsi ho a on si žádá zadostiučinění. Budete spolu bojovat, jen tak, holýma rukama. Budete bojovat, dokud jeden z vás nepadne.“ Kritickým pohledem zhodnotil chlapcovu vyhublou postavu. „Dostaneš pořádnou nakládačku, to je jasný. Možná tě dokonce i zabije. No, aspoň by mi tím ušetřil spoustu starostí,“ pokrčil rameny nevzrušeně, ladně se zvedl a odešel.

	Dva Seveřani, ti sami, co ho celý den nesli, ho přišli odvázat a pak ho odvedli na rovný plácek, kde mezitím jejich soukmenovci odhrabali sníh z prostoru širokého zhruba tři krát tři kroky. Kolem se už v kruhu shromáždili ostatní válečníci. Když chlapce přivedli, rozestoupili se a pustili ho dovnitř, ale hned za ním se zase srazili do kruhu.

	Einas už na něj čekal. Zatím se rozcvičoval, protahoval si ruce a rozmasírovával nohy. Scalovi to bylo jedno. Prostě jen stál a čekal. Ruce, do kterých mu po dlouhé době konečně volně proudila krev, ho příšerně brněly a ramena ho pálila jako čert. Pusu měl plnou krve a pořezanou tvář v jednom ohni. Ale když se nad tím zamyslel, vyhovovalo mu to. Jeho tělesné utrpení se totiž konečně přiblížilo tomu, jak se cítil uvnitř.

	Odněkud z kruhu se ozval Iveranův hlas. „Začněte.“

	Einas vyrazil. Nikam nespěchal, a Scalovi to bylo stejně jedno. Odmítal se byť jen pohnout. Jen tak tam stál a díval se na obřího Seveřana, jak se k němu blíží, a při tom mu hlavou běžely všechny ty věci, které ho učil Kerrus. Nic nedělat je někdy to nejrozumnější, co můžeš udělat.

	To už byl ale Einas u něj. Natočil se bokem dopředu, nahrbil se a nabral chlapce ramenem do břicha. Pak ho popadl oběma rukama a ze všech sil s ním mrštil do živé ohrady, která jejich malé bojiště ohraničovala.

	Scal se tak ocitl v pasti. Z jedné strany se na něj hnal jeho soupeř, z druhé ho postrkovali ostatní Seveřané zpátky do kruhu. A v tu chvíli se mu vybavilo další Parrovo moudro. Násilí je řešením pro slabochy.

	Nakonec je přihlížející válečníci od sebe odstrčili oba. Scal jen tak stál a lapal po dechu, zatímco překvapený Einas odvrávoral krok nebo dva zpátky. Pak se ale vzpamatoval a znovu vyrazil vpřed. Prudce máchl pěstí a ze všech sil praštil chlapce do žeber. Pomsta je nekonečný kruh, do kterého vstoupí jen hlupák.

	„Bojuj, kluku, bojuj!“ zařval mu Einas do obličeje. Ostatní se k němu přidali a začali skandovat Bojuj, bojuj! Scal si jich ale nevšímal. Bolelo ho celé tělo a ztěžka dýchal, ale odmítal se byť jen pohnout nebo zvednout ruce na svou obranu.

	Tvrdá pěst ho zasáhla přímo do X, které měl vyřezané na tváři, a málem ho srazila k zemi. Před očima se mu zase roztančily hvězdy, což mu připomnělo další z Kerrusových mouder. Jen slaboch provokuje, a jen slaboch se nechá vyprovokovat.

	To ho už ale druhá Einasova pěst nabrala zespodu do brady. Síla té rány ho zvedla ze země a odhodila zpátky mezi diváky. Čísi ruce ho zachytily a odstrčily zpátky do ringu, kde už na něj čekala další rána, tentokrát namířená na nos. Křuplo to a vystříkla krev. Pokud ti někdo zlomí ruku, neváhej a nabídni mu i tu druhou.

	Scal měl na chvíli pocit, že mu snad krvácejí i oči, protože výhled mu zakryla krvavě rudá mlha a srdce mu bilo jako o závod. Pak zaslechl, jak poblíž někdo křičí. Nebo možná něco. Ten zvuk nezněl lidsky. Bylo to divoké vytí plné vzteku a nenávisti. A touhy zabíjet.

	Rozbolel ho krk, ale netušil proč. Jeho ruce samy od sebe zavířily vzduchem, načež do něčeho s tupým zaduněním narazily. Do něčeho měkkého a poddajného. Najednou se cítil dobře. Jako by všechna bolest, kterou cítil, odplynula skrz jeho pěsti pryč. Dál sice krvácel, ale už nic necítil. Bylo mu… skvěle. Byl celý od krve, dokonce i pěsti měl rudé krví, i když ho nijak nebolely. Vlastně ani nevěděl, kde se na nich krev najednou vzala. Přitom si byl jistý, že ještě před chvíli tam nebyla.

	Otočil se, lehce a svižně jako list ve větru, a jeho pěst narazila do čísi čelisti. Na oplátku schytal dvě rány, jednu za ucho a druhou do žeber, ale ani si toho nevšiml. Scal už nebyl sám sebou. Byl ztělesněním zuřivosti, byl to živoucí vztek v lidském těle. Jeho ruce a nohy se pohybovaly samy od sebe, aniž by jim k tomu jeho mozek dal nějaký pokyn, zatímco on sám se topil v té rudé mlze, která ho obklopovala a zastírala mu zrak.

	Tak tomu bylo až do chvíle, kdy schytal dobře odměřený kopanec přímo mezi nohy.

	Scal ležel na zemi stočený do klubíčka a tiše úpěl a krvácel a třásl se a nenáviděl sám sebe. Pořád ještě zamlženýma očima viděl, že se nad ním sklání Einas. Měl zlomený nos, ze rtů mu tekla krev a pod ošklivě roztrženým obočím mu prosvítal kousek kosti. Celý jeho obličej byl umazaný od krve – té samé krve, která se před chvílí tak záhadně objevila na chlapcových rukou.

	Asi něco říkal, protože jeho rty se pohybovaly, ale Scal ho neslyšel. Vlastně neslyšel vůbec nic. A bylo mu to úplně jedno.

	Zavřel oči a přitiskl se ke studené zemi, která příjemně chladila a tlumila bolest. Jediné, co si v tu chvíli přál, bylo ležet takhle až do skonání světa.

	Miluj svoje nepřátele, protože oni jsou zrcadlem. Zrcadlem, které ti ukáže, čím se nikdy nechceš stát.

	Najednou se jeho svět znovu zaplnil zvuky. Slyšel hlasy, jak si povídají a smějí se. Slyšel křupání sněhu pod cizíma nohama. S námahou otevřel oči a uviděl, že vedle něj klečí Einas. A směje se na něj.

	„Za ten kopanec se omlouvám, kluku,“ poplácal chlapce vesele po zádech. „Ale prostě mě v tu chvíli nenapadl žádnej jinej způsob, jak tě zastavit.“ Znovu ho poplácal po zádech a pak k němu natáhl ruku. Scal jen zavrtěl hlavou a dál si žalostně tiskl pochroumané mužství. Einase se to ani v nejmenším nedotklo. Prostě ho popadl za blůzu na zádech a postavil ho.

	Scal měl nohy jako z rosolu a třásla se mu kolena, ale nějak se mu podařilo nespadnout. Oči ale zarputile upíral do země a pozoroval kapičky krve, jak se mu sbírají na špičce nosu a kapou a padají do bílého sněhu.

	Čísi ruka ho najednou udeřila do zad tak, že málem upadl. „Však my tu tvoji ledovou krev ještě rozehřejeme,“ oznámil mu Iveran vesele. 

	 


 

	6. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Ta zatracená dvojčata našla Jorose, zrovna když pobýval v síni. Nepohybovala se tak, jak to děti obvykle dělají.

	Spíš než lidské tvory připomínala stíny. Když se jim to hodilo, dokázala během mrknutí oka zmizet, aby se pak objevila v místech, kde rozhodně neměla co dělat. Knězi v mnohém připomínala Přízraky, ale sám před sebou musel v duchu uznat, že takovéhle srovnání je vůči bdělým strážcům Ratura krajně nespravedlivé.

	„Dobré ráno, Cappo,“ pozdravila ho dívenka medovým hlasem. Usmívala se, jako ostatně obvykle, ale Joros se nikdy nemohl zbavit pocitu, že spíš agresivně než mile. Ve svém věku by sice ještě neměla vědět, co to agresivita vůbec je, ale taky to nebyly žádné obyčejné děti.

	„Už dávno není ráno,“ zavrčel popuzeně a pokusil se kolem nich protáhnout. Spěchal. Jeden z jeho hledačů stínu mu poslal zprávu, kterou si potřeboval ověřit. Jenže ty zatracené děti se motaly přímo uprostřed tunelu a blokovaly mu cestu. Byly pořád ještě malé, sotva po pás, ale když se postavily jedno vedle druhého jako právě teď, bylo obtížné se kolem nich v úzkých tunelech protáhnout tak, abyste se žádného z nich nedotkli. A o jakýkoli fyzický kontakt s nimi Joros rozhodně nestál.

	„Někde je a někde není,“ ozval se chlapec. Avirra byla se vším tím svým smíchem a tlacháním neskutečně otravná, ale Joros i přesto nenáviděl víc Etarra. Ten kluk měl velké oči, příliš velké pro svůj obličej. Byl tichý a nenápadný a člověk měl tendenci na něj zapomínat, ale když na vás upřel ten svůj pohled, měli jste pocit, jako by vám někdo vrazil dýku do zad. A pak s ní pro jistotu ještě pořádně zakroutil.

	Verteriiným dětem ještě jim nebylo ani pět let, ale všichni v hoře už se jich báli.

	„To teda není,“ odsekl Joros. Opatrně natáhl ruku a položil dva prsty na chlapcovo čelo. Pak se do nich opřel, napřed trochu, ale pak důrazněji, a nepřestal, dokud mračícího se Etarra nedonutil o krok ustoupit. Kněz rychle využil příležitosti, prosmekl se mezi oběma dvojčaty a svižným krokem vykročil pryč. Doufal, že si najdou nějakou jinou zábavu, která nebude zahrnovat jeho maličkost. Nebo že mu přinejmenším jejich dětské nožky nebudou stačit. Tak či tak, spoléhal, že mu alespoň na chvíli dají pokoj.

	Jenže ony s ním držely krok. I když to bylo nemožné, tyhle děti se něčím jako logikou nebo přírodními zákonitostmi omezovat nenechaly.

	„Někde teď ráno je,“ navázala holčička hovor tam, kde ho přerušili. Joros se naštvaně zamračil. Na takovéhle hlouposti teď opravdu neměl čas. „Chceš vědět, jak to víme?“

	„Ne,“ odsekl rozzlobeně.

	„Viděli jsme to,“ zašeptala Avorra tak tiše, že ji skoro neslyšel. „A taky jsme viděli slunko.“

	Joros překvapením zakopl o své vlastní nohy. Jak se snažil získat rovnováhu, Etarro do něj zezadu nešikovně vrazil. Kněz se zastavil a obrátil se k oběma dětem. I když je neměl rád, jedno jim musel nechat. Nebyly hloupé. I teď měly dost rozumu na to, aby se tvářily provinile a vystrašeně. To ho trochu uklidnilo, i když jejich výrazům ani v nejmenším nevěřil. Ne od chvíle, kdy přistihl Avorru, jak si je nacvičuje před zrcadlem.

	Zoufale se rozhlédl kolem, ale v dohledu nebyl nikdo jiný, komu by ty dvě malé zrůdy mohl svěřit, aby se o ně postaral a patřičně jim vyhuboval. Joros sám na to neměl žaludek. Pořád ještě se nepřenesl přes to, že Verteria při jejich porodu zemřela.

	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil, a pak na ně kývl. „Kde jste viděli slunce?“

	Mlčely, neodpovídaly. Místo toho na sebe upřely pohled, kterému kněz sice nerozuměl, ale úplně viděl, jak mezi nimi přeskakují myšlenky a informace. Konečně se obrátily zpátky na něj a Etarro nevinným hláskem zašeptal: „To je tajemství.“ Joros se znovu popuzeně zamračil. Ta jediná otázka vyčerpala všechnu jeho trpělivost. Už jich měl plné zuby. Udělal krok a pak si klekl před chlapce. Z jeho sestry měl husí kůži, ale s ním se uměl vypořádat. Etarro byl slabý a zakřiknutý, a pokud jste mu ukázali pevnou ruku, dal se přesvědčit. Což byla přesně ta metoda, kterou kněz hodlal použít i teď.

	Popadl kluka za límec a silou ho přimáčkl ke zdi. „Kde?“ vyjel na něj Joros přísně. „Kde jste viděli slunce?“

	Etarro se chvíli marně pokoušel vykroutit z pevného sevření, zatímco jeho sestru nečekaný vývoj situace překvapil natolik, že se na nic nezmohla a jen zírala s otevřenou pusou. Konečně to chlapec vzdal. „Ona našla tunel.“

	Joros ho pustil, postavil se a nepřítomně si otřel ruku do svého pláště. „Ukážete mi ho.“

	Reptali a trucovali a prosili. Avorra na něj upírala ten svůj typický pohled, který by na její tváři neměl co dělat. Pohled, co se hodil spíš k dospělé ženě, která ze života poznala podstatně víc než jen temné jeskyně Ratura. Kněz byl ale neústupný, takže nakonec přece jen souhlasili.

	Jorose to zdržení neuvěřitelně štvalo, ale neměl na vybranou. Ventallové jednohlasně – no dobře, téměř jednohlasně odsouhlasili, jak mají být dvojčata po matčině smrti vychovávána. Plán byl jednoduchý: odděleně od ostatních věřících, na omezeném prostoru a pod zámkem. Jedním z klíčových bodů bylo, že nikdy nesmí spatřit vnější svět. Což bylo pochopitelné. Kdyby se všechno vyvíjelo podle plánu, bylo by pro všechny snazší, kdyby se obě děti nebály tmy. A kdyby na druhou stranu neměly žádný zvláštní vztah ke slunci.

	Joros s tím také souhlasil, nicméně z trochu jiných důvodů. Mnohem praktičtějších, dlužno podotknout. Tak především, pokud nebudou znát svět venku, bude menší šance, že se třeba jednoho dne rozhodnou utéct. Nemluvě o tom, že to podstatně zvýší jejich šance na přežití, protože mimo horu by se z nich stala lovná zvěř pro všechny ty fanatiky, co slepě následují vůli obou Rodičů.

	Bohůmžel se ukázalo, že teorie je s praxí často neslučitelná. Dokud byli oba sourozenci malí a hloupí, bylo snadné je ovládat. Jak ale rostli, začali pomalu zjišťovat, k čemu mají v hlavách mozky. Což věci značně zkomplikovalo. Měli velmi benevolentní přístup ke zdem a dveřím, které jako by pro ně snad ani neexistovaly. Postupně bylo těžší a těžší udržet existenci těch dvou malých zmetků v tajnosti před ostatními věřícími, hlavně když měli kurevsky neuvěřitelný talent objevit se vždycky někde, kde neměli co dělat, případně se honit tunely, jako by jim snad celé podzemí Ratura patřilo.

	Nakonec se Ventallové shodli, že držet je pod zámkem prostě nemá cenu. Obě děti dostaly volnost a směly si chodit, kam chtěly – ovšem za předpokladu, že nikdy neopustí nitro hory.

	Hora Raturo byla neuvěřitelně rozlehlá, ale vedla jí jen jedna cesta. Jedna cesta nahoru i dolů. Ale i když tu žilo stále ještě málo věřících, jejich řady se během posledních pár let pomalu, ale jistě rozrůstaly. Takže bylo pro Jorose obtížné, ne-li přímo nemožné, vyhnout se cestou k onomu údajnému tunelu setkání s ostatními obyvateli podzemního komplexu, což mu oba sourozenci navíc nijak neusnadňovali.

	Za daných okolností ho tak ani moc nepřekvapilo, že narazili na Dirrakaru. Nepřekvapilo ho to, ale naštvalo a v duchu proklel smůlu, která se mu ten den lepila na paty. Ta ženská měla z nějakého nepochopitelného důvodu neblahý vliv na jeho schopnost dýchat. Mimo jiné.

	Když si ho všimla, zamávala mu a dětem rozpřáhla ruce na uvítanou „Podívejte se na to, moji nejmilejší lidi na celým světě, a všichni pěkně pohromadě.“ Vlasy se jí přitom v ohnivě rudé záplavě rozvlnily kolem obličeje. Kněz se na ni na oplátku usmál, jak nejlépe dokázal. V jeho případě to znamenalo nepatrné pozvednutí koutků úst.

	Upřímně ale nechápal, o co se v případě těch dvou zmetků snaží nebo co si od svého gesta slibuje. Snad objetí od obou dětí? To by chápal, jenže Avorra a Etarro k smrti nesnášeli, když se jich někdo dotýkal. Což byla jedna z mála věcí, na které se s dvojčaty beze zbytku shodl. A Dirrakara to dobře věděla, nebo přinejmenším vědět měla.

	A tak tam ta ženská stála, s rukama roztaženýma a úsměvem na tváři, a čekala na kdovíco. Konečně i jí došlo, že nic nebude. Že takhle může stát třeba do skonání světa, ale k ničemu to nepovede. Nejistě si odkašlala a spustila ruce zpátky k tělu. Pokoj si ale nedala. Když jí nevyšel první pokus, tak si k oběma dětem alespoň klekla. Ettaro, kterému se to zjevně ani trochu nelíbilo, se štítivě otřásl. Žena si toho všimla a její pohled okamžitě zjihl. Co Verteria zemřela, zoufale se snažila nahradit oběma sirotkům matku, kterou nikdy nepoznali.

	A tohle Joros taky nechápal. Ti dva spratci si docela dobře vystačili sami, což muselo být každému člověku s kouskem mozku v hlavě na první pohled zřejmé, a o nějaké mateřské city nikdy neprojevili sebemenší zájem. Jenže Dirrakara se tím nenechala odradit, dokonce ani po tolika letech ne, a znovu a znovu se snažila. Samozřejmě marně. Joros ale dobře věděl, jak ji každé odmítnutí od těch dvou zraňuje. Jako třeba teď. Zdvihla ruku, aby v žertu rozcuchala chlapci vlasy, on se ale jen dotčeně odtáhl ještě dál od ní. Žena se zarazila, chvíli váhala a pak nasadila svůj obvyklý úsměv a ruku stáhla. „Tak copak vy dva tady s Cappem podnikáte, co?“

	Obě děti se na sebe vystrašeně podívaly, pak střelily pohledem po Jorosovi a nakonec sklopily oči k podlaze, kde začaly usilovně studovat špičky svých bot.

	Joros se přinutil nasadit nevinný výraz a neurčitě pokrčil rameny. „Ale, jen mi chtějí ukázat jednu věc, co našly.“ Dirrakara se na něj překvapeně podívala a povytáhla obočí. „Ale, opravdu?“ Pak se obrátila zpátky k dvojčatům, i když dál mluvila k Jorosovi. „A co tak zajímavého našly?“

	Teatrálně si povzdechl. „Ale, však znáš děti, ne?“

	Pomalu přikývla. „Právě že znám. A proto by mě zajímalo, proč to jdou ukázat zrovna tobě.“

	Už mu se vším tím vyptáváním začínala lézt na nervy. Obvykle považoval její bystrost a inteligenci za osvěžující, ale ne vždycky. Třeba teď ne. Už jí měl plné zuby.

	Pravdou bylo, že za těch pět let, co patřil k Ventallům, se s Dirrakarou poznali víc než dobře. Vlastně mezi nimi byla jediná, kdo o sobě mohl zodpovědně prohlásit, že Jorose opravdu zná. Díky tomu představovala pro kněze zajímavé dilema: má se s ní oženit, nebo ji má raději nějak šikovně odstranit? „To se o ně nemůžu prostě jen tak zajímat? Pomalu dospívají do věku, kdy se dokážou vyjadřovat v celých větách, a při troše štěstí z nich třeba časem vypadne i něco rozumného. Byla by přece škoda, kdybych přišel o tak zásadní okamžik v jejich životech, ne?“

	Škádlivě na něj mrkla a přikývla. „To by byla skutečně obrovská škoda.“ Zvedla se, opatrně se protáhla kolem dětí a položila dlaň Jorosovi na paži. „Až s nimi skončíš, zastav se. Mám pro tebe malý dárek.“ S tím se k němu přitiskla a rty mu lehce přejela po tváři. Pak se odtáhla, znovu na něj zamrkala a vyrazila pryč. Kněz se díval za ní, ale po očku dál hlídal své dva malé svěřence. Díky tomu zahlédl, jak se Avorra snaží nenápadně odplížit. Když se k ní prudce otočil, ztuhla uprostřed pohybu a pak se na něj nevinně usmála.

	O okamžik později už byli znovu na cestě.

	Děti ho odvedly až na základní úroveň, do hlavní haly. Tam se jim naskytl nádherný výhled na velký portál, rámující vchod do jednací síně Ventallů. Kamenné podoby padlých bohů téměř magicky přitahovaly pohled každého, kdo sem vstoupil, ale na obě dvojčata to z nějakého důvodu nefungovalo. Reliéfu si vůbec nevšímala, dokonce o něj ani nezavadila pohledem a zamířila rovnou ke dvěma tunelům, které vedly hlouběji do podzemí.

	Jeden z nich vedl do Jeskyně Zatracených. Tím Joros poslední dobou procházel velmi často, protože dostal na starost řízení všech otravných rituálů, co se tam odehrávaly. Ten druhý vedl do provozních prostor celého jeskynního komplexu. V oddělené části jeskyní byly kuchyně, prádelny, přádelny, lázně, skladiště a podobná zařízení. Zkrátka všechno nezbytné k tomu, aby bylo možné udržet celou místní komunitu nasycenou, oblečenou a čistou. Tudy Joros naopak téměř nechodil. K těmto místům se odmítal byť jen přiblížit, pokud nezbytně nepotřeboval koupel nebo něco podobného. Jenže právě tudy ho nyní oba sourozenci vedli.

	Šli stále dolů a zanedlouho se ocitli níž, než kam vůbec dosahovalo dno Jeskyně Zatracených. Ale ani tam se nezastavili. Tunely tu byly tiché, opuštěné a temné. Takhle hluboko do hory, takhle daleko od obytných částí jeskynního komplexu nikdo nechodil.

	Děti ho nakonec zavedly do nějaké chladné místnosti. Byla ledově chladná. Dokonce až tak, že se mu začala srážet pára u nosu. Zjevně šlo o nějaký sklad masa. Ze stropu visely prasečí půlky a zem pod nimi pokrývaly černé kaluže zmrzlé krve. Oba sourozenci si jich ale nevšímali a suverénně zamířili rovnou do vzdáleného rohu. Tam odstrčili stranou visící kus masa, klekli si k vysoké hromadě holých kostí a začali je odhrnovat stranou. Jorosovi se z toho pohledu udělalo špatně od žaludku. Dvojčata sama o sobě mu nepřidávala klidu, ale vidět je, jak se takhle klidně a bez zájmu prohrabují kostmi a zbytky zbouraných zvířat, bylo až nepříjemně znepokojující.

	A pak se ve skladišti začalo rozjasňovat.

	Za hromadou se totiž ukrýval úzký tunel. Široký tak akorát, aby se jím protáhl dospělý muž, kdyby se hodně snažil. A také plný slunečního světla.

	Joros na tomhle světě nenáviděl pěknou řádku věcí. A chvíle, kdy měla dvojčata pravdu a on ne, byly na jeho seznamu hodně, hodně vysoko.

	„Vidíš?“ zeptala se ho Avorra s napůl vítězným, napůl pohrdavým úsměvem. „Říkali jsme ti prve, že někde je ráno, i když tady možná ne.“

	Joros už toho měl tak akorát dost. Postavil se nad ni a ten úsměv jí s uspokojujícím plesknutím vymazal z tváře. Dvojčata svorně zalapala po dechu a vyděšeně se na něj podívala. Kněz musel vynaložit veškeré svoje sebeovládání, aby nezvedl ruku a neudeřil znovu, ale nějak se mu podařilo odolat. Dokonce ovládl i svůj hlas, takže další slova pronesl s chladným, neústupným hlasem. „Nikdy se na tohle místo nevrátíte. Nikdy o tomhle místě nikomu neřeknete.“ Přejel je zamračeným pohledem, jednoho po druhém, a dopřál jim dost času, aby náležitě vstřebala jeho příkazy. „Tak a teď vypadněte. Hned.“

	Bez zaváhání poslechla.

	Když si byl jistý, že jsou opravdu pryč, obrátil svoji pozornost k tunelu. Věděl, že to bude muset vyšetřit. Hádal, že mu to zabere tak týden. Týden usilovné práce. Týden šeptání těch správných otázek do těch správných uší. Týden, než zjistí, kdo přišel s nápadem vyhloubit tenhle tunel. Kdo byl tak líný, že raději udělal tohle, než aby se tahal s odpadky tunely nahoru a pak po úbočí hory zase dolů, jak správně měl. A až bude znát jména, přijde spravedlivý trest.

	Jenže pak tu byl ještě tunel samotný… A Joros absolutně netušil, co si s ním má počít. Na takový problém nebyl připravený.

	Prozatím alespoň pečlivě narovnával kosti zpátky před jeho ústí a nepřestal, dokud se celá místnost znovu neponořila do tmy, prosvětlené jen jedinou slabou svíčkou. Jednou z mnoha, které byly rozmístěné napříč celou horou. V podzemí totiž neexistoval žádný lepší způsob, jak měřit čas. Mezi hlavní povinnosti noviců patřilo svíčky pravidelně kontrolovat a vyměňovat tak, aby vždycky ukazovaly správný čas.

	Najednou si Joros uvědomil, že už nějakou dobu nehnutě zírá do roztřeseného plamínku. Zamrkal, zvedl se a vyrazil na dlouhý výstup skrz horu.

	Cestou ho napadlo, jestli by se mohl vykašlat na Dirrakařino pozvání. Jestli by neměl zamířit rovnou do svojí komnaty a věnovat se svým povinnostem. Pak tu myšlenku ale zavrhl. Nechtěl tu ženu nějak naštvat, nebo dokonce popudit proti sobě. Už dávno zjistil, že se to nevyplácí. Rozzuřená Dirrakara byla horší než vzteklá kočka, takže obětovat trochu času výměnou za to, že na něj bude další týden milá? V jeho očích to byl zatraceně výhodný obchod.

	Došel k jejím dveřím a rovnou vstoupil. Znali se už tak dlouho a tak dobře, že klepání postrádalo smysl. Seděla za stolem, oblečená jen do prosté lněné spodničky. Černý plášť ležel odhozený v rohu. Dobře věděl proč. Dirrakara si často stěžovala, že jí dlouhé rukávy překážejí při práci a že je kvůli hloupému střihu nejde pořádně vyhrnout. Tedy přinejmenším ne tak, aby držely.

	V rukou držela malý hmoždíř, a jak usilovně pracovala paličkou, místností se rozléhalo tiché křupání. Tak se soustředila na svoji práci, že si Jorosova příchodu ani nevšimla. Na rozdíl od jejího sluhy, dlužno podotknout, kterého si v první chvíli pro změnu nevšiml zase kněz. Ten chlap byl naprosto tupý a neškodný a působil spíš jako součást vybavení místnosti než jako lidská bytost. Jako třeba teď. Návštěvníka okamžitě zaregistroval, ale nijak ho nepřivítal, neupozornil svoji paní, nic. Vlastně se ani nepohnul, protože k tomu nedostal příkaz.

	Joros tyhle situace neměl rád. Nesnášel, když ji zastihl takhle zabranou do práce, soustředěnou, se zamračeným obočím a nepřítomným pohledem v očích. Byla užitečná jako spojenec a příjemná jako společnice, ale víc pro něj neznamenala. Vlastně mu vadila každá připomínka, že by mohla být ještě něčím víc. Že má vlastní život, vlastní plány a vlastní ambice, jichž on není součástí. Vadilo mu to, protože mu to pokaždé připomnělo krutou pravdu. Pravdu o tom, že ona ho zná, a to velmi dobře, zatímco on o ní neví skoro nic.

	Byla tak soustředěná, že si ho nevšímala ještě notnou chvíli. A on tam celou tu dobu stál, zíral na ni a čekal. Nakonec toho měl už právě tak akorát, a tak si decentně odkašlal. Dirrakara překvapeně vzhlédla, a když ho poznala, široce se na něj usmála. „Tak tady tě máme. Už jsem se pomalu začínala bát, žes na mě zapomněl.“

	Joros neurčitě pokrčil rameny a pohodlně se rozvalil v jediném křesle v celé místnosti. Jeho hostitelka dávala přednost hromadám polštářů, jichž tu měla nespočet a které považovala za mnohem pohodlnější, on ale její vášeň nesdílel, a nakonec se mu podařilo přesvědčit ji, aby mu tam nechala přinést normální, pohodlné křeslo.

	„Tak co ti ty děti nakonec ukázaly?“

	„Našly skladiště plné nití. Nebylo tam nic než nekonečné hromady špulek. Příšerný.“

	To ji rozesmálo. Bohové ví, proč vždycky vypadala spokojeně a uvolněně, když spolu mluvili o těch spratcích. „Určitě se vytasily s nějakou strašně složitou historkou o tom, proč jsou ty nitě příšerně důležité, ne?“

	„Blebtaly něco o pavoucích vajíčkách nebo co. Říkám ti, jsou to pořád ještě naprostí idioti.“

	Vyplázla na něj jazyk a hodila po něm vyloupnutým jádrem jakéhosi ořechu. Chytil ho v letu a hodil jí ho zpátky. Ani ho nenapadlo, že by ho třeba mohl sníst. Nikdy by nesnědl cokoli, co předtím leželo na jejím pracovním stole. Už s tím udělal pár zkušeností. Hodně špatných zkušeností, dlužno podotknout. „Zajímavý, že ze všech lidí v celé hoře se to rozhodli ukázat zrovna tobě.“

	„Byl jsem prostě první nešťastník, na kterého ti vypatlaní hlupáci narazili. Vsadím se, že by to samé udělali každému, kdo by se jim v tu chvíli připletl do cesty. Ale neříkala jsi náhodou, že pro mě něco máš?“

	Chvíli mlčela. Bylo na ní vidět, že přemýšlí, jak moc se jí může vyplatit tlačit ohledně historky s dětmi na pilu. Nakonec se na něj ale přece jen usmála a přikývla. „Říkala. Haro, budeš tak laskav?“

	Sluha se nepatrně uklonil a zmizel v sousední místnosti. Dirrakara si pečlivě oklepala ruce, obešla stůl a postavila se svému hostovi za záda, její ruce jemně spočinuly na Jorosových ramenou. Popravdě, moc příjemné mu to nebylo. Neměl rád, když na něj někdo sahal, a teď navíc na svou společnici ani neviděl.

	Pak mu její vlasy sklouzly po hrudníku, na zátylku ucítil šimrání jejího dechu a tělem se mu rozšířilo podivné mravenčení. Snadno si představil, jak se za jeho zády usmívá, když tu se konečně dveře znovu otevřely. „Tady ho máš. Svůj dárek,“ pošeptala mu do ucha.

	Haro s sebou přivlekl toho nejvyššího muže, jakého kdy kněz viděl. Neznámý byl hubený jako šindel, oblečený do příšerně špinavých hadrů a přes hlavu měl přetažený hrubý pytel, který tlumil jeho křik. Bohůmžel ale ne dost.

	„Pomozte mi prosím, pomozte mi, nic jsem neudělal, nic jsem neprovedl, prosím prosím prosím!“

	Z toho jekotu Jorosovi úplně trnuly zuby.

	Haro obratně nastavil dlouhánovi nohu a složil ho na zem.

	„Prosím, pomozte, prosím prosím! Nic jsem neudělal, prosím, pomozte mi, prosím!“

	Ukázalo se, že muž má svázané ruce za zády. I když… ne tak úplně. Úzké proužky kůže měl složitě propletené mezi prsty takovým způsobem, že jimi nemohl ani pohnout. To bylo zvláštní. Hodně, hodně zvláštní.

	„Co se děje, prosím, pomozte mi, prosím, nechte mě, pusťte mě, nechte mě jít!“

	Haro ležícího muže zaklekl, aby se nemohl zvednout ze země, a pevně ho držel.

	Joros to už nevydržel a obrátil se k Dirrakaře. „Co to má být?“

	„To je Anddyr,“ usmála se na něj sladce a přešla vedle jeho křesla. Joros si všiml, že v ruce drží malou keramickou láhev. „A tohle je skura,“ odzátkovala nádobu. Místnost okamžitě naplnila ostrá, pronikavá vůně. Ukázalo se, že pod víčkem se skrývá odporná černá pasta, která vypadá právě tak nevábně, jako voní. „Hned ti ukážu, co se stane, když dáš ty dva dohromady. Podej mi ruku.“

	Joros váhal. Její napůl tajemný, napůl pobavený pohled se mu ani trochu nezamlouval. Na to byl příliš nedůvěřivý, což mu mimochodem už několikrát zachránilo život. Jeho první zásada zněla „nikdy nikomu nevěř,“ a přesně tak se i choval. Nevěřil ani jí, ani tomu svázanému chlapovi na podlaze. Dirrakara ale jen stála, čekala a zkoumavě ho pozorovala. Nakonec se přece jen rozhodl to risknout a natáhl k ní dlaň.

	Za odměnu ho do ní bodla nožem, který ukrývala v dlani.

	„Do zasraný prdele, kurva!“ vyjekl překvapeně a ucukl poraněnou rukou. Příliš pozdě. Pár kapek jeho krve se jí podařilo zachytit do keramické lahvičky plné černé pasty, oné skury, kterou měla celou dobu připravenou.

	„U památky Dvojčat, ženská, tos mě nemohla předem varovat?“

	Vůbec si ho nevšímala a soustředěně vmíchávala čepelí svého nože kapky jeho krve do páchnoucí hmoty.

	„Co to kurva je?“ dožadoval se svojí odpovědi.

	„Dívej se,“ kývla na něj a klekla si k ležícímu muži, láhev v jedné ruce a nůž v druhé.

	Haro na její pokyn stáhl neznámému pytel z hlavy. Objevily se dlouhé kudrliny černých vlasů, rámujících bledý obličej a vyděšené oči. Nekonečný proud proseb, před tím tlumený hrubou látkou, zesílil. Sluha mu ale položil prsty na tvář a obratně zapátral po tlakovém bodu pod čelistí. O okamžik později nářek ztichl a muž bezmocně otevřel pusu.

	Joros sebou nepřítomně cukl, když do ní o okamžik později Dirrakara strčila čepel svého nože. Nakonec ale tomu chlapovi nijak neublížila, jen mu na jazyk vetřela tu odpornou černou pastu. Pak se postavila a Haro uvolnil svůj stisk. Vodopád proseb se spustil nanovo, ale rusovlasá žena ho nevnímala. Zaujatě muže pozorovala a čekala. Po chvíli pokynula svému sluhovi a ten se okamžitě zvedl ze svého zajatce. Joros nechápavě sledoval celou tu scénu před sebou a přemýšlel, o co tady sakra asi jde a jaká hra se tu hraje.

	„Prosím, pomozte, prosím, pomozte, pomozte, pomoz…“ Nářek najednou skončil podivným vyjeknutím. Modré oči toho muže se během pár okamžiků nepřirozeně rozšířily a upřely se někam do prázdna. Nečekané ticho jen podtrhlo podivnost celé té scény. Po chvíli toho už měl Joros plné zuby a chystal se začít protestovat, když tu najednou začal ležící muž ječet. Byl to příšerný zvuk, vzpomínka na něj pak Jorose několik dalších nocí budila ze spaní. Současně s tím se začal podivně kroutit a svíjet po podlaze v příšerných křečích.

	Joros se chystal vyskočit z křesla, ale Dirrakařina ruka ho zadržela. „Počkej,“ vydechla tiše. V tu chvíli se muž naposledy otřásl a zůstal nehybně ležet.

	„Co jsi mu to u všech pekel udělala?“ dožadoval se Joros vysvětlení. Vtom se hlava neznámého prudce pohnula a nepřirozenou rychlostí se otočila k sedícímu knězi a muž na Jorose pořád ještě s extrémně rozšířenými zorničkami pomalu, neúprosně zaostřil svůj pohled.

	Dirrakara se pyšně usmála, přešla k ležícímu muži a něžně ho pohladila po mastných kudrnách. „Udělala jsem ho jen a jen tvým.“

	Joros se proti svojí vůli otřásl. To prohlášení znělo přesně jako něco, co by mu řekla ta prokletá dvojčata. „Nechápu,“ zavrtěl hlavou. V té chvíli tu ženskou z celého srdce nenáviděl. Nenáviděl ji, že ho přinutila říct něco takového.

	Neodpověděla mu. Místo toho rozvázala neznámému zápěstí i prsty, pak si klekla vedle Jorose a sevřela jeho dlaň ve svojí. Zatnul zuby a násilím se přinutil neucuknout. Z ruky mu pořád ještě tekla krev a on si najednou nebyl jistý, jestli ho ta mrcha nebodne podruhé.

	„Anddyre, drahý,“ zapředla Dirrakara něžně, „tvůj Cappo je zraněný. Neměl bys mu pomoct?“

	Dlouhán se pomalu, nejistě zvedl na kolena a opřel se o ruce. Pak po čtyřech přelezl k Jorosovi. Ten se od něj snažil odtáhnout, ale byl uvězněný mezi svou společnicí, křeslem a tím podivným čahounem, takže neměl kam.

	Pak se jemně dotkl Jorosovy zraněné dlaně a přitiskl na ni své prsty. Druhá ruka neznámého se zvedla a prsty na ní se podivně rozvlnily a začaly se skládat do podivných obrazců. Joros ve zraněné ruce ucítil podivný, nepřirozený chlad, a když se na ni podíval, s údivem zjistil, že najednou přestala krvácet.

	To ale nebylo všechno. Ani zdaleka to nebylo všechno. Pod tenkou vrstvou čerstvé krve viděl, jak se okraje rány stáhly k sobě, spojily se a během pár okamžiků zmizela dokonce i jizva. Dlaň vypadala, jako by nikdy nebyla poraněná. Jen zbytky zaschlé krve na neporušené kůži dokazovaly, že se mu to jen nezdálo.

	Joros za celý svůj život viděl mága jen jednou jedinkrát. Ten člověk pouhým pokynem ruky způsobil, že se obloha rozestoupila a začal z ní padat oheň.

	„Co jsi mu to u všech pekel udělala?“ zopakoval šeptem svoji otázku.

	Dirrakara doslova zářila pýchou, jednu ruku položenou na Jorosově a druhou na mágově rameni. „Na tomhle jsem pracovala celé roky. Doufám, že chápeš, proč jsem to musela udržet v tajnosti. Ostatně, trval na tom i Uniro. A tohle… říkám tomu skura,“ podala knězi láhev s černou pastou. „Musíš mu ji dávat třikrát denně. Minimálně třikrát. Jen tak ho udržíš v klidu. Časem bude stačit i míň – jen tolik, abys ho udržel pod kontrolou. Ty nejzásadnější… účinky se dostaví během příštích pár týdnů. Pak už půjde jen o to, udržet ho… v použitelném stavu.“

	Joros pečlivě prozkoumal obsah lahve, což mu poskytlo čas na to, aby se trochu vzpamatoval. I tak si ale musel odkašlat, než ze sebe konečně vypravil kloudné slovo. „Jak to funguje?“ Pokrčila rameny, až příliš nenuceně, než aby jí věřil. „Ten recept jsem zdokonalovala celé roky. Je v něm pár ingrediencí, které obvykle divoce reagují s krví Horalů. Poslušnost, snadná ovlivnitelnost, slepá oddanost… zkrátka a dobře samé vlastnosti, které jen člověk může od svého asistenta žádat. Samozřejmě jsou tu i jisté vedlejší účinky – třeba halucinace. Nebo krátkodobá nepoužitelnost subjektu po podání přípravku, jak jsi právě sám viděl. I tak si ale myslím, že výsledek mojí práce je prakticky dokonalý.“

	„A co ta krev?“

	Znovu pokrčila rameny, ale uhnula pohledem. „Ta je nezbytná. Anddyr je díky ní tvůj. Je na tebe naladěný.“

	„Takže to funguje podobně jako Kameny vidění?“

	„Tak trochu. A taky je to připomínka, že bez tebe a tvojí krve skončí v pekle.“ Ztichla, ale Joros dál čekal. Ticho se protahovalo. „Myslím, že skura postupně změní fungování jeho mozku,“ pokračovala konečně. „Všechny moje testy tomu nasvědčují. Postupně se na ní stane závislý. Kdyby ji pak přestal užívat, zešílí. To mu zabrání v tom, aby tě opustil. A také ho to přiměje být… řekněme opatrnější, co se týče tvojí osoby.“

	„Takže je nebezpečný?“

	„No samozřejmě, lásko. O to tady přece jde. A přesně na to máš ode mě tu skuru. Ta ho udrží pod kontrolou. Když mu ji dáš, bude nebezpečný asi jako kotě. Jen se na něj podívej.“ Mág pořád klečel s rukama složenýma v klíně a nepřítomným úsměvem na tváři. Očima doslova visel na každém Jorosově pohybu, ale jinak vypadal jako ztělesnění hlouposti.

	„Je to první, ale rozhodně ne poslední mág, co rozšíří naše řady,“ oznámila mu Dirrakara pyšně.

	Joros zíral na láhev ve své ruce a při tom si až nepříjemně uvědomoval, že ho ten čaroděj pořád soustředěně pozoruje. V hlavě si to celé přebíral pořád dokola. Dirrakara tvrdila, že na té substanci pracovala celé roky, a přitom teď o něčem takovém slyšel vůbec poprvé. To u něj sice vzbudilo podezření, ale svým způsobem to dávalo smysl. Tajemství byla srdcem Ratura, byla hlavním obchodním artiklem při jednáních mezi Ventally. Jenže na druhou stranu… V duchu se usmál, podíval se na svoji společnici a velmi, velmi pečlivě volil slova. „Nevěděl jsem, že Ventallové chtějí zavést otroctví.“

	V místnosti zavládlo těžké ticho. Haro, ukrytý ve stínu protější zdi, si nervózně protáhl svalnaté ruce a pozorně sledoval, co se bude dít, zatímco omámený mág oddaně zíral na svého nového pána.

	„Nevíš ještě spoustu věcí, Octerio,“ prohlásila konečně Dirrakara tiše. Důmyslně při tom Jorosův čestný titul obrátila ve skrytou urážku. „Mysli na to, drahý.“

	Jejich pohledy se střetly, když Joros nepatrně sklonil hlavu. „Jak říkáš, Tredeiro.“

	Znovu zavládlo ticho. Konečně se Dirrakara ušklíbla a uhnula očima. Věděl, že to nevydrží, že ustoupí. Místo toho si mu sedla na klín a dloubla ho prstem do hrudníku. „Proč máš takový problém přijímat dárky, co?“

	Joros nahlas neřekl ani jednu z prvních tří věci, které mu přišly na mysl, a raději zvolil diplomatickou odpověď. „Přijde mi, že ten čaroděj za všechny ty problémy prostě nestojí.“

	Jak mluvil, jeho ruce šplhaly po jejích zádech, až se zabořily do husté hřívy ohnivých vlasů. Haro se tiše vytratil, ale obluzený mág na ně dál zíral.

	„Je to hodnej kluk. Vím jistě, že pro něj najdeš využití.“ Její dlaň mu přejela po hrudníku a pak sklouzla níž. „A stejně tak jistě vím, že určitě přijdeš na vhodný způsob, jak mi za tenhle malý dárek poděkovat.“

	 

	 

	Ten mág, Anddyr, si pro sebe pořád něco mumlal. Protáhl se pootevřenými dveřmi do Jorosova pokoje, nahlédl do všech rohů a přitom nezavřel pusu. Pak se konečně posadil na zem, přitáhl si kolena k bradě a objal je svýma kostnatýma rukama. A tak tam seděl, mumlal si pro sebe, chvílemi zíral do prázdna a chvílemi se třásl. Nechal toho, jen když Joros něco udělal. Vlastně cokoli. Nezáleželo na tom, jak drobný nebo nepatrný pohyb to byl, čaroděj vždycky celý ztuhl a očima se doslova vpíjel do svého pána.

	Bylo to mírně řečeno nepříjemné a Joros si připadal jako jedno z těch dvou prokletých dvojčat. Jako Etarro, přesněji řečeno. Jediný rozdíl byl, že tomu mohla jeho sestra maximálně tak dát pěstí, zatímco jeho mohl ten mág pár pohyby prstů přeměnit v krvavý rosol. Dirrakara ho sice opakovaně ujistila, že její skura udrží Anddyra poslušného a na uzdě, ale Jorosovi se to stejně nelíbilo. Protože kdyby se přece jen vymanil z područí drogy, proti komu by obrátil svou sílu nejdřív? Proti svému pánovi, samozřejmě.

	Potřeboval rychle napsat dopis jednomu ze svých hledačů stínu, Nadarovi, který sídlil v hlavním městě Fiatery, v Mercettě. Spěchalo to. Tak moc, že se rozhodl napřed vyřídit tuhle záležitost, a teprve pak se věnovat svému mágovi. Když byl konečně hotový a otiskl svoji pečeť do horkého vosku, měl pocit, že se mu z toho nekonečného mumlání rozskočí hlava. Pak si ale vybavil jiného mága – toho, co přivolal ohnivý déšť – a raději se zhluboka nadechl, zavřel oči a počítal do deseti. Když se uklidnil, nasadil svůj nejlepší úsměv a kývl na svého společníka. „Anddyre, co kdybys šel sem za mnou?“

	Mág vylekaně nadskočil, nechápavě zamrkal, ale pak se začal pomalu zvedat na nohy. Ten chlap byl k zbláznění neohrabaný. Chodil asi jako čerstvě narozené hříbě a rukama při tom klátil jako hadrový panák. Napůl došel, napůl se dopotácel k Jorosovi a pak najednou překvapeně zamrkal, jako by se právě probudil.

	„Posaď se,“ pokynul mu kněz a ukázal na volnou židli. Rychlost, s jakou byl jeho příkaz vyplněn, mu připomněla Dirrakařina slova. Snadná ovlivnitelnost, slepá oddanost… Jeho sluha se zatím poskládal do sedu a najednou vypadal skoro jako normální člověk. Něco se na něm změnilo. Jen nepatrně, ale přece. Něco v jeho obličeji.

	„Jak ses sem dostal, Anddyre?“ zeptal se Joros a usilovně se snažil, aby jeho hlas zněl přátelsky a mile. Nebyl v tom sice moc dobrý, ani si to neužíval, ale rozhodl se protentokrát překonat. Měl pocit, že by se to mu to mohlo vyplatit. Že by to třeba mohlo zadržet mágovu ruku, kdyby se nečekaně utrhl ze řetězu.

	Čaroděj znovu zamrkal a otevřel ústa, ale pak je zase zavřel, jen aby je znovu otevřel a zase zavřel. Za celou dobu z nich nevyšel ani hlásek. Netrpělivý Joros se musel násilím ovládnout, aby na něj nevyjel.

	Nakonec se přece jen dočkal. „Přepadli mě.“ Měl chraplavý hlas, nejspíš následkem všeho toho křiku během pobytu u Dirrakary. „Na Západní cestě. Kde to jsem?“

	„No…“ Na chvíli se zarazil, aby si svoji odpověď pořádně promyslel. Kdyby záleželo na něm, nikdy by nesouhlasil s tím, že bude mít vlastního otroka. Jenže už se stalo a vzhledem k okolnostem neměl moc na vybranou. A když se to vezme kolem a kolem, mohlo jít o ideální příležitost sdělit tuhle informaci muži, kterého se týkala nejvíc ze všech. Kdyby nic jiného, pomůže mu to zjistit, jak nebezpečný tenhle čaroděj vlastně je, když se rozzuří.

	„Ty jsi z Vrchoviny, že?“ Hloupá otázka s jednoznačnou odpovědí. Jen lidé z Vrchoviny se stávali čaroději. Měli to v krvi. Teoreticky mohl magii ovládat každý, komu v žilách kolovala byť jen kapka horalské krve, ale realita byla jiná. Pokud jste nežili přímo na Vrchovině, byla pro vás Akademie poněkud z ruky, a přitom rychlý zásah mistrů představoval jedinou šanci ve chvíli, kdy se u vás začaly projevovat nekontrolovatelné magické schopnosti. Anddyr magii zjevně ovládal, což znamenalo, že Akademii musel vystudovat. Ostatně o chvíli později to Jorosovi sám potvrdil krátkým přikývnutím.

	„A viděls někdy Tašatské hory?“ Další přikývnutí. „Tohle kolem nás, to je taky hora. Jen mnohem větší než cokoli, co jsi kdy v Tašatu viděl. A ty v ní odteď budeš žít.“

	Mág zaostřil pohled přímo na Jorose a jeho oči se najednou projasnily. Tupý, přihlouplý výraz byl pryč. Tohle byla tvář člověka, který dokonale chápe všechno, co se kolem něj děje. „Proč?“

	Jorosovi se nestávalo často, že by někomu řekl čistou pravdu. Předchozí zkušenosti ho naučily, že upřímnost se většinou nevyplácí, a tohle byl dokonalý prototyp situace, kdy vás mohla pravda klidně i zabít. Vzduch mezi ním a mágem začal praskat a syčet jako před bouřkou a knězi se zježily chlupy na rukou i vlasy. Takže když promluvil, neříkal čistou pravdu, ale byl k ní tak blízko, jak se jen odvážil. Rozhodně mnohem blíž, než kdyby mluvil s obyčejným člověkem. S takovým, co na vás nedokáže přivolat oheň nebo blesky pouhým pohybem ruky.

	„Nevím, proč tě sem přivedli. Nevím, proč vybrali zrovna mě. Nevím, proč nás dva dali dohromady, to mi můžeš věřit.“ Říct někomu, že vám může věřit, často vedlo k tomu, že vám opravdu uvěřil. Tenhle malý, neuvěřitelný zázrak mezilidské komunikace odhalil Joros na svých cestách. Od té doby se dovolával důvěry ostatních velmi, velmi často. „Chápu, že tvoje situace nestojí za nic, Anddyre. Omlouvám se. Kdyby záleželo jen na mně, pustil bych tě na svobodu.“

	Když vyslovil mágovo jméno, jeho oči se zúžily. To bylo dobře. Joros chtěl, aby si ten chlap zapamatoval, že na něj byl milý a že s ním soucítil. To byl kritický okamžik. Záleželo nejen na pečlivé volbě slov, ale i na tónu, jakým je řekne. „Spojili nás jednoho s druhým něčím, co přesahuje moje chápání, nicméně obávám se, že s tím už nic neuděláme. Že z toho pouta není úniku, ani pro tebe, ani pro mě. Naší jedinou nadějí je hrát s kartami, co máme v ruce, ať jsou jakkoliv špatné, a snažit se z celé situace vytěžit co nejvíc.“

	Mág mlčel a podmračeně na něj zíral, zatímco vzduch v místnosti dál praskal skrytými blesky. V tu chvíli tichý hlas vzadu v Jorosově hlavě zašeptal slova, která ten den už slyšel. Snadná ovlivnitelnost…

	„Chtěl bych, aby z nás byli spojenci, Anddyre.“ Mágovy oči se znovu zúžily, ale pak jeho výraz roztál a napětí v místnosti zmizelo jako mávnutím kouzelného proutku.

	„Dobře,“ přikývl pomalu. „Cappo,“ dodal po chvíli. To slovo ve Starém jazyce znamenalo mistr. Jorose napadlo, odkud ho ten člověk asi zná.

	„Dobře, Anddyre. Výborně.“ Nebyl si úplně jistý, jestli by ho tahle dohoda v případě nouze ochránila před smrtí v plamenech, ale přinejmenším znamenala dobrý začátek. „Pokud z nás ale mají být skuteční spojenci, musíme udělat ještě jednu věc,“ zamračil se Joros a vytáhl ze stolu dva Kameny vidění. Byla ta památka na dávné časy a na mocnou magii, která se nenávratně ztratila v propadlišti dějin. Ve své podstatě fungovaly velmi jednoduše: byly vytvořené jako pár a naladěné jeden na druhý, takže umožňovaly majiteli jednoho z nich, aby viděl očima majitele druhého kamene. Používat je bylo tak snadné, že by to zvládlo i dítě, ale vyrobit je už nedokázal nikdo na světě. Dávní Padlí byli poslední, kdo znal tajemství magie, která k jejich výrobě sloužila. Naštěstí byli natolik prozíraví, že jimi zaplnili celé jedno skladiště v Raturu. Doslova až po strop. Jen díky tomu jich měli současní Padlí k dispozici dost na to, aby se nebáli je používat.

	Joros chvíli váhal. Nebyl si jistý, jak to dopadne, ale nakonec dospěl k závěru, že asi nemá jinou možnost, a tak odhodlaně vytáhl malý nožík, ne nepodobný tomu, jímž ho prve pořezala Dirrakara. „Anddyre,“ nasadil pokud možno konejšivý tón, „je mi líto, ale budu potřebovat tvoji krev.“

	Čaroděj se zamračil, ale to byla jeho jediná reakce.

	„Podej mi ruku,“ zkusil na to jít Joros z jiného konce. A skutečně to zabralo, protože mág k němu okamžitě natáhl svoji dlaň. Zatím to šlo dobře. Joros se natáhl, jemně ho řízl do palce a ránu pak silou přitiskl napřed na jeden a pak i na druhý kámen tak, aby z ní pokaždé vymáčkl kapičku krve. Kameny ji okamžitě nasály jako nějaká houba. To bylo pro magii původních Padlých typické. Vždycky pracovala s krví.

	Když bylo po všem, zavěsil Joros jeden z kamenů na dlouhý kožený řemínek a podal ho Anddyrovi. „Dej si ho na krk a pomocí magie zařiď, ať tam i zůstane,“ přikázal mu. „Použij takovou sílu, abys ho ani ty sám nedokázal odstranit.“ Mág přikývl a chvíli mával rukama ve vzduchu, mumlal podivná slova a formoval prsty různé znaky.

	Když skončil, zkusil mu Joros sundat kámen z krku. Jednak pro jistotu a jednak proto, že byl zvědavý, jak si s jeho úkolem mág poradil. Ukázalo se, že to zvládl nad očekávání dobře. Kněz ho skoro udusil, ale sundat mu přívěsek z krku se mu stejně nepovedlo.

	Možná ten Dirrakařin dárek přece jen nebude úplně k ničemu… Ne že by byl Joros nějak nadšený z toho, že ho přinutila stát se součástí jejího experimentu, ale mág by podle všeho ještě rozhodně mohl být užitečný. Takže bylo na čase zjistit, na co všechno bude možné ho využít. Joros se zvedl se a vyrazil z místnosti na chodbu. Mág se málem přerazil, jak rychle vyskočil ze své židle, aby ho mohl následovat.

	Sešli spolu hluboko do nitra hory, do skladiště, kde už toho dne Joros jednou byl. Tam se Anddyr poprvé ukázal jako užitečný nástroj. Stačilo jen pokynout, a už klečel na zemi a nadšeně odhrnoval hromadu kostí zakrývajících ústí toho proklatého tunelu, z něhož do místnosti proudilo sluneční světlo.

	„Anddyre, podívej se na to,“ ukázal Joros na díru ve zdi. Mluvil pomalu a zřetelně vyslovoval, jako by mluvil s malým dítětem. „Mohl bys ten otvor zapečetit)“

	Mág se zamračil a soustředěně si tunel prohlédl. Konečně zvedl ruce a podivně zavlnil prsty. Vypadalo to, jako by něco tkal na neviditelném stavu. Horalové ale tajemství svojí magie už odpradávna žárlivě střežili, takže Joros absolutně netušil, jestli má všechno tohle mávání rukama nějaký reálný význam, nebo jestli slouží jen k odvedení pozornosti od skutečného kouzlení. Ale na tom stejně nezáleželo.

	Místnost se najednou otřásla. Řetězy začaly řinčet a zmrzlé maso na hácích se divoce rozkývalo. O okamžik později začala skála kolem otvoru měknout jako máslo na plotně. Pomalu začala téct jako med nebo snad bláto, až beze zbytku zaplnila díru ve zdi. A pak znovu ztuhla, jako by se nic z toho nikdy nestalo.

	Mág zvedl oči a oddaně se podíval na svého pána. „Takhle nějak?“

	„Jak jsi to kurva udělal?“

	Čaroděj sebou trhl a vyděšeně se přikrčil. „To nic nebylo, jen obyčejné kouzlo spojení,“ zafňukal. „Vrána k vráně sedá, stejný stejného si hledá.“

	Joros na něj jen nevěřícně zíral. Anddyr udělal přesně to, co po něm chtěl, což ovšem bylo mnohem víc, než od něj očekával. Pak mu ale mágova slova něco připomněla a spustila lavinu nápadů a myšlenek, jejímž výsledkem byl jediný, dokonalý plán.

	A Joros se, poprvé po všech těch letech strávených v nitru Ratura, hlasitě rozesmál. 

	 


 

	7. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Keirův život, to byla jedna nekonečná pouť.

	Napřed cestoval se svým otcem. Chodili od města k městu a hledali si práci. Brali všechno, jen když si tím vydělali pár mincí, za které se pak mohli najíst. Když mu pak otec zemřel, dál chodil pořád po těch samých cestách a navštěvoval stále dokola ta samá města. Až do dne, kdy mu najednou došlo, že jeho nohy ho můžou odnést, kamkoli si jen zamane. Stačí jen chtít.

	Většinu doby cestoval sám. Občas měl nějaké společníky, kteří zrovna mířili stejným směrem jako on. Někdy jen na pár minut, jindy na několik hodin nebo i dnů. Nakonec ale vždycky odešli jiným směrem než on. Nebylo jich mnoho, ale stále si je pamatoval. Dráteník ho naučil dokonale nabrousit každý nůž, ať je jak chce tupý. Písař ho naučil znát písmena a skládat je do slov. Žoldák ho naučil ty nejsprostší písničky na světě, čistě pro potěšení z toho, vidět Keira, jak se červená. Tesař mu ukázal, jak vyrábět dokonalé vycházkové hole, takové, co vás nejen podepřou na rozbité cestě nebo v blátě, ale které můžete v případě nouze použít i jako zbraň. A pak ještě kazatel. Ten mu otevřel oči a přiměl ho poznat sám sebe a najít si své místo ve světě.

	Pelir, tak se jmenoval. Jejich setkání bylo stejně náhodné jako všechna ostatní. Narazili na sebe náhodou, pozdravili se, vyměnili si pár zdvořilostních frází a pak se dali do řeči. Kněz byl už starý a na sobě měl černý plášť s kapucí. Navíc měl i černý šátek, uvázaný na hlavě pod kápí tak, že mu zakrýval oči.

	Keiro si původně myslel, že je starý muž slepý, a také se v tom smyslu vyjádřil. Kazatel se ale jen rozesmál. „Na to nejsem dost statečný, chlapče. Ani dost vzdělaný. Přinejmenším prozatím.“ Ta slova nedávala mladíkovi smysl, přinejmenším ne hned. Nějakou dobu ale putovali společně a Pelir mu cestou vyprávěl o svých bozích, Dvojčatech, zatracených a uvězněných pod zemí. A Keiro ho poslouchal a učil se, a nakonec i chápal.

	Putovali spolu dlouho a daleko, až jednoho dne stanuli pod horou Raturo. Tam Pelir Keirovi oznámil, že zbytek cesty už musí jít sám. Na jeho pokyn se ve skále otevřely kamenné dveře a on zmizel dřív, než se Keiro vůbec stačil vzpamatovat.

	A tak putoval sám, přesně jak mu to starý kněz přikázal. Cesta na horu byla nekonečně dlouhá a mučivá a on si s sebou nenesl nic než prastará slova, která ho měla chránit před přízračnými strážci, zatímco jeho jedinými společníky byly hlad a zima. Dlouhým putováním zocelené nohy a podle tesařových nejlepších rad vyrobená hůl ho ale nakonec dostaly až nahoru, a tam už na něj čekal Pelir.

	Společně sestoupili do dutého srdce hory, kde Keiro nadšeně hltal slova kohokoli, kdo byl ochotný ho učit. Nakonec ho poslali zpátky ven, do širého světa. Na cestu mu dali černou róbu, stejnou, jakou na sobě měl při jejich setkání i Pelir, a Kámen vidění, který mu visel na krku.

	A tak se z něj stal kazatel noci. Znovu putoval světem, ale tentokrát ho provázela Fratarrova nekonečná milost a Sororřino nezlomné odhodlání. Chodil po cestách, které mu ukázal jeho otec, ale všechno se změnilo. Sice čekal, že to bude jiné, ale netušil, že až tak špatné.

	Postupně si ale zvykl na všechny ty nadávky a ponižování, dokonce i na občasné útoky. Setkal se dokonce i se slepou nenávistí. „Jsou to jen lidé,“ opakoval si pokaždé, když opouštěl další město. „Dělají jen to, k čemu byli vychovaní. Není to jejich chyba.“

	Posměšky a rány ho sice nebolely o nic méně, ale o to víc si pak vážil vzácných příležitostí, kdy se setkal s porozuměním nebo pochopením.

	Na co si ale nikdy nedokázal zvyknout, to byla topení dvojčat.

	Když byl donucen se toho zúčastnit poprvé, přinutil ho ten zážitek vydat se dál, než kam se kdy předtím zatoulal. Nakonec se ocitl až na samotném okraji Severní pustiny. Dál se už od Ratura a jeho obyvatel ve Fiateře utéct nedalo a on to věděl. Věděl, že je na útěku. Že prchá.

	Prchal před vírou, která může donutit celou vesnici semknout se a utopit dvě nevinné děti jen proto, že se narodily společně. A stejně tak prchal před vírou, před jinou vírou, co tyhle činy sice odsuzovala, ale nedokázala jim zabránit.

	Utíkal před pravdou, dokud mohl, ale nakonec se přece jen zastavil a ohlédl se. A pak se vydal na dlouhou cestu zpátky. Ne proto, že by se s tím smířil, ale proto, že stále věřil. Věřil nejen ve své bohy, ale teď už i v sebe a ve svůj sen. Věřil, že topení dětí může jednoho dne skončit. Věřil, že Velká noc skutečně jednou přijde a on že tomu může svým úsilím napomoct. A věřil, že až se tak stane, žádná další dvojčata už zbytečně nezemřou.

	Ale slunce každého dne znovu vyšlo a bezcitní lidé věřící v Rodiče dál topili dvojčata pokaždé, když se někde narodila. A v jeho vzpomínkách na něj dál zíraly nevidoucí oči. Oči příliš velké na obličejíček, jehož byly součástí. Oči plné děsu a nevinnosti.

	Právě teď ho ale nohy nesly zpátky domů. Jako ostatně pokaždé, když se nachomýtl k jednomu z těch odporných rituálů topení. Pokud počítal dobře, v hoře už nebyl přes dva roky. Vždycky měl rád otevřenou krajinu. Líbilo se mu jít pořád dál a dál, směrem k obzoru, který máte na dosah ruky, a přesto ho nikdy nedoženete.

	Jenže po prodělaném zážitku si nedokázal užívat takových prostých radostí. Srdce měl těžké jako kámen, který ho táhl k zemi. Doufal, že stejně jako mnohokrát předtím, i tentokrát mu domov pomůže se s tím nějak vyrovnat. Vzpamatovat se. I když zapomenout, zapomenout nemohl. A ani nechtěl.

	Nohy ho samy nesly přes pole a lesy, po cestách i divokou krajinou, hlavně co nejdál od lidí, co byli schopní zabít novorozence, a ještě to nazvat aktem zbožnosti.

	Prošel kolem usedlostí, kde následovníci Dvojčat vedli své prosté životy, obdělávali pole a pásli dobytek, jímž zásobovali komunitu Padlých ukrytou hluboko v hoře Raturo. Slyšel je, jak na něj volají, jak ho zdraví jménem svých i jeho bohů. Jindy by to ocenil, ale dnes ne. Jediné, o co stál, bylo být už v cíli, mít už celou tuhle strastiplnou cestu za sebou.

	Konečně došel k hoře. Sororřiny oči ho pozorovaly, jak na ni stoupal, a spolu s nimi i vyčítavé oči všech těch dětí, které nedokázal zachránit a jejichž smrti byl během svého života svědkem.

	Hora ho znala a pamatovala si ho. Pamatovala si jeho krev, kterou prolil při svém prvním výstupu. Byl na cestě celé hodiny, než konečně našel dveře, a ty se pod jeho dotykem otevřely. Každý vchod byl svázaný s nějakou hodností, jenže Keiro nebyl víc než prostý kazatel s mizivou reputací. Byl věřící, ale obracel se zády k temným zákoutím svého náboženství. Byl kněz, který se hroutil při pohledu na drobná dětská tělíčka plující po hladině. Bylo s podivem, že ho Strážci vůbec nechali projít.

	„Máš něžnou duši,“ řekl mu Pelir smutně poslední noc před tím, než ho poprvé vyslali zpátky do světa mimo horu. Tehdy ještě Keiro nechápal, proč to jeho učitele tak rmoutilo.

	Síně v hoře byly temné, jako ostatně vždycky. Ani se nedíval, kudy jde. Jeho nohy znaly cestu samy a nesly ho do pokojů jeho starého učitele. Když dorazil na místo, ani nezaklepal a rovnou vstoupil. Pelir k němu otočil své zavázané oči, zatímco Keiro před ním uctivě poklekl. Na hlavě mu spočinuly vrásčité, ale stále jisté ruce a starý kněz zašeptal tichou modlitbu. I tak prostá laskavost byla v tu chvíli víc, než dokázal mladý muž snést. Nevydržel to a rozplakal se.

	Ronil slzy pro mrtvé děti, pro všechny ty nevidoucí oči, na které nedokázal zapomenout a které ho pronásledovaly. Pro všechna ta křehoučká dvojčátka, co za léta svého putování pochoval. A mezi těmi vzlyky najednou učinil definitivní rozhodnutí.

	„Udělám to, bratře. Podstoupím tu oběť.“ Vlastně ani pořádně netušil, proč to řekl, ale hluboko v srdci věděl, že se rozhodl správně. V podstatě to byla jen drobnost. Nepatrný trest ve srovnání se životy všech těch dětí, co nedokázal zachránit. A když bude mít štěstí, možná ve své slepotě přestane vidět jejich vyčítavé pohledy, které ho pronásledovaly na každém kroku.

	Věci se daly rychle do pohybu, jak bylo ostatně v Raturu zvykem. Padlé byste mohli obvinit z ledasčeho, ale z nepřipravenosti rozhodně ne. A tak sotva o hodinu později už Keiro kráčel do nejhlubších částí podzemního komplexu. Na cestě ho doprovázel Pelir a tolik věřících, kolik se jich jen dokázalo uvolnit od práce.

	Ventallové už na něj čekali ve svých černých róbách s vyšitýma Sororřinýma, očima na srdcích. Nebyli tam všichni, samozřejmě. Někteří v tu dobu nebyli vůbec v Raturu a jiné nebylo vhodné rušit vzhledem k náplni jejich práce. I tak jich tam stálo celkem sedm, což bylo víc, než Keiro očekával. Byl tam i Uniro osobně, stařičký Delcerro Uniro, který odmítal umřít všem prognózám svých kolegů navzdory. Znamenalo obrovskou čest, že se rozhodl obřadu zúčastnit.

	Když procesí dorazilo až k Ventallům, vůdci Padlých se rozestoupili, aby Keiro mohl projít do chladného sálu ukrytého v samých základech hory. Byla to vlastně přírodní jeskyně obřích rozměrů osvětlená chladným bílým světlem zářícím z ledových krystalů ve zdech.

	Keiro vstoupil jako první, za ním šli Ventallové a Pelir, a ty pak uctivě následovali ostatní věřící. Procesí se zastavilo na břehu zamrzlého jezera. Dál už musel jít sám. Opatrně našlapoval po kluzkém povrchu, až došel k obřímu ledopádu. Podzemní řeka tu před nespočetnými eóny zmrzla a vytvořila kouzelnou podívanou. Mladý kazatel tu nádheru ale nevnímal. Natáhl ruku a ztuhlými prsty odlomil jeden z velkých rampouchů. Povolil s křupnutím, které se ostře rozlehlo celou jeskyní.

	Pak se Keiro otočil a vrátil se k čekajícím Ventallům. Když k nim došel, uctivě poklekl a zvedl ruce se svým úlovkem, aby ho mohli posoudit.

	Věděl, že se od něj očekává proslov. „Chci se oddat Dvojčatům,“ oznámil prostě. Nedokázal si vzpomenout na přesná slova rituálu, která před lety použil Pelir, ale měl pocit, že na nich tak moc nezáleží. Že důležitý je obsah, ne forma. „Chci kráčet temnotou, kde jejich milost bude mým jediným průvodcem.“

	„Staniž se,“ rozhodl Uniro vysokým, jako obvykle nespokojeně znějícím hlasem.

	Keiro zvedl obličej k temnému stropu jeskyně. Pak natáhl ruce, v nichž držel ulomený rampouch, a s úlevným povzdechem si ho vrazil do pravého oka.

	Na okamžik, na jeden kratičký okamžik byl šťastný. Už nikdy, nikdy neuvidí smutné dětské mrtvolky plovoucí po řece. Už nikdy nespatří slunce, jak svítí na malé hrobečky, které právě vlastníma rukama vyhrabal. Konečně byl volný. Už žádné nevidoucí oči, jejichž pohledy by ho pronásledovaly.

	Pak ho ale dostihla bolest.

	Křičel a ječel a všude kolem byla krev. Několik rukou ho popadlo a snažilo se ho uklidnit, přimáčknout k zemi, znehybnit. A nad vším tím zmatkem se nesl Pelirův sytý hlas vzývající Fratarra.

	Nějakým zázrakem Keiro otevřel své jediné oko a v tu chvíli spatřil něco, co rozhodně nečekal.

	Ve stínech u zdi, skoro neviditelné ve splývavých šedých róbách, stály dvě děti. Chlapec a dívenka. Pevně se drželi za ruce a zírali na něj a každý z nich při tom vypadal jako zrcadlový odraz toho druhého. Byli stejní.

	Dvojčata.

	Živá a zdravá a dost velká na to, aby mohla chodit. Dost stará na to, aby se na něj dívala pohledem plným inteligence a pochopení. Před nimi klečela žena, držela je za ramena a snažila se jim výhled na Keira zablokovat. Bylo to neuvěřitelné, neskutečné, ale byla to pravda. Ty děti byly opravdové, živé.

	Z prázdného očního důlku mu pořád ještě tekla krev, ale druhé, dosud zdravé oko se při tom pohledu rozplakalo a Keiro cítil, jak ho slzy očišťují, jak odplavují pocit viny a vyčítavé pohledy a mělké hroby. Ty dvě děti ho spasily a vrátily mu naději.

	„Dokonči to, bratře,“ ozval se jeden z Ventallů.

	„Ne,“ zavrtěl Keiro hlavou a široce se usmál. „Copak to nevidíte?“

	„Vidíme,“ ušklíbl se ten samý. Tvářil se při tom zachmuřeně a nesmlouvavě. „Ty bys to ale neměl vidět. Zaslíbil ses bohům, tak to koukej dokončit.“

	Oni to neviděli. Nikdo z nich to neviděl, nechápal. Dvojčata. Živá dvojčata! Bylo to znamení. Znamení, že všechno, v co kdy věřil a doufal, se opravdu může stát. Že může přijít Velká noc, že skončí všechno to nesmyslné topení dětí, že už nebude muset kopat žádné další hroby. Bylo to znamení, že má ještě vydržet, že má dál snášet pohled na tenhle svět. Bylo to znamení, že své druhé oko ještě bude potřebovat. Ne pro sebe, ale pro ně. Aby na ně dohlížel, aby je provázel na jejich cestě za svým osudem a za spasením všech lidí na světě.

	Díval se na ně svým jediným okem a v tu chvíli znovu uslyšel hlas. Ten hlas. Nebyl hlasitější než zvuk kapky krve stékající z jeho prázdného očního důlku, ale jeho poselství mu rezonovalo celým tělem, celou jeho bytostí.

	Najdi mě.

	„Ne,“ prohlásil Keiro rozhodně. Nemluvil s tím tajemným hlasem, ale k lidem kolem sebe. K lidem, kteří ho drželi přitisknutého k zakrvácenému ledu, k lidem, kteří se mu chystali vypíchnout druhé oko ostrým rampouchem.

	Sebrali mu jeho Kámen vidění a vyhnali ho z hory. Nechali mu jen jeho plášť, pásku přes oči a hůl. Jinými slovy, nechali mu všechny věci, které považoval za svůj majetek. Ventallové mu ponechali i jeho titul, i když se o to dlouho a ohnivě hádali. Nakonec se ale dohodli, že bude i nadále Frarem, kazatelem Padlých. Pak ho ale odvedli na samotný vrchol Ratura a tam ho vyhodili do závějí po pás hlubokých. „Odejdi,“ prohlásil jeden z Ventallů formálním, nesmlouvavým hlasem z přítmí vchodu do podzemí, jimiž sem přišli. „Opusť toto místo a už se sem nevracej, apostato.“

	Keiro toho muže neznal. Až do toho dne ho nikdy neviděl a ani netušil, jak se jmenuje. V rozvášněné debatě ale právě on volal po nejpřísnějším trestu a za odmítnutí oběti požadoval rouhačovu smrt. Ve své podstatě to bylo směšné. Jeden z nejvyšších duchovních Dvojčat, s oběma očima, a je slepý ke zjevné pravdě. K pravdě, kterou vidí zapuzený hříšník svým jediným okem. Keiro se při té představě málem rozesmál.

	„Dostal jsi ale šanci,“ pokračoval Ventallo ve svém monologu. „Ještě stále máš naději, že budeš spasen. To je víc, než si někdo jako ty vůbec zaslouží, ale stalo se. Dál smíš šířit naše učení po světě. Modli se, aby to stačilo. Aby ti bohové dopřáli vykoupení. Pokud se ale ještě někdy vrátíš, pokud tu ještě někdy uvidíme tvůj obličej, zemřeš.“ S těmi slovy se otočil a zmizel v temnotě. Dveře se za ním s hlasitým zaduněním zabouchly a Keiro osaměl.

	Byla mu zima a měl ztuhlé prsty, ale nakonec se mu přece jen podařilo uvázat si pásku přes oči. Doufal, že kdyby nic jiného, snad alespoň zastaví krvácení.

	Postupně zjistil, že jeho slepé oko pořád ještě vidí. Ne ale svět kolem, ale tváře mrtvých dětí, které nedokázal zachránit, a mělké hroby, které musel vykopat. Bylo to příšerné. Jediné, co mu dávalo sílu všechno nevzdat, bylo jeho druhé oko. To zdravé. Protože kdykoli ho zavřel, uviděl jiné tváře. Sice také patřily dvojčatům, ale živým. Těm, která mu nabídla vykoupení.

	Možná mu nebude dopřáno stát jim po boku a doprovázet je na cestě ke slávě, která jim byla předurčena. To mu ale nevadilo, protože získal naději a věděl, co má dělat. Musí jít do světa a připravit ho na jejich příchod nejlépe, jak jen dokáže.

	Keiro se ztěžka opřel a hůl, pomalu se vytáhl na nohy a pak se vydal na pomalý, bolestivý sestup dolů z Ratura. Měl před sebou dlouhou cestu, ale teď byl konečně připravený po ní jít. 

	 


 

	8. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Roře přidělili služku jménem Mayga. Jejím úkolem bylo dohlédnout na to, aby dívka zůstala v posteli, a pokud se jí to nedařilo – což se stávalo často –, tak aby alespoň neopustila svůj pokoj. Byla to uzavřená a málomluvná ženská, zejména když přišla řeč na Nadara.

	„Cappo Nadaro,“ opakovala často důrazně, jak se snažila Roře naznačit, že má jejímu pánovi projevovat patřičný respekt. „Cappo Nadaro je dobrý člověk. Dobře se o nás stará a stejně dobře se postará i o tebe. A teď se koukej vrátit do postele.“ Bylo to k zbláznění. Kdykoli zapomněla jejich hostitele oslovit cappo, Mayga jí za to vynadala. Ale někdy, když si myslela, že ji Rora neslyší nebo u toho není, sama mu tak také neříkala. Místo toho používala jiný titul. Říkala mu „Hledač Nadaro“ a z jejích úst to znělo spíš zbožně než uctivě.

	Jenže jestli jí jejich hostitel dělal starosti, s Arem to bylo ještě horší. Byl pryč, někdy celé dny. „Cappo Nadaro mi ukazuje celý město!“ řekl jí jednou nadšeně, když ji přišel navštívit. „Dovoluje mi, abych všude chodil s ním, a je to… je to nádherný, Roro! Je to tam snad tisíckrát lepší než na Západním trhu… Tolik věcí k vidění a prozkoumání si ani neumíš představit!“ Jeho nadšení se jí vůbec nelíbilo. Ale že se tahá s tím divným chlapem, s Nadarem, to se jí líbilo ještě míň. „Nevěřím mu, Aro.“

	Podíval se na ni asi stejně, jako kdyby mu nabídla celou mísu bonbónů a pak mu ji zase sebrala dřív, než by si z ní stihl něco vzít. „Je hodnej, Roro. A taky tě zachránil.“ Najednou byl smrtelně vážný. Vážnější, než ho kdy viděla. „Nemohl jsem tě zachránit sám. Nedokázal bych to. A kdybys… kdybys umřela, neměl bych pro co žít. Jsme jeho dlužníky, Roro. Navíc to tady není tak špatný, jak si myslíš. Fakticky. Až se ti uzdraví ta ruka, uvidíš sama.“ Nenáviděla se za to, co pak udělala, a když si na to později vzpomněla, cítila se hrozně. Ale stalo se. „Já jen… víš, byla bych ráda, kdybys tady se mnou trávil víc času. Jsem tady strašně osamělá.“

	Aro ji pevně objal. „Omlouvám se, Roro. To víš, že jo. Zítra tady s tebou zůstanu, slibuju. A taky si promluvím s Maygou, jo? Má mě ráda. Ukecám ji, aby mi dovolila provést tě celým domem. Je tady tolik věcí, že si to ani neumíš představit. Věcí, co jsem ani netušil, že vůbec můžou existovat.“

	A skutečně. Mayga jim nakonec dovolila vydat se na průzkum a dům byl přesně takový, jak Aro tvrdil. Nechala ho, aby jí všechno ukázal, a sama si pozorně prohlížela každou místnost, každou chodbu, všechno. Hledala cestu ven. Ne že by chtěla utéct, přinejmenším ne hned, ale čistě pro jistotu. Kdyby to třeba jednou bylo potřeba. A když se Aro a Mayga dívali jinam, cpala si kapsy vším, co jí přišlo na dosah.

	Ruka se jí rychle hojila. Mayga tvrdila, že je to normální, protože děti se uzdravují rychle. A že hodně pomohl i Nadaro, který jí zaplatil toho nejlepšího chirurga ve městě. Rora sice netušila, co to ten chirurg vůbec je, ale Aro jí to vysvětlil, nebo se o to přinejmenším pokusil. Podle jeho tvrzení to byl nějaký člověk ne nepodobný řezníkům, co se starali o nemocné a mrtvé dole v Kanálech. Ale tenhle člověk byl mnohem šikovnější a měl mnohem lepší nástroje.

	Roře to ale bylo jedno, chtěla se hlavně uzdravit a pak se co nejrychleji dostat spolu s Arem z tohohle domu. Bohůmžel se ukázalo, že to nebude nic snadného. Ven sice vedlo hned několik dveří, ale všechny byly permanentně zamčené. Kdyby se jí alespoň podařilo zjistit, kde schovávají klíče…

	Nadaro s ní moc nemluvil, ale s Arem byli podle všeho dobří kamarádi. To sice Roru na jednu stranu štvalo, zároveň si ale nepamatovala, kdy naposledy viděla svého bratra tak šťastného. Dokonce ani v době, kdy žili s Kalou, se nesmál tolik jako teď. Skoro měla výčitky, že chce utéct a jeho o tohle všechno připravit… Pak si ale připomněla Nadarovy šedé oči a jeho chladný pohled a všechna vina zmizela. Odejít bude pro ně pro oba nejlepší.

	Bylo jí jasné, že ji ten člověk nezachránil jen tak. Že za to bude něco chtít. A s jistotou věděla, že mu to rozhodně nebude chtít dát bez ohledu na to, o co se jedná. Navíc měla tušení, že to bude mít něco společného s Arem.

	Konečně jí Mayga sundala dlahu a dala jí ruku do závěsu. Pořád ještě to trochu bolelo, ale dalo se to vydržet. Později toho dne vběhl do jejího pokoje Aro a nesl s sebou hromadu látek vysokou jako on sám. Ne látek, ale oblečení, došlo dívce, když je shodil na zem. Krásného oblečení.

	Aro přímo zářil nadšením. „Podívej se, co nám Cappo Nadaro dal!“

	Rora nebyla zvyklá používat na práci levačku, tak jí to teď moc nešlo, ale nakonec se jí podařilo z hromady vymotat jeden kus čehosi. To, co držela v ruce, bylo žluté a světlé, asi jako okraje plamínku svíčky. Nikdy nic tak směšného neviděla. Teprve po chvíli jí došlo, že to jsou šaty. Znechuceně se zamračila. Kdo soudný by si na sebe něco takového oblékl? Dokonce ani Kala nenosila šaty, a to byla nějaká parádnice. Aro už byl dávno vysvlečený a zkoušel si různé podivné věci z té hromady, co donesl. Rora ale hodila svoje žluté šaty na zem a zakopla je pod postel. Když si toho její bratr všiml, smutně se na ni podíval.

	„To si na sebe rozhodně nevezmu.“

	„Ale holky přece tyhle věci nosej.“

	„No a?“

	„Cappo Nadaro nás zve na slavnostní večeři. Tak se na to musíme patřičně obléct.“

	Rora si naštvaně sedla na postel a zdravou rukou si objala tu zraněnou. „Já se o žádný slavnostní jídlo neprosila. A už vůbec jsem se neprosila o nějaký blbý šaty.“

	O brášku starala skoro celý jejich život, a tak byla zvyklá, že ji poslouchá. Občas sice reptal nebo se zkoušel hádat, ale nakonec vždycky udělal přesně to, co po něm chtěla. Proto ji nepříjemně zaskočilo, když se teď narovnal a zkřížil si ruce na prsou, přesně jako ona.

	„V tuhle chvíli jsem si jistej jenom dvěma věcma na celým světě,“ pronesl hlasem, který dobře znala. Sama ho používala, když ho potřebovala k něčemu přesvědčit. „Zaprvý, nebejt jeho, byla bys už dávno mrtvá. A zadruhý, ten chlap od nás něco chce. Nejsem úplně blbej, abys věděla, ani padlej na hlavu, i když si to o mně občas myslíš. Vím, jak přemejšlej velkáči. A dospěláci jsou jen ještě větší velkáči, nic víc. Jenže on tě zachránil, a to znamená, že jsme jeho dlužníci. Je to jednoduchý, Roro. On po nás něco chce a my mu to musíme dát.“

	Jedna její část věděla, že má pravdu. Ale jiná část, o poznání větší a hlasitější, jí říkala něco jiného. Připomínala jí, že poctivost a čest patří do dětských pohádek, ne do skutečného života. „Nevíš, co říkáš, ptáčínku.“

	„Ale vím.“

	„Co když si z nás bude chtít udělat třeba otroky? Co pak?“ Z očí mu vytryskly slzy, ale nezamrkal ani neuhnul pohledem. „Pokud seš živá a zdravá, tak ať. To je jediný, na čem mi záleží.“

	Rora rozhodně zavrtěla hlavou. „Nikdy nedovolím, aby se nám něco takovýho stalo. Nikdy.“

	„Tak co kdybychom prostě zkusili zjistit, co po nás opravdu chce? Třeba mluví pravdu a jde mu jen o to, abychom s ním nějakou dobu zůstali a dělali mu společnost… to by přece nebylo tak špatný, ne?“

	Tak snadné to nebude, pomyslela si v duchu, ale nechala si to pro sebe. Vlastně ji v tu chvíli nenapadlo nic smysluplného, co by na to mohla říct, tak se raději sehnula a vytáhla zpod postele ty žluté šaty. Bráška se na ni za to vděčně usmál, a to byla jediná věc, na níž jí záleželo. A pokud to znamenalo obléknout si tu příšernost, tak budiž.

	Aro jí před pár dny ukázal jídelnu a už tehdy si myslela, že ten příšerně dlouhý stůl je naprostá hloupost. Mohli si na něj lehnout jeden nad druhého a natáhnout ruce i nohy, jak nejvíc by dokázali, a stejně by se nedotkli ani sebe navzájem, ani konců stolu. A soudě podle židlí, mohlo u něj jíst přinejmenším dvacet lidí najednou.

	Jenže pokud byl Nadaro tak osamělý, jak tvrdil, na co mu byl tak velký stůl? Rora o sobě věděla, že v hezkých a vybraných věcech a chování se nevyzná, ale když tam s bratrem za jejich hostitelem dorazili, i ona poznala, že tři talíře na tak velkém prostoru vypadají hloupě.

	Nadaro už na ně čekal, usazený v čele stolu. Když přišli, usmál se na ně, ale jako obvykle jen ústy. Jeho oči zůstávaly dál jako dvě mrtvé tůně plné ledu.

	„No teda, oba vypadáte skutečně překrásně,“ přikývl a pokynul jim, aby se usadili každý na jednu stranu vedle něj. „Roro, krásně ses nám vybarvila. Dokážu si představit, že za pár let se mužům při pouhém pohledu na tebe rozbuší srdce.“ Něco zabručela, zatímco si podezřívavě prohlížela všechny ty divné věci, co byly rozložené po stole. Talíře znala a nože taky. Tyhle sice byly sice nablýskané, ale jinak tupé a celkově k ničemu. Pak tam bylo jakési bodátko s dvěma hroty a maličká miska upevněná na konci krátké tyčky. Rora neměla nejmenší tušení, k čemu jsou ty věci dobré. Ale byla si jistá, že jsou stříbrné. Díky volnějšímu střihu měla v přední části šatů dost místa na to, aby tam mohla jednu nebo dvě z těch věcí schovat. Až budou zpátky na ulici, za každou z nich budou mít s Arem dost jídla na několik týdnů.

	„Jsem moc rád, že ses tu rozhodla zůstat,“ pokračoval Nadaro. Rora už viděla pár divadelních her – hlediště byla ideální prostředí pro kapsáře, protože všichni se tak soustředili na představení, že si jí ani nevšimli – a naučila se rozeznávat dobré herce od těch, kteří jen tupě odříkávali svoje repliky. Kdyby byl Nadaro herec, patřil by k těm nejhorším.

	„Odpusť starému muži jeho hloupé tlachání, ale ani si neumíš představit, jak je příjemné mít zase jednou společnost, a ještě navíc společnost takhle okouzlujících dětí.“

	Aro se křenil, jako by vůbec neslyšel prázdnotu, která se za všemi těmi sladkými slovy ukrývala. Nejspíš ji ani slyšet nemohl. Rora ho sice milovala, ale ne slepě. Věděla, že v některých ohledech je její bratr úplný prosťáček. Třeba v tom, že každému všechno věřil. Lež pro něj znamenala něco stejně nepostižitelného jako schopnost létat. Sice věděl, že ptáci to umí, ale pro něj to bylo něco neuchopitelného.

	„Už se nemůžu dočkat, až vás oba lépe poznám. S Arem jsme už začali a troufám si říct, že velmi úspěšně.“ Při tom se na sebe s Arem usmáli způsobem, který přiměl Roru sevřít prsty kolem jednoho z nožů na stole, ať byl sebevíc tupý. „Nicméně obávám se, že o tobě skoro nic nevím, drahá. Jen pár drobností, co mi prozradil tvůj drahý bratr. To mi ale rozhodně nestačí. Prosím, vyprávěj mi o sobě.“ Všechno na něm říkalo, že se o ni opravdu zajímá, že to chce slyšet… Všechno, kro mě jeho očí. Bohové, proč v nich má tak strnulý, neživý pohled?

	„Není moc o čem mluvit,“ pokrčila neurčitě rameny.

	„Tomu se ani nechce věřit. Dokázala jsi přežít jak dlouho, deset let? V tom mokrém pekle dole pod městem. V místech, o kterých tady nahoře raději předstíráme, že vůbec neexistují. A to nemluvím o tom, že jsi nebyla sama. Starala ses při tom i o svého bratra, že ano? Podle mě by něco takového dokázala jedině skutečně výjimečná dívka, Roro.“

	Všimla si, že jeden šev na sukni u jejích šatů se páře, tak schovala ruku pod stůl a začala si s ním hrát, protože jinak by nedokázala udržet své prsty dál od nožů. Během pár chvil měla v dlani pořádný kus nitě a rozpáraný kus látky, ale to jí ani v nejmenším nevadilo. „Děláme, co musíme,“ vypravila ze sebe nejistě.

	„No jistě,“ přikývl Nadaro. V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř se nahrnuli sloužící s mísami plnými lákavě vonícího jídla.

	Rora poslední dobou jedla dost a také dobře, o to se Mayga postarala, ale takovouhle hostinu ještě nezažila. Sluhové jí naplnili talíř pro ni neznámými jídly, a i když byla odhodlaná od Nadara nepřijmout žádnou laskavost a dál nezvětšovat svůj dluh vůči němu, vrhla se na všechny ty lahůdky jako hladový pes a začala si je rukama cpát do pusy. Nechutnalo to jako nic, co kdy poznala, ale bylo to výborné.

	Nadaro si tiše odkašlal, což ji přimělo zvednout pohled od jídla. Klidně seděl, tupý nůž v jedné ruce, to podivné bodátko v druhé, a s jejich pomocí zpracovával obsah svého talíře. Aro se ho snažil napodobit, ale moc mu to nešlo. Jeden ze sluhů se k němu přitočil a začal mu s tím pomáhat. Rořin pohled se střetl s Nadarovým, jejich oči se na sebe upřely, zatímco dívka si nabrala plnou dlaň masa a rozvážně si ho vložila do úst.

	Zatímco přežvykovala, zírali jeden na druhého a ona si umínila, že neuhne. Ne jako první. Konečně něco, čemu rozuměla. Tohle umění bylo základním předpokladem přežití dole v Kanálech. Možná neumí jíst tupým nožem a tím nabodávátkem, ale v téhle hře byla jako doma.

	„Rora je fakticky dobrá ve všem, do čeho se pustí,“ zahuhlal Aro s plnou pusou, jako by se nic nedělo. Což z jeho pohledu nejspíš byla pravda. Podle všeho si ani nevšiml, že u stolu zuří tichá válka. Na tyhle záležitosti beztak nikdy nebyl, nerozuměl jim a nechápal je. On sám řešil věci po svém. Tak, že když se na něj někdo škaredě podíval, nebo snad dokonce zvýšil hlas, prostě se rozbrečel.

	„To jsem už slyšel,“ přikývl Nadaro, ale jeho oči se dál vpíjely do těch jejích. „Zdá se, že jsi skutečně šikovná dívka. Taková, kterou se vyplatí mít za přítele. Doufám, že mě považuješ za svého přítele, Roro?“

	„Přátelé jsou lidé, kterým můžete věřit.“

	„Opatrnost je skutečná ctnost. Pokud jde ale o mě, opravdu rád bych si tvoji důvěru a přátelství nějak zasloužil.“

	Aro jim skočil do řeči a s nevinností dítěte prohlásil: „Můj přítel už jste.“ To Nadara konečně přimělo odvrátit svůj pohled od Rory, aby mohl jejímu bratrovi věnovat další ze svých mrtvých úsměvů.

	„Tak to skutečně rád slyším, malý Aro.“

	Po zbytek večeře se Rora snažila být tak nenápadná, jak to jen šlo. Zdravou rukou si dál párala sukni a přitom bedlivě sledovala, jak se spolu Aro s Nadarem baví. Úplně jako by se znali už celé roky a ne jen pár dní.

	Nejhorší ale bylo, že její bratr neviděl, nebo snad ani nechtěl vidět, jak špatný herec jejich hostitel je, a neslyšel, jak falešně všechny jeho lichotky znějí. Jakmile to šlo, Rora se omluvila, že je už unavená, a zvedla se k odchodu.

	„Léčba je únavný a zdlouhavý proces,“ přikývl Nadaro. „Nicméně náš společně strávený čas jsem si skutečně užil. Spi sladce, drahá. Jen doufám, že mi dovolíš si tu ještě chvíli pozdržet tvého drahého bratra?“

	„Ne,“ vyštěkla. Uvnitř s ní lomcovaly strach a vztek. Aro se na ni zamračil a Nadaro překvapeně zamrkal. V tu chvíli měla pocit, že ledová slupka ria jeho očích na okamžik popraskala a že se v nich objevilo něco… jiného. Nevěděla co, ale měla z toho husí kůži a po zádech jí přeběhl mráz.

	„Ne?“ zopakoval po ní jejich hostitel s předstíraným překvapením. Byl to skutečně naprosto příšerný herec.

	„Já… Já ho potřebuju.“

	„Potřebuješ ho?“ zopakoval znovu její slova. Skoro jako by se jí vysmíval. „Na co ho asi tak můžeš potřebovat? Vždyť bude jen tady, se mnou. Navíc nám dnes kuchařka připravila speciální zákusek. Té nebohé ženě by zlomilo srdce, kdybychom ho nechali se zkazit.“

	Při zmínce o zákusku Arovi zazářily oči. „Přijdu za tebou pozdějc, jo? Neboj. Nejsem ještě ani trochu unavenej.“

	Roře se chtělo rvát si vlasy, začít křičet a dupat. Chtělo se jí vyřvat svůj vztek Nadarovi do očí. Hloupý Aro, proč jen nemůže alespoň pro jednou pochopit, jak se věci opravdu mají?

	„Já…“ Ten muž se sebejistě usmíval a ona v tu chvíli s naprostou jistotou pochopila, že nesmí svému bratrovi dovolit, aby tady zůstal. Sám, bez ní, jen s ním. To prostě nepřipadalo v úvahu. „Já…“

	„Ty…?“ Napodobil ji Nadaro a tentokrát si už byla jistá, že si z ní utahuje.

	Zrudla, ale nevzdala se. Místo toho se obrátila k Arovi a snažila se mu pohledem sdělit, jak moc jí na tom záleží. „Bez tebe prostě nemůžu usnout, víš?“

	Když to slyšel, jeho obličej okamžitě zjihl. Věděla, že udeřila na správnou strunu, a tak pokračovala dál. „Víš. Vždycky jsme byli spolu. Cítím se divně, když tam ležím jen tak sama, bez tebe. Nedokážu usnout, když nevím, že jsi v pořádku a v bezpečí.“

	„My ale jsme v bezpečí, Roro. Oba jsme v bezpečí. Nikam nepůjdu. Budu jen tady u tohodle stolu. Slibuju.“

	Zavrtěla hlavou a při tom se po očku podívala po Nadarovi. Teď mě sleduj. Jsem lepší herečka než ty. „Ale i tak si o tebe budu pořád dělat starosti.“ Nejlepší herci vždycky vědí, co říct nebo udělat, aby na to obecenstvo správně zareagovalo. A Rora v tu chvíli znala svoje obecenstvo lépe, než kdy jaký herec na světě. „A i kdybych nakonec usnula, stejně bych se každou chvíli budila a kontrolovala, jestli ses už vrátil nebo ne. Vůbec bych se nevyspala.“

	Arův výraz ještě víc zněžněl a pak vrhl na Nadara omluvný pohled. V tu chvíli Rora věděla, že vyhrála, ale navenek se tvářila pořád stejně zaskočeně a nejistě a na svého hostitele vrhala ty nejmilejší a nejnevinnější úsměvy, jaké jen dokázala vykouzlit.

	„Mohl byste kuchařce říct, že si ten její zákusek dáme zítra?“ ozval se Aro. „A vyřiďte jí, že je mi to fakticky moc líto. A že všechno, co nám uvařila, bylo naprosto skvělý. Úplně nejlepší.“

	Nadaro přikývl. Praskliny v jeho očích zmizely a ovládl je zase prázdný a tvrdý pohled. „Ale samozřejmě. Nikdy bych se neodvážil stavět se mezi sourozence a jejich vzájemnou náklonnost,“ přikývl a mávl rukou, že můžou jít. „Spěte sladce, drahé děti.“

	Rora popadla Ara za ruku a odvedla ho po schodech nahoru do jejich ložnice. Ne že by se tam cítila nějak bezpečně, ale rozhodně to bylo lepší než zůstat dole s Nadarem. Když se za nimi zavřely dveře, vysoukala se neohrabaně z těch příšerných a teď už i povážlivě rozpáraných šatů a pak si našla to nejobyčejnější a nejnudnější oblečení, co v té hromadě na zemi vůbec bylo. Její staré věci, které na sobě měla od útěku od Kaly, byly nenávratně pryč, nejspíš spálené. Oblečení donesené Maygou jí sice bylo trochu malé, ale bylo ušité z obyčejné vlny, a hlavně – nebyly to šaty.

	„Co je s tebou?“ dožadoval se Aro vysvětlení.

	„Nelíbí se mi tady.“

	Aro si hlasitě odfrkl. „Ty seš fakt blbá.“

	„To teda nejsem!“ zařvala na něj a zahrozila mu prstem. Prudká bolest jí připomněla, že její ruka pořád ještě není v pořádku. To ji ale jen naštvalo o to víc. „Vždyť ho ani neznáš. Neměl bys mu věřit. Jsi příšerně důvěřivej, jasný? Nemůžeme věřit nikomu než sobě navzájem. A ty dobře víš proč.“

	„Ale Kale jsme přece věřili.“

	„Jo, přesně. A podívej se, jak to dopadlo. Málem nás to stálo život, ne? Přežili jsme, ale sám dobře víš, za jakou cenu. A proto nesmíš věřit nikomu kromě mě!“

	Aro se rozplakal a ona se najednou cítila příšerně. Přešla k němu, pevně ho objala svojí zdravou rukou a přitiskla ho k sobě. „Omlouvám se, Aro. To ode mě bylo fakt hnusný. Promiň.“

	„Já jsem ji fakticky nechtěl…“

	Zvedla ruku, aby ho umlčela, a pak mu rozcuchala vlasy. Tak, jak to podle jejích matných vzpomínek kdysi dělával jejich otec. „Já vím, ptáčínku, já vím. Ale copak to nechápeš? Máme jeden druhého. Nikoho dalšího nepotřebujeme. Ostatní lidé… oni by to nepochopili. Nikdy by nás nepřijali, kdyby věděli, co doopravdy jsme.“

	Popotáhl a utřel si nos do rukávu. „Myslel jsem… myslel jsem, že bysme tu mohli být šťastní. Jen jsem chtěl, abychom byli šťastní.“

	Rora se přinutila usmát. Jsem lepší herec než ty, vzkázala v duchu Nadarovi. „Když budeme spolu, tak budeme šťastní bez ohledu na cokoli, ne? Vždycky budu dávat pozor, abys byl v bezpečí.“

	Čekala, dokud se nesetmělo a dům neztichl. Aro mezitím usnul, ale snadno ho vzbudila. „Věříš mi?“ zeptala se, když na ni upřel rozespalý pohled, a on přikývl se vší vážností, jaké byl schopný. Rychle pobrala pár drobností, které vypadaly draze, a sbalila si je s sebou, a pak se co nejtišeji vyplížili z pokoje na chodbu a po schodech. Dole v kuchyni byly dveře, které vedly ven na ulici. Pokud Rora hádala správně, tak právě ony představovaly nejlepší možnost, jak z domu utéct, i když to znamenalo protáhnout se kolem chlapce, který v noci spával na kuchyňských kamnech. Když ale došli dolů, zjistila, že jim přeje štěstí. Jak se totiž ukázalo, tentokrát na svém obvyklém místě neležel. Nejspíš se přidal ke zbytku služebnictva, které spalo jinde. Noci byly nejspíš moc teplé na to, aby se mu chtělo spát na kamnech.

	„Kampak to jdeme, ptáčci moji?“

	Rora leknutím nadskočila a Aro tiše vykřikl. Rychle se rozhlížela po místnosti a hledala, odkud ta slova přišla. Nakonec zdroj hlasu navzdory temnotě objevila. V křesle, opřeném o dveře, k nimž směřovali, seděl Nadaro a zíral na ni tím svým ledovým, mrtvým pohledem.

	„Aro měl hlad,“ vzpamatovala se Rora rychle. Pro jistotu ještě svému bratrovi dupla na nohu, pro případ, že by se snad chystal něco říct.

	Nadaro se zasmál. Byl to tichý zvuk, ale ve ztichlé místnosti se nepřirozeně rozléhal. „Jsi špatná lhářka, Roro.“

	To ji naštvalo. Rozhodně lepší než ty, dědku. „Ale já nelžu.“

	„No vidíš, a zase. Tohle opravdu nepůjde. Toho tě budeme muset zbavit, jestli máš být nějak užitečná.“

	Oheň v kamnech už skoro vyhasl, ale dával právě dost světla na to, aby Rora viděla jeho oči. Leskly se v temnotě jako dva řeřavé uhlíky. Pomalu vykročila a stáhla Ara za sebe, tak, aby stála mezi tím chlapem a svým bratrem. „Co tím chcete říct?“

	„Jsi mým dlužníkem, Roro. Nebo jsi na to už zapomněla? Dlužíš mi za svoji ruku, a taky za svůj život. A co víc, dlužíš mi i za život svého bratra. A dluhy se musejí splácet. Jak moc si ceníš jen tu ruku? Kolik laskavostí ji vyváží? A co teprve vaše životy?“

	Ozval se skřípavý zvuk a dívka zahlédla, že Nadaro něco drží v ruce. Nějakou… dýku, s dlouhou, nebezpečně vypadající čepelí. V druhé ruce měl brousek, kterým pomalu obtahoval ostří. „Jste pořád ještě mladí, samozřejmě. Velmi, velmi mladí. Ale vyrostete a pak mi ten dluh splatíte. Vy oba.“

	Rora se mu chtěla postavit. Chtěla mu ukázat, že se ho nebojí, že se nenechá zastrašit. Jenže hluboko uvnitř se bála. Příšerně se ho bála. V Kanálech platilo jednoduché pravidlo: kdo má nůž, ten má pravdu. Pokud se vám na tom něco nezdálo, skončili jste s podříznutým hrdlem. Tak to chodilo a ona to dobře věděla. Tady sice nebyli v Kanálech, ale zdálo se, že pravidla tu platí úplně stejná.

	„Myslím, že si rozumíme, má drahá, ne?“ zeptal se jí Nadaro a usmál se. Ústy, jako obvykle. Jeho oči dál zůstávaly dvěma řeřavými uhlíky planoucími v temnotě. „Už při našem prvním setkání jsem ti řekl, že na tomhle světě není nikdy nic zadarmo. Teď bych k tomu rád přidal jednu radu, Roro. Věř mi, že se mi nechceš postavit. Ani teď, ani nikdy jindy. A teď zpátky do postele.“

	Neviděla žádnou jinou možnost, a tak začala pomalu couvat. Pořád se držela před Arem, mezi ním a tím člověkem v křesle. Už byli skoro venku, na chodbě, když na ně Nadaro znovu promluvil. Tiše, hladce, slizce jako úhoř ve vodě. „A ještě jedna věc, Roro. Měla by sis zapamatovat, že vás mám v hrsti, vás oba. Tebe, tvého bratra, oba vaše životy. I kdyby se vám nějak podařilo odsud utéct, jak dlouho myslíš, že byste přežili? Jak dlouho by trvalo, než by si pro vás přišli? A jediné, co bych pro to musel udělat, by bylo rozhlásit, že jsem ve městě zahlédl dvojčata. Zdravá a velmi, velmi živá dvojčata.“

	Rora ztuhla uprostřed kroku a Aro přidušeně vyjekl. „Zjistila to, zjistila to, zjistila to,“ vzlykal Aro klečící v kaluži rudé krve. „My přece nej –“

	Nadaro ji nenechal domluvit. „Ale jste,“ zasmál se krátce. A tentokrát se ten úsměv skoro dostal i do jeho očí. „Čekal bych, že se to pokusíte nějak utajit, ale asi jste ještě příliš malí a hloupí. Víte vy vůbec, jaký je pravý význam vašich jmen?“ Dívka a chlapec ve Starém jazyce. Byl to oblíbený žert jejich otce. Až do dne, kdy se jeho smích změnil v odporný kašel a on v horečkách usnul, aby se už nikdy nevzbudil. Rora vyděšeně zírala na Nadara, neschopná pohybu.

	„Zůstanete tady se mnou,“ oznámil jí hlasem, který nepřipouštěl námitek. „Budete mi sloužit a výměnou za to nikdy neprozradím vaše malé tajemství. Budu vás chránit před tímhle městem, které by vás s radostí roztrhalo na kusy, kdyby vědělo, kdyby jen tušilo, co jste doopravdy zač. Postarám se o vás, ale pouze, pokud mi svůj dluh budete patřičně splácet. Rozumíme si, Roro?“

	Měla sevřené hrdlo, tak, že ze sebe nedokázala vypravit ani hlásku, tak jen němě přikývla a znovu postrčila Ara, aby se co nejrychleji dostali pryč, ke schodišti a pak do pokoje. Dalo jí to zabrat, ale nakonec se jí podařilo dostrkat masivní stůl před dveře. Teprve pak šla k posteli, na které se vyděšeně choulil vzlykající Aro.

	„Nedokážu znova udělat tu hroznou věc,“ vypravil ze sebe, když si k němu přisedla. „Je mi to moc líto, Roro, ale já nemůžu, nemůžu…“ Přitiskla ho k sobě, pohladila ho a začala ho kolébat v náručí a přitom mu slíbila, že se o všechno postará a že jí může věřit. Konečně usnul, ale ona nemohla. Seděla na posteli a zírala na dveře, dokud nevyšlo slunce.

	Aro se probudil s očima opuchlýma od dlouhého pláče, ale Rora za celou dobu neuronila ani slzu. Měla strach, ale byla odhodlaná ke všemu.

	 

	 

	Další noc počkala, až celý dům ztichl. Ara nechala spát v posteli a sama se tiše vykradla z pokoje, seběhla po schodišti a zamířila znovu do kuchyně. Chlapec tvrdě spal na svém obvyklém místě na kamnech a tiše chrápal. Opatrně se kolem něj protáhla a vrhla toužebný pohled na dveře ven, ke svobodě, ale pak rozhodně zavrtěla hlavou. Nemohla odejít. Nemohla tady nechat Ara samotného.

	Kuchařka byla velmi pečlivá, pořádná žena. V její kuchyni mělo všechno své místo a Rodiče, buďte milostivi každému, kdo její systém neznal nebo nedejbohové ignoroval. Kromě tohoto a včerejšího nočního výletu tu Rora byla jen jednou, ale to jí bohatě stačilo na to, aby si zapamatovala umístění těch nejdůležitějších věcí. Vylezla na pracovní stůl a natáhla se na horní polici, kde ležel dokonale nabroušený porcovací nůž. Její prsty chvíli marně tápaly, ale pak konečně zavadily o kostěnou rukojeť a o okamžik později už nůž svírala v ruce.

	Uctivě ho vytáhla z pouzdra, aby si jej prohlédla. Ostří bylo dvakrát delší než její dlaň, dokonale vybroušené a naleštěné tak, že v něm viděla svůj obličej. Byla u vytržení. Nikdy v životě v ruce nedržela skutečný nůž. Nejlepší zbraň, na jakou se kdy zmohla, byl hrubě nabroušený kus rezavého železa, který našla ztracený dole v Kanálech. S tímhle ostřím se ale nedal vůbec srovnávat. To ve svojí prosté účelnosti ukrývalo pocit moci a síly, jaký dívka ještě nikdy nezažila.

	Její pravačka se sice pomalu lepšila, ale prsty měla pořád ztuhlé a nemotorné. Navíc měla ruku zavěšenou v pásce, takže jí beztak k ničemu nebyla. Levačku měla sice nešikovnou, ale pořád představovala lepší volbu. Neohrabaně jí sevřela rukojeť a potichu se vydala zpátky ke schodišti.

	Nadarovy pokoje byly jediné místo v celém rozlehlém domě, kam ještě nikdy nevstoupila. To ji ale nezastavilo. Pomalu, ale rozhodně vzala za kliku a zkusila otevřít dveře. Bylo odemčeno, přesně jak očekávala. Všechny dveře kromě vchodových byly vždycky otevřené. Potichu je pootevřela, jen tak, aby se mohla protáhnout dovnitř. Srdce jí bušilo jako o závod, ale ruku s nožem měla pevnou. Potichu za sebou zavřela a pak se rozhlédla kolem.

	Z ohně v krbu zbyly jen žhavé uhlíky, jejichž slabá, narudlá záře dodávala místnosti démonický vzhled. Dohromady s měsíčním světlem, které sem proudilo oknem, vydávaly světla tak akorát dost na to, aby rozeznala, kde stojí jaký nábytek. Příliš se to tu nelišilo od pokoje, který sdílela s Arem. Velká postel zabírala většinu místnosti a její jediný obyvatel hlasitě, pravidelně oddechoval.

	Pomalu k němu vyrazila. Našlapovala při tom na špičky a prsty, ve kterých držela nůž, se jí napětím třásly.

	Ve spánku nevypadal nijak hrozivě. Byl to jen obyčejný muž v letech s přísným obličejem plným vrásek. Vlastně celkově nevypadal nijak hrozivě. Jenže ve skutečnosti byl hrozivý a taky nebezpečný, připomněla si dívka v duchu a opakovala si to pořád dokola. Přiměla se vzpomenout si na předchozí večer, na to, jak jim vyhrožoval. Věděla, že když ho nechá, zabije je. Možná ne dnes, možná ani zítra, ale jednoho dne určitě ano. A do té doby se k nim bude chovat jako k otrokům, nebo možná ještě hůř. Opakovala si, že ho musí zastavit. Že pokud to neudělá, ublíží jejímu sladkému Arovi. Zvedla ruku s nožem a očima si vyhlédla místo, kam zarazí svůj nůž. Přímo do srdce.

	Pro Ara, pomyslela si a bodla.

	Jenže nůž se ani nehnul. Ruka se jí najednou roztřásla a v hlavě, hned za očima, náhle ucítila příšerný tlak. Chtělo se jí plakat. Chtělo se jí plakat pro slabé, kteří se nedokázali bránit. Aro byl jeden z nich a ona musela být silná za něj. Za ně za oba. Pevně sevřela prsty kolem kostěné střenky a zhluboka se nadechla.

	Za Ara!

	Ruka s nožem se mihla vzduchem, ale nedopadla. Místo toho se jí bezmocně svezla k pasu. Sklonila hlavu a tentokrát už se opravdu rozplakala. Nedokázala to. Nemohla. Byla slabá.

	„Udělej to!“

	Nadarovy oči se otevřely a v temném pokoji jako by zářily svým vlastním světlem. Jeho obličej se podivně, odporně zkroutil a Rora vyděšeně o krok ustoupila. Pak jí najednou došlo, že ten člověk se usmívá a ten úsměv není mrtvý jako všechny předchozí, ale odráží se mu i v očích. Bylo to děsivé.

	„Udělej to, ty zbabělce,“ zasyčel zlostně a vycenil na ni zuby jako nějaké divoké zvíře.

	Byla k smrti vyděšená, ale pořád ještě v ruce držela ukradený nůž. Pořád měla moc. Narovnala se a nasadila sebejistý výraz. „Mohla bych,“ přikývla. Její hlas zněl jako žabí kvákání. Odkašlala si a pozvedla svoji zbraň. „Mohla bych, ale neudělám to. Ušetřím vás. Život za život. Tak to děláme u nás v Kanálech.“

	„Můj život,“ odtušil pomalu, „za ten tvůj?“ Příšerný úsměv se ještě rozšířil a jí se při tom pohledu roztřásla kolena. „No tak budiž, přijímám. Běž si, Roro. Odejdi. Jsi volná. Ale já mám jen jeden život, ty hloupá. Jen jeden život tam, kde ty bys potřebovala dva.“

	Aro. Mohla by odejít, ale Nadaro by si nechal jejího bratra. To nepřipadalo v úvahu. „Ne. Aro odejde se mnou. Já… pořád ještě vás můžu zabít, sakra!“ Zamávala mu nožem před obličejem a snažila se u toho vypadat přesvědčivě.

	Pohnul se rychle jako útočící had. Prudce se posadil, natáhl se a sevřel jí levou ruku i s nožem. Vyděšeně vykřikla, ale k jejímu překvapení jí nůž nevzal. Naopak, přitiskl si ho špičkou k vlastnímu hrudníku. „Tak to udělej!“ zasyčel na ni vztekle. Pokusila se mu vykroutit, ucuknout, ale nemohla. Byl na ni moc silný. Obě jeho ruce zůstaly pevně sevřené kolem její dlaně držící nůž.

	„Zabij mě, nebo zabiju tvýho bratra!“ Jednou rukou ji pustil a sáhl kamsi pod peřinu, a o okamžik později se mezi nimi zableskla čepel druhé dýky. Té, kterou včera večer brousil dole v kuchyni. Namířil jí přímo proti jejímu oku, ale pak s ní ucukl na stranu a ukázal s ní směrem ke dveřím. Při tom jen o vlásek minul její tvář. „Dokázala bys s tím vědomím žít, Roro? Dokázala bys žít s vědomím, že zemřel jen kvůli tobě?“

	Sevřel ji ještě pevněji, silou jí přimáčkl prsty k hladké rukojeti nože. Nemohla dýchat a srdce jí bušilo jako o závod. Byla na pokraji paniky. Kdyby ji Nadaro tak pevně nedržel, nejspíš by se jí ruka třásla jako osika.

	„Nemůžu. Nemůžu, nemůžu, nemůžu,“ zavzlykal Aro. Až na to, že to nefňukal její bratr, ale ona sama.

	Nadarova tvář se nenávistně zkroutila a začal se zvedat z postele.

	Rora úplně ztuhla děsem. Věděla, že všechno je ztraceno. Pak si ale vzpomněla na Ara a ruka se jí najednou pohnula svou vlastní vůlí.

	Nadaro se na ni překvapeně podíval, dýka mu vypadla z prstů a zařinčela na podlaze. Jeho prsty pomalu uvolnily svůj stisk a on se svezl zpátky do postele. Ten pohyb vytrhl Roře střenku z ruky, ale nůž zůstal i poté tam, kde byl. Přímo uprostřed rychle se zvětšující krvavé skvrny.

	Nadaro se podíval na svůj hrudník, pak na dívku před sebou a zase zpátky na sebe. Pak se rozesmál. Vysokým, šíleným hlasem. Byl to příšerný, nelidský zvuk, který jako by byl esencí všeho zlého, co kdy na tomto světě existovalo.

	„Stíny tě znají, děvče,“ vyrazil ze sebe mezi záchvaty smíchu a kašle. „Stíny znají tvoje jméno a nikdy nespí. Moji bratři a sestry si vás najdou.“

	Zvedl se z postele a vykročil směrem k ní, ale uklouzl v kaluži vlastní krve a nemotorně spadl na zem. Při tom se ale pořád smál a odmítal z ní odtrhnout pohled. „Půjdou po tobě, ať se vydáš, kam chceš. Budou ti v patách, i kdybys utekla až na kraj světa a ještě dál. Nikdy nepoznáš klid ani odpočinek. Stíny znají tvoje jméno.“

	Najednou si uvědomila, že drží jeho vlastní dýku. Nepamatovala se, že by ji zvedla, ale teď ji měla. V pravé ruce. V té ruce, kterou jí ten člověk zachránil a vyléčil. Už se skoro uzdravila, takže necítila žádnou bolest, ani když ho bodla přímo do krku. Smích okamžitě ustal a nahradily ho odporně bublavé zvuky. Zakroutila dýkou v ráně, a pak ji vytáhla a celou dobu ho pozorně sledovala. Dívala se, jak se mu vytrácí světlo z těch odporně mrtvých očí, jak mu vázne dech, jak mu stříká krev z jedné i z druhé rány.

	Zvedla nůž a podržela si ho před tváří. Nablýskaná čepel na okamžik odrazila její tvář, ale ten obraz vzápětí překryla Nadarova krev.

	Seběhla po schodech dolů a probudila Ara. Pak rozbila okno velkým modrým kamenem, zasazeným do jílce ukradené dýky, a společně zmizeli v temnotě noci. 

	 


 

	9. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Valastaastad vypadal, jako by se vznášel ve vzduchu. Scalovi připadal jako jedno z těch pohádkových míst, o kterých jim s Brennonem občas vyprávěla kuchařka Mora. V jejích příbězích byl ale Valastaastad domovem démonického ledového obra, co pomocí staré magie vyrval svoje sídlo ze země a vynesl ho vysoko do vzduchu, aby nikdy nikdo nemohl zachránit princeznu, kterou unesl a uvěznil. Na krátký okamžik si Scal představil sám sebe jako vznešeného rytíře v nablýskaném brnění, připraveného zdolat všechny překážky, jen aby ochránil nebohou krásku před krutým osudem.

	Pak ale Seveřané začali divoce jásat a Einas ho divoce poplácal po zádech, zkažené zuby vyceněné do odporného úsměvu. Kouzlo okamžiku tím nenávratně zmizelo. Protože ve skutečnosti byl sám Scal tou unesenou princeznou, která by zoufale potřebovala zachránit. Což nebylo zrovna příjemné pomyšlení.

	„Vítej doma,“ přišel k němu Iveran. Široce se při tom usmíval. Scal ale jen zatvrzele zavrtěl hlavou. „Můj domov jste vypálili do základů.“

	„To místo nebyl tvůj opravdový domov, stejně jako to nebyl skutečnej domov pro žádného ze všech těch lidí, co tam bydleli, ijko. Bylo to vězení. A pro tebe obzvlášť.“

	Jeden ze Scalových bývalých věznitelů, obr jménem Uisbure, široce rozpřáhl ruce a zvedl hlavu. „Nadechni se tý svobody!“

	Iveran vážně přikývl. „Jednoho dne to pochopíš,“ pošeptal Scalovi. „Doufám, že brzy. Protože o tom to celé je. O tom, abychom ti dali svobodu. Sám uvidíš, ijko.“

	Scal se na něj zamračil a úmyslně zadržel dech, jak nejdéle dokázal. Vydržel to, dokud se mu nezatmělo před očima a on neklopýtl na zmrzlém sněhu. Iveran stál vedle něj a včas ho chytil, ale chlapec stejně překvapeně vyjekl a instinktivně se nadechl.

	„Pochopíš to,“ ujistil ho Iveran.

	Scal tomu chlapovi už všemi myslitelnými způsoby řekl, že tohle nikdy nepochopí. Že to odmítá pochopit. Všechno marné, seveřanský náčelník to tvrdohlavě odmítal přijmout. Proto se teď nehádal, ale prostě jen pokrčil rameny a sklopil oči k zemi, aby neviděl svoje budoucí vězení.

	Nakonec to ale přece jen nevydržel, a když došli k okraji stínu, který vrhalo vzdušné město, zvedl pohled nahoru a uviděl obří kru.

	Led byl díky svojí barvě prakticky neviditelný, jak splýval s oblohou. A na něm, přímo uprostřed mezi Scalovou zakloněnou hlavou dole a temnými mraky nahoře, se rozkládal Valastaastad. Nevznášel se ve vzduchu, ne doopravdy, i když to tak na pohled rozhodně vypadalo. Místo toho ležel na obří kře, která nebezpečně trčela z rozlámaného úbočí hory daleko do prázdna.

	Bylo to neuvěřitelné. Celá ta obří plošina vypadala, že je sotva pár metrů tlustá, ale přesto byla posetá domečky.

	Scal nevěřícně zalapal po dechu. Nemohl uvěřit tomu, co vidí. Nedávalo mu to smysl.

	Horší místo, kde byste si mohli postavit vesnici, ještě v životě neviděl. Vlastně si horší místo ani nedokázal představit.

	„Impozantní, co?“ vycenil na něj Iveran zuby v pyšném úsměvu.

	Scal jen zavrtěl hlavou a pokusil se zformulovat slovy, co mu bylo na první pohled jasné. „Ten led se zbortí,“ prohlásil konečně. „Je zázrak, že se to nestalo už dávno. Celá ta plošina se vám pod nohama rozpadne na kusy.“

	Náčelník se divoce rozchechtal. „Musíš trochu věřit, ijko! Valastaastad tady stojí už pět generací. Hele, ber to takhle. My Seveřani jsme pekelně tvrdohlaví,“ při tom poklepal klouby na čelo kolemjdoucímu muži, který se burácivě rozesmál, „ale tenhle led je ještě mnohem tvrdší.“

	Scal znovu zavrtěl hlavou v tichém nesouhlasu, ale Iveran už mířil za ostatními, kteří pochodovali směrem ke kamenitému srázu.

	Psi divoce trhali za řemeny a vzrušeně štěkali, jak se hnali vpřed. Poháněči, usazení na nákladních sáních, výskali nadšením. Během pár okamžiků mladík osaměl. Tedy skoro. Zůstal s ním jen Uisbure a ten na něj upřeně zíral. V jedné ruce držel dlouhé kopí a po chvíli s ním netrpělivě mávl směrem za svými mizejícími společníky. Scal se zamračil a instinktivně se nahrbil, ale pak přece jen udělal krok do stínu, který vrhalo město nad jejich hlavami. Usilovně se při tom snažil nemyslet na ty tuny ledu, co mohly kdykoli spadnout a zasypat ho, a raději se soustředil na to, aby kladl jednu nohu před druhou.

	Celé tělo ho po tom výprasku, co dostal před dvěma dny, pořád ještě bolelo. Každé nadechnutí pro něj bylo utrpením, hlavně kvůli pár zlomeným žebrům, co si z té bitky odnesl. A každý jeho výdech doprovázelo tiché písknutí. Trvalo mu skoro celý den, než objevil jeho zdroj.

	Pořezaná tvář se mu už začala pomalu hojit, ale nedokázal si pomoct a pořád ji musel zkoumat jazykem. Kvůli tomu se kusy tkáně kolem středu krvavého X trochu odchlíply. Ne moc, ale právě dost na to, aby jimi při každém výdechu procházel vzduch.

	Nohy ho pálily, jako by měl místo kostí doběla rozžhavené pohrabáče. Alespoň že ho konečně nechali jít po svých. Bolest mu nevadila, vítal ji. Vnímal ji rozhodně lépe než ponížení z faktu, že ho nesou jako podříznuté prase. Pýcha je útočištěm hlupáků, říkával Kerrus a chlapcovo tělo s ním beze zbytku souhlasilo. Tělo možná, ale mysl ne. Scal odmítal poskytnout Iveranovi to zadostiučinění, že by požádal o pomoc.

	Mráz se mu postupně dostal pod kůži, takže šel shrbený s rukama těsně obtočenýma kolem těla, aby si pokud možno uchránil každou trošku tepla. Ostatní Seveřani byli na rozdíl od něj zachumlaní do těžkých kožešin. Neměl nic než těch pár hadrů, co si nesl na sobě, ale nikdo mu nenabídl žádné oblečení, deku, nic. A on o ně nepožádal a ani to neměl v plánu.

	Přežíváme, řekl mu kdysi Kerrus. Někdy je i tenhle prostý fakt tím největším úspěchem, jakého může člověk dosáhnout.

	„Heee-ja!“ dolehl k nim z dálky Iveranův hlas. Pronikavě se nesl vzduchem a odrážel se od sněhu pod jejich nohama i od ledové kry nad jejich hlavami. Náčelník chvíli počkal, pak se zaklonil, zvedl obličej k ledové kře nad sebou, přiložil si ruce k ústům a vykřikl znovu. „Riikar drith!“ Ta slova Scalovi nic neříkala, dokonce mu nezněla ani povědomě. Tohle rozhodně nebyl jazyk, kterým spolu mluvili Seveřané.

	Všichni zvedli pohledy nahoru a Scal také. Nevěděl, co se děje nebo co má očekávat.

	Najednou vzduchem prolétl provazový žebřík s dřevěnými příčkami a cestou se rozbaloval. Jeho konec dosáhl akorát na zem.

	Všichni muži rychle ustoupili, protože vzápětí přilétl další a pak ještě jeden a ještě. Celkem jich tam nakonec viselo šest, rozmístěných do půlkruhu, vždycky zhruba metr od sebe.

	Pak to Scal konečně uviděl. Do kry nad nimi byly vyřezané díry, v ledovém bloku skoro neviditelné, a právě z nich přilétly ony žebříky. A nahoře, nad otvory, byly matně vidět tváře zírající dolů.

	O pár okamžiků později se z nebe sneslo ještě několik lan. Na to znamení poháněči slezli ze svých sáněk a začali odvazovat zapřažené psy. Scal napůl vyděšeně a napůl fascinovaně sledoval, jak je jednoho po druhém přivazují k provazům, aby je vzápětí nechali vytáhnout nahoru.

	Zvířata se cestou divoce kývala sem a tam a zoufale vyla, dokud je konečně nepohltil otvor nahoře. A o pár okamžiků později přilétla lana zase zpátky a čekala na další náklad.

	Chlapci z toho příšerného vytí, ještě zesíleného mnohonásobnou ozvěnou, začínala třeštit hlava. Seveřané kolem začali shazovat náklad ze sání, když tu ho Uisbure postrčil hlavicí svého kopí a ukázal mu na nejbližší provazový žebřík.

	Scalovi se při představě, že by se měl na těch pár prkýnkách a provázcích houpat ve výšce jako jeden z těch psů, stáhl žaludek strachy. Kromě toho měl zimou tak ztuhlé prsty, že by se na těch tenkých příčkách nejspíš stejně neudržel. A nohy rozhodně neměl ve stavu, aby takový výstup zvládly.

	Uisbure ho znovu postrčil. „Nahoru,“ zavrčel, a když Scal zavrtěl hlavou, škaredě se na něj zamračil. „Běž, kluku,“ zabručel popuzeně.

	Scal ale dál stál na místě a odmítal se pohnout. Rukama se objímal kolem hrudníku a třásl se zimou, ale rozhodně zavrtěl hlavou. Stůj si za svými rozhodnutími, protože nikdo jiný to za tebe neudělá, to bylo další z Parrových mouder, o která se s ním tak rád dělil.

	Najednou se mu před očima roztančily hvězdičky. Byl na tom tak špatně, že si ani nevšiml, kdy ho Uisbure praštil. Pusu měl plnou krve, jak mu rána roztrhla pořád ještě nezahojené X vyřezané do tváře. Seveřanův obličej se nijak nezměnil, ale v jeho hlase najednou zazněl podivný tón – možná pochopení, možná soucit – když se ho snažil přesvědčit, aby ho přece jen poslechl. „Věř mi, kluku. Nechceš se tam nahoru dostat tím těžším způsobem.“

	To dávalo smysl. Vybrat si cestu menšího odporu. Zavřít oči a vyšplhat po žebříku a odevzdat se novému životu. Vlastními silami prolézt tou dírou v ledu a usmát se na všechny přihlížející jako na své bratry. Jásat a radovat se s ostatními, že je konečně doma. Patřit někam.

	Scal opatrně pokrčil rozbolavělé nohy a sedl si do sněhu u Uisburových nohou. Věděl, že by mu měla být zima, že by měl vnímat chlad severského sněhu, jak se mu šíří tělem. Ale necítil to. Necítil vůbec nic. Povznesl se nad tyhle věci. Statný Seveřan ho nakopl, ale on seděl dál, nehybný jako skála. Patřit mezi tyhle lidi? Ne. Nikdy.

	Uisbure si zavolal další tři válečníky a společně ho odvlekli k jednomu z žebříků. Scalovi se nepatrně zvedly koutky úst v náznaku úsměvu. Opravdu si ti hlupáci myslí, že ho můžou donutit vyšplhat nahoru?

	Jak se ale ukázalo, nemysleli si to. Nemířili totiž k žebříku, jak se domníval, ale k posledním, nyní již vyloženým sáním, nad nimiž se houpalo několik prázdných provazů. Tam ho hodili na zem a ti tři ho silou přimáčkli k zemi a znehybnili, zatímco Uisbure mu protáhl jedno z lan pod rukama a začal ho zavazovat. Když Scalovi došlo, o co se snaží, pokusil se tomu zabránit, ale bylo už pozdě, a navíc jich na něj bylo moc. Uvázali ho k tomu provazu stejně jako předtím psy, a pak mu ještě navíc spoutali ruce za zády. Teprve pak ho pustili a o okamžik později se vznesl do vzduchu.

	Lano se mu bolestivě zařízlo do hrudníku a skoro mu vykloubilo ramena. Iveran dole na zemi zvedl hlavu, a když si ho všiml, rozesmál se. O okamžik později už se chechtali i všichni ostatní, zatímco Scal se ve vzduchu neovladatelně točil a houpal a bezmocně stoupal směrem k Valastaastadu jako nějaký pes.

	Na okamžik ho zachvátila panika, ale rychle se zase uklidnil. Seveřané pod ním se zmenšovali, zatímco lano, na němž visel, se zařezávalo čím dál hlouběji. Každý nádech byl utrpením a každý výdech mu hvízdal skrz znamení odsouzence, které měl vyřezané do špatné tváře. Nakonec to nevydržel a začal kolem sebe kopat. Zoufale toužil znovu cítit pevnou půdu pod nohama.

	V té panice skoro přeslechl podivný zvuk, který se ozval odněkud shora. Byl tichý, skoro neslyšný, ale o to děsivější. Byl to zvuk lana namáhaného na samou hranici své nosnosti a ještě za ni. Lana silného tak akorát na to, aby udrželo tažného psa.

	Ne člověka. Dokonce ani dvanáctiletého chlapce.

	Hluboko dole se válečníci pořád ještě smáli. Byl už vysoko. Tak vysoko, aby ho pád zabil. Věděl, že se musí uklidnit, že svým zmítáním lano zbytečně zatěžuje. Strach je přirozený, řekl mu kdysi Parro Kerrus. Ale to je i pomočování se. Člověk hodný toho označení by se měl naučit, jak ovládnout jedno i druhé. Jenže jedna věc byla poslouchat tyhle rady v klidu modlitebny a úplně jiná řídit se jimi, když přišlo na věc. Když jste se skutečně báli. A Scal se teď bál jako ještě nikdy ve svém mladém životě, a tak sebou, navzdory moudrým radám svého učitele, dál divoce házel a zmítal a vyl jako vyděšený pes, zatímco lano nad ním dál tiše praskalo, kousek po kousku, vlákno po vláknu.

	Najednou se jeho hlavy dotkla čísi ruka, sevřela mu vlasy a začala ho táhnout nahoru. Pak se k ní přidaly další, které ho popadly za ramena, za svázané ruce, za opasek, a všechny tahaly. A pak byl konečně nahoře a dopadl zády na tvrdý led.

	V té chvíli se rozplakal. Radostí, že je znovu na pevné zemi. A bylo mu úplně jedno, že je to jen kus ledové kry trčící nebezpečně vysoko ve vzduchu. Kolem stojící Seveřani se mu smáli, stejně jako Iveran a jeho muži dole, ale jemu to bylo jedno.

	V té chvíli mu na tom nezáleželo.

	 

	 

	Scal se probudil a divoce vykopl nohou. Odměnou mu bylo ostré, bolestivé zakňučení. To ho přimělo se usmát, i když žádná radost v tom nebyla. Tažní psi mu, bohové ví kolik už hodin, odmítali dát pokoj a pořád se mu vrhali na boty. Nejspíš z nich pořád ještě cítili zvíře, z jehož kůže byly vyrobené. Kerrus se tvářil neskutečně slavnostně, když mu je dával. Dobré boty, to byl v Aardanel skutečný přepych. A úplně nová, kvalitní obuv? To bylo něco naprosto nevídaného.

	Nakopnutý pes s vrčením couvl, při tom ale Scala dál upřeně pozoroval. I ostatní zvířata ho vyčkávavě sledovala. Jejich pohledy představovaly směsici nenávisti, hladu a strachu. Když se jeho oči střetly s očima vůdce smečky, zvíře na něj bojovně vycenilo ostré zuby. Ostatní se k němu okamžitě přidali a začali divoce vrčet a výt. Chlapec ale jen klidně seděl ve svém rohu. Čekal.

	Na kotec někdo zvenčí divoce zabušil a vztekle zařval. Na psy to mělo přímo zázračný účinek. Jejich vztek okamžitě vystřídal strach a štěkot kňučení. Když konečně ztichli, bušení přestalo.

	Tohle celé byl Iveranův nápad. Když chlapce Seveřané vytáhli dírou v ledu nahoru do Valastaastadu, obstoupili ho a obezřetně ho pozorovali, i když jen tak ležel na zemi a odmítal se pohnout. Pak se mezi nimi ale vynořil jejich náčelník a podíval se na chlapce se směsicí pobavení, vzteku, znechucení a zklamání. „Ještě se máš hodně co učit, ijko,“ oznámil mu odměřeně. „A první lekci ti dají moji psi.“

	Pak se otočil a odešel, zatímco několik Seveřanů popadlo Scala a odvleklo ho ke kotcům, do nichž ho zavřeli. Byla to vlastně jen dlouhá kamenná bouda obehnaná plotem. Konstrukcí se podle všeho nijak nelišila od ostatních staveb ve Valastaastadu, jen měla uzpůsobenou výšku vzrůstu jejích obyvatel. V každé stěně byla malá dvířka, kterými mohla zvířata volně přicházet a odcházet. Venku ale byla ohrada, dost vysoká na to, aby ji ani největší pes nepřeskočil.

	A právě v jejím rohu nyní Scal seděl a pozoroval psy. Ti sledovali každý jeho pohyb, i když jinak se věnovali svým obvyklým činnostem. Sledovali ho, když si hráli i když se honili. Sledovali ho, když je Paavo Psovod krmil, a sledovali ho, zatímco se rvali o nejlepší kusy masa. Sledovali ho, když jeden pes roztrhal na kusy jiného jen za to, že se příliš přiblížil k jeho žrádlu. Paavo se tomu jen smál a smál se ještě víc, když se zbytek smečky divoce rval o tělo svého mrtvého druha.

	Začínala mu ale být zima. V Aardanel vždycky někde hořel oheň. Dokonce i na hlídce ho každý večer zapálili. Scal znal zimu. Znal ten vlezlý, otravný chlad, kdy vás zebou prsty a zrudnou vám tváře. Znal ho a nikdy mu nevadil. Jenže teprve teď pochopil, že ještě nikdy nezažil skutečnou zimu. Že ještě nikdy neokusil chlad dalekého severu. Že Faltiikské hory jsou ve srovnání s Aardanel asi to samé jako nůž proti jehle.

	Takhle daleko na Severu panovala mnohem větší zima než v Aardanel. Chlad tu byl krutý a nemilosrdný, zalezl vám až do morku kostí a nelítostně zadusil i ten nejmenší náznak tepla. S touhle zimou se nedalo bojovat. Nebylo, jak se jí postavit, jak jí čelit. Scal, oblečený jen v lehké tunice a lněných kalhotách, mohl jen bezmocně drkotat zuby. Už neměl sílu řešit vrčící smečku, která ho obklopovala. Proto si našel tenhle roh a schoulil se v něm. Psi ho ostražitě pozorovali a v nočním vzduchu se jim kouřilo od tlam. On se ale odmítal byť jen pohnout. Stejně neměl kam jít. A nechtěl riskovat, že ztratí i ten poslední kout, který mohl prohlásit za svůj. Tak jen seděl a poslouchal, jak mu v pořezané tváři hvízdá každý výdech.

	Žaludek se mu ale začínal bouřit. Cestou na sever odmítl většinu jídla, které mu Uisbure nabízel, a co ho zavřeli do toho proklatého kotce, žádné další mu už nikdo nedonesl.

	Hlad byl jeho věrným společníkem už v Aardanel. Znal ho stejně dobře jako Brennonův úsměv. Nikdy neměl tolik, aby se nasytil, a stejně přežil. Ale tenhle hlad… tenhle hlad byl jako živá věc. Kroutil se mu uvnitř v břiše, jako by měl drápy, s jejichž pomocí se snažil prodrat ze svého vězení ven na svobodu, a přitom celou dobu vyl a vrčel jako vzteklý pes. Scal se mu snažil vzdorovat, bojovat s ním, ale marně. Jediným výsledkem bylo, že ho ten předem prohraný zápas zbytečně vyčerpal a unavil tak, že už neměl sílu se ani pohnout.

	Pak se najednou kotcem rozlehl Paavův hlas. Psi jako na povel zvedli hlavy, zavětřili a vyrazili pryč.

	To mohlo znamenat jen jediné. Jídlo. Scal se vyčerpaně převalil na břicho a odplazil se k místu, kde se za Seveřanova hlasitého smíchu psi znovu rvali o žrádlo. Bylo to sice jen syrové maso, ale při pouhém pohledu na něj Scalovi divoce zakručelo v břiše. Pořád ještě rozesmátý Paavo si ho všiml a hodil mu jeden menší kus. Všichni psi se za ním otočili jako jeden, zuby vyceněné, srst zježenou.

	Chlapec byl ale rychlejší. Popadl krvavou flákotu ještě ve vzduchu a vrazil si ji rovnou do pusy. Vzápětí už ostré tesáky naprázdno zacvakaly v místech, kde ještě před okamžikem byla jeho ruka, a psi s vrčením vyrazili vpřed. Scal na ně v odpověď také vycenil zuby, zatímco divoce žvýkal a polykal. To už ale přes plot přilétl další kus masa a celá smečka rázem zapomněla na všechno, co bylo, a vrhla se za nejnovějším soustem.

	Kus kýty dopadl na zem sotva krok od chlapce. Bylo jí opravdu hodně. Dost na to, že by si s ní Tlustý Betho vystačil přinejmenším na týden pro celou vesnici. Scal se na ni okamžitě vrhl, ale psi byli rychlejší. Silné čelisti se sevřely a už už maso táhly pryč, ale v poslední chvíli ho přece jen sevřely chlapcovy prsty. Klapající zuby jednoho ze psů se mu zakously do ruky, přímo do měkké tkáně pod palcem, a jejich majitel divoce zatřásl hlavou, jako by držel králíka. Chlapci celou paží projela příšerná bolest a on se instinktivně pokusil ucuknout, ale nemohl. Pes ho držel pevně a čelisti se pomalu s drtivou silou svíraly. Vykřikl a druhou rukou ze všech sil praštil zvíře do čumáku, a pak zase a zase, dokud ho ta bestie konečně nepustila a necouvla.

	Scal si přitiskl krvácející dlaň na hrudník. Už cítil, jak mu celá paže tuhne, jak se jí šíří mrtvolný chlad. Zatnul zuby a divoce zalapal po dechu, zatímco ledový vzduch mu svištěl pořezanou tváří.

	Vzduchem se znovu rozlehl smích. Paavo, samozřejmě. A vedle něj, celý zabalený v bílých kožešinách, Iveran. Pozorně sledoval Scala a oči mu při tom divoce blýskaly. V tu chvíli se prakticky nelišil od psů uvnitř ohrady.

	„Pojď sem, ijko,“ zavolal najednou a ležérně mávl rukou.

	Scal se nejistě vzepřel na druhé, zdravé ruce a nejistě se zvedl na roztřesené nohy. Dva dny bez jídla, které strávil schoulený v rohu ohrady, si vybraly svou daň. Klopýtal jako batole, které se sotva naučilo chodit. Psi na to ale okamžitě zareagovali, přitiskli se k zemi a opatrně, nejistě couvali. Ten tvor, který s nimi sdílel ohradu, najednou stál na dvou. Ať je jak chce slabý, pro ně to znamenalo jediné. Že je to člověk. A Paavo je dobře vycvičil. Vtloukl jim do hlav strach a panickou hrůzu z celého lidského pokolení.

	Zatímco pomalu kráčel napříč ohradou, krmení pokračovalo. Kusy masa létaly kolem chlapce a přistávaly mu u nohou, takže mu psí zuby k Paavově pobavení cvakaly těsně kolem kotníků. Pak najednou jedno zvíře popadlo lem Scalovy boty. Překvapený chlapec klopýtl, bezmocně zavrávoral a spadl na záda.

	Instinktivně se zkroutil a natáhl ruce, aby zbrzdil svůj pád. Úplně v tu chvíli zapomněl na pokousanou dlaň, která se mu ale bolestivě připomněla. Navíc nevydržela náraz a podlomila se pod ním, takže si o tvrdý led narazil loket i kostrč.

	Pak mu něco narazilo do hrudníku a o okamžik později mu před obličejem zacvakaly ostré tesáky. Zvedl ruku, aby si chránil obličej, a pes se nabízené ruky s radostí chopil. Další se mu zakousl do ramene. V tu chvíli se prvnímu psovi konečně podařilo stáhnout mu botu z kopající nohy a zmizet s ní pryč. Celá smečka divoce vrčela a štěkala, tak hlasitě, že to téměř přehlušilo čísi zoufalý křik. Zvláštní bylo, že ten křik zněl mnohem vyděšeněji, než jak se Scal cítil.

	Najednou se štěkání změnilo v kňučení. Váha zvířete, které chlapci sedělo na hrudníku, povolila, ale jeho zuby dál držely Scalovu ruku v ocelovém sevření a odmítaly ji pustit. Postupně se svíraly, až konečně sklouzly kolem kosti a sevřely se, ale dál trhaly a rvaly, až konečně maso povolilo. Rozzuřený Paavo, který se psa celou dobu snažil odtrhnout, zdivočelým zvířetem mrštil o ohradu. Narazilo do ní hlavou, bolestivě vykviklo a sesulo se k zemi, kde zůstalo nehybně ležet. Ostatní psi se na něj okamžitě sesypali, aby si urvali trochu masa navíc. Postupně se rozcházeli se svou kořistí v tlamách. Jeden z nich si nesl malý kus, který byl pod krví podivně bledý. Jeho velikost i barva až příliš přesně odpovídaly urvanému kusu Scalova předloktí, než aby to mohla být náhoda.

	Chlapec se při tom pohledu obrátil na bok a začal zvracet. Paavo ho ale nevybíravě popadl za rameno a zvedl ho na nohy, načež ho povzbudivě poplácal po zádech. Při tom ale celou dobu řval smíchy. Stejně jako Iveran.

	 

	 

	Ovázaný a potlučený Scal pomalu kulhal za vesele si vykračujícím Iveranem. Všichni obyvatelé Valastaastadu byli venku a přihlíželi. Muži se nesouhlasně mračili, zatímco ženy se na chlapce dívaly s účastí a možná i soucitem. A děti? Ty měly v očích stejně lhostejné, tvrdé pohledy jako děti v Aardanel, ale stejně na něj zíraly. Dokonce i samotné domy vypadaly, jako by ostražitě sledovaly každý jeho krok prázdnými okenními otvory, jejichž kožešinové závěsy ve větru tiše pleskaly.

	Zkrátka a dobře, celé město ho sledovalo, zatímco spolu s náčelníkem kráčeli po hlavní ulici. Pokud se to teda vůbec dalo ulicí nazvat. Byl to prostě jen další kus ledu, dlouhý rovný pruh, lemovaný ledem obalenými kamennými stavbami. Nakonec došli až k těm dírám v ledu, kterými ho sem vytáhli. Ukázalo se, že tvoří pomyslný střed celého města. Směrem od nich ke vzdálenému okraji ledové kry byly vidět samé nízké domy. Většinou stály ve skupinách, pěkně pohromadě, přitisknuté jeden k druhému, jako by se bály prázdnoty, kterou měly pod sebou.

	Domy na druhou stranu od přístupových otvorů byly o poznání honosnější, pokud vůbec lze něco takového říct o stavbách, jejichž stavební kameny místo malty spojuje led. Přinejmenším ale byly větší a stály vždy jednotlivě, v rozumné vzdálenosti od sousedních domů. Některé navíc podpíraly jakési stojany z masivních klád, něco na způsob podezdívky, a pár jich dokonce mělo víc než jedno patro.

	Nejhonosnější dům se nacházel až na samotném konci ulice. Stál na dřevěných kůlech vysokých jako vzrostlý muž a měl tři různě vysoká podlaží a dobře polovina oken byla dokonce zasklená. Ta stavba vypadala, že se každou chvíli zřítí, takže se dokonale hodila k valastaastadskému ledovci, na němž celé město stálo.

	Scal nepotřeboval, aby mu někdo říkal, kdo tady bydlí. Tohle místo mohlo patřit jedině Iveranovi.

	„Tady bydlím já,“ oznámil mu náčelník hrdě zjevný fakt, když došli až k domu.

	Ukázalo se, že dovnitř se dá dostat jedině po provazovém žebříku, který vypadal stejně chatrně jako celá stavba. Scalovi se podařilo po něm vylézt jen za pomoci jedné zdravé ruky, i když pokousané rameno ho při tom pálilo jako čert.

	Když byl konečně nahoře, Iveran ho poplácal po zádech a teatrálně otevřel dveře. „Můj dům je teď i tvůj dům,“ oznámil chlapci nonšalantně. „Dokud si nepostavíš vlastní.“

	V rohu místnosti, do níž vstoupili, hořel v prohlubni oheň, který ale zjevně prohrával svůj zápas s chladem panujícím v domě. Nad ním visel velký kotel, ve kterém jakási žena cosi míchala. Když se za Ivernaem a Scalem zabouchly dveře, otočila se a ukázala tak svoje velké, vyboulené břicho. Měla příjemnou tvář a na oba příchozí se plaše usmála. „To je ten chlapec?“

	„Jo, tohle je Scal,“ přikývl Iveran a postrčil ho dopředu. „Ijko, tohle je moje žena Hanej. A tohle“ – se širokým, upřímným úsměvem, jaký chlapec neviděl od toho dne, kdy se rozloučil s Brennonem a odešel s aardanelskou hlídkou do sněhové pustiny, ukázal svojí manželce na břicho – „tohle je náš syn Jari.“

	Hanejin výraz při těch slovech zněžněl. „Jari mi právě usilovně dává najevo, jak moc mu je líto, že tě zatím nemůže poznat osobně.“

	„Už brzo,“ sevřel ji Iveran v drtivém obětí a vášnivě ji políbil, zatímco Scal tam jen stál se sklopenýma očima a zíral se na svoje nohy. Díval se na botu, ve které zela široká díra lemovaná několika menšími otvory. Paavo ji přinesl, zrovna když mu místní kořenářka ošetřovala pokousanou paži, a hodil mu ji. Prý jako připomínku toho, co se naučil. Jako by chybějící kus ruky nebyl dostatečnou připomínkou sám o sobě.

	Konečně se Iveran odtrhl od svojí ženy a pokynul Scalovi, aby ho následoval po rozvrzaných schodech do patra. Ukázalo se, že nad nimi je jediná místnost, spíš jen trochu širší chodba. V jejím středu se z otvoru v podlaze valil kouř z ohně v přízemí, jen aby zmizel v obdobné díře proražené ve stropě. Za tou už byla vidět obloha.

	Z chodby vedly celkem troje dveře, spíš tedy jen díry ve zdech, zakryté těžkými kožešinami. „Moje,“ prohlásil Iveran a ukázal na otvor, nad nímž visela vypreparovaná hlava ledního medvěda. Pak se otočil k další místnosti, která byla naproti té jeho. „Tvoje. Jdi se vyspat, ijko. Promluvíme si později.“

	Scal přikývl, opatrně obešel díru v podlaze a odhrnul kůži zakrývající vchod. Vstoupil do malé, jen spartánsky vybavené místnosti. Na zemi ležela hromada kožešin, zjevně sloužících jako postel. V rohu stála nahrubo otesaná kamenná truhla. Okno v sobě mělo opravdové sklo, byť nekvalitní a plné bublinek. Skrz něj bylo vidět ledovou kru, na které město stálo, a za ní nekonečnou sněhovou pustinu.

	Chlapec si klekl k truhle a pracně ji otevřel. Uvnitř našel úhledně složenou hromádku oblečení, pár nových bot, několik svíček a křesadlo. A také malý, ale ostrý nůž s kostěnou rukojetí a pár skvrnami zaschlé krve na čepeli.

	Najednou Scala dostihla únava. Po tom všem, co si prožil, nebylo ani divu. S úlevou se zhroutil na hromadu kožešin a do jedné z nich se slastně zachumlal. Pak zavřel oči a pohltila ho příjemná, hřejivá temnota. Přivítal ji. Díky ní nemusel na nic myslet, nic řešit. Nemusel nic cítit.

	Zdálo se mu o Brennonovi, o jeho nevinném úsměvu, kterým zvedal náladu všem kolem sebe. Zdálo se mu o tom, jak se společně smáli a jak úžasné to bylo. Pak se ale něco zvrtlo a kolem přítelova úsměvu se najednou objevily meče a šípy a psi, trhající ho na kusy. Ale on se přesto smál, pořád dál. Smál se i ve chvíli, kdy umíral.

	Zdálo se mu o Parro Kerrusovi, jak jednou rukou kreslí symbol Matčina požehnání na Brennonovo čelo, zatímco druhou se marně snaží nacpat si vnitřnosti zpátky do rozpáraného břicha. A při tom celou dobu svým zbožným hlasem odříkává modlitbu Zatracených. „A tak se Fratarrovo tělo roztříštilo o samé kosti země a jeho údy se silou toho nárazu od něj odtrhly a rozlétly se od obzoru až k obzoru a jeho nesmrtelné srdce proklálo kopí z čistého ebenu…“

	„I přísahala Sororra strašnou pomstu,“ pokračoval tiše Scal, když se z té noční můry konečně probudil. Hlava ho bolela, po tvářích mu tekly slzy a pokousaná ruka mu zase krvácela.

	Venku byla tma. Tma jako v hlubokých zasněžených lesích za bezměsíčné noci, když Athasarův oheň vyhasl. Scal se vyhrabal z kožešin, do kterých byl zachumlaný, a po čtyřech jako pes dolezl k truhle.

	Přesněji řečeno po třech, protože zraněnou paži se snažil pokud možno nezatěžovat. V panujícím tichu se domem rozléhal pravidelný rytmický zvuk, chlapci až bolestně povědomý. Parro Kerrus chrápával jako medvěd v hlubokém zimním spánku. Až na to, že teď to nebyl Parro Kerrus, protože Parro Kerrus byl po smrti. Zabili ho. Zavraždili.

	Chlapec pomalu otevřel truhlu a slepě začal šátrat ve věcech ukrytých uvnitř. Neviditelná čepel ho řízla do prstu, ale to byla jen malá cena za to, že ji potmě našel. Opatrně nahmatal kostěnou rukojeť a pevně kolem ní sevřel prsty.

	V pokoji byla naprostá tma, ale malé ostří jako by zářilo vlastním světlem. Jako by v něm hořel oheň. Věčný oheň Rodičů, symbol spravedlnosti a spásy. A také pomsty.

	Pomalu se doplížil ke vchodu do svého pokoje, odhrnul stranou závěs, opřel se o rám a ve tmě se obrátil směrem k místu, kde visela bílá medvědí kůže a hlava s vyceněnými zuby. Sledoval ji. Čekal. Trpělivost je Matčin dar; schopnost moudře ji využít zas Otcův. 

	 


 

	10. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Zatímco Keiro procházel lesy pod horou Raturo a mířil pryč, uvědomil si, že právě tohle je jedna ze tří nejtěžších věcí, jaké kdy musel zvládnout.

	První a nejtěžší zkouškou pro něj navždy zůstane, když musel pohřbít svá první dvojčata. To bylo to nejhorší, co kdy zažil. Jeho první selhání. První pochopení pravdy o světě a o tom, že pod tenkou slupkou slušnosti se v lidech skrývá slepý strach, připravený kdykoli převzít vládu.

	Druhou věcí bylo, když se kdysi chtěl oslepit. V první chvíli mu to připadalo jako dobrý nápad, ale pak ho bolest a utrpení vytrhly z temných chmur, do nichž upadl. Věřil, že i přesto by tehdy celou věc dokončil, kdyby nezahlédl ta malá dvojčátka. Byl připravený to udělat, navzdory příšerné bolesti. Vlastně by to bylo mnohem snazší než pokusit se celý ten rozjetý kolotoč zastavit a vyskočit z něj. Ale neměl na vybranou. Ne po tom, co je viděl svým jediným okem.

	A opustit ta dvojčata, obrátit se k nim zády a odejít z Ratura a z jejich života, to byla třetí z nejtěžších věcí, co kdy udělal. Zvládl to jen díky vědomí, že uvnitř v hoře budou v bezpečí. Že tam v podzemí pro ně nezvládne udělat nic, o co by se už nepostarali jiní.

	Keiro byl poutník. Opustit živá dvojčata bylo těžké, ale díky nim měl konečně naději a nohy se mu náhle zdály cestou pryč od nich lehčí.

	Vyhoštění ho samozřejmě bolelo, ale dokázal se s ním smířit. Celý svůj dosavadní život strávil na cestách, a jestli na nich má strávit i jeho zbytek, tak budiž. Obrátil se k severu a rozhodl se vrátit do těch nejlepších míst, jaká kdy navštívil.

	Mnoho novopečených kazatelů se vydávalo do Tašatských hor, když poprvé opustili temné chodby Ratura a znovu se ocitli na sluncem zalitém světě. Tamní Horalové věřili v Jediného boha, což z nich dělalo naprosté pohany, které bylo možné přivést na cestu osvícení a pravé víry. Zkrátka a dobře, bylo to ideální místo pro všechny nováčky, protože jim dalo jednu z nejpodstatnějších životních lekcí: naučilo je smířit se se selháním. Pro následovníky Dvojčat to ve světě představovalo každodenní rutinu, které museli znovu a znovu čelit, ale nikde jinde než na Vrchovině nebyla tak definitivní a nevyhnutelná. A jako mnoho jiných, i Keiro mezi lidmi nedotčenými Fiateranskou kulturou a s hluboko zakořeněnými horalskými zvyky sbíral své první zkušenosti coby kazatel. A jako mnoho jiných, i on nevyhnutelně selhal. Nicméně i když mezi zasněženými vrcholky zažil své první neúspěchy, v hlubokých, kouzelných podhorských údolích se dočkal i svých prvních úspěchů.

	Felein neviděl už celou věčnost. Stejně jako on sám, i ona byla stvořena k věčnému putování a jejich cesty se jen zřídkakdy zkřížily. On na ni ale i po letech s láskou vzpomínal. Když se s ní poprvé setkal, její víra v Jediného už nebyla tak pevná jako u jiných. Otřásl jí dlouhodobý kontakt její vesnice s Fiateránci. A tak spolu sedávali pod hvězdnou oblohou, on jí vyprávěl o Bozích, o Rodičích a Dvojčatech, a ona hltala každé jeho slovo. Byla chytrá a bystrá a toužila po vědění.

	Její horalskou krev zředilo pár fiateranských předků natolik, že v sobě neměla ani špetku magie. Kvůli tomu jí odepřeli přístup do Akademie. „Mají tam knihy,“ vysvětlovala se stejným zápalem, s jakým Keiro mluvil o Dvojčatech. „Víc knih, než je na obloze hvězd. Víc knih, než dokáže člověk za život přečíst. Ani za pět životů by to nedokázal!“

	Snila o knihách, které nikdy neuvidí. Odepřeli jí je, protože ji shledali nevyhovující. Podřadnou.

	„Až Dvojčata znovu povstanou, všechno se změní,“ slíbil jí tenkrát. „Pod jejich vládou si budeme všichni rovní. Nebudou ti moct odepřít něco, co dopřejí jiným. Protože bez Metherřina slunce tu bude věčná temnota. A ve tmě jsme všichni stejní, jeden člověk je jako druhý.“

	Její ústa se roztáhla do nadšeného úsměvu, ale ten jí o okamžik později zmrzl na rtech. „Potmě si nic nepřečteš.“

	V tu chvíli si myslel, že ji ztratil. Že selhal, jako ostatně za posledních několik měsíců pokaždé. Ale když o několik nocí později opouštěl vesnici, nešel sám. „Nějak to půjde,“ prohlásila Felein sebejistě a očí jí při tom zářily. „Nějak to prostě jít musí.“ Tak se stalo, že vůbec poprvé uspěl.

	Teď se k Horalům po mnoha letech zase vrátil. Vrátil se mezi zasněžené vrcholky a do malebných údolí hluboko pod nimi. A místní ho vítali. Vítali ho stejně jako každého cizince, který k nim přišel, lační po novinkách, po obchodu. Nadšení z toho, že vidí novou tvář, někoho, s kým nemluvili už tisíckrát předtím. Samozřejmě zírali na jeho prázdný oční důlek, ale postupně se to lepšilo, jak se rána hojila. Navíc se Keiro naučil uvazovat si pásku tak, aby zakrývala jen jeho chybějící oko.

	Někdy ho poslouchali, když mluvil o svých bozích, uvězněných hluboko pod zemí, ale častěji spíš ne. Na druhou stranu po něm nikdy neházeli kameny ani ho nevyhnali z vesnice ani ho nezmlátili až do bezvědomí. Vzato kolem a kolem, lepší místo pro první týdny svého vyhnanství si nemohl přát.

	 

	 

	„Bůj je tu k nám milostivý,“ prohlásil Terron a usrkl si kořeněného nápoje, kterému tu říkali hacha. „Tak proč bych měl tohle místo opustit? Proč bych měl putovat po světě a nechat si nadávat a spílat všude, kam bych se kdy vydal?“

	„Tak to ale ve světě nechodí,“ oponoval mu Keiro. Nelhal, mluvil čistou pravdu. Jen ji úmyslně podal tak, aby si ji posluchač vyložil špatně. Bylo mu ze sebe samého nanic. Když mluvil o své víře a o svých bozích, preferoval upřímnost, jenže ta by mu teď nepomohla. Terron mu už dokázal, že je svému Jedinému bohu bezvýhradně oddaný. Jenže z nějakého důvodu se stále více zajímal i o Dvojčata. „Strach je silná emoce, která ovlivňuje chování všech lidí na zemi. A je přirozené bát se toho, co neznáme nebo čemu nerozumíme. Celý náš svět, obrazně řečeno, je vyděšený k smrti.“

	„Spíš bych řekl, že je to děsivé místo k životu.“

	Keiro zvedl ruku a ukázal na vzdálené hory, co ze všech stran lemovaly údolí. „Nikdy jsi nepřemýšlel o tom, co se skrývá za těmi kopci, které tě celý tvůj život obklopují? Našel bys za nimi celý svět. Svět, jaký jsi nikdy neviděl. Stovky míst stejně krásných jako tohle, každé ale jinak a svým vlastním způsobem.“

	„Svým vlastním způsobem,“ zopakoval Terron a ušklíbl se. „I o hromadě hnoje může člověk s klidným svědomím prohlásit, že je svým vlastním způsobem krásná, a mít pravdu.“

	Ta vesnice se jmenovala Dvojřečí. Bylo to malé, klidné místo, ukryté daleko od krutosti vnějšího světa a současně dost blízko Akademie, aby jeho obyvatelé byli vzdělaní a sečtělí. Terron sám byl neúspěšný mág a s jednookým kazatelem noci se hned po jeho příchodu pustil do náboženské debaty. Celá vesnice i její okolí byly bezpochyby nádherné, a kdyby Keiro nebyl svojí přirozeností poutník, možná by se rozhodl strávit tam zbytek svého života.

	„Nepohrdej věcmi, které jsi nikdy neviděl,“ zvedl Keiro vyčítavě prst. „Co ty víš? Možná tvoje srdce bije do rytmu s vlnami Velkého oceánu. A možná bys ho ztratil v přeplněných ulicích Mercetty. Některé věci o sobě zkrátka a dobře nezjistíš a ani nemáš jak zjistit, pokud neopustíš bezpečí svého domova a nevydáš se do širého světa. A co víc, jak může někdo, kdo ani pořádně nezná sám sebe, zkoušet pochopit a poznat vůli rukou, které stvořily svět a které splétají lidské osudy?“

	„Aha, už to chápu. Ty zkrátka tvrdíš, že když jsi viděl víc potoků a řek, víc kopců a hor a víc polí a vesnic než já, tak znáš Boha, zatímco já ho neznám.“

	„To rozhodně netvrdím,“ zamračil se Keiro a usrkl hořkou hachu. „Já jen říkám, že jsem viděl víc potoků a kopců a vesnic než ty. A že mnohá z těch míst promlouvala k uším ochotným naslouchat. Že mi šeptala o svojí kráse a výjimečnosti. A že vím, že jejich hlasy mě zasáhly přímo do srdce.“

	Terronovy oči na něj zaostřily a zatančily v nich šibalské ohníčky, jen aby je nahradilo něco, co Keiro nedokázal rozluštit. Rozhostilo se dlouhé ticho, až konečně jeho společník pomalu přikývl. „Takže chceš říct, že jsi slyšel svoje bohy?“

	Keiro pokrčil rameny. Nový směr rozhovoru se mu nelíbil, stejně jako nenadálý podezřívavý tón v hlase jeho společníka. „To ne. Říkám jen, že jsem dobrý posluchač, nic víc.“

	Terron odmítavě zavrtěl hlavou a otevřel ústa, jako by se chtěl hádat. Najednou se ale jeho pohled rozostřil a upřel se kamsi do prázdna. Nebo snad na něco za Keirovými zády. Kolem se rozlehlo syčivé praskání a vzduch byl najednou nepřirozeně suchý, jako se to stává těsně předtím, než udeří blesk. Keiro se svým zdravým okem rozhlédl kolem, ale nic neviděl. Zato před jeho chybějícím okem se mu najednou zjevily všechny ty děti, které kdy nedokázal zachránit a které nechal zemřít.

	„Něco je špatně,“ vydechl Terron a prudce se zvedl. Tak prudce, že při tom překotil stůl, u něhož oba muži seděli. Konvice s hachou se rozkývala, její obsah se rozlil všude kolem a vzduch naplnila ostrá vůně koření. Jeden ze šálků spadl na zem a odkutálel se kamsi do rohu místnosti. V panujícím tichu při tom nadělal víc hluku než pochodující armáda.

	Dvojřečí bylo tak malé, že vlastně ani nemělo pořádnou náves. Při význačných příležitostech se proto lidé scházeli na trávníku za domem místního stařešiny. I tentokrát tam oba muži nalezli stále se zvětšující dav.

	Terron už dřív Keirovi prozradil, že na Akademii ho při vyloučení sice odřízli od přístupu k magii, jeho zvláštní smysly mu ale zůstaly nadále. Smysly, které byly dost ostré i na studovaného mága, natož na obyčejného člověka. Keiro byl sice na rozdíl od svého hostitele právě takový obyčejný člověk, ale i on dokázal vycítit strach a vztek vznášející se ve vzduchu jako zápach nad odpadní jámou.

	Na shromaždišti už bylo víc lidí, než tu Keiro kdy viděl. Vlastně jich bylo víc, než by si kdy pomyslel, že jich v tak malé vesnici může žít. A všichni do jednoho křičeli. Ne jen tak, do vzduchu, ale na nějakého člověka. Ženu. Ženu oděnou ve stejně černé róbě, jakou na sobě měl i Keiro.

	Kazateli se při tom pohledu stáhl žaludek strachy.

	Terron poklepal komusi na rameno, a tak hlasitě, že ho bylo i přes hulákající dav slyšet, se zeptal: „Co se děje?“

	Dotázaný řekl jen jediné slovo, ale i to stačilo, aby Terron zbledl jako stěna. „Lethys.“

	Keiro se postavil na špičky a snažil se přes hlavy lidí zahlédnout, co se děje. Moc toho neviděl, ale něco přeci jen. Neznámá žena stála u nenápadné hromádky. Na tom by nebylo nic zvláštního, kdyby se z ní najednou nevynořila ruka a nesevřela lem její róby.

	Keiro se odhodlaně nadechl a vyrazil vpřed. Nevybíravě se dral davem, tu si pomohl loktem, onde zas dupl překážejícímu muži na nohu. Vlasy na hlavě mu stály. Ne obrazně, ale doslova. Vzduch byl neuvěřitelně nabitý statickou elektřinou, jako by se poblíž shromažďovala nějaká neviditelná bouře, už už propuknout.

	Neznámá kazatelka měla v očích vystrašený pohled a byla pobledlá, ale tvářila se přísně a odhodlaně. V jedné ruce držela hůl, ne nepodobnou té Keirově, a druhou měla položenou na hlavě neznámého muže klečícího před ní. Ten měl vytřeštěné oči a nepřirozeně rozšířené zorničky. Jeho rty se pohybovaly a vypadalo to, že něco křičí, ale jeho hlas se nejspíš ztratil v hluku shromážděného davu, protože ho nebylo vůbec slyšet. Opodál na zemi ležela zhroucená postarší žena a její tělo se otřásalo vzlyky. A nad ní stál zhruba stejně starý muž, zjevně rozzuřený. Několik přihlížejících ho pevně drželo, aby se nedopustil… Bohové ví čeho. A všichni kolem křičeli a ječeli. Ne něco konkrétního. Nebyla v tom žádná slova, jen neartikulovaný řev mnoha hrdel.

	Konečně se Keiro prodral davem a vpadl na malé volné prostranství mezi kazatelkou a davem. Zhluboka se nadechl a ze všech sil zavolal, doufaje, že ho bude ve všudypřítomném hluku slyšet. „Sestro, co se to tady děje?“

	Na okamžik se jí po tváři rozlila úleva, jen aby ji vzápětí vystřídal nepopsatelný děs. I ten ale rychle zmizel a nahradila ho nenávist, podobná, jaká hyzdila tváře všech lidí kolem. Její ústa se zkroutila a s odporem vyplivla dvě slova, která kazatele zasáhla přímo do srdce. „Táhni, apostato.“

	Keirovy uši se postupně přizpůsobily všemu tomu hluku kolem a on v něm začal rozeznávat jednotlivé hlasy.

	Ta stará žena na zemi usedavě vzlykala. „Co jste mu to udělala, co jste to udělala?“

	Muž, kterého drželo několik vesničanů, vykřikoval pořád dokola dvě slova. „Můj syn! Můj syn!“

	A z ryčícího davu se tu a tam ozvalo to jméno, které slyšel už prve. „Lethys.“ Pokaždé, když se to stalo, sebou klečící muž trhl, jako by ho to fyzicky zasáhlo. Jeho rty se ale pořád pohybovaly, ať už říkaly, co chtěly.

	„Prosím,“ obrátil se Keiro ke kazatelce a pokusil se o uklidňující úsměv, jakkoli nepřesvědčivě to muselo za daných okolností vypadat. „Můžu ti pomoct.“ Před vnitřním zrakem jeho chybějícího oka plavalo moře dětských tváří, mrtvých a bez výrazu. „Prosím. Dovol mi ti pomoct.“

	Nikdy se nedozvěděl, jestli byl ten kámen určený jemu nebo ženě stojící před ním. Zasáhl ho přímo do ramene, tvrdě a silně. Zavrávoral, klopýtl a spadl na zem. Kazatelka před ním uhnula, aby ji nestrhl s sebou. V tu chvíli ale přilétl druhý kámen a jen těsně minul její hlavu. Zato ten třetí mířil přesně. Zasáhl ji do ruky a vyrazil jí z prstů hůl. Kazatelka vykřikla bolestí a prsty druhé ruky instinktivně sevřela vlasy muže klečícího před ní.

	Jeho až dosud se pohybující rty se zastavily, široce rozevřel ústa, na krku mu vystoupily žíly a z hrdla se mu vydralo příšerné zakvílení. „Můj syn!“ zařval onen postarší muž a vyrval se ze sevření vesničanů. Vyrazil vpřed jako ztělesněná zuřivost a o okamžik později už se kazatelka skácela pod údery jeho pěstí k zemi za hlasitého skandování přihlížejícího davu.

	„Lethys! Lethys! Lethys!“

	Běsnící otec nepřestával a na zemi do ženy stále ze všech sil mlátil. Po tváři jí tekla krev, když natáhla ruku ke klečící postavě a pracně ze sebe vypravila pár slov.

	„Lethysi, pomoz mi.“

	Muž zvedl prsty a podivně jimi zavířil. O okamžik později mu z konečků prstů vytrysklo oslnivé světlo a Keira udeřil do nosu odporně nasládlý pach spáleniny. Ležící kazatelka se zvedla na loktu a shodila ze sebe muže, který ji ještě před okamžikem mlátil. Teď se jen bezvládně sesul k zemi. V hrudníku měl zející díru, která procházela skrz celé jeho tělo. Měla odporně zčernalé okraje.

	Na Vrchovině se vypráví celé ságy o prvním mágovi, o muži, kterému požehnal jejich Jediný bůh a jehož obdařil mocí přesahující lidské chápání. Byl to Garen Tříoký a podle jedné z legend kdysi vystoupil na horu, aby ukradl z oblohy blesk, spoutal ho svou mocí a udělal z něj svého služebníka.

	Přesně jako tenhle mladík.

	Vzlyky ležící ženy se změnily v zoufalý křik. Keiro měl chuť se k němu přidat. Tohle bylo špatné. Horší než špatné. Na mágy, kteří použili svou moc k vraždě, čekal osud horší než smrt. Akademie měla velmi přísné zákony a v jejich prosazování byla nesmlouvavá.

	„Zaštiť nás,“ zamumlala kazatelka nezřetelně. Měla rozražený ret a jedno oko jí nateklo tak, že na něj zaručeně neviděla. Ten mág, Lethys, rychle zakroužil rukama ve vzduchu a Keirovi přeběhlo po zádech podivné zamrazení. Dav se mezitím vzpamatoval a lidé se v zuřivosti vrhli vpřed. K samotné trojici se ale nedostali. Jako by narazili na nějakou neviditelnou zeď, která je nepustila dál.

	Kazatelka se jednou rukou opřela o stále ještě klečícího mága, použila ho jako oporu a zdvihla se. V tu chvíli jako by se Lethys probral. Objal ji kolem nohou, přitiskl se k ní a dal se do usedavého pláče. Oči měl při tom upřené na mrtvé tělo, ležící před ním na zemi. Na mrtvé tělo jeho vlastního otce.

	Kazatelka si povzdechla a sáhla kamsi do záhybů svojí róby, odkud vylovila malou skleničku plnou jakési černé pasty. Lethys při pohledu na ni dychtivě otevřel pusu. Žena strčila prst do nádobky a namazala mu trochu té hmoty na jazyk. Chlapec zavřel oči a hlava mu klesla.

	Keiro nic z toho, čeho byl právě svědkem, nechápal. „Cos mu to udělala?“ zeptal se jemně.

	Kazatelka se na něj ani nepodívala, jen něžně pohladila po vlasech muže, který jí klečel u nohou. „Jsou věci, které nevíš, brat…“ Zarazila se, zavrtěla hlavou a pak se opravila. „Apostato.“

	Nějakou dobu pak mlčela a zírala do země. Nevšímala si davu, který se shromáždil za Lethysovou bariérou. Když konečně znovu promluvila, její hlas zněl jinak. Možná nejistě, možná smutně. Snad v něm byla i stopa lítosti. „Tohle jsem nechtěla. Nechtěla jsem, aby se to stalo. Nevěděla jsem, že to je jeho vesnice…“

	„Co mu kdo udělal?“ zeptal se Keiro znovu.

	Prsty stále ještě v mladíkových vlasech zaťala v pěst. „Je můj. Dostala jsem svolení.“ Bylo vidět, že ji to stojí značné úsilí, ale pěst pomalu rozevřela a znovu ho pohladila. „Pomáhá mi.“ Pomalu se obrátila ke Keirovi a oslovila ho tvrdým, nesmlouvavým hlasem, který vůbec neladil s pohledem v jejích očích. „Měl bys okamžitě odejít, apostato. Sám víš, že mojí povinností je okamžitě zabít takové jako ty za hříchy, které jste spáchali. Ať už to bylo cokoli. Ale… Dneska už zemřelo víc lidí, než bych chtěla. Zcela zbytečně. Takže se seber a odejdi. Nikdy nikomu neřeknu, že jsem tě tu potkala, nebo že jsi tu vůbec byl. Ale pouze pokud odejdeš. Teď hned. Okamžitě.“

	„Prosím, řekni mi, co –“

	„Odejdi, apostato. Odejdi co nejdál. Tak daleko, aby tě už nikdy nikdo z nás neviděl.“

	Keiro měl tak stažené hrdlo, že se skoro ani nedokázal nadechnout. Věděl, co ho čeká. Věděl, co se stane, když opustí ochranné pole, které kolem nich vztyčil ten podivný čaroděj. I tak to ale udělal.

	Dav se ho okamžitě zmocnil. Rány na něj jen pršely. Bušili do něj pěstmi i lokty, kopali do něj, smýkali s ním. Byli vzteklí, úplně bez sebe, a on jim konečně dal dostupný cíl, na kterém si mohli vybít svoji frustraci. Schytal by mnohem víc než těch pár ran, kdyby kazatelka nevytáhla Lethyse na nohy a nevyrazila s ním pryč. Vesničané se ale opakovaně ujistili o tom, že je následoval i onen neviditelný štít. Použili k tomu všechno, co mohli. Kameny i klacky, pěsti i vlastní těla. Na Keira při tom úplně zapomněli. Nechali ho ležet na zemi kousek od té vzlykající, zlomené ženy, která se mezitím odplazila ke svému mrtvému manželovi.

	Ten pohled byl víc, než Keiro dokázal snést.

	Zvedl se na nohy a otočil se k ní zády. K ní i k té podivné kazatelce a jejímu mágovi a spolu s nimi i k vesničanům, které za posledních pár dní poznal jako milé, vlídné lidi. To bylo ale pryč. Jeden akt nesmyslného násilí z něj udělal jejich nepřítele, nenáviděného a opovrhovaného.

	Na Vrchovině, kterou stále ještě tvarovaly ruce Rodičů a kterou si tak zamiloval, už pro něj nebylo místo.

	„Omlouvám se,“ pronesl zřetelně a nahlas. Mluvil k Terronovi a jeho lidem, k Lethysovi a jeho mrtvému otci. Mluvil ke všem dvojčatům, co kdy poznal. K těm mrtvým, která nedokázal zachránit, stejně jako k těm živým, ukrytým hluboko v hoře Raturo. „Omlouvám se,“ zopakoval a vyrazil pryč, co nejdál od všech.

	„Máš něžnou duši,“ řekl mu kdysi Pelir. A právě Keirova duše už nedokázala zůstat v malebné vesničce pod zasněženými štíty vysokých hor. Stále ještě chtěl připravit svět na příchod těch malých dvojčat z Ratura. A také na návrat Dvojčat, až se jednou osvobodí ze svého vězení. Chtěl to, ale Fiatera už pro něj nebyla. Nemohl, nedokázal snést pomyšlení, že je součástí takových věcí, jichž byl právě svědkem, nebo že přihlíží topení dětí.

	Rozhodl se, že bude jako Fratarro. Že si najde nějaký zapadlý, zapomenutý kousek světa a ten upraví k obrazu svému. K obrazu svých bohů. Ještě nevěděl, kde to bude, ale rozhodně někde hodně, hodně daleko. Daleko od všech těch mrtvých dětí, které za svůj život pohřbil a jejichž pohledy ho stále pronásledovaly. Uslyší tam hlasy svých bohů a bude mít jistotu, že zvolil správnou cestu. Věděl, že to bude místo, kde si konečně, po všech těch letech, jeho unavené nohy budou moci odpočinout. 

	 


 

	11. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Joros našel svého mága, jak si povídá s těmi zatracenými dvojčaty. To by ho samo o sobě nenaštvalo, protože ti tři byli spolu každou chvíli. A bylo to logické, protože jak říkal Anddyr – vrána k vráně sedá, stejný stejného si hledá. A ti tři byli všichni do jednoho odporní a tupí a zvrácení a ničili mu život. Jenže tentokrát byl naštvaný i proto, co se stalo předchozího dne. A navíc ty malé bestie našel ve svých pokojích. To na něj bylo moc, takže vztekle nakopl židli, která se mu připletla do cesty.

	Do té rány dal víc síly, než chtěl. Stolička přeletěla místnost a rozbila se o protější zeď. Jenže jediný, na koho to udělalo dojem, byl Anddyr. Mág vyděšeně nadskočil, zhroutil se na zem a zůstal tam vyděšeně skučet. A dvojčata? Klidně se otočila a upřela na Jorose podmračené pohledy.

	„Měl by ses naučit ovládat svůj vztek,“ prohlásil chlapec tiše.

	Joros okamžitě dostal obrovskou chuť kopnout si ještě do něčeho, ale v dosahu nebyl žádný vhodný objekt. Navíc noha ho pekelně bolela, tak se raději rozhodl si tohle potěšení odpustit. „Říkal jsem vám,“ oznámil trojici tak milým hlasem, jak jen dokázal, „že v mých pokojích nemáte co pohledávat.“ Ten tón, to pro něj byla pořád ještě novinka. Dirrakara ho k tomu donutila, nebo spíš přesvědčila. Vlastně jí to ani nedalo moc práce, stačilo jen upozornit ho na jeden zjevný, nepříjemný fakt: Pokud ho dvojčata začnou nenávidět, jednoho dne se mu to nevyhnutelně vymstí. Od té doby se snažil svůj odpor k těm dvěma zrůdám skrývat, ale nebylo to nijak snadné. O to se obě děti postaraly.

	Avorra se na něj ušklíbla – pokud věděl, pracovala na zdokonalování tohohle výrazu posledních pár týdnů. „Kdybys z nich Anddyra někdy pustil ven, nemuseli bysme za ním chodit my sem.“

	„Také jsem vám říkal, že se s Anddyrem nemáte co vybavovat.“

	„Ale když on je tak osamělý.“

	Joros střelil pohledem po ležícím mágovi, který usilovně klopil oči k zemi. „Ty ale přece nejsi osamělý, že ne, Anddyre?“

	„Ne, Cappo,“ zavrtěl mág úslužně hlavou.

	„Vidíte? Tak a teď už prosím běžte.“

	„Když něco řekneš ze strachu, tak to ještě nemusí bejt pravda,“ předvedla Avorra znovu svůj pečlivě nacvičený úšklebek. Pak si klekla k ležícímu muži, jehož oči se na ni okamžitě zaostřily. „Ty přece jsi osamělý, že jo, Anddyre?“ Hlas měla jemný, medový. Asi jako Dirrakara, když se snažila dělat těm dvěma parchantům matku. „Určitě bys rád trávil víc času mimo tyhle pokoje, že jo?“

	Mág přeskočil očima z dívenky na svého pána a pak na cosi, co držel v ruce. Když se pohnul, Joros zahlédl, o co šlo. Byl to mizerně vycpaný dřevěný koník, který kdysi nějaký nízko postavený Padlý vyřezal pro Avorru, když byla ještě úplně malá. Ta ho pak několik dalších měsíců tahala pořád a všude s sebou, jen aby na něj pak ze dne na den úplně zapomněla. I když všichni věřili, že se ten hloupý krám už dávno ztratil, očividně to tak nebylo. Teď byl zase zpátky, a navíc v rukách Jorosova mága, který si ho teď prohlížel jako ten nejcennější poklad pod sluncem.

	Jorosovi to připomnělo jeden z příběhů, který se mezi věřícími tradoval už odnepaměti. Byl o tom, jak poprvé zemřel člověk, a odehrával se ještě v dobách, kdy Rodiče chodili mezi lidmi. Bůh Patharro tehdy přišel navštívit prvního muže, Bena, který byl jedním z jeho vůbec prvních výtvorů. To už ale bylo dávno. Nyní bylo Benovi několik set let, byl starý, shrbený a vrásčitý, ale pořád měl energie jako mladík. Sedli si spolu a nějakou dobu si povídali, ale nakonec Benovy nespokojené poznámky a jeho věčné stížnosti boha znudily natolik, že se zvedl k odchodu. Beno se ale nedal a následoval ho a po cestě do něj ještě šťouchal svojí těžkou holí a pořád dokola si stěžoval na to, že ho Všemohoucí Otec nestvořil lépe. Že mu nedal silnější kosti. Že mu nedal ostré drápy, jako mají lvi. Dobré oči, jako mají orli. Pevnou kůži, jako mají sloni. A vůbec, proč mu bůh nedal křídla, jako mají ptáci?

	Nakonec to už Patharro nevydržel, otočil se, vytrhl muži jeho hůl a utloukl ho s ní k smrti. A pak vše zařídil tak, aby lidé umírali. Včas. Dřív, než příliš zestárnou a stanou se stejně nesnesitelnými, jako byl Beno.

	Joros s Rodiči v mnoha věcech nesouhlasil, ale v tomto konkrétním případě věřil, že si Otec počínal správně a logicky. On sám měl problémy vydržet s otravnými lidmi pár hodin, natož celý život. A celou věčnost? To si raději ani nechtěl představit. Tahle historka ve své podstatě dokazovala, že Patharro je neuvěřitelně trpělivý. Být to na Jorosovi, vyměřil by lidem ještě o hodně kratší životy, než jim dopřál Otec.

	Zavrtěl hlavou, aby z ní tyhle myšlenky vypudil, a protáhl se kolem Avorry k ležícímu mágovi. „Dej mi tu věc,“ nařídil přísně a natáhl ruku pro toho hloupého koně.

	Anddyr ho ale nevydal. Místo toho si hračku pevně přitiskl k sobě a vrhl na Jorose pohled, jaký u něj ještě nikdy neviděl. Byla v něm tvrdost a odhodlání. Byl to pohled člověka, který se nehodlá podřídit. „To je moje,“ zavrčel vztekle a vzduch kolem najednou naplnilo suché praskání.

	Jorosovi se na okamžik zastavilo srdce. Už před nějakou dobou svěřil starost o dávkování drogy přímo Anddyrovi, což se více než osvědčilo. Mladík byl schopný celé hodiny sedět a soustředěně pozorovat časovou svíčku, než konečně dohoří natolik, aby si mohl vzít další dávku černé pasty.

	V tomhle ohledu byl neuvěřitelně svědomitý. Nikdy si skuru nevzal dřív, než měl, a nikdy si ji nevzal ani později. Ale teď bylo v jeho očích šílenství, jaké u něj Joros ještě nikdy neviděl. Něco bylo špatně a on měl tušení, o co jde.

	„Anddyre,“ zeptal se pokud možno klidným, přátelským hlasem, „kdy sis naposledy vzal svoji dávku?“

	Mág neodpověděl, jen zakvílel, pevně zavřel oči a křečovitě zatnul prsty do vycpaného koníka.

	Tohle bylo zlé. Opravdu zlé.

	„Řekli jsme mu, ať to nedělá,“ oznámil mu dětský hlásek triumfálně. Joros ztuhl a pomalu se otočil k těm dvěma malým idiotům. Jejich tváře byly jedna jako druhá, ale každá měla trochu jiný výraz. Děvče vypadalo samolibě, zatímco chlapec sice smutně, ale odhodlaně.

	Chvíli bylo ticho, než Avorra pokračovala. „Takhle nás totiž líp poslouchá.“

	V tu chvíli se už Joros začal doopravdy bát.

	Anddyr ležel na zemi a něco si mumlal, stále rychleji a zmateněji a naléhavěji, a vzduch v místnosti čím dál tím intenzivněji syčel a praskal. Kněz doslova vystřelil přes místnost ke skříni, ve které měl uložené zásoby skury. Popadl první nádobku, která mu přišla pod ruku, a ostatní při tom rozházel kolem. Chvíli zoufale zápasil se zátkou, ale nakonec se mu ji přece jen podařilo vytáhnout. Kolem se rozlil silný zápach, který už dobře znal.

	Když vyrazil zpátky k mágovi, měl pocit, jako by se brodil vodou. Jako by se ho nějaká neviditelná moc snažila zastavit. Anddyr ležel na podlaze s vytřeštěnýma očima plnýma děsu a upřeně zíral ke stropu, vycpaného koníka křečovitě sevřeného v pěsti. A ta prokletá dvojčata tam jen tak stála a dívala se, dívka s pohrdáním, chlapec zvědavě. Vzduch kolem nich doslova jiskřil a vlasy na hlavách se jim svíjely a kroutily, jako by byly živé.

	Jorosovi bušilo srdce jako o závod a potil se námahou, ale navzdory vší snaze postupoval jen pomalu. Připadal si, jako by se brodil prudkou horskou řekou, která tekla opačným směrem. „Oheň!“ zařval Anddyr na strop a pak se šíleně rozesmál. „Oheň, samý oheň, oheň až do konce!“

	Vzduch kolem mága byl tak horký, že Jorosovi na tváři naskákaly puchýře. Pak se mu najednou keramická nádobka v ruce rozpálila tak, že začala rudě žhnout. O okamžik později mu ji ale neviditelná síla vyrvala z dlaně a vyrazila s ní směrem k Anddyrovi. Kněz měl dost rozumu na to, aby se ji nepokoušel chytit.

	Nějakým šťastným řízením osudu narazila lahvička se skurou přímo do mágova obličeje, o který se rozbila. To ho na chvíli umlčelo, ale i to stačilo. Černá pasta se mu dostala do pusy a během pár okamžiků byl Anddyr k nepoznání. Vzduch opět ochladl, praskání utichlo a Jorosovi uniklo tiché zasténání. Dost možná to bylo úlevou.

	Ten pocit mu ale vydržel jen chvíli, než ho vystřídal vztek, a obrátil se k dvojčatům. Po přestálé hrůze se skoro nekontroloval. „Tohle už nikdy neuděláte,“ řval na ně, až mu od úst odletovaly sliny, a natáhl se po tom proklatém vycpaném koníkovi. Mladík ho pořád ještě držel v ruce, ale jinak ležel bezmocně na zemi v extázi, kterou v něm droga vyvolala. „Už nikdy s ním nebudete mluvit. Nikdy. Ani slovo. Rozumíte?“

	Popadl hračku do ruky a zabral, aby ji vykroutil z křečovitě sevřených dlaní, až zapraskaly švy. Konečně se mu to podařilo a on ji triumfálně zvedl nad hlavu jako nějakou trofej.

	„To je moje,“ ozval se z podlahy tichý hlas a kněz překvapeně ztuhl. Normálně Anddyrovi trvalo několik minut, než se po svojí dávce vzpamatoval a znovu se začal chovat a myslet jako člověk. Tentokrát ale z nějakého důvodu ne. Navíc mluvil pevně a plynule a takovým tónem, že Jorosovi z toho šel mráz po zádech.

	„Pomalu začínáš chápat,“ ozvalo se jedno z dvojčat. Chlapec. Byl ledově klidný a jeho hlas zněl až neuvěřitelně dospěle. V očích měl vzdálený pohled zaostřený na něco neviditelného. „Je náš,“ pokračoval Etarro hlasem, který jako by ani nebyl jeho. „Prozatím si ho ponecháš, ale je a bude jen a jen náš. Pokud se ho od nás pokusíš oddělit, učiníš tak na vlastní nebezpečí.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Po chvíli se najednou chlapcův pohled znovu zaostřil a jeho tvář opět nabrala svůj typický dětský výraz.

	„Pokusíme se tě už nezlobit, Cappo,“ přikrčil se a byl to zase on, ufňukaný a otravný malý kluk. Pak se otočil a odešel z místnosti a Avorra vyběhla hned za ním. Joros na okamžik zahlédl její obličej. Byla v něm směsice strachu a údivu a snad i vzteku.

	Když se za nimi zavřely dveře, ticho se vrátilo. Dokonce i Anddyr, který si obvykle pořád něco mumlal pro sebe, seděl tiše v rohu na zemi a zíral na koníka v Jorosově ruce.

	„To je moje,“ prohlásil konečně. Joros raději už nic nenamítal a hračku mu opatrně podal. Mág si ji vzal, a v tu chvíli znovu začal vypadat normálně a příčetně, i když šílenství, které ho před chvíli opanovalo, pořád ještě úplně nezmizelo. Dirrakara tvrdila, že droga mu postupně rozežere mozek a že mladík bude žít v trvalém šílenství, kdy nerozezná skutečnost od přeludů. A že černá pasta bude to jediné, co ho dokáže alespoň na chvíli vrátit do reality. Taky Jorose upozornila, byť jen tiše, že jeho svěřenec se nejspíš nedožije nijak vysokého věku. Anddyr byl nepochybně užitečný nástroj, ale i tak se kněz často a vroucně modlil, aby se ona slova naplnila co nejdříve.

	Joros se pomalu došoural ke křeslu, sesul se do něj a upřel oči do modrých plamenů, které tančily v krbu. Ta barva byl jeden z projevů hledačské namyšlenosti. Používali k tomu speciální prášek, který měnil odstín ohně na modro, což jim zajišťovalo příjemnější, jemnější světlo. A potrestali by každého, koho by uvnitř Ratura přistihli s obyčejným, červeným ohněm. Nicméně modré plameny byly nepřirozené. Stejně jako ta odporná dvojčata.

	Když kdysi přivedl jejich těhotnou matku do Ratura, věřil, že mu dva životy rostoucí v jejím lůně zajistí korunu. S každým uplynulým rokem o tom ale víc a víc pochyboval.

	Na stole mu ležela hromádka dopisů. Natáhl se pro ni a bezmyšlenkovitě jimi začal listovat. Pak se najednou zarazil. Jedna z obálek na sobě měla značku jeho agenta z Mercetty. Te muž byl sice trochu vyšinutý, ale nepochybně dobrý Hledač. Navíc poslední dobou svého mistra zásoboval nadmíru zajímavými zprávami, protože Joros už před lety převzal kontrolu nad Hledači stínů. Vlastně hned potom, co byl povýšen mezi Ventally. Jeho starý mentor Chevo z toho ale nebyl moc nadšený. Nechtělo se mu vzdát se své dosavadní moci, ale jakmile Ventallové rozhodli, neměl na vybranou a musel všechny svoje pečlivě seřazené kameny vidění vydat. Byly to jen nudné, šedé, ničím nezajímavé kusy skály. Až na to, že skrz ně byl vidět celý svět.

	Joros nedočkavě roztrhl obálku a očima přejel po zprávě.

	Pak se spokojeně usmál. Dvojčata. Celé roky byly Verteriiny děti to jediné, s čím mohl pracovat. Jeho jediná možnost, jediná naděje. Teď se ale věci změní.

	Postupně procházel i další hlášení. Měl svoje agenty rozeseté po celé Fiateře, ale většina z nich ho neinformovala zrovna pravidelně nebo podrobně. Procházení desítek stran plných nudných banalit a hloupých stížností mu alespoň odvedlo myšlenky od Etarra a Avorry, otupilo vztek a zklidnilo roztřesené nervy.

	Po chvíli si Anddyr zalezlý v rohu začal pro sebe mumlat. Stejně jako vždycky. Po předchozích událostech to byl uklidňující zvuk a znamenal návrat věcí k normálu. Joros se pro sebe usmál a pak mága okřikl, ať drží zobák. Stejně jako vždycky.

	Projít všechny dopisy a sepsat patřičné odpovědi mu trvalo několik hodin, z nichž většinu strávil psaním zprávy právě do Mercetty. Anddyr pak každou jednotlivou obálku zapečetil horkým voskem. Ze začátku mu to šlo dobře, ale postupně měl čím dál nešikovnější prsty a nejistější pohyby. Což je nevyhnutelný problém, když váš asistent vidí věci, které ve skutečnosti neexistují. Takže mladý mág si v jednu chvíli myslel, že pečetidlo je obří pavouk a chce ho kousnout. Jindy pro změnu nabyl přesvědčení, že vosk je kus oblohy, který spadl na zem, nebo něco podobně hloupého. A jako obvykle nakonec celá záležitost skončila tím, že obě věci zahodil kamsi pod skříň, a pak je musel pracně hledat.

	Konečně se Joros rozhodl pro dnešek skončit a zvedl se ze židle. „Tak pojď, Anddyre,“ pokynul svému pomocníkovi unaveně. „Pořád ještě nás čeká pořádný kus práce.“

	Dirrakara si často stěžovala, že je příliš zaneprázdněný. Pravdou bylo, že mezi povinnostmi Octeira, organizací Hledačů stínu a jeho posledním projektem mu zbývalo jen pramálo volného času. To mu ale nijak nevadilo, protože nesnášel nicnedělání. Nehodlal svůj život jen tak promarnit.

	Komnata Ventallů byla prázdná, jako ostatně obvykle. Pokud tam byl někdo jiný, tak leda zavřený ve své soukromé místnosti. To bylo jen dobře, protože Joros ještě nebyl připravený svůj nejnovější projekt ukázat ostatním. Pravdou bylo, že poslední dobou přišlo do Ratura tolik mágů oblouzených Dirrakařinou skurou, že by nebylo nijak překvapivé, kdyby stejný nápad jako Joros dostal i někdo jiný. Pokud by k tomu ale došlo, byl odhodlaný získat před kýmkoli dalším pořádný náskok.

	Anddyr poklekl před kamenným sarkofágem, ale jako obvykle to dělal spíš proto, že to od něj jeho pán očekával, než že by věděl proč. A pokud si snad náhodou někdy vzpomněl, komu vzdává čest, zaručeně to zapomněl, než doklekl na ohnutých kolenou na zem. Joros musel zatnout zuby, aby mu něco neřekl. Nikdy nebyl trpělivý člověk a pro hlupáky rozhodně neměl pochopení. Na druhou stranu mladý mág byl příliš užitečný, než aby se ho zbavil; a jak mu dneska připomněl, byl také příliš mocný, než aby ho zbytečně provokoval. Pravdou bylo, že občas, mezi záchvaty samomluvy a šílenství, Anddyr vykazoval známky vysoké inteligence. To se ale stávalo jen výjimečně a většinu doby se pak choval spíš jako přerostlé dítě, takže Joros o něm neměl nijak vysoké mínění. I přesto se s ním ale stále snažil navázat přátelství nebo alespoň něco podobného.

	„Přemýšlíš vůbec ještě někdy o tom, že by ses nám vzepřel?“ zeptal se ho zhnuseně. Ke svému překvapení si ale uvědomil, že ho odpověď skutečně zajímá.

	Mág zamrkal a pomalu otevřel ústa. Pak se podíval bokem, jen aby náhle střelil po svém pánovi ostrým pohledem a znovu uhnul očima. Jeho rty zformovaly několik slov, ale nevydal ani hlásku.

	Joros vztekle zatnul ruce v pěst. Jen tady ztrácel drahocenný čas, a toho neměl na rozdávání. „Odpověz,“ vyštěkl a na zdůraznění svých slov mága nakopl. Vlastně ani nevěděl proč, prostě to udělal. Nebyl to nijak silný úder, ale ve chvíli, kdy se jeho noha setkala s Anddyrovým pozadím, si v krátkém záchvatu paniky vzpomněl na to, čeho všeho je v případě potřeby mladík schopný. Na okamžik ho napadlo, jestli jeho život neskončí během pár příštích okamžiků.

	Čaroděj ale jen zakňoural a vyděšenýma očima sledoval kněze, očekávaje další ránu. „Ne,“ vyhrkl. „Ne, nechci se nikomu vzepřít.“ Otřásl se, i když se Joros ani nepohnul.

	Takže ne. To znamená, že ho není potřeba respektovat. Ani se ho bát.

	„Tak jdeme na to, Anddyre,“ přikázal mu a přitom se snažil skrýt, jak moc se mu v tu chvíli ulevilo. „Najdi ho.“

	Mladý mág zavřel oči, rukama se opřel o sarkofág a strnul. Neuběhla ani minuta a Joros se už k smrti nudil.

	Tenhle rituál opakovali denně už skoro dva měsíce a kněz nebyl s jeho dosavadním průběhem ani trochu spokojený. Ne že by čekal, že to bude snadné, ale rozhodně počítal, že se výsledky dostaví rychleji. V jednom ze svých světlých momentů se mu Anddyr pokusil vysvětlit, jak jeho magie vlastně funguje a že je to o hodně složitější a komplexnější, než by se mohlo ze základní poučky „stejný stejného si hledá“ zdát. To bylo ale Jorosovi ukradené. Bylo mu jedno, jak to funguje, hlavně když to vyjde. Zkrátka a dobře ho nezajímaly prostředky, ale výsledek.

	Ještě chvíli to vydržel a sledoval mladíka. Pořád ještě si nebyl jistý, jestli to opravdu vyjde, ale nijak to neřešil. Za ty roky se naučil, že víra je zvláštní věc. Někomu je vrozená, někomu ne – ale naučit se ji může každý.

	Nakonec se otočil a vyrazil ke svým dveřím. Do jejich dřeva bylo vyryté číslo 18. Uvnitř na stole ležela masivní kniha, podobná těm, s nimiž pracoval v pozici Ventira a Nodeira. Lišil se jen obsah. Tahle byla vyplněná nekonečnou řadu jmen noviců. Pokaždé, když skrz vrchol Ratura přišel nový Hledač, někdo ho krátce vyslechl a výsledek pak přinesl Jorosovi. Nebylo to nic zásadního, jen jméno a odpovědi na pár základních otázek, ale každá z nich musela být pečlivě zaznamenána do připravené tabulky. Kdysi se Dirrakary zeptal, jestli některý z Ventallů dělá něco jiného, než že se stará o přidělené záznamy. Ta otázka ji rozesmála, ale stejně mu na ni odmítla odpovědět.

	Tohle nebylo to, co si představoval. Tohle nebyla moc, o které už jako malý snil. A snil o ní často. Byl třetím synem pátého syna a vyrůstal v jednom ze slumů na okraji hlavního města Fiatery, na okraji Mercetty. Jako dítě snil o tom, že se jednou stane rytířem. Pak se mu ale jeden z jeho starších bratrů vysmál a vysvětlil mu, že z kupců se rytíři nestávají. Nikdy. Za žádných okolností. Že dokonce i takzvaní obchodní princové v jejich městě se jen minimálně podílejí na rozhodování o opravdu podstatných věcech. Že pro obyčejného člověka neexistuje prakticky žádná cesta, která by ho dovedla až na vrchol.

	Pak ale zjistil, že existují i jiná místa a jiné hierarchie. Takové, kde člověka nesoudí podle jeho původu, ale podle jeho schopností. A Joros věděl, že má na to, stát se opravdu velkým mužem. Že má na to, stát se králem.

	Nicméně pokud mu bylo známo, rytíři ani králové netrávili své dny vyplňováním nudných tabulek.

	Joros si těžce povzdechl a dal se do práce. Zrovna psal jakési nesmyslné jméno jednoho z nově příchozích, když se z předpokoje najednou ozvalo otravné zakňourání. Kněz se popuzeně zamračil nad vyrušením a klouby mu zbělely, jak vztekle sevřel ve své ruce pero. Jenže pak se ten zvuk ozval znovu, a hlasitěji.

	Anddyra našel sedět na zemi, opřeného o kamenný sarkofág. Měl vytřeštěné oči, byl bledý jako mrtvola a rukama se držel za krk, zatímco bezmocně lapal po dechu. Joros k němu přiskočil, popadl ho za ramena a divoce s ním zacloumal. „Co se stalo? Našel jsi něco?“

	„Já…“ Anddyr se vyčerpaně opřel jednou rukou o podlahu a druhou si přitiskl na srdce. V tu chvíli se nedalo poznat, jestli je tak vyčerpaný, nebo jestli prostě jen neví, co říct. „Já… Něco jsem cítil.“

	Na okamžik zavládlo ticho, jak se Joros snažil tu informaci zpracovat. Když mu to konečně došlo, nadšeně se rozzářil. „Co jsi cítil?“

	„Já… Já nevím. Bylo to jako…“ Mág nejistě natáhl jednu ruku ke katafalku, ale pak se zarazil a prsty se mu zkroutily, jako by se dotkl něčeho slizkého. „… jako ta věc tady uvnitř.“

	Joros se nadšeně zasmál a přátelsky stiskl Anddyrovi rameno. Uspěli. Oni dva, společně. „Kde to je? Dokážeš nás tam vzít?“

	Čaroděj se otřásl a pokusil se odtáhnout, vykroutit z pánova sevření. Skoro jako nějaký červ. Joros ho sevřel pevněji a nadšení vystřídala zlost.

	„Já jsem to jen cítil,“ zašeptal Anddyr. „A ta věc… vyděsilo mě to. Překvapilo. Nemůžu…“ Zakňučel jako nakopnutý pes a znovu se pokusil vykroutit.

	„Koukej se sebrat a pokračuj v práci!“ zařval Joros a škubl s mladíkem tak, až s bolestivým heknutím narazil do kamenného sarkofágu. Pak ho popadl za obě zápěstí a silou mu přitiskl ruce k víku. „Koukej to znovu najít,“ přikázal a mág se dal do pláče. I přesto ale poslechl a o pár okamžiků později mu tělo ztuhlo, jak jeho mysl opustila fyzickou schránku.

	Joros se přinutil ho pustit, ale napřed se ujistil, že i poté zůstane mladíkovo tělo pevně přitisknuté ke kameni. Napadlo ho, že by se měl vrátit ke svojí práci, ale pak rozhodně zavrtěl hlavou. Tohle nebyla chvíle na to, věnovat se nepodstatným hloupostem. Počká si, až jak to celé dopadne. Chvíli stál, pak si založil ruce v bok a začal netrpělivě rázovat po komnatě, sem a tam, sem a tam. Přitom celou dobu ani na okamžik nespustil oči z čarodějova těla.

	Konečně sebou Anddyr trhl a pak se pomalu sesul na podlahu. Joros k němu okamžitě přiskočil, popadl ho pod krkem, vší silou ho zvedl a přimáčkl zpátky k sarkofágu. Mladík si toho ale podle všeho ani nevšiml. Místo toho se vyčerpaně, ale o to spokojeněji usmíval.

	„Sever! Je to na Severu.“

	Jorose to nijak neohromilo a odmítl povolit sevření.

	„Na Severu?“ zopakoval pomalu. A pak znovu, tentokrát ale už o poznání naštvaněji. „Tak na Severu? Máš ty vůbec ponětí, jak je ten zkurvenej Sever kurva velkej?“

	Neudržel se a volnou rukou vrazil čarodějovi pořádnou facku. Pak ho pustil a nechal ho spadnout na zem, kde ho na závěr ještě nakopl. Mág se schoulil do vyděšeného klubíčka a vykřikl strachy, ale to kněze jen ještě víc rozzuřilo, a tak ho nakopl znovu. A zase a ještě jednou. Anddyr jen bezmocně ležel na zemi, kňučel a brečel a něco si pro sebe mumlal, ale nevypadal nijak nebezpečně.

	„Vstávej,“ přikázal mu Joros konečně, když se trochu uklidnil. „Vstávej a koukej mi zjistit něco opravdu užitečnýho.“

	Anddyr se pomalu, bolestivě zvedl do kleku a přitiskl roztřesené ruce na kamenné víko. Prsty na jedné z nich měl nepřirozeně zkroucené a nos měl ohnutý do podivného úhlu, ale měl dost rozumu na to, aby si nestěžoval. Místo toho jen přikývl a znovu vyslal svou mysl na dalekou pouť.

	Joros zhluboka oddechoval. Když nával adrenalinu odezněl, uvědomil si, že si nepříjemně nakopl palec u nohy, který ho teď pekelně bolel. Popuzeně se zamračil, ale pak rozhodně zavrtěl hlavou. To byla jen malá cena za pokrok, kterého dneska dosáhli. Cena, kterou byl ochotný zaplatit.

	Při pomyšlení na blížící se úspěch se široce, spokojeně usmál. Už byli blízko. 
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	Přespali v uličce hned u Západního trhu, za nyní ztichlým pekařským krámkem… Nebo přinejmenším Aro spal. Rora nemohla. Nedokázala odtrhnout oči od lesklé dýky, nebo přesněji řečeno od diadému zasazeného do její hrušky. Vypadal, jako by zářil svým vlastním světlem. Ta dýka se jí líbila. Byla právě tak dlouhá jako její ruka od lokte až po konečky prstů. Odpovídalo to naprosto přesně. Jako by si nějaký kovář vzal míru přímo od ní.

	Když do uličky dopadly první paprsky slunce, Rora právě končila se svou prací. Podařilo se jí z čepele odstranit i ty nejmenší zbytky Nadarovy krve. Napřed setřela několika kusy látky utrženými ze své košile to, co ještě nezaschlo, a zbylé skvrny pak pečlivě oškrábala nehtem na palci. Díky tomu se ostří lesklo jako nové, bylo neuvěřitelně nádherné.

	Aro se neptal, co se v noci vlastně stalo a proč museli utéct. Nejspíš něco v jejím výrazu mu napovědělo, že odpověď na tuhle konkrétní otázku znát nechce. Tak se jen posadil, utřel si nos do rukávu a věcně nadhodil. „Tak a co uděláme teď?“ Rora o tom také přemýšlela. Probírala si to v hlavě celou noc. Měli s sebou pár věcí, které sebrala v Nadarově domě. Dost na to, aby jim to na nějakou dobu zajistilo živobytí, kdyby se jí je podařilo prodat. Takže jídlo nebyl jejich největší problém. Tím byla otázka, kam se mají vydat. Tady nahoře zůstat nemohli, ne pokud jim nenajde nějaké bezpečné útočiště. Což by znamenalo někde si pronajmout pokoj. To nebyla špatná představa. Byli by tam v teple a bezpečí, přinejmenším dokud by jí nedošly věci na prodej.

	Další možnost byla se bezpečně ukrýt někde v Kanálech. Tak by mohli bydlet zadarmo, ale zas by se museli vyhýbat strážím a velkáčům a vůbec každému, na koho by narazili. Teď šlo o to, si vybrat.

	Kala jim při každé příležitosti opakovala, že nahoře ve městě jim bude líp, ale Rora hluboko uvnitř věděla, že tam nejsou doma. Že nahoru nepatří. Oba byli svojí přirozeností Bahňáci. Jasně, když přišlo na věc, dokázali by nahoře nějakou dobu přežít, ale dřív nebo později by se beztak nevyhnutelně vrátili domů. Do Kanálů.

	To znamenalo, že otázkou nebylo, kam mají jít, ale kdy tam mají jít. Buď hned, dokud mají peníze, nebo s prázdnýma rukama, až prodají všechny ukradené cennosti. Takže vzato kolem a kolem bylo naprosto jasné, co musejí udělat. Vrátí se zpátky i se svým malým pokladem a pokusí se z něj vytěžit co nejvíc.

	„Půjdeme zpátky dolů,“ kývla na svého bratra odhodlaně. Aro se zatvářil zklamaně, ale nic nenamítl. Skoro to vypadalo, že se z posledních událostí přece jen poučil a je odhodlaný ji příště už poslechnout hned. Pokud to tak skutečně bylo, říkala si Rora, tak super. Všechno pak bude jednodušší.

	Zvedla se na nohy a oklepala si prach z oblečení. Pak Arovi škádlivě rozcuchala vlasy a obrátila se k odchodu. Najednou jí ale pohled padl na nůž a ona se zarazila. Nehodlala se ho vzdát, nechat ho tady. To nepřipadalo v úvahu. Na druhou stranu procházet se s něčím takovým v ruce po městě by byla do nebe volající hloupost. Chvíli se zamyslela, ale pak ji napadlo vhodné řešení celého dilematu. Utrhla pruh látky z pláště, který také ukradla, a zabalila do něj čepel. Pořádné pochvě se ty hadry sice nemohly rovnat, ale bezpečně skrýt nablýskané ostří zvládly bez problémů.

	Rora dýku pečlivě zkontrolovala a pak si ji zastrčila do pravé nohavice a opaskem si ji bezpečně přivázala k boku. Nebylo to nic moc, ale bude to muset stačit.

	Když vyrazili, šla podivně kulhavým krokem. Musela. Jednak to znamenalo jedinou možnost, jak skryté čepeli zabránit v tom, aby jí bušila do nohy, a jednak díky tomu nebylo poznat, že má v nohavici ukrytou zbraň. Stráže byly vždycky podezřívavé vůči ozbrojeným Štěňatům a Rora na sebe rozhodně nechtěla přitáhnout žádnou zbytečnou pozornost.

	Pak se vydali na cestu k Plotkovi. To byl asi jediný člověk, kterému se podařilo dostat z Kanálů nahoru, ale pořád měl slabost pro Bláťáky. I teď od nich bez zbytečných otázek koupil všechny ukradené věci, dokonce jim dal slušnou cenu a za pár drobných jim dokonce prodal otlučenou pochvu na Rořin nůž. Byla sice trochu velká, ale podstatně lepší a praktičtější než natrhané hadry.

	Oba sourozenci si svlékli šaty od Nadara a vyměnili je za něco obyčejnějšího. Za něco, v čem dole v Kanálech zapadnou. Nakonec jim Plotek nabídl víc než slušnou cenu i za jejich boty, které ale Rora prodat odmítla. Věděla, že by měla, ale nedokázala se k tomu odhodlat. Ne teď, když měli na krku zimu.

	Nakonec za všechno dostali pět stříbrných vrtochů a pár jader navrch, a k tomu váček, v němž si je mohli bezpečně odnést. Jakmile zašli za roh, schovala sobě a Arovi do každé boty po jenom vrtochu, další si strčila za opasek a ve váčku nechala jen drobné měděné mince.

	A pak už to nešlo dál odkládat.

	I tak si s tím dala pořádně na čas. Zvolila delší cestu, pěkně oklikou přes Východní čtvrt, kde byly domy přece jen o trochu pěknější a lidé o trochu namyšlenější než jinde ve městě. Dolů slezli u mostu, ruce a nohy zasouvali do děr po vytrhaných cihlách jako už stokrát předtím na tuctu jiných žebříků. Mercetta byla město mostů. A vody, která pod těmi mosty tekla. A taky Bláťáků, kteří žili dole u vody.

	Jakmile se Rořiny nohy dotkly země, čísi ruka ji popadla za rameno, otočila ji, přimáčkla ji ke zdi a do obličeje jí zavanul kyselý dech plný smradu a kořalky. „Naval všecko, co máš.“

	„Roro!“ vykřikl Aro, ale to už zarachotila příliš velká pochva a nůž z ní vystřelil ven. Muž ji okamžitě pustil.

	„V pohodě,“ zakňučel a rychle couval zpátky s rukama zvednutýma nad hlavu. Jeho pohled ale jasně říkal, že jakmile se k němu dívka otočí zády, vyřídí si to s ní. „Nestojíme přece vo žádný trable, holka, co?“

	„Radši se drž zpátky,“ odsekla a zahrozila mu nožem. Vysmál se jí, ale přiblížit se mu k ní zjevně nechtělo. Místo toho se skrčil ve stínu pod mostem a nenávistně ji pozoroval. Aro zatím seskočil na zem a oba sourozenci pak společně ruku v ruce vycouvali s očima upřenýma na neznámého muže. Pořád čekali, kdy se o něco pokusí, ale nakonec je nechal bez problémů odejít. Konečně zahnuli za roh a Rora si odplivla do kalné vody. „Tak vítej zpátky doma,“ kývla na Ara. Ten jen smutně popotáhl nosem.

	Bláťáci dělali, co mohli, aby z Kanálů udělali co nejlepší místo k životu, ale když máte k dispozici jen odpadky a to, co zvládnete ukrást, tak prostě žádné velké zázraky nevykouzlíte. Mostky tady dole byly chatrné, špatně postavené a vzácné. První, na který oba sourozenci narazili, netvořilo nic víc než dvě lana napnutá přes vodu, jedno snad stopu nad hladinou, druhé na úrovni Rořiných ramen. Oba provazy byly navíc už staré a zpuchřelé, obalené slizem a páchnoucí hnilobou, ale to se nedalo nic dělat. Tady dole jste si nemohli moc vybírat. Jako by toho nebylo dost, o kousek dál na zdi čekal namalovaný podivně pokroucený modrý znak vzdáleně připomínající hada a Rora by si raději usekla ruku, než aby dobrovolně vstoupila na území Plazounů.

	Ve výsledku tak byla volba ohledně použití či nepoužití chatrného mostu celkem prostá: buď přes něj přejdou na druhou stranu, nebo se nechají podříznout hned prvním Plazounem, na kterého narazí. Takže vlastně ani nebylo o čem přemýšlet.

	Rora šla jako první. Byla těžší, takže pokud se lano mělo přetrhnout, tak spíš pod ní než pod Arem. Navíc z nich dvou byla lepší plavec ona. A taky obratnější lezec, protože se přes řeku dostala za poloviční dobu, než jakou potřeboval její bratr. Počítáno od chvíle, kdy ho konečně přesvědčila, aby na to lano vůbec vylezl.

	A tak to šlo pořád dál. Lezli přes kroutící se kanály sem a tam a vyhýbali se všem těm žlutým lvům a červeným spárům a beztvarým zeleným skvrnám a všem ostatním značkám všech možných smeček, co tady dole žily, a jednou dokonce zahlédli na protějším břehu otisk černé dlaně. Konečně narazili na bílou značku vzdáleně připomínající vrčícího psa a Roře se trochu ulevilo. Podařilo se. Dostali se na hranici území smečky Bílého psa.

	Netrvalo dlouho a zastavilo je Oko, tedy hlídka. Nejspíš je nějakou dobu sledoval z plošiny nahoře na zdi, než seskočil přímo před ně. Vlastně spíš na ně, protože při tom minul Roru jen o vlásek a rukou ji srazil k zemi tak prudce, že jí vyrazil dech. Vzápětí na to ji zaklekl, že se skoro nemohla hýbat ani pořádně dýchat. Aro vypískl jako vyděšená holka, což hlídače rozesmálo. Pak ale zase zvážněl a obrátil svůj opuchlý obličej zpátky k ležící Roře. Sklonil se k ní tak blízko, že když pro mluvil, ucítila pach cibule, který mu táhl z pusy. „Co tady kurva děláš, holka?“

	Roře se podařilo trochu nadechnout a pracně ze sebe vypravila „Chceme taky bejt Psi.“

	„To by se vám líbilo, co?“ zasmál se znovu a jí se z toho cibulí nasáklého smradu udělalo špatně. Aro se vyděšeně krčil opodál a popotahoval. Hlupák. Už dávno měl využít příležitosti a toho, že si ho Oko nevšímá. Měl utéct pryč a někam se schovat. Roře pořád ještě hučelo v uších, ale věděla, že se musí sebrat. Jednou rukou od sebe odstrčila hlídače a druhou se podepřela, aby se mohla zvednout ze země.

	„Hele, na rovinu,“ ozval se znovu neznámý. „Štěňata má na starosti Mlátička a pochybuju, že by našel nějaký využití pro tak ukňučený pískle, jako je tenhlencten,“ kývl bradou směrem ke schoulenému Arovi. Rora pořád ještě zápasila s nedostatkem dechu a otupělostí, která ji přemáhala. Ruce měla ztuhlé a nejisté, ale věděla, že jinou příležitost už nedostane. „Nevypadá moc silnej. Vsadím se, že ani neumí pořádně plavat. Pro tebe možná Mlátička nějaký využití najde, holka, ale ten klouček je dobrej leda tak na žrádlo pro ryby.“

	Konečně se jí podařilo sevřít rukojeť ukryté dýky. Z tvrdého železa jako by do ní natekla síla a čepel s hlasitým zarachocením vylétla z příliš velké pochvy, jen aby se vzápětí zařízla do hlídačovy nohy. Nijak hluboko, ostří sotva projelo jeho špinavou nohavicí a o kůži pod ní jen lehce škráblo, ale stačilo to k tomu, aby muž překvapeně vykřikl a odkulil se stranou. To bylo všechno, co Rora potřebovala, protože díky tomu byla konečně volná a mohla se pořádně nadechnout. Posadila se a napřáhla nůž směrem k muži, zatímco Aro k ní přiskočil, přitiskl se k ní zezadu a roztřeseně ji objal.

	Kanálem se rozlehl veselý smích. Nepatřil ale hlídačovi, ale ženě, která se vynořila z úkrytu ve zdi a skočila na zem vedle klejícího muže. Byla vysoká a opálená a na tváři měla upřímný, přátelský úsměv. „Radši si dávej bacha, Křížku,“ zahrozila svému společníkovi vesele prstem. „Tohle štěně má zuby a kouše.“

	„Až s ní skončím, tak už kousat rozhodně nebude,“ odsekl jí muž vztekle a vykročil vpřed. Žena mu ale položila ruku na rameno a přiměla ho se zastavit.

	„Hele v klidu, jo? Kápo preferuje Štěňata, co mají jiskru. To přece víš. Jak se jmenuješ, holka?“

	Rora se vykroutila z bratrova obětí a pomalu se zvedla na nohy. Nůž pořád držela v ruce, ale sklonila ho špičkou k zemi, aby dala najevo přátelské úmysly. Aro se po jejím vzoru taky postavil, ale snažil se vypadat malý a nenápadný. Jako někdo, po kom vám jednou sklouzne zrak a pak už vám nestojí za druhý pohled. Tohle pro něj byla ta nejlepší ochrana, jaké se mu mohlo v Kanálech dostat.

	Rora se neznámé ženě podívala přímo do očí a suverénně přikývla. „Poštolka. Jmenuju se Poštolka.“

	Tu přezdívku si nevybrala náhodou. Poštolka sice byla malá a nenápadná, ale taky statečná a nebojácná a ostatním ptákům se nikdy nevyplatilo ji podceňovat.

	„A ten kluk má taky nějaký jméno?“

	Rora se nadechla a chystala se ho označit za Vrabčáka, ale Aro ji předběhl. Hlas měl napjatý a vyděšený, ale mluvil odhodlaně.

	„Já jsem Sokol.“

	Měla co dělat, aby se nerozesmála, ale nějak se jí podařilo zachovat vážný výraz. Dokonce ho ani nešťouchla loktem do žeber, i když měla sto chutí to udělat.

	Žena si pobaveně odfrkla. „No narazili jsme tady na pěkný ptáčky, co říkáš, Křížku?“ Hlídač se na ni naštvaně zamračil a její otázku okatě ignoroval.

	„Já myslím, že je berem,“ pokračovala žena, když už bylo zřejmé, že se odpovědi nedočká. „Tak pojďte, Štěňata,“ mávla na obě děti, aby se k ní přidaly. Rora bez zaváhání poslechla. Jediná druhá možnost byla dát se s těmi dvěma do boje, a v takovém případě by na sebe nevsadila ani zlámané jadérko.

	Aro se jí držel hned za zády a společně prošli kolem Oka, který se dál nespokojeně mračil a tiše si pro sebe něco mumlal. Když ho míjeli, Rora zaslechla pár slov. „… hlavně mě do toho netahejte, já s těmahle děckama nechci mět nic společnýho…“

	Postupně minuli několik dalších psích hlav, namalovaných po zdech. Každá byla větší a ošklivější než ta předchozí. To znamenalo, že postupují hlouběji do území Bílého psa. Čím déle šli s tou ženou, aniž se je pokusila podříznout, tím víc jí Aro věřil. Nakonec ji začal, jak ostatně bylo jeho zvykem, otravovat. „Co ty seš vlastně zač?“ chtěl vědět.

	Jejich průvodkyně se na něj usmála. „Říkají mi Tara.“

	Aro se zamyšleně zamračil. „Co to je sakra za jméno?“

	„To je jméno, které jsem si sama vybrala. Stejně jako ty, Sokole.“ Jak mluvila, natáhla po chlapci ruku a nervózní Rora ji skoro probodla, než pochopila, že to nemělo být žádné agresivní gesto. Prostě jen chtěla jejímu bratrovi laškovně rozcuchat vlasy.

	„No ale co seš vlastně zač?“ tlačil na ni dál Aro. „Ten hlídač, Oko, vypadal, že tě poslouchá. Vlastně bych skoro řekl, že se tě bdi. Podle mě seš někdo důležitej nebo někdo děsivej, že jo?“

	Zasmála se. „Možná by sis z něj mohl vzít příklad, co myslíš?“

	„Ale podle mě nejseš nijak děsivá, abys věděla. Což znamená, že seš důležitá. Tak co seš zač? Ústa? Nebo třeba Ucho? Co jsem viděl, pohybuješ se opravdu rychle, takže bys mohla být klidně i Noha. Jsi Noha? Nebo možná Ruka?“

	„Ar – Sokole…“ zasyčela na něj Rora varovně, ale on si jí nevšímal.

	„Na rovinu, kluku,“ usmála se na něj Tara příjemně, i když její hlas byl studený jako zimní ráno. „Jsi ten nejuštěbetanější sokolík, co jsem kdy viděla. Měl by sis zapamatovat, že pokud nezavřeš zobák, nikdy nechytíš žádnou myš. Ani cizí tajemství.“

	To Roře bohatě stačilo. Popadla bratra zezadu za límec a přitáhla si ho k sobě. Zařadil se vedle ní, oči zabodnuté do země. Nebylo to ale tím, že by se bál nebo styděl, i když měl dost dobré důvody pro jedno i druhé. Ne. Místo toho přemýšlel. Rora mu dala lehký pohlavek, aby přerušila cokoli, co se mu honilo hlavou. Naštvaně se na ni zamračil, ale měl dost rozumu, aby pro jednou mlčel.

	Doupě Bílých psů bylo menší než to, kde sídlila Černá ruka a s ní i oni v dobách před Nadarem. O co to tam ale bylo menší, o to tam bylo živěji. Lidé byli všude, na každém kroku. Bylo jich tu skoro tolik jako nahoře na městských tržištích.

	U Černé ruky si Rora připadala jako mince v žebrákově kapse. Bylo snadné vyhýbat se ostatním tak, že s nimi prakticky nepřišla do styku. Jedinou výjimkou byl Krouťák, který byl Matkou už celou věčnost a za tu dobu si vyvinul neuvěřitelnou schopnost najít svoje Štěňata, ať už se mu zatoulala, kam chtěla. Najednou ji napadlo, jak asi nesl jejich zmizení. Jestli ho naštvalo, nebo jestli se mu po nich třeba stýskalo. „Jsi šikovný štěně,“ řekl jí jednou a přitom ji pohladil po vlasech tak, jako ještě nikdo před ním. „Bude z tebe šikovná Noha a brzo to dotáhneš možná i na Prst. Jsi fakticky výjimečná.“ Chvíli si tu vzpomínku užívala, ale pak se jí najednou vybavilo, proč na ni vlastně byl tak milý. Snažil se ji uklidnit. Před očima se jí vynořil Arův rozbitý nos a červený otisk dlaně na jeho tváři. Ruka, která ho tam zanechala, byla stejná jako ta, která ji pak hladila po vlasech.

	Vztekle potřásla hlavou, aby zahnala podobné myšlenky, a v duchu si vynadala. Ať se jde Kroutak třeba bodnout, parchant jeden podělanej. Rukou podvědomě pohladila kámen zasazený v hrušce své dýky, což ji uklidnilo. Napadlo ji, že za tu dobu mohl Krouťák klidně umřít. Kéž by to byla pravda.

	V doupěti Bílých psů viděli spoustu lidí, ale oba sourozenci byli jen obyčejná Štěňata a Štěňata jsou všem naprosto ukradená. Pár lidí se na ně letmo podívalo, ale to bylo asi tak všechno. Čím míň si ale všímali jich, tím víc sledovali Taru, a Rora si všimla, že její příchod v doprovodu dvou dětí spoustu lidí překvapil a zaujal. Ruka jí sklouzla zpátky k dýce, kterou měla schovanou za opaskem. Už dávno se naučila, že zvědavost vede k chamtivosti a ta zase k násilí a ke smrti.

	Na opačné straně doupěte byl východ, střežený dvěma Pěstmi a označený hnijící psí hlavou naraženou na tyči. Mouchy bzučely kolem prázdných očních důlků a z pootevřené tlamy visel nafouklý jazyk. Aro se při tom pohledu schoval za Roru, jak bylo jeho zvykem, ale ji samotnou ta hlava nijak neděsila. Její vyceněné zuby kdysi možná byly ostré a nebezpečné, ale teď už hnily, a v useknutém krku se kroutili červi. Ta věc byla tak mrtvá, jak jen něco kdysi živého může být. A bát se mrtvol je asi stejně nesmyslné jako mít strach z cizích pšouků.

	Pěst stojící blíž k hlavě kývl Taře na uvítanou: „Raděj pošli Cihlu, ať sežene novýho psa,“ promluvil na ni zastřeným hlasem, jak se snažil pokud možno nedýchat nosem. Vypadal, že se ze všeho toho nasládlého smradu hnijícího masa co nevidět pozvrací.

	Tara se hlasitě zasmála. „Tahle hlava je podle mě naprosto perfektní. Vždyť se nezačala ještě ani rozpadat, ne?“ Povzbudivě poplácala muže po rameni a pak pokračovala dál.

	Rora zaváhala a Aro spolu s ní. „Kam nás to vedeš?“ zavolala za odcházející ženou.

	Ani se po nich neohlédla, jen jim přes rameno odpověděla. „Už jsem ti přece říkala, že Kápo chce Štěňata, co maj jiskru. A ty ji v sobě máš, ne?“

	Tím bylo rozhodnuto. Dole v Kanálech nemůžete takovouhle výzvu prostě ignorovat. Ne, pokud nechcete, aby ve vás ostatní viděli absolutní bezvýznamnou nulu. Nemluvě o tom, že z území libovolné smečky, ať už to byl Bílý pes nebo Černá ruka nebo kterákoli další, prostě nemůžete jen tak odejít. Takže nechali hlavu i doupě za zády a vykročili dál, do samotného srdce území Bílého psa.

	„Hele, Roro,“ zašeptal jí Aro naléhavě do ucha, „Štěňata se přece s hlavounama nikdy nesetkávaj. Nikdy, za žádnejch okolností. Tak kam nás to sakra vede?“

	Neodpověděla mu. Nevěděla jak, protože měl naprostou pravdu. Vůdcové jednotlivých smeček se o Štěňata nestarali, neztráceli s nimi čas. Podle toho, co slyšela, se člověk může vypracovat klidně až na Ústa, aniž by se jedinkrát viděl s Hlavou svojí smečky. Tak proč by se s ním měla setkat právě ona, obyčejné Štěně?

	Na druhou stranu Tara opravdu řekla to, co řekla. Kápo preferuje Štěňata, co maj jiskru. Teď jen nezbývalo než doufat, že je to pravda, protože hlavou se jí neustále honila vzpomínka na krvácejícího Nadara a jeho poslední slova. Temnota zná tvoje jméno a nikdy nespí. Moji bratři a sestry si vás najdou. Proto musela být statečná a silná. V Kanálech totiž platilo jedno nepsané, ale o to závaznější pravidlo: smečka si svoje Štěňata vždycky chrání. Hlavně ta nadějná a šikovná.

	Najednou kanál končil. Zdí, která se zvedala až nahoru, na úroveň města. To by nebylo samo o sobě nijak zvláštní, kdyby v té stěně nebyly dveře. Vůbec první, jaké kdy Rora tady v Kanálech viděla. Nedávalo jí to smysl. Dveře totiž znamenaly místnosti a místnosti znamenaly, že když se kanály rozvodní, jste v pasti, což obvykle znamenalo smrt. Takže vzato kolem a kolem, dveře byly tady dole pěkně hloupá věc. Jenže i přes tohle všechno teď před jedněmi stáli a Tara se do nich opřela a švihnutím ruky je otevřela.

	To, co se stalo pak, se odehrálo tak rychle, že to Rora nedokázala pořádně sledovat. Následujících pár okamžiků totiž zahrnovalo létající pěsti a kopající nohy a sykot vzduchu, který jste někomu vyrazili z plic. Pak se konečně všechno uklidnilo a na zemi se válel jakýsi muž, který bolestivě lapal po dechu jako ryba na suchu. Tara stála nad ním a držela mu na krku dva nože, z nichž jeden nebyl její.

	Pak se najednou z hlubin otevřené místnosti ozval smích a pobavený mužský hlas. „Ale zlepšuje se, to mu musíš nechat.“

	Tara se uculila, o krok ustoupila a přehodila si oba nože do levé ruky, zatímco pravou nabídla poraženému soupeři, aby se mohl postavit. „Pořád je ale moc pomalej,“ oznámila neviditelnému mluvčímu.

	„To zase brzdi. Sama dobře víš, že tě tentokrát skoro dostal.“

	Rora se nenápadně naklonila a nahlédla kolem Tařiných zad do místnosti. Za stolem tam seděl muž a pobaveně, křivě se usmíval. „Koukej se zvednout, Háku,“ zašklebil se na bojovníka, který pořád ještě lapal po dechu. „Skoč se napít, jo? Tara mě tady chvilku pohlídá místo tebe. Přinejmenším tohle ti dluží.“

	Poražený vděčně přikývl a vyrazil pryč, zatímco Tara pokynula dvojčatům, aby vešla do místnosti. Rora podezřívavě položila ruku na modrý kámen, zdobící její dýku, ale pak přece jen vstoupila. Aro se držel hned za ní.

	Jakmile ale byla za dveřmi, poklesla jí čelist a překvapeně se zarazila. To, co považovala za místnost, vlastně žádná místnost ani nebyla. Nahoře chyběl strop a zeď tu byla jen ta, skrz kterou právě vstoupili. Vysoko nad sebou dívka zahlédla kousek modré oblohy – nejspíš skrz nějaký starý závrt nebo snad odpadní jímku – zatímco v širokém půlkruhu před sebou měla jeden vodopád vedle druhého. Voda, která jimi protékala, v podstatě tvořila zbylé tři stěny místnosti. Podlaha byla kluzká a slizká a vzduch vlhký a podivně teplý a jako stříbrná mlha se v něm vznášela drobná vodní tříšť.

	„Co to má bejt?“ zeptal se muž, když zjistil, že mu Tara někoho přivedla, zatímco jeho zrak podezřívavě přeskakoval z jednoho dítěte na druhé.

	„Pár Štěňat, co mi přišlo, že by se mohla líbit,“ pokrčila rameny Tara a odešla kousek stranou, kde mizely vodopády kamsi dolů pod podlahu. Stála tam malá skříňka a ona si z ní vyndala zaprášenou láhev, ze které rozlila kalně rudou tekutinu do několika připravených číšek. Ty pak vzala a jednu z nich podala sedícímu muži, další dvě čekajícím dětem a poslední si nechala. Aro si ke svému kalíšku opatrně přičichl a pak ho zvedl k ústům, ale Rora ho chytla za loket a zarazila ho. Počkala, dokud Tara a ten chlap nevyprázdnili svoje skleničky do dna, a teprve pak na bratra kývla, že může.

	Sedící muž si toho všiml a překvapeně zamrkal. „Opatrný Štěně? To se dneska moc nevidí, řeknu ti.“

	„Většina z nich má hlavy narvaný tak hluboko do něčí prdele, že se bez povolení dotyčnýho ani nenadechnou, zato když jim to dotyčnej řekne, naberou si klidně plnou hubu sraček a ještě se budou tvářit spokojeně,“ přikývla Tara. „Vůbec nedokážou přemejšlet sami za sebe. Tahle malá mi ale přišla celkem v pohodě.“

	Rora podrážděně sevřela svoji dýku a na neznámého se vyzývavě zamračila. „Vy jste teda Kápo?“ zeptala se.

	Znovu se křivě usmál. „Vypadám snad na to?“

	Tara si sedla na stůl a přísně se na dívku podívala. „Raději mu koukej rychle dokázat, že v tobě něco je.“

	„Do toho,“ přikývl muž.

	Roru nikdy ani nenapadlo, že by se mohla někdy v životě setkat s Hlavou nějaké smečky, natož takového člověka žádat o ochranu. Dostat se s takovou žádostí k Ruce? No prosím. Možná dokonce i ke Tváři, pokud Bílí psi opravdu drželi při sobě tak moc, jak se o nich v Kanálech povídalo. Na ně byla připravená. Na Hlavu ale ne. Vůbec netušila, co má někomu takovému říct, ale teď neměla na vybranou. Pokud chtěla mít alespoň nějakou šanci, potřebovala začít mluvit. Hned. Ruka jí sjela k modrému drahokamu, zasazenému do její dýky, a hned se cítila líp. Kdyby došlo na nejhorší, tak byla alespoň ozbrojená.

	„Začali jsme u Krys,“ spustila.

	Muž si znechuceně odplivl. „Zasraný Krysy,“ zamumlal. „Ty zkurvený kokoty k smrti nesnáším.“

	„To my taky,“ pospíšila si Rora. „Vypadli jsme od nich, jak nejrychlejc to šlo. Pak jsme se přidali k Plazounům. Ti nás naučili, jak krást, ale…“

	„Ale zjistili jste, že Plazouni jsou stejný parchanti jako Krysy,“ odtušil Kápo.

	„Přesně. Tak jsme si řekli, že to zkusíme nahoře. Nějakou dobu to fungovalo, ale“ – „Zjistila to, zjistila to, zjistila to,“ vzlykal Aro klečící v kaluži rudé krve – „ale pak se to celý úplně pokurvilo. Tak jsme to zkusili u Černý ruky, protože jsme slyšeli, že jsou to pěkní drsňáci, a tak nás napadlo, že by nás třeba mohli ochránit. Jenže nakonec jsme se od nich museli pěkně rychle vypařit a na rovinu, asi by nebyli úplně nadšení, kdyby nás znova viděli.“

	„Takže si prostě hledáte novou smečku,“ zhodnotila to Tara. Už se neusmívala. Ani ona, ani muž sedící za stolem. „Seš nudnější, než by mě kdy napadlo, holka. Řekni mi jedinej důvod, proč bych tě neměla hodit dolů z vodopádu, aby ses na vlastní kůži přesvědčila, jak hluboký Kanály vlastně jsou?“

	„Každej, koho jsem kdy potkala, mi řekl jedno. Že tady váš Kápo miluje obchody. Hlavně ty dobrý,“ prohlásila Rora suverénně, jako by sem právě kvůli tomu přišla. Ve skutečnosti ji to právě napadlo, ale to bylo vlastně jedno. Teď záleželo jen na tom, vypadat pokud možno přesvědčivě a nějak se z toho všeho vylhat. Znovu sevřela kámen zasazený do hrušky ukradené dýky a načerpala z něj sílu.

	Muž překvapeně povytáhl obočí, ale když nic neřekl, rychle pokračovala.

	„Byla jsem Stěně dost dlouho na to, abych věděla, jak to ve smečkách chodí. Ale na rovinu, jsem mnohem lepší než nějaký běžný Stěně. Jsem šikovnější a chytřejší a taky toho víc dokážu. Když nás ale vezmete, budu dělat cokoli, co bude potřeba.“

	Tara kývla bradou směrem k Arovi. „A co ten tvůj kluk?“

	„Nechci, aby musel žebrat nebo krást. Chci, aby byl v bezpečí.“

	Muž se zasmál, hluboce, děsivě. „Nemáš zrovna malý požadavky na to, že jsi jen obyčejný Stěně. Raději se koukej vytasit s opravdu dobrou nabídkou.“

	Tara nic neřekla, jen se upřeně dívala Roře do očí a ona jí ten pohled oplácela. Pak spustila levou ruku k pasu, pevně sevřela dýku, pomalu ji vytáhla z pochvy a zvedla ji tak, aby byla dobře vidět. „Tohle je moje nabídka. Tohle je důvod, proč jsem lepší než nějaký trapný Štěně,“ prohlásila pevně. „Včera jsem touhle věcí zabila člověka. A pokud mi to přikážete, zabiju i další.“

	Ani pořádně nepřemýšlela o tom, co dělá, prostě jen chtěla dodat svým slovům váhu. Stále ještě levačkou zvedla svoji zbraň, napřáhla ji před sebe a přejela si ostřím přes dlaň pravačky. Ruka se sice pod dohledem doktora hodně zlepšila, ale pořád ještě nebyla v pořádku. To znamenalo, že v dané chvíli jí beztak byla k ničemu, takže pořezat si ji nebyla žádná velká oběť. I tak to ale bolelo, a pořádně. Aro zalapal po dechu, ale Rora si něco takového nemohla dovolit. Přinutila se ignorovat bolest a zvedla dlaň, ze které odkapávala krev na zem, před ni. „To je moje nabídka. Můj nůž a můj život. Výměnou za bezpečí pro mého bratra.“

	Tara a sedící muž se na sebe podívali a pak se naráz otočili kamsi dozadu do místnosti, směrem k vodopádům.

	„Je to na tobě, Kápo,“ prohlásila žena hlasitě. „Ale pokud by to bylo mě, tak já bych tu holku vzala.“

	Jedním z vodopádů cosi projelo, široká tyč nebo něco podobného, rozdělilo to vodu a odklonilo ji ve dvou pramenech na strany. V trojúhelníkové díře obklopené padající vodou stála jakási žena a přimhouřenýma očima přemýšlivě pozorovala Roru. Pak udělala krok vpřed a vzala s sebou i tu hůl, co ji chránila před vodou, takže vodopád se za ní okamžitě zavřel a zakryl tak všechny stopy toho, že se za ním něco ukrývá.

	Nově příchozí nebyla nijak zvlášť mladá, ale ani stará. I tak se ale opírala o hůl. Při chůzi trochu napadala na levou nohu, tak nejspíš proto. Zastavila se těsně před Rorou a poklekla, i když na ní bylo vidět, jak ji ten pohyb bolí. Pak před sebe zvedla pravačku, dlaní nahoru, a dívka ji do ní řízla stejně jako před chvílí sebe. Nakonec si potřásly rukama a jejich krev se smísila. Ženin stisk byl pevný a její pohled smrtelně vážný.

	„Já, Sharra Kápo, přijímám tvoji nabídku, děvče. Půjdeš tady s Tarou – od téhle chvíle jí patříš. Pokud jde o tvého kluka…“ Pomalu pustila Rořinu ruku a obrátila se k Arovi. Když znovu promluvila, v očích jí tančily veselé plamínky. „Pokud jde tady o tvého kluka, tak už dlouho plánuju sehnat si nějakého komorníka.“ 

	 


 

	13. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Ta prokletá helma mu vůbec neseděla. Bylo to k vzteku. Někde mu byla moc velká a její kožešinové lemování mu pořád lezlo do očí. Jinde zase byla moc malá, takže měl pocit, že mu co nevidět rozmáčkne hlavu, nebo že mu mozek vyteče ušima. Když mu ji Iveran dával, tvrdil, že je vyrobená z lebky sněžného medvěda. Pokud to byla pravda, musel být nějaký proklatě malý exemplář.

	Dobré bylo, že se mu konečně zahojily ty psí kousance. Zatím ještě ne úplně, ale dost na to, aby mohl hýbat prsty i celou rukou. Dost na to, aby to už dál nešlo odkládat.

	Kettar Šermíř mu vtiskl do ruky meč. Scal to čekal, počítal s tím, ale stejně ho to překvapilo. Navzdory otupenému ostří to bylo víc, než v co kdy doufal. Měl meč. Svůj vlastní meč.

	Vně kruhu stál Iveran. Zrovna se smál čemusi, co řekl Uisbure, ale ani na okamžik nespustil oči ze Scala. Chlapec mu pohled oplatil. Hledal v náčelníkově výrazu nějakou výzvu, cokoli, ale marně.

	Na opačné straně kruhu se rozcvičoval Arje a protahoval si ruce. Jeho vlastní meč, také ztupený, se oslnivě blýskal v poledním slunci. Scal ale jen nehybně stál a čekal, čepel lehce opřenou o zem. Jeho nová zbraň byla dlouhá a těžká, tak se nechtěl zbytečně vysilovat. Kettar si toho všiml a věnoval mu přísný, tvrdý pohled.

	„Vaše meče jsou sice ztupené,“ poučoval ho Šermíř, „ale stejně dokážou ublížit. I pořezat. Zvedni ruku.“ Scal ho bez váhání poslechl. Za posledních několik týdnů se naučil, že odporovat tomuhle muži se nevyplácí. Že mu to nepřinese nic jiného než rány. Kettar ho popadl za zápěstí, obrátil je dlaní nahoru a přitiskl mu na ně jeho vlastní meč. Pak zatlačil, kůže povolila a z dlaně začala kapat krev, ale chlapec se dál tvářil nezúčastněně. Za svůj pobyt ve Valastaastadu si na podobné lekce už dávno zvykl. Však od nich měl tělo samou jizvu a podlitinu a škrábanec. Vlastně byl takovým chodícím muzeem seveřanského školství.

	„Vidíš to?“ ukázal mu Kettar na krvácející dlaň. „Pustíš si tamhle Arjeho k tělu…“ Nechal větu viset ve vzduchu a místo toho švihl Scala ztupeným mečem přes hrudník, kde měl tělo kryté koženou zbrojí. „Vidíš? Nic se nestane. Ale tady…“ Zvedl meč výš a přejel jím chlapci po krku. Nebral si při tom servítky, takže na okamžik měl chlapec strach, že mu možná chce doopravdy ublížit.

	„Takhle, a víš ty, co bude dál? Budeš mrtvej. Tvoje chyba. Neměls Arjeho nechat, aby tě zabil. Zapamatuj si to, protože jestli takovouhle chybu uděláš, fakt mě tím naštveš. Strávil jsem s tebou dost času na to, aby ses pak nechal nějak hloupě odkrouhnout.“

	Scal mu na to neodpověděl. Věděl, že je to zbytečné. Kolikrát se Kettarovi i Iveranovi snažil vysvětlit, že nechce bojovat. Že nebude bojovat. „Pořád nám to tady opakuješ,“ pokrčil rameny náčelník, když to zkusil posledně. „Ale vždycky, když na tebe někdo zaútočí, tak řeči neřeči, bojuješ s ním. Pokaždý. Když jsme tě našli, zaútočil jsi na mě tím svým nožíkem. Když ti Einas vyhlásil vasristu, bojoval jsi s ním jako ďábel. Když se na tebe vrhli naši psi, bojoval jsi jako jeden z nich. Tak proč bysme ti měli věřit, že teď najednou bojovat nebudeš?“

	Na to Scal neměl co říct. Cena lidského života je přímo úměrná tomu, jak moc jsme ochotni za něj bojovat. To bylo další z mouder Parro Kerruse. Scal si byl ale naprosto jistý, že jeho život už žádnou cenu nemá. Že už mu nestojí za to, aby o něj bojoval. Ne když byl starý kněz mrtvý. Ne když už nikdy neuvidí Brennonův úsměv. Ne když celý jeho život shořel na popel. Ne když měl do tváře vyřezaný ten odporný kříž odsouzence, když měl celé tělo pokryté jizvami a modřinami. Neměl už pro co žít, pro co bojovat.

	Kettaro poodešel stranou a postavil se k Iveranovi a Uisburemu a dalším, co se také přišli podívat na nadcházející souboj. Chvíli bylo ticho, než Šermíř hlasitě vykřikl: „Začněte!“

	Ar je zařval a okamžitě zaútočil. Ten kluk byl dobře o hlavu vyšší a o deset kilo těžší než Scal. Meč držel vysoko nad hlavou, zjevně připravený rozseknout svého soupeře hned první ranou od krku až po rozkrok. A Scal jen klidně stál a díval se na něj a čekal a usmíval se.

	Díval se, jak se blíží jeho smrt. A pak najednou viděl, jak se jeho vlastní ruka sama od sebe zdvihla a nastavila meč přímo do padající rány, čímž odklonila smrtící úder a sama přešla do protiútoku.

	Dost možná ta nejtěžší věc na světě, prohlásil kdysi Kerrus, je přijmout svoji vlastní smrt, dobrovolně a s otevřenou náručí.

	Snažil se sám sebe zastavit. Opravdu se o to snažil, nebo si to přinejmenším později pořád dokola opakoval. Že se pokusil přimět svoje ruce i meč v nich, aby toho nechaly. A spolu s nimi i svoje nohy. Že se opravdu chtěl nechat přeseknout tím ztupeným mečem, kterým kolem sebe Arje mával. Že chtěl přivítat tu těžce zaslouženou smrt, po které tak toužil.

	Zemřít je mnohem těžší než žít.

	A tak se stalo, že zase bojoval. Iveran měl nakonec pravdu a Scal se za to z hloubi srdce nenáviděl. Nohy ho samy odnesly pryč z nebezpečí a ruce samy nastavily meč Arjemu do rány.

	Po chvíli Kettar nařídil přestávku a oba chlapci se okamžitě zarazili. Arje ztěžka oddechoval, ale nadšeně se usmíval. Když odcházel, přátelsky poplácal Scala po rameni. „Bojovals dobře!“ zahlaholil povzbudivě, aniž by tušil, že tím svého soupeře zasáhne hlouběji, než by to kdy dokázal jeho meč. Než na to ale mohl Scal nějak zareagovat, objevili se u nich Iveran s Kettarem a začali je oba chválit a radit jim, co zlepšit nebo čeho se příště vyvarovat. Scal tam jen stál, koukal do země a mlčel.

	Násilí je pro slabochy, rozohnil se Kerrus jednou, když Brennon zmlátil jiného chlapce. Je to útočiště zbabělců. Ty i já víme, že takový nejsi, tak se tak kurva přestaň chovat. Bohové nám nedali schopnost mluvit bezdůvodně. Díky ní máš na výběr ze dvou možností. Buď můžeš každý problém řešit silou. Tvářit se, že pěsti jsou jediná možná odpověď a že pokud bys měl zapojit mozek, tak by se ti uvařil a vytekl by ti ušima. Nebo se můžeš začít chovat jako chlap, co myslí hlavou a ne pěstí a čurákem. Je jen na tobě, co si vybereš.

	„Já věděl, že tě tady dokážeme rozpálit, ijko,“ zářil Iveran nadšením. „Budeš tady s Kettarem trénovat každej den a jednou z tebe bude tak dobrý bojovník, jako jsme tady na Severu všichni!“

	„To nebude nijak zvlášť těžký,“ pokrčil rameny Šermíř a pak se také rozesmál.

	„Boj ale není to jediné, co se musíš naučit,“ zvážněl najednou náčelník, sebral chlapci z ruky meč a podal ho Kettarovi. Ten si ho hodil přes rameno a zamířil pryč. Arjeho odtáhl s sebou.

	„Pojď se mnou, ijko,“ pokynul Scalovi Iveran. Když se chlapec pokusil sundat si helmu, zarazil ho. „Jen si ji nech. Vypadáš v ní jako opravdový sněžný medvěd.“ Se smíchem se otočil a vyrazil směrem k Valastaastadu.

	Iveran rád chodil, ale ještě raději mluvil. Parro Kerrus byl v tomhle úplně stejný. To bylo na celé té věci nejhorší. To, že nich obou přemýšlel podobně. Jenže oni si opravdu podobní byli. Kolikrát ho Iveran vytáhl uprostřed noci z postele a vyrazil s ním na procházku po hraně ledové kry, na níž celé město stálo. A celou cestu mluvil a mluvil a vůbec mu nevadilo, že mu Scal za celou dobu nikdy, ani jednou neodpověděl.

	„Něco mě napadlo,“ obrátil se k němu Iveran, zatímco společně kráčeli jedinou valastaastadskou cestou a mířili od zápasnického kruhu k jeho domu. „Už od prvního dne jsi mi někoho připomínal, ale celou tu dobu jsem nedokázal přijít na to, koho. Myslím ale, že už mi to konečně došlo. Víš, když jsem byl mladý, měl jsem tu jednoho přítele. Nebyl mým bratrem. Byl víc než to. Maarin, tak se jmenoval. Znáš to slovo?“

	Znal ho. Bylo to jedno z nejstarších slov, jedna z těch run, co patřily jen Severu. Stejně jako runa, podle které se jmenoval on sám – Scal, oheň.

	„Znamená to led,“ odpověděl pomalu.

	„Led,“ přikývl náčelník spokojeně. „On byl led a ty jsi oheň. Podle mě je to znamení. Víš, vyrůstali jsme tady společně, Maarin a já. Byli jsme si bližší než rodní bratři. Byl o pár let starší a právě od něj jsem se naučil, co to znamená být mužem. Dobrým mužem.“ Chvíli šli mlčky, ale pak se Iveran najednou zastavil před jedním z domů, odrhnul kožešinu zakrývající vchod a vtáhl Scala dovnitř. Bylo tam teplo, protože uprostřed místnosti hořel velký oheň a u něj seděla stará, vrásčitá žena. Když vstoupili, zvedla se a beze slova odešla kamsi dozadu. Iveran se za ní ani nepodíval. Místo toho si sedl k ohni a natáhl ruce, aby si je zahřál.

	„Být náčelník, to je osamělý život. Stejně jako být synem náčelníka. Maarin se ke mně ale nikdy nechoval jinak než k ostatním klukům z města. Byl to můj nejlepší přítel a zachránil mě před samotou. Přál bych si, aby můj Jari měl ve svém životě taky někoho takového.“

	Stařena se mezitím vrátila a v ruce držela bílý balíček. Předala ho Iveranovi, který ho opatrně rozbalil, pak souhlasně přikývl a ukázal ho Scalovi. Byl to plášť, celý bílý, zjevně vyrobený z kůže ledního medvěda. Stejný, jako nosil i sám náčelník, až na to, že byl o poznání menší. Patřila k němu i brož vyrobená z medvědího drápu většího než Scalova dlaň.

	„Co na to říkáš? Myslíš, že to budou vhodné dary pro mého syna?“ Scal tiše přikývl. Věděl, že to bude stačit. Iveran od něj obvykle nic víc beztak neočekával. „Tenhle plášť označí Jariho jako náčelníkova syna. Vždycky bude jiný než ostatní děti a všichni to o něm budou vědět. Proto bych si přál, aby i on měl přítele. Podívej, nevím, jestli jsi Maarinův syn. Vlastně ani nevím, jestli nějakýho syna vůbec měl, protože z Valastaastadu jednoho dne prostě odešel. Nevím to, ale na tom nezáleží, protože vím, že z tebe vyroste dobrý člověk, Scale. Naučím tě to, a ty to pak na oplátku naučíš Jariho.“

	S podivným leskem v očích vtiskl Scalovi plášť do ruky. „Tohle bude tvůj dar pro mého syna. Tenhle plášť a spolu s ním i tvoje přátelství. Přeju si, abys mu byl víc než bratrem. Abys ho ochránil před samotou stejně, jako Maarin kdysi mě. Co ty na to, ijko?“

	Bylo to příliš.

	Pro Scala, který pořád ještě nosil v botě ten malý nožík, ten, kterým přísahal zabít Iverana. Který měl celé tělo zjizvené od tvrdých seveřanských lekcí. Kterému tihle lidé spálili domov na prach. Ale také pro Scala, který dostával najíst. Pravidelně a dosyta. Který dostal střechu nad hlavou a kvalitní oblečení. Který dostal helmu vyrobenou z lebky ledního medvěda.

	Bylo to příliš.

	Místo odpovědi se Scal zeptal na něco, co mu vrtalo hlavou posledních několik týdnů. „Co to znamená ijka?“ Bylo to jediné seveřanské slovo, jemuž nerozuměl. Jediné, jaké si nepamatoval ze svého předchozího života, z doby, než ho sněhová vichřice zavála do Aardanel.

	Iveran se na něj zářivě usmál. Ne tak, jako se usmíval normálně, ale divoce, vášnivě. Vypadal v tu chvíli jako úplně jiný člověk. „Už jsem ti přece řekl, že jsi pěkně tvrdej. Maarin byl taky takový. Byl drsnější než my ostatní. A ijka? Tak říkáme mláďatům ledních medvědů. Jejich medvíďatům.“

	Dítě ledního medvěda.

	Bylo to příliš.

	Scal vzal medvědí plášť do ruky a tiše na něj zíral. Po chvíli se Iveran zvedl od ohně a poděkoval stařeně. Brož z medvědího drápu přitom držel v ruce. Pak lehce poklepal chlapce po rameni. „Musíme jít. Hanej si bude dělat starosti, že jsme se ztratili.“

	Společně vyšli na ulici. Starší muž v ruce držel dráp ledního medvěda, mladší plášť ze stejného zvířete, a tiše kráčeli k Iveranovu domu.

	 

	 

	Nakonec se Scal opravdu bojovat naučil. Nedalo se říct, že by si to nějak užíval, ale stejně tak nemohl popřít, že jeho srdce bije v jednom rytmu se zvonícími čepelemi. Že v tom smrtícím tanci nalézá potěšení. Že ho každá Kettarova pochvala hřeje u srdce a že si váží krásného, ostrého meče, který mu starý válečník nakonec daroval. Nebo že Iveranovi oplácí jeho divoké úsměvy.

	Také se naučil, co to obnáší – přinejmenším podle Maarina – být dobrým člověkem. Iveran mu to vysvětloval během jejich dlouhých nočních procházek. Byly to dlouhé lekce, kdy náčelník neustále odbíhal od tématu, přeskakoval z jedné věci na druhou a nakonec vždycky skončil u něčeho úplně jiného, než měl v plánu. Co ale bylo důležitější, Iveran mu všechno také ukazoval v praxi. Nebo se o to přinejmenším snažil.

	Jedno ze základních pravidel říkalo, že je potřeba pomáhat menším a slabším. Proto podpořili skupinu dětí ve sněhové bitvě proti několika výrostkům, ale také zajistili jídlo pro starce, který si ho už nedokázal obstarat sám.

	Další podstatnou věcí bylo v případě potřeby respektovat ostatní a jejich práci. Bez ohledu na to, o jakou drobnost se jedná. Iveranova chvála například rozzářila od malému Taludovi, když se mu chlapec přišel pochlubit s neumělou soškou ledního medvěda, kterou několik dní tesal z nalezeného kamene.

	Důležité bylo i vhodně trestat ty, kteří si to zaslouží. Jako třeba když Iveran nechal vyříznout jazyk Helvi, protože sprostě urážela Camadovy předky. Nebo když shodil Ueniho z hrany útesu poté, co si dovolil nakopnout náčelníkova oblíbeného psa.

	A to byla další důležitá věc. Když už je potřeba někoho zabít, udělej to sám.

	Tak se Scal postupně učil drsné zvyky svých soukmenovců. Spravedlnost je snem hlupáků, říkával mu Kerrus, ale ani on sám nemohl tušit, jak pravdivá budou jeho slova takhle daleko na Severu. Místní lidé byli tvrdí a drsní, stejně jako krajina, která je obklopovala. Byli plní rozporů. V jednu chvíli se smáli, když Ueni s křikem padal dolů, a nepřestali, ani když se jeho tělo rozbilo o mnoho metrů níž o skálu, a přitom je i sebemenší náznak nečestného chování dokázal rozzuřit až k nepříčetnosti. Čest pro ně byla ta nejdůležitější věc na světě, ale podle všeho ji vnímali úplně jinak než Scal.

	Čest viděli v tom, když zbili někoho slabšího, a přitom ji viděli i v tom, když slabšímu pomohli proti silnějšímu. Stejně tak pro ně bylo čestné vzít si silou, cokoli chtěli, ale současně také pomoci bližnímu v nouzi. Čest byla v tom, že jste ostatním předávali své zkušenosti a znalosti a učili je, a přitom učení znamenalo schytávat rány a kopance a sedět za trest nahý ve sněhu.

	A tak se Scal naučil ještě něco dalšího. Naučil se nenávidět. Lidé kolem něj možná mluvili jazykem blízkým jeho srdci, ale přesto k nim nepatřil. Nezáleželo na tom, co Iveran řekl nebo ukázal, stále mu byli cizí. Nebyl a nikdy nebude jedním z nich.

	Ale naučil se i další věci. Třeba že jeho obličej je maska, kterou může zakrýt svoje skutečné pocity. V noci lehával v Iveranově domě, zachumlaný do hromady kožešin, a s Brennonovým nožíkem v ruce poslouchal náčelníkovo chrápání. Nenáviděl toho muže a všechno, co představoval. Přál si jeho smrt tak, jak si za celý svůj život ještě nikdy nic nepřál. Jenže i přesto se nikdy nezvedl a nevyrazil naplnit svůj osud. Prostě jen ležel a zíral do tmy.

	Naučil se totiž mezitím i další věci. Naučil se smát spolu s něžnou Hanej a užíval si prosté radosti z toho, že jí mohl pomáhat v kuchyni. Naučil se oplácet mužům jejich divoké úsměvy svým vlastním, užívat si jejich přátelské poplácávání po zádech a oplácet jim ho. Naučil se hrám ostatních valastaastadských dětí, jejichž zábavy se vždycky točily kolem zápasení a rvaček doprovázených přátelským pošťuchováním. Naučil se i respektovat Iverana. Byl to dobrý náčelník. Možná ne vždycky, ale většinou ano. Také byl na svého svěřence milý, i když nemusel, a dál ho laskavě oslovoval ijko. Naučil se pozorovat Hanejino rostoucí břicho. Ten pohled mu vždycky připomněl kožešinový plášť, který se měl stát jeho darem pro Jariho. Pro Jariho, který by se pod jeho vedením mohl stát druhým Brennonem.

	Ale především se Scal naučil krutou pravdu sám o sobě. O tom, že se vlastně vůbec nezná, sebe ani své nitro.

	A taky se naučil, že stejně jako následovníci Rodičů, i Seveřané svoje mrtvé nepohřbívají, ale raději je spálí.

	 

	 

	Ve snu si povídal s Parro Kerrusem, jako mnohokrát předtím, když tu najednou z knězova břicha vyjela špička meče a za ní se vyhrnuly i jeho vnitřnosti. Starý muž začal křičet bolestí, hlasitě a úpěnlivě a neuvěřitelně skutečně.

	Najednou se Scal ze svojí noční můry probudil do skutečnosti. Sen skončil, ale bolestivý křik se dál nesl domem. Bez přemýšlení vyskočil z lůžka s nožem v ruce a vyrazil ze svého pokoje. V chodbě narazil na rozesmátého Iverana, doprovázeného skupinkou žen. Ty chlapce nevybíravě odstrčily z cesty a rychle se nahrnuly do místnosti, jejíž vchod zdobila medvědí hlava. Do místnosti, odkud vycházel ten křik plný bolesti a utrpení.

	V tu chvíli mu na záda dopadla Iveranova ruka a náčelník ho sevřel v medvědím objetí. „Je to tady, ijko! Už brzo se setkáš s mým Jarim!“ A pak se rozesmál způsobem, jaký u něj Scal ještě nikdy neviděl. Vypadal jako dítě, která právě našlo svou dávno ztracenou nejoblíbenější hračku.

	Před domem se ve sněhu zatím shromáždili muži z celého města. Čekali, až bude po všem, aby pak mohli slavit, jak jim velela tradice. Pití ale už začalo. Scal sice ještě nepatřil mezi dospělé, ale už nebyl ani dítě, takže ho nechali, aby se přidal. Seveřané milovali ostré, silné pivo, ale nepohrdli ani vínem nebo pálenkami, které ukradli v Aardanel. Těch se ale Scal odmítal byť jen dotknout. Už jen samotný pohled na ně ho pokaždé zabolel u srdce, ale povznesená nálada a očekávání ho brzy strhly.

	Napil se silného piva a skoro ho vyprskl na muže, který mu ho podal. Ostatní se tomu vesele smáli a povzbuzovali ho, aby to zkusil znovu, a on poslechl.

	Pili a čekali, aby přivítali Iveranova syna, budoucího náčelníka.

	Čekali tak dlouho, až někteří válečníci začali být neklidní. Iveran pil jako posedlý a přitom neustále pozoroval dveře svého domu. Napřed nadšeně, pak nervózně, a jeho nálada se přenesla i na jeho muže. Výskání a hovor postupně utichly, takže když se městem rozlehlo úpěnlivé zakvílení, všichni ho okamžitě zaregistrovali.

	Připomínalo vítr, který se za chladných nocí proháněl mezi domy, a zařízlo se vám přímo do srdce. O okamžik později už náčelník rozrazil dveře a vřítil se do svého domu jako uragán.

	Ostatní muži se zvedali o poznání pomaleji. Věděli, co se stalo, co ten nářek znamená. Shromáždili se venku před domem a zachmuřeně čekali, co bude následovat. Pak se ozval nový zvuk. Nářek, srdceryvný a úpěnlivý, stejně jako ten, který před pár hodinami vytrhl Scala z jeho noční můry. Nikdo se ani nepohnul a jindy neohrožení válečníci bezmocně stáli, náhle bledí a nejistí, a vyděšeně zadržovali dech.

	Po pár minutách ze dveří vyklopýtal Iveran, obličej zkroucený žalem, oči rudé pláčem, jindy dokonale bílé oblečení nasáklé jasně rudou krví. Zvedl oči a přejel pohledem po čekajících mužích, pak se mezi nimi surově prodral a rozběhl se pryč, směrem ke vzdálenému okraji ledové kry.

	Nikdo se na nic neptal. Nebylo potřeba. To kvílení porodních bab, to byl nářek vyhrazený pouze mrtvým. Postupně, jeden po druhém, muži nejistě vstoupili dovnitř, aby se zapojili do smutečního obřadu. Scal se k nim ale nepřidal. Nepatřil k nim a vlastně ani nebyl plnoprávný muž. Jindy k tomu měl možná blízko, ale v tom okamžiku byl jen vyděšeným, zdrceným chlapcem. Otočil se a zamířil pryč. Pořádně ani nevěděl kam jde, nohy ho ale samy zanesly na to jediné místo, kde v tu chvíli měl být. Na vzdálený okraj městské kry.

	Zastavil se tucet kroků od Iverana. Mlčel, nic neříkal. Byli sami, vysoko nad okolním světem, obklopeni bezútěšnou krajinou věčného sněhu a ledu. Dokonce i vítr v tu chvíli utichl, takže jediným zvukem byly náčelníkovy tiché vzlyky. Scal ho sledoval a vzpomínal. Vzpomínal na to, čím si sám prošel, co si vytrpěl. Na to, co mu tenhle muž způsobil – a nejen jemu. Chtěl se radovat z Iveranova utrpení, užít si ho a vychutnat. Chtěl věřit, že to je spravedlivá odplata za Kerruse a Brennona a Aardanel.

	Jenže místo radosti a zadostiučinění cítil jen bolest. Stejnou, jaká provázela všechny vzpomínky na jeho starý domov a přátele, o něž přišel. O které ho připravil ten samý muž, kterému se teď zhroutil jeho vlastní svět.

	Musíme se povznést nad naše malicherné sobectví, řekl by mu v tu chvíli určitě Parro Kerrus. Nikdy není chybou nabídnout bližnímu svému Otcovu lásku a Matčino odpuštění.

	Scalovi se stáhl hrdlo při vzpomínce na všechny ty laskavosti, kterých se mu kdy dostalo. V Aardanel i na tomhle chladném místě. Iveran mu sice zničil domov, ale pak mu za něj dal nový. Dal mu helmu vyrobenou z lebky ledního medvěda. Dal mu nové jméno, ijka. A chtěl mu dát i přítele, bratra, víc než bratra. Chtěl mu dát něco, pro co by mohl žít.

	Teprve v tu chvíli si Scal uvědomil, že v jeho srdci sice žily vzpomínky na Kerruse a Brennona, ale své místo v něm si našli i Iveran a Hanej.

	Pomalu, nejistě vykročil. Ušel těch tucet kroků, které ho dělily od zdrceného muže, a klekl vedle něj. Pak ho pevně objal kolem ramen, přitiskl ho k sobě a společně plakali pro to, co ztratili.

	Po nějaké době, když vzlyky konečně utichly, vzal Iveran Scala za ruku, sundal si ji ze svého ramene a něco mu do ní vtiskl. Něco, co bylo stejně velké jako chlapcova dlaň. Pro jednou, poprvé za tu dobu, co se znali, neměl náčelník slov.

	Když slzy definitivně vyschly a oba se ztuhle zvedli na nohy, pokusil se Scal ten dar vrátit. „Ne,“ zavrtěl Iveran rozhodně hlavou. „Teď je tvůj, ijko.“ Pak tu věc vzal a sám ji Scalovi zavěsil na krk. Byla to brož z drápu obřího ledního medvěda, která byla původně určená Jarimu.

	Obě těla spálili ještě ten večer. Muži věděli, co se od nich očekává, a udělali to, i když zrovna nebyl nikdo, kdo by jim to nařídil. Pracovali, zatímco jejich náčelník truchlil. Pohřební hranici postavili na pevné zemi dole pod Valastaastadem. Byla vysoká jako vzrostlý muž a pečlivě vyrovnané klády čekaly jen na pochodeň, která je zažehne.

	Iveran na to neměl dost sil, takže když nadešel čas, bylo na Scalovi, aby se postaral o vše potřebné. Společně s Uisburem a Kettarem vstoupili do náčelníkova domu, vyšli do druhého patra a prošli vchodem, který střežila hlava ledního medvěda. Místnost byla prázdná, všechny ženy už dávno odešly. Svoje si už splnily a zbytek byl na mužích.

	Nebýt všudypřítomné krve naprosto všude, tak by celá místnost vypadala úplně normálně. Na lůžku ležela matka a u prsu si držela novorozeně. Jenže ta krev tu byla, a obě těla byla nepřirozeně ztuhlá. Mrtvá. Scal zabalil novorozeně, Jariho, do malého pláště z kůže ledního medvěda a vyrazil s ním na poslední cestu. Kettar s Uisburem šli za ním a nesli Hanej. Když došli k dírám v ledu, naložili její tělo na sáňky a na nich ho spustili dolů. Scal ale odmítl Jariho pustit. Sešplhal po provazovém žebříku jen pomocí jedné ruky, s dětským tělíčkem křečovitě sevřeným v té druhé.

	Dole stál Iveran a netečně sledoval, jak jeho ženu a syna ukládají na navršené klády. Když bylo všechno připravené, postavil se Scal vedle něj a stařešina kmene, bylinkářka Kaija, začala zpívat pohřební píseň. Náčelník ale nečekal, až skončí. Náhle přiskočil k hranici a roztřesenou rukou mezi klády zarazil pochodeň.

	Suché dřevo rychle vzplálo a během pár okamžiků obě těla obklopily plameny. Iveran o krok ustoupil, ale pořád stál k hořícímu ohni nebezpečně blízko. Zdálo se ale, že si toho ani nevšiml. Louč držel volně v ruce a oči měl upřené kamsi do dálky. Scal k němu přistoupil, jemně ho vzal za loket a odvedl ho mezi ostatní. Nikdo neřekl ani slovo, jen ženy začaly znovu zpívat vleklou píseň plnou kvílení větru a bolesti.

	Slunce zapadlo za obzor, ale nikdo se nezvedl k odchodu. Všichni zůstali, až dokud popel nevychladl. Někteří stáli, jiní seděli a děti postupně usnuly. Ženy dál hlasitě naříkaly a Iveran hleděl do dálky. A vedle něj celou tu dobu stál Scal, dával na něj pozor a v duchu se modlil k Rodičům. Postupně prošel všechny modlitby, které ho Kerrus naučil, a když mu došly, vymyslel si vlastní. Žádal Patharra, aby Hanej pomohl nalézt věčný mír, a Metherru, aby se postarala o nevinného Jariho. A oba je pak žádal o pomoc a vedení. Pro sebe, protože nevěděl, co si má počít.

	Když paprsky vycházejícího slunce dopadly na doutnající zbytky hranice, ženy konečně utichly a všichni členové klanu Valastaa se zvedli na nohy a sklonili hlavy, aby uctili památku zemřelých. Pak se postupně začali rozcházet zpátky do svých domovů a za svými každodenními povinnostmi. Iveran odešel až jako úplně poslední, spolu se Scalem.

	Ten den zaplál ve městě ještě jeden oheň. To, když Iveran vyprázdnil svůj dům. Vytahal z něj všechno, čeho se Hanej kdy dotkla, a spálil to, stejně jako ji samotnou. Jen ne dole na skále, ale na ledovci, přímo před svými dveřmi. Scal si byl jistý, že kdyby mohl, podpálil by i samotný dům, ale stavba byla celá z kamene, takže by stejně neshořela.

	Když plameny zachvátily i poslední památku na jeho milovanou ženu, otočil se k nim Iveran zády a šel se opít.

	Než slunce zapadlo, zabil čtyři muže. Dva z nich za to, že se mu snažili pomoct, a další dva, protože ho chtěli zastavit. Ne záleželo mu na tom, zabil je všechny a jejich těla shodil přes hranu ledovce. Nakonec si serval z ramen plášť, svůj nádherný sněhobílý plášť z kožešiny ledního medvěda, a hodil ho za těmi čtyřmi mrtvolami.

	Když se znovu setmělo, pořád ještě pil a dál se snažil vyvolávat rvačky s každým, kdo se k němu byť jen přiblížil. Scal ho nechal truchlit a sám znovu sestoupil po provazovém žebříku dolů z města na zem. S sebou neměl nic než své oblečení, ostrý meč, který mu daroval Kettar, a Brennonův nožík, jímž kdysi přísahal zabít Iverana. A pak brož z medvědího drápu, co dostal předchozího dne darem. Nic dalšího si už nevzal, protože tohle bylo to jediné, na čem mu záleželo.

	Když se ocitl na pevné zemi, otočil se a vyrazil pryč.

	Zastavil se pouze jednou, a to u pomlácených těl těch čtyř mužů, které Iveran zabil. Byli to jeho přátelé, věrní a dobří muži. Tak dobří, jak jen Seveřané můžou být.

	Scal si jejich těla dobře prohlédl. Kdysi, v jiném životě, který snad ani nebyl jeho, by ho něco takového přimělo zvracet. To ale byla minulost, stejně jako jeho druhý život, který začal v Aardanel ten den, co ho hlídka našla ve vánici.

	A dnes končil jeho již třetí život. Život vykovaný v ohni, život zrozený z krutosti a utrpení. Po tom všem, co si v něm prožil, s ním pohled na zohavené lidské ostatky nic nedělal. Jeho vlastní tělo bylo příliš zjizvené, než aby ho takovéhle věci ještě nějak zasáhly. A nejen tělo, ale i duše.

	Když se otočil zády ke svému třetímu životu a vyrazil pryč, měl s sebou ještě jednu věc. Vytáhl ji ze sněhu, napůl pohřbenou pod závějemi stejně jako ta čtyři těla. Byla celá pokrytá ledem a krví, ale na tom nezáleželo. Sever je krutá, ledově chladná země, ale Scal věděl, že kožešina z ledního medvěda ho spolehlivě udrží v teple. To bylo dobře. Pomůže mu tak v cestě za jeho dalším, v pořadí již čtvrtým životem.

	 


 

	810 LET PO PÁDU

	 

	Utíkej si, jak chceš, ale když dáš osudu dost času, stejně si tě nakonec najde.

	– Tara

	 

	 


 

	14. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Jorosův vztek byl jako živá věc. Kroutil se v něm, drásal mu vnitřnosti a řval touhou ničit a zabíjet. Už ho bolela čelist, jak usilovně zatínal zuby, a dlaně měl rozedřené od toho, jak křečovitě svíral ruce v pěst. Bolest ale vnímal jen vzdáleně a jakoby neosobně. Nijak se ho nedotýkala, jen přilévala oheň do plamenů jeho zuřivosti.

	Dvanáct let! Dvanáct let už patřil k Ventallům. A další dekádu předtím pro ně pracoval jako Hledač stínu. Sloužil Padlým se vší vírou, kterou jen byl schopný v sobě nalézt. Udělal všechno, co měl, a udělal to dobře. A víc než to. Překonal všechna očekávání, dokázal nemožné – a tohle měla být jeho odměna?! V absolutní tmě, která panovala hluboko pod Raturem, před sebou slyšel a vnímal pomalu postupující řadu věřících. Vztekle zavrčel a vyrazil pryč. Kdosi překvapeně vykřikl, jiný po střetu s ním bolestivě vyjekl, ale Joros měl takový vztek, že mu to bylo jedno.

	Jeho pokoje byly stejně tmavé a chladné jako zbytek hory, ale stačil jediný strohý příkaz a Anddyr se mohl přetrhnout, aby v krbu zapálil oheň. Joros spokojeně přikývl a začal plameny krmit ne magií, ale papírem. Jako první shořela jeho kniha výzkumů, plná stovek nápadů a postřehů a výsledků experimentů, které mohly usnadnit život všem následovníkům Dvojčat. Plameny pohltily nabízenou knihu stejně hladově, jako její stránky kdysi nasávaly inkoust, když na ně zapisoval své myšlenky.

	Pak následovala hromada dopisů a hlášení od jeho Hledačů stínu, té bandy neschopných hlupáků, co nedokázala pořádně splnit ani ty nejjednodušší úkoly, které jim zadal. Oheň během pár okamžiků změnil dekádu záznamů na popel.

	To už ale bylo příliš. Modravé plameny změnily barvu na jasně červenou. Pravděpodobně to byla první normální a přirozená věc, jakou tahle hora za posledních sto let viděla. V tu chvíli Joros skoro chápal kněze Rodičů, kteří považovali oheň za posvátný.

	Když už nebylo co spálit, když už jeho vztek zchladl a změnil se v doutnající uhlíky nenávisti, zhroutil se do svého křesla a začal přemýšlet, jak by mohl nového Unira zabít.

	Joros se s Delcerrem, jejich předchozím Unirem, věčně hádal. Vlastně toho dědka z hloubi srdce nenáviděl a bez váhání by přiznal, že mu jeho smrt udělala radost. Teď by ale klidně obětoval pravou ruku, jen kdyby ho mohl přivést zpátky. Na uprázdněné místo totiž usedl Valrik Duero, teď vlastně už Valrik Uniro. Naprostý fanatik, jak se rychle ukázalo.

	Joros strávil posledních dvanáct let mezi Ventally snahou dokázat ostatním, že je oddaným věřícím. Jenže Valrik si ho pořád ještě pamatoval jako mocí posedlého mladíka, jímž byl, když poprvé vstoupil do nitra hory, a po svém povýšení dal jasně najevo, že podle jeho názoru se od těch dob nic nezměnilo. A že dokud bude Unirem, Joros se nedostane k ničemu důležitějšímu než k papírování. A dost možná ani k tomu ne, protože papíry se přece dají použít k předávání a uchovávání tajemství.

	Jenže to všechno by Joros ještě překousl. Byl cílem Valrikových urážek a připomínek už celé roky. Celé ty roky, kdy se učil umění utajení a konspirace, umění pracovat ve stínech mimo dohled ostatních. Za tu dobu se v tom se stal skutečným mistrem, dost zkušeným a protřelým na to, aby zvládl své plány spřádat navzdory všemu a všem, včetně nového Unira.

	Cíše trpělivosti ale přetekla při poslední Valrikově urážce. Co mu udělal, bylo neodpustitelné. Taková drzost! Ten tupý fanatik to možná ještě nevěděl, ale právě si podepsal rozsudek smrti.

	„Vedl sis dobře, bratře Sedeiro,“ okomentoval Valrik znuděně pět Kamenů vidění v Jorosově ruce.

	Cizí chvála pro kněze nic neznamenala, ani když byla míněná vážně, natož v tomhle případě. I tak se ale svému představenému lehce uklonil. Přece jen, to uznání si těžce zasloužil. „Odjedu hned za soumraku a zahájím pátrání,“ oznámil ostatním Ventallům. Nejraději by odjel hned, ale potřeboval si napřed zařídit pár věcí, rozdat úkoly a vůbec zajistit, že i za jeho nepřítomnosti všechno půjde podle jeho představ.

	Valrik si ale pohrdlivě odfrkl. „Nic takového neuděláš,“ ušklíbl se. Byl sice už starý, jak ostatním rád připomínal, ale pořád ještě rychlý a obratný, když se mu to zrovna hodilo. Jako třeba v tu chvíli. Ruka mu vystřelila jako had a bleskově sebrala překvapenému Jorosovi kameny z dlaně dřív, než se stihl vzpamatovat. „Máš příliš mnoho povinností, kterým se musíš věnovat, bratře. O tuhle záležitost se postarají jiní.“ A pak už jen klidně seděl a s pobaveným úšklebkem sledoval, jak Joros zuří a řve a nadává a vyhrožuje, a celou tu dobu si spokojeně pohrával s ukradenými Kameny vidění. Pokračoval v tom, dokud za sebou zuřící Joros nepráskl dveřmi.

	Celé roky těžké práce a odříkání, a ten dědek měl tu drzost ho bez mrknutí oka připravit o zaslouženou odměnu. Plody jeho práce teď shrábnou hlupáci, kteří si to vůbec nezaslouží.

	Joros si přísahal, že za to Valrik shoří v pekle. Na to už dohlídne.

	„Cappo,“ vydechl Anddyr opatrně. Za ty roky se už naučil, jak nebezpečné je rušit svého pána, obzvlášť když zuří.

	I teď se Joros rozpřáhl, aby mága potrestal, pak ale koutkem oka zahlédl čísi černou róbu a na rameni mu spočinula uklidňující ruka. A její majitelka, Dirrakara, se nenuceně zasmála. „Došel ti snad modrý prášek, lásko? Dej si pozor, aby tě z těch plamenů nerozbolely oči.“ Pomalu kněze obešla a s povytaženým obočím ho pozorovala. Zjevně čekala odpověď, ale žádné se jí nedostalo. Tak to zkusila jinak. „Valrik svolal Ventally.“

	„Tak ať mi to přijde říct osobně, kurva.“

	Chvíli váhala, zjevně nejistá, jestli má pokračovat. Pak se jí ale rozjasnily oči a bylo zřejmé, že dospěla k nějakému závěru. „Myslím, že tohle budeš chtít slyšet.“

	Překvapeně se na ni podíval a teprve v tu chvíli si všiml, jak unaveně a strhané vypadá. Dokonce i v teplém světle přirozených plamenů vypadala nezdravě bledá. To ho přimělo zapomenout na svoje vlastní problémy, přinejmenším na pár okamžiků. „Co se děje?“ zeptal se ustaraně.

	Společně se vydali na cestu Raturem, Anddyr klusal poslušně za svým pánem jako obvykle.

	Dorazili do hlavní haly nacpané černě oděnými věřícími, kteří se ale při pohledu na rudé oči vyšité na Jorosově a Dirrakařině plášti okamžitě rozestoupili, aby uvolnili Ventallům cestu. Všichni mířili stejným směrem: do jeskyně Zatracených. Uvnitř už bylo plno a lidí přitom pořád ještě přibývalo.

	Valrik stál na nízkém ostrohu nad ledovým jezerem, doprovázený Illem Duerem a Ildrou Trerou. Takhle vedle sebe ti tři vypadali jako odstrašující příklad toho, co s člověkem může udělat vysoký věk. Joros se přidal k tuctu dalších Ventallů, kteří na místo dorazili před ním, a podmračeně pozoroval Unira. Přemýšlel, o co tomu chlapovi asi jde, a přitom doufal, že by třeba tentokrát, pro jednou, mohl pohled zabíjet.

	Do jeskyně zatím proudili další a další věřící, až tam byla doslova hlava na hlavě. Dav Anddyra vytlačil až těsně k jeho pánovi. Když to mág zjistil, zpanikařil a pokusil se odtáhnout, utéct nebo cokoli, ale nemohl. Nebylo kam. Nakonec se vyděšeně schoulil – i pak byl dobře o hlavu vyšší než kdokoli jiný v jeskyni – mělce dýchal a očima vyděšeně těkal kolem. Při tom funěl Jorosovi přímo na hlavu, což kněze nakonec naštvalo tak, že mu vrazil loket do břicha a přikázal mu, ať se otočí někam jinam.

	V Jeskyni Padlých se ještě nikdy neshromáždilo tolik lidí, přinejmenším ne za ty roky, co byl Joros zavřený pod Raturem. Jejich dech ohřál vzduch natolik, že ledové krápníky začaly tát a na věřící se tak po chvíli tady, hluboko v podzemí začal snášet vlezlý a ledový déšť. A přesto stále přicházeli další a další Padlí, aby se i oni stali svědkem čehokoli, co bude následovat, a jejich tělesné teplo a dech jen dál přispívaly k dalšímu oteplování jeskyně.

	Konečně, konečně zvedl Valrik ruce do vzduchu, a dav se okamžitě utišil. Nějakou dobu se ještě předchozí šum hlasů vracel ozvěnou, ale postupně utichla i ta, až nakonec zůstalo jediným zvukem v celé jeskyni kapání vody z tajících rampouchů.

	„Bratři a sestry!“ promluvil konečně Uniro hlasem, který byl na jeho věk překvapivě silný. „Slyšte moje slova a zapište si je do svých srdcí. Byli jste oklamáni, vy všichni.“ Konečně spustil ruce. Už nepotřeboval upoutávat ničí pozornost. Všichni mu teď doslova viseli na rtech. Jako banda idiotů, napadlo Jorose.

	„Naši předkové, první z Padlých, by se zhrozili, kdyby viděli, co se z nás stalo. Otočili jsme se zády k našemu pravému poslání, k pravému účelu naší existence. Postupně jsme ho opustili a místo toho jsme se upnuli ke snaze změnit svět k obrazu Fratarrovy milosti a Sororřina odhodlání. Ale já vám pravím, bratři a sestry, k tomu jsme nebyli předurčeni. To nebylo cílem prvních Padlých, kteří si vybudovali skrytý domov zde, v srdci božského trůnu, který pro sebe stvořil Fratarro z kostí samotné země. Jenže jak šel čas, ztratili jsme se a zapomněli na náš skutečný cíl. Místo toho jsme se stali součástí hloupých lidských svárů a hašteření, právě těch věcí, před kterými jsme se kdysi uprchli schovat sem, do podzemí pod horou Raturo.“

	Valrik sestoupil z vyvýšeného místa a Ventallové se před ním rozestoupili jako máslo před horkým nožem. „Znáte náš skutečný, pravý cíl, bratři a sestry? Náš hlavní, skutečný úkol?“ Pomalu procházel davem. Lidé se před ním rozestupovali, stejně jako předtím jejich představení, hlavy sklopené, ruce sepjaté, tiší jako sama smrt.

	„Prozradím vám ho. Prozradím vám ho právě teď a právě zde, proto dobře poslouchejte. Naším úkolem není přetvořit svět, ani ho připravit na návrat Dvojčat. Jsme jen obyčejní lidé a moc tvořit a měnit nám při stvoření nebyla dána do vínku.“ Postupně došel až na samotný břeh jezera, do místa, kde končil kámen a začínal led. Ale ani tam se Valrik nezastavil. Bez sebemenšího zaváhání pokračoval dál stále stejným směrem, sebejistý a vyrovnaný jako nikdo jiný v celé jeskyni. Dokonce mu ani nevadilo, že čím dál teplejší vzduch v jeskyni se už začal projevovat na zamrzlém povrchu podzemního jezera. Kráčel ponořený několik centimetrů ve vodě a led mu pod nohama děsivě křupal, ale on se ani nezachvěl a pokračoval stále dál.

	„Naším skutečným úkolem je najít naše bohy, osvobodit je a vrátit jim jejich ztracenou moc. To oni pak přetvoří náš svět k obrazu svému, bratři a sestry. Nikoli my, ale oni sami. Naším posláním je nalézt je.“

	Jeskyní se rozlehlo děsivě hlasité prasknutí, jak Valrik ulomil ostrý rampouch ze zamrzlého vodopádu. „Dnes se ale všechno změní. Dnes se znovu vrátíme k našemu poslání, k našemu úkolu. Dnes se vrátíme k pravé podstatě naší víry.“ Při těch slovech zvedl ruce znovu nad hlavu. V jedné držel ulomený ledový krápník, v druhé pět malých koulí. Joros je ani nemusel vidět, aby pochopil, co to je. Byly to Kameny vidění, jeho Kameny vidění. Ty, které mu Valrik před pár hodinami ukradl. „A víte proč, bratři a sestry? Protože jsme to dokázali. Znovu jsme je našli!“

	To už lidé nevydrželi a jeskyní se rozlehly výkřiky. Některé nechápavé, jiné nevěřícné; některé radostné, jiné odmítavé. A do toho hluku Uniro znovu promluvil: „Slibuji vám, že je najdeme a že je vrátíme zpět na jejich právoplatné místo. To se stane, skutečně se to stane, a ne někdy ve vzdálené budoucnosti, ale již brzy, ještě během vašeho života. Sororra a Fratarro budou znovu kráčet světem, a budou soudit lidi za jejich činy.“ Když mluvil, měl v očích nepřítomný pohled. Vypadal, jako by se díval do budoucnosti, o které tak zapáleně mluvil. „Připomínám vám, že my, pravověrní Padlí, budeme souzeni jako první. Že i když to budeme právě my, kdo vrátí Dvojčata zpět k jejich dávné slávě, tak přesto, nebo možná právě proto, se jejich vševědoucí pohledy nejdříve upřou právě na nás, aby nahlédly do našich srdcí.

	Tímto se oddávám Dvojčatům,“ vykřikl Valrik Uniro se svatým zápalem fanatika. „Hrdě, radostně si vyslechnu jejich soud. Kdo z vás o sobě může říct to samé?“

	Ruka s rampouchem mu klesla, pak se znovu zvedla a zase klesla, a po tvářích mu najednou tekla rudá krev, která změnila jeho obličej v příšernou masku jako vytrženou z nějaké sadistické noční můry. „Dnes budeme znovuzrozeni a očištěni. Právě zde, na tomto posvátném místě, očistíme naše duše od hříchu. Tímto vyzývám ty z vás, kteří se chtějí kát za své činy, kteří se chtějí očistit od všeho špatného, aby předstoupili.

	Poklekněte a přijměte mým prostřednictvím Sororřino požehnání a Fratarrovo odpuštění. Vyzývám ty z vás, kteří se nebojí předstoupit před boží soud, aby se ke mně připojili, právě tady a právě teď.“ Pomalu zvedl ruku s rampouchem a ukázal na ledopád za svými zády.

	V jeskyni vypukl nepopsatelný zmatek. Lidé se strkali a rvali a hnali se jeden přes druhého, jen aby poslechli Unirovy výzvy. Jorosovi se podařilo nějakým zázrakem odolat síle davu a nenechat se jím strhnout, a jednou rukou přitom křečovitě svíral Anddyrův rukáv. Dirrakara takové štěstí neměla, proud věřících ji smetl a vzal s sebou. Když ji Joros naposledy zahlédl, měla ve tváři nepříčetný výraz člověka, který náhle zjistil, že se topí.

	Pod tíhou tolika lidí začal tající led skřípat a praskat, tak hlasitě, že to bylo slyšet i přes hukot davu. Jeskyně se otřásla a seshora se snesla sprška ledových úlomků, které se uvolnily ze stropu. Joros zbledl. Měl toho právě tak dost a netoužil po ničem jiném než být co nejrychleji pryč. Vyrazil k východu a cestu si nevybíravě razil kopanci a lokty. Anddyra u toho táhl za sebou.

	Celou dobu se nekontrolovatelně třásl, ale nebyl si jistý, jestli strachem nebo vzteky.

	Když se konečně dostal do tunelu, připadal si jako tonoucí, kterému se právě podařilo vystrčit hlavu nad hladinu. Kolem zavládl nečekaný klid a on se mohl přestat zabývat vším tím strkáním a křikem a padajícím ledem. Myšlenky se mu v hlavě rozběhly jako o závod a začaly před očima skládat obrázek toho, co se právě stalo a k čemu to povede. Obrázek, který se mu ani trochu nelíbil.

	„Cappo?“ Anddyrův hlas ho překvapil a přerušil proud jeho myšlenek. Úplně na toho hloupého čaroděje zapomněl. „Budeš chtít, abych… Neměl bych se…?“

	Mágova otázka Jorose přiměla opustit neproduktivní myšlenky na budoucnost a začít se zabývat momentální složitou situací. „Ano,“ přikývl rozhodně. „Sleduj Valrika a zjisti mi, co udělá dál. Hlavně se ale postarej, ať tě nikdo nevidí.“

	Anddyr ztěžka polkl, ale odhodlaně přikývl. Jeho prsty se daly do složitého tance, který se Joros kdysi snažil rozluštit, ale nakonec to prostě vzdal. A pak, během jediného mrknutí oka, mág prostě zmizel. Kněz letmo přikývl, ale v hlavě se už zase zaobíral úplně jinými věcmi. Přemýšlel o svých možnostech a o tom, co by mohl se stávající situací udělat.

	Raturo možná při pohledu zvenku vypadala jako mrtvá hora, ale zdání v tomto případě klamalo. Ve skutečnosti připomínala spíš mraveniště. Jeskyně a chodby ukryté pod povrchem kypěly životem, pořád se v nich něco dělo. Ve dne i v noci se jimi nesly zvuky lidí pracujících i odpočívajících, ozvěny jejich hlasů a kroků. Teď ale celé podzemí vypadalo, jako by z něj někdo vysál všechen život. Jako by se splnily modlitby kněží obou Rodičů. Ti v hoře viděli odporný vřed na tváři světa, vřed, který by bylo nejlepší zničit, vyvrátit a vypálit.

	Když Joros dorazil do svých pokojů, oheň v krbu pořád ještě hořel. Vlastně spíš už jen skomíral, s předchozí plamennou bouří spalující stovky stran papíru se nedal vůbec srovnávat. Byla to vlastně vhodná paralela k lidskému životu. V jednu chvíli září, plný naděje a možností, a o chvíli později už jen nejistě poblikává na samé hranici mezi životem a smrtí. Kněz se posadil do křesla a sledoval, jak plameny skomírají a pohasínají, jak žhavé uhlíky tmavnou a postupně chladnou. Nakonec se pokoj ponořil do absolutní temnoty, jakou najdete jen hluboko pod zemí.

	Někdy během té doby se mu konečně přestaly třást ruce.

	„Cappo?“ Mágovo tělo tupě narazilo do stolu, ze kterého cosi spadlo s příšerným rachocením na zem, takže Anddyr vyděšeně vykvikl. Joros se ani nenamáhal otočit hlavu, místo toho počkal, až se ozvalo čarodějovo tiché mumlání, které přivolalo světlo. Když teď konečně viděl na cestu, rychle přispěchal k pánovu křeslu.

	„Posílá pět Ventallů,“ hlásil Anddyr šeptem. Joros mu to nevyčítal. Síně Ratura byly prošpikované očima a ušima dychtivýma odhalit, co jim nebylo určeno. Kněz to dobře věděl, protože mnoho z nich sloužilo jemu. Nicméně ne všechny, takže trocha opatrnosti rozhodně nebyla na škodu.

	„Pojedou je hledat. Každý dostane malý doprovod. Jejich úkolem je ohlásit, co našli, a pokud možno to donést zpět. Případně…“

	„Kdo.“ Vlastně to ani nebyla otázka. Joros měl plochý, bezvýrazný hlas a nepřítomně rozostřený pohled.

	„Essemo Noniro. Saval Tredeiro. Dayra Quardeira. Ebarran Septeiro.“

	„To jsou čtyři, Anddyre. Říkal jsi, že jich posílá pět.“

	Když viděl mágovo váhání, vytušil jeho odpověď ještě dřív, než ji uslyšel. „Cappa Dirrakara.“

	Joros lehce přikývl. Čekal to. Zasvětil svůj život Padlým a strávil nejlepší léta prací pro Ventally – a za to nyní, když mají úspěch na dosah, dostane Nic. Méně než nic. Kdyby byl jako ostatní, kdyby věřil, že je to správné, přijal by to jako nezměnitelný fakt a šel by dál. Jenže on takový nebyl. Nikdy, nikdy se nevzdával. Bez ohledu na cenu, bez ohledu na následky si vždycky šel za svým. A pokud se ocitl v situaci, kdy nemohl vyhrát, tak s ledovým klidem smetl všechny kameny ze stolu a rozestavil místo nich nové.

	Odtrhl oči od vyhaslého krbu, zvedl se z křesla a podíval se na svého služebníka. „Pojďme, Anddyre,“ kývl na něj povzbudivě. Konečně měl před sebou jasný cíl, a díky tomu se cítil jako znovuzrozený. „Čeká nás spousta práce.“

	Když opouštěl svoje komnaty, čekal, že chodby budou bzučet vzrušeným hovorem točícím se kolem Valrikova prohlášení a následného oslepení. Oslepení, které určitě nebylo toho dne jediné. Ukázalo se, že se zmýlil. Nadšení už podle všeho opadlo, protože jeskyně uvnitř Ratura byly tiché a prázdné. Joros si nestěžoval. Vlastně se mu to hodilo. Rychle vydal příslušné pokyny a mág vyrazil shánět zásoby, které budou potřebovat. Knězi se sice zdálo, že u něj zahlédl třes, první známku abstinenčních příznaků, ale prozatím to neřešil. Anddyr byl příliš vyděšený, než aby ho neposlechl, se skurou nebo bez ní.

	Dál pokračoval sám, až konečně došel k velkému průchodu zdobenému reliéfem obou Dvojčat. Na něm se hrdá Sororra právě odmítala podřídit zlomyslnému rozhodnutí Rodičů, zatímco Fratarro ronil slzy pro lásku a krásu, které mu měly být napříště odepřeny. Posledních dvanáct let tudy chodil každý den, ale nikdy si nenašel čas, aby se zastavil a celý výjev si pořádně prohlédl. Nikdy, až dnes.

	Fratarrovy oči byly velké jako Jorosova dlaň a v pravém z nich se odrážely kdysi mocní tvorové, kteří nyní bezmocně padali z nebes a ze zad jim trčely zbytky ohořelých křídel. Ti patřili k Fratarrovi. Stvořil je, když ho služebníci Rodičů odmítli uctívat. Podle prastarých legend se jmenovali mravigi a šlo o krásné a vznešené bytosti s velkými křídly, které – na rozdíl od věčně kňučících a chybujících lidí – byly skutečně hodné božské lásky. Jenže když Patharro v záchvatu svaté zuřivosti spálil všechno, co kdy Fratarro stvořil, zahrnovalo to i živé bytosti.

	Ve Fratarrově levém oku se pak odrážely tváře obou Rodičů, vzteklé a odtažité a plné brutální radosti, s níž pozorovali zkázu svých dvou dětí. Oba starší bohové na reliéfu přímo vidět nebyli, ale dávný umělec celou scénu vytvořil tak, aby si byl divák jistý, že se ukrývají ve stínech nahoře pod stropem, aby cítil jejich přítomnost, aniž by je skutečně viděl. A aby je vnímal jako dvě bytosti, které společně tvoří jeden celek a nemohou existovat jedna bez druhé. Byli propletení jeden v druhém, jako lýko v provazu, jako světlo a stín, jako plameny a popel, jako krev a led.

	A právě u reliéfu dvojčat našlo Jorose jedno z dvojčat, ten chlapec. Z ničeho nic se vynořil ze stínů u zdi, jako by se v nich najednou zhmotnil.

	„U kostí Dvojčat, kluku, měl bys chodit trochu hlasitěji, než někoho opravdu vyděsíš,“ zamračil se na něj kněz a rozhlédl se, kde se ukrývá jeho sestra. Vždycky a všude chodili spolu, stejně nerozluční jako sami bohové. Jenže tentokrát to vypadalo, že je tu Etarro sám. Přinejmenším fyzicky, protože kněz si byl jistý, že mezi tím chlapcem a jeho sestrou se vytvořilo nějaké hlubší, neviditelné pouto. I když, chlapcem… teď už z něj byl skoro muž. Nenuceně se postavil vedle Jorose a očima přejel po výjevu, jako by ho hodnotil.

	„Neměl bys to zkoušet,“ prohlásil najednou tichým, jemným hlasem.

	To Jorose vytrhlo z myšlenek a přimělo ho to vrátit se zpátky do reality. „To má být nějaká výhrůžka nebo co?“

	„Ne. Varování.“ Etarrovy oči, příliš velké na jeho obličej, se vážně zahleděly na kněze. „Nepůjde to tak, jak si myslíš. Až to ale zjistíš, nedokážeš to už zastavit.“

	„Ušetři mě toho divadýlka, chlapče.“

	„Já ale nic nehraju. Ne před tebou.“

	Jejich pohledy se střetly a zaklesly do sebe, ale tentokrát to byl Joros, kdo sklopil oči jako první.

	„Vím, že tě nedokážu zastavit,“ pokračoval Etarro, „ale měl bys vědět, že ve svém poslání selžeš.“

	Joros cítil, jak mu zaskřípaly zuby, ale vnímal to jen vzdáleně, nepřítomně. Jako by se to dělo někomu jinému. „Poslal tě Valrik? Řekl ti, že mě máš vystrašit? Že se máš postarat, abych nechal poslušně ohnutý hřbet?“

	„Nikdo mě neposlal. A sám dobře víš, že nikdo a nic, ani já, tě nemůže vystrašit víc, než to dokážou pochybnosti ve tvém vlastním srdci. Máš mého mága, proto jsi pro mě důležitý, nic jiného v tom není. Pokud se pokusíš uskutečnit svůj plán, budeš na každém kroku vyzývat smrt. A Anddyr bude žít, jen pokud budeš žít i ty. Vaše životy jsou propletené jeden v druhém, jako lýko v provazu.“ Jejich pohledy se znovu střetly a Joros znovu ustoupil. „Jako světlo a stín, jako plameny a popel, jako krev a led.“

	Knězi přeběhl mráz po zádech. Přesně to samé přirovnání napadlo jeho samotného před chvílí, když se přemýšlel o Rodičích na reliéfu. „Tak hele,“ vyštěkl vztekle, aby zakryl své pravé pocity. „Ostatní možná věří těmhletěm tvým přihlouplým proroctvím, kluku, ale mě tak snadno nezblbneš.“ I jemu samotnému to znělo hluše a nedůvěryhodně.

	Etarro jen pokrčil rameny. „Některé věci jsou zkrátka pravda bez ohledu na to, jestli tomu věříš nebo ne. A lži? Lži nejsou prospěšné lidskému zdraví. Když s nimi zacházíš neopatrně, vymknou se kontrole a pohltí tě. Utopíš se v nich a jediné, co po tobě nakonec zůstane, bude jen další lež.“ Etarro pomalu mrkl. Poprvé během celého jejich hovoru, jak si se zamrazením uvědomil Joros. „Dávej mi na Anddyra pozor, Cappo. A teď už jdi,“ kývl na něj chlapec, udělal krok zpět a rozplynul se ve stínech, jako by tam nikdy ani nebyl.

	Rozechvělý Joros se obrátil zpátky k reliéfu, ale už si ho nedokázal pořádně vychutnat. Fratarrovy oči se až příliš podobaly těm, které se na něj před chvílí upíraly z Etarrova obličeje.

	Kněz zavrtěl hlavou, aby se zbavil hloupých myšlenek, pak se otočil na patě a rázně vykročil směrem ke komnatám vyhrazeným Ventallům.

	Po nezvykle temných chodbách Ratura se šířilo až oslnivě jasné modré světlo ozařující předpokoj. Vchody do dvaceti komnat označených čísly v jeho záři vypadaly jako dvacet zejících hrobů. Joros se na chvíli zastavil u kamenného sarkofágu a zahleděl se na něj. Skrz něj. Cítil se podivně prázdný, dutý. To zažil naposledy před dvaceti lety, když poprvé přišel sem do Ratura. Měl nepříjemný pocit, jako by právě něco ztratil, něco neviditelného, ale nevýslovně důležitého.

	Věděl, že se blíží změny. Přesně tak, Valrik Uniro zavede velké, rozsáhlé změny – změny, které prospějí všem. Všem kromě Jorose. A to i přesto, že během těch let opakovaně dokazoval svoji víru, stavěl ji na odiv a ujišťoval o ní ostatní. A co víc, když se stal Ventallem a viděl obsah toho sarkofágu, u kterého nyní stál, dokonce začal v hloubi srdce doopravdy věřit.

	Celé roky pracoval do úmoru, dřel se tam, kde to ostatní vzdali, a uspěl tam, kde ostatní selhali. A přesto za to teď měl být potrestán a všechny jeho zásluhy měly připadnout Valrikovi.

	To nepřipadalo v úvahu.

	Joros se rozkročil a ze všech sil se opřel do kamenného víka před sebou.

	 

	 

	Anddyr na něj už čekal. Vypadal jako spráskaný pes, ale svůj úkol splnil, jak dokazovaly dva cestovní tlumoky přehozené přes jeho rameno. Joros přistoupil k pevné kamenné stěně, dotkl se jí a ona pod jeho rukou povolila a odsunula se na stranu. V tunelu se náhle rozjasnilo a kněz hluboko pod sebou zahlédl vrcholky stromů, matně ozářené chladnými hvězdami. Byla bezměsíčná noc, ale jeho oči přivyklé podzemí viděly dobře a jasně. Společně s čarodějem vykročili z tunelu ven a vyrazili na dlouhý sestup ke vzdálenému lesu. Nepadlo ani slovo, ale oba věděli, že v něm musejí zmizet dřív, než vyjde slunce.

	Z výšky na ně zíraly rudé plameny Sororřiných očí, ale Joros se k nim obrátil zády a vyrazil. Těžký tlumok si hodil přes rameno, ale jeho váhu skoro ani necítil. Oproti váčku, který měl přivázaný u pasu, se zdála být nicotná. 

	 


 

	15. KAPITOLA

	 

	 

	 

	V hospodě bylo hlučno a živo a Roře z toho tak třeštila hlava, že měla chuť někoho zapíchnout. Třeba toho muzikanta v rohu. Toho, co zpíval příliš hlasitě na to, jak mizerně mu to šlo. Nebo toho rváče, co ji pořád chytal za ruku – nůž do žeber by mu rozhodně prospěl, přinejmenším v jejích očích. Ale spokojila by se s kýmkoli, kdo byl na dosah, s kýmkoli ze všech těch chlapů a ženských, co se jí pletli do cesty. Jenže o ně nešlo. Podříznout jako prase na porážce si ze všech nejvíc zasloužil chlapec – ne muž, ale pouhý kluk, připomněla si v duchu – který hrál ve vzdáleném rohu karty s několika Prsty. A prohrával. Její peníze.

	Prodrala se k němu a popadla ho za vlasy, které si každé ráno pečlivě česal, a botou se zapřela o nohu jeho židle. Pak ze všech sil zatáhla a shodila židli i chlapce na zem. Prstové vzhlédli, a jakmile ji poznali, rychle zvedli ruce do vzduchu s prázdnými dlaněmi obrácenými k ní a na obličejích nasadili výrazy ztělesněné nevinnosti. Dobře věděli, s kým mají tu čest.

	Aro se zachoval jako obvykle. Vždycky napřed jednal a teprve pak, občas, přemýšlel. I teď začal řvát jako prase na porážce ještě dřív, než stihl vůbec dopadnout na zem. „Šutráku, pomoc!“

	A ten rváč, ten samý, co předtím Roru otravoval a snažil se ji chytit za ruku, opravdu poslechl. To jen dokazovalo, že je stejně hloupý jako jeho jméno. Už jen vyděšená reakce Prstů mu mohla napovědět, s kým má tu čest, když už na to nedokázal přijít sám. Jenže on prostě vyrazil vpřed a pokusil se ovinout svoje tlusté, upocené ruce kolem Rory. Nevyšlo mu to, samozřejmě, protože byl stejně pomalý jako hloupý. Dívka mu lehce uhnula a pak se jí jako mávnutím kouzelného proutku objevila v ruce dýka.

	Zatímco Šutrák pořád ještě nechápavě zíral na svoje prázdné ruce a přemýšlel, kam se sakra poděla jeho oběť, Rora ležérně zvedla ruku – skoro jako by se jen protahovala – a praštila ho jílcem ozdobeným masivním modrým kamenem z boku do hlavy. Ne aby ho omráčila, na to byl příliš vysoký a ona zas moc malá, ale dost silně na to, aby se mu protočily panenky.

	Než se vzpamatoval, popadla svého bratra za límec a bezohledně ho táhla mezi smějícími se lidmi ven. Tentokrát se jí nemotali pod nohama, ale udělali jí cestu, i když těžko říct, jestli za to mohly smrtící pohledy, které kolem sebe vrhala, nebo na všechny strany divoce kopající Aro, kterého táhla za sebou.

	Když byli venku na ulici, konečně ho pustila a on se začal rychle zvedat na nohy. Během uplynulých let se vytáhl, takže byl víc než o hlavu větší než ona, a zkušenost ho naučila, že jí nemá nikdy čelit jinak než vestoje. Při boji s ní zoufale potřeboval každou, byť sebemenší výhodu, a proto mu to obvykle bez problémů dovolila, ale tentokrát ne. Ležérně mu podkopla nohy a sledovala, jak se bezmocně skácel zpátky na zem. V duchu se zasmála při pohledu na oblak prachu, který při tom zvířil, ale navenek se dál tvářila vztekle.

	Jenže Aro se znovu pokusil vyškrábat na nohy. To byl celý on. Když se opil, myslelo mu to ještě pomaleji než obvykle. Na to ale teď Rora neměla náladu, tak mu prostě dupla na stehno a přišpendlila ho k zemi. Teprve tehdy pochopil, že je vážně v průšvihu, a vytáhl svoji nejsilnější zbraň: upřel na ni svoje velké, dětsky nevinné od. Když byli menší, fungovalo mu to dokonale. Dokonce i teď to na Roru zabíralo, byť už ne tak dobře jako dřív. Navíc si toho byla vědomá, tak se v duchu upnula ke svému vzteku a držela se ho.

	Zhluboka se nadechla a pak promluvila hlasem, který ji naučila používat Tara. Byl hluboký a chladný jako sama smrt. „Škvára mi řekl, že tady poslední tři dny sedíš a chlastáš jako duha.“

	Pomalu přikývl a přitom na ni dál upíral ten svůj nevinný pohled, jako by pořád ještě věřil, že mu to nějak pomůže. „Poslední tři dny,“ zopakovala pomalu. „Ty tři dny, co jsem si myslela, že jsi po smrti.“

	„Nebyl jsem mrtvej,“ skočil jí do řeči, ale jazyk se mu pletl. „Jen fakt, fakt hodně opilej.“

	Předklonila se a vlepila mu políček, až to mlasklo. Přitom si v duchu nadávala do slabochů. Zase ji dostal, zase se mu povedlo ji obměkčit. Nejradši by mu dala pár pořádných ran pěstí, ale nedokázala to.

	Jednou to už udělala, pár let nazpátek. Dala mu takovou ránu, až mu vyrazila zub. Další dva dny její bratr jen netečně seděl na zemi a zíral do prázdna a pak s ní celý měsíc nepromluvil jediné slovo. Přešlo ho to, teprve když Klouzka pomocí výhrůžek a špičky svého nože přesvědčila místního klenotníka, aby mu vyrobil umělý zub, k nerozeznání od pravého. Při vzpomínce na to se Rora pokaždé rozzlobila, ale tentokrát ne. Zuřila tak moc, že to víc už ani nešlo.

	„Mysleli jsme si, že seš mrtvej,“ oznámila mu ledově a usilovně se snažila zůstat stejně vyrovnaná, jako zněl její hlas. „My všichni. Černý ruce tvrdily, že tě dostaly, a dokonce nám i poslaly tvoji ruku jako důkaz.“

	Když o tom mluvila, sklouzl jí pohled dolů, protože předtím zuřila tak, že se ani nenamáhala ho zkontrolovat. Ukázalo se, že v tomto ohledu skutečně neměla důvod k obavám. Obě ruce měl v pořádku na svých místech. Jediné, co scházelo, byly všechny jeho prsteny. Ty, které viděla přiškvařené ke spáleným prstům té poslané ruky.

	„Odmítala jsem tomu uvěřit,“ pokračovala navenek nevzrušeně, „ale Červík byl tak laskavěj, že mi dovolil prohlídnout si tvoje ostatky. Tvoje ostatky, kurva.“

	Odmlčela se, protože při té vzpomínce se jí znovu udělalo špatně. Tělo spálili, samozřejmě – Černé ruce vždycky pálily těla svých obětí – ale i tak z něj zůstalo dost na to, aby ho poznala. A ona v té mrtvole Ara skutečně poznala. Červíka na místě zabila, aniž by o tom nějak přemýšlela. Byl to teprve druhý člověk, jehož život ukončila jen tak, bez toho, že by za to dostala zaplaceno. Ale nebýt Tary a Garima, zemřelo by spolu s ním i pěkných pár členů Černé ruky. Ti dva ji ale zastavili a odvlekli pryč.

	Aro se pokusil odstrčit nohu, kterou ho držela přišpendleného k zemi. Povolila tlak a nechala ho, ať se zvedne. Oči mu změkly a zračil se v nich opravdový zájem, upřímná starost o ni. Pokusil se k ní natáhnout ruku, ale tvářila se, že si toho nevšimla, a prostě se obrátila a vyrazila pryč. Věděla, že půjde za ní. Zvolila cestu jednou ze zadních uliček, kterou dobře znala. Když po nějaké době zpomalila a ohlédla se po něm, objal ji a přitáhl k sobě. „Roro, hrozně moc se ti omlouvám,“ zašeptal roztřeseně.

	Na okamžik se k němu přitiskla, ale odporně smrděl pivem a potem, což ji vrátilo zpátky do reality. Odstrčila ho, i když tentokrát už jemně. Nikdo je tu neviděl a rychle z ní vyprchal vztek při vzpomínce na ohořelou mrtvolu, která měla být Arová.

	Založila si ruce na prsou a vážně se mu podívala do očí. „Řekni mi, co se stalo, Sokole.“ Tu přezdívku zdůraznila, jako připomínku. I po všech těch letech se občas zapomněl a říkal jí jejím skutečným jménem.

	Zhluboka si povzdechl, sesul se na zem a zády se opřel o zeď. Pak na ni kývl a ukázal jí, aby si přisedla. Na Roru v tu chvíli padla únava z těch několika posledních dní, a najednou už neměla dost sil na to, aby se udržela na nohou, tak ho poslechla. Pak mu ale pokynula, aby spustil.

	„Hele, prostě jsme si s Lístkem vyrazili na pár,“ začal Aro, oči zavřené a hlavu opřenou o kamennou zeď. Jak jinak, ušklíbla se Rora v duchu, ale nahlas to neřekla.

	„Nevšimli jsme si, jak daleko jsme zašli, dokud nebylo pozdě. Koro tam na nás čekal i s těma svejma hrdlořezema. Prostě se na nás sesypali. Lístka dostali hned první ranou, když mu vrazili kudlu do oka. Byla to dokonalá, čistá rána. Vsadím se, že by udělala dojem i na tebe.“ Odmlčel se a ona čekala, jenže Rora na to neměla co říct. Minimálně prozatím.

	Ticho se ale protahovalo, takže ji napadlo, jestli třeba neusnul. Pak si ale všimla, že se mu nehlučně hýbou rty, i když měl pevně zavřené oči. Teprve v tu chvíli jí došlo, jak špatně na tom její bratr je, jak ho Lístková smrt zasáhla. „Černý ruce už nějakou dobu chtěly začít válku. Hádám, že si z tebe prostě zamýšlely udělat záminku, ne?“

	Přikývl a ztěžka polkl. Pak se přece jen trochu vzpamatoval a pokračoval ve svém vyprávění. „To říkal i Koro, když po mně šli. Jenže já dostal strach a pak… pak jsem to všechno podělal.“ Tentokrát to byla Rora, kdo ztěžka polkl. „Zase se ti to stalo?“ Když přikývl, objala ho jednou rukou kolem ramen a přitáhla ho k sobě. Když se k ní přitiskl, cítila, jak jí od jeho tváře zvlhla košile. Od toho, jak plakal. Pak jí to došlo. „Když Černý ruce našly ty mrtvoly, prostě mi jednu z nich ukázaly, co? Po tom, co se tam stalo, byly beztak ohořelý všechny do jedný, hádám.“

	„Vždycky jsi říkala, že je nám Lístek podobnej. Dost na to, aby nás to uchránilo před dotěrnejma otázkama.“

	Rora přikývla. „Jo, to jsem říkala.“ Měla Lístka ráda. Kdyby pro nic jiného, tak za to, že měl na Ara dobrý vliv. „Ale proč jsi nepřišel za mnou… Po tom, co se to stalo? Pomohla bych ti. Vždycky jsem ti pomohla.“

	Cítila, jak pokrčil rameny. „Strašlivě to bolelo. Jakože uvnitř. Prostě jsem chtěl na chvíli vypadnout. Víš… Popravdě jsem nijak nepřemýšlel o tom, co dělám. Hrozně moc se omlouvám, Roro.“

	„To je v pořádku.“ Jak by se na něj mohla zlobit, když teď věděla, čím si prošel? „Hlavně to už nikdy nedělej.“ Mluvila o tom, jak zmizel a nedal jí o sobě vědět, ale když se nad tím zamyslela, sedělo to i na… na tu druhou věc.

	„Můžeme už jít domů? Prosím?“

	Pořád ještě byl příšerně ožralý, tak se zvedla jako první a pak pomohla na nohy i jemu. Nakonec společně vyrazili na cestu a Aro se o ni ztěžka opíral. Nebyla na to zrovna ideální doprovod se svojí příliš malou postavou, ale na druhou stranu za posledních pár let hodně zesílila, zatímco její bratr byl pořád hubený jako šindel, takže to nějak zvládli.

	Vedla ho zadními uličkami a temnými průchody, protože pověsti ani jednoho z nich by moc nepomohlo, kdyby je takhle někdo viděl. I když vzato kolem a kolem, možná by to podpořilo legendy, které se kolem Sokola a jeho pití vytvořily v mokré čtvrti, jenže zrovna tyhle věci neměla Rora chuť nijak podporovat.

	Sestup po jednom ze žebříků byl náročnější, než se jí líbilo, ale nakonec se jí podařilo dostat Ara dolů do Kanálů, aniž by spadl z příliš velké výšky.

	Přechod přes dolní mosty byl něco úplně jiného, ale vody bylo tou dobou málo a proud mírný, takže i když Aro párkrát spadl a vyráchal se, žádné skutečné nebezpečí mu nehrozilo. Naštěstí k území jejich smečky to byl jen kousek a Rora pečlivě udělala všechna potřebná znamení a signály, aby na ně nějaké příliš aktivní Oko třeba omylem neskočilo.

	Když dorazili do doupěte, panovalo tam ticho. Bylo už pozdě v noci a všichni spali, jen pár Pěstí na hlídce hrálo kostky. Nedošli ale ještě ani do středu nádvoří, když se na Arově druhé straně ze tmy zhmotnila žena a hodila si jeho ruku přes rameno.

	„Matka budiž pochválena,“ zašeptala. V té velké tmě jí nebylo vidět do obličeje, ale Rora ji poznala po hlase. Byla to Klouzka. Společně odtáhly napůl spícího Ara do malého výklenku, kde ho opatrně uložily na zem.

	„Garim na tebe čeká,“ zašeptala Klouzka Roře, zatímco přehazovala přes spícího Sokola přikrývku. „Raději bys za ním měla zajít. Neboj se, zůstanu tady a dám ti na bratra pozor.“

	Rora chvíli váhala, dost dlouho na to, aby si toho druhá žena všimla. To mezi nimi bylo obvyklé. Rora jí nevěřila, kdyby pro nic jiného, tak kvůli všem těm problémům, do kterých Ara za ty roky zatáhla. Na druhou stranu chápala, že Garim si dělá stejné starosti jako ještě před pár hodinami ona sama, a nechat ho zbytečně čekat by od ní bylo kruté. Takže i když se jí ani trochu nechtělo, nakonec se přece jen zvedla k odchodu.

	Pěsti, kteří stáli u zahnívající psí hlavy a strážili vchod do samotného srdce doupěte, ji znali, a tak ji nechali bez problémů projít. Pořád ještě si živě vzpomínala na doby, kdy jí cesta od hlavy k vodopádům připadala nekonečná. To ale byla ještě malá – malá byla vlastně pořád, ale tehdy byla ještě menší – a celé doupě jí připadalo jako jedno velké bludiště. Trvalo jí celý rok, než pochopila, že Tara se ji cíleně snaží zmást, a proto ji pokaždé vede trochu jinou cestou. Když jí to rozhořčeně vyčetla, její patronka se rozesmála. „Že ti to ale trvalo, holka.

	Musela jsem používat už i cesty, který nikdo nepoužívá celá desetiletí, ty hlavo skopová.“

	Teď už si tu připadala jako doma. Ostatně, byla tady doma. Na druhé křižovatce zahnula doleva, pak hned doprava a pak dlouhou chodbou pokračovala do otevřeného sálu, ze kterého vedly tři další východy. A tam na ni už čekali.

	Garim přecházel sem a tam jako šelma v kleci. To dělal vždy, když byl nervózní nebo vzteklý, a nikdy se nedalo poznat, která z těchhle dvou emocí u něj právě převažuje. Tara se klidně opírala o zeď, a jak bylo jejím zvykem, brousila si jeden z mnoha svých nožů. Když zahlédla přicházející dívku, nechala dýku prostě zmizet. Dokonce ani Rora netušila, kde má jejich Ruka všechny své zbraně schované.

	„No?“ povytáhla Tara obočí. Garim se obrátil, a když uviděl přicházející dívku, konečně se zastavil a čekal na odpověď.

	„Je naživu a opilý,“ pokrčila Rora rozmrzele rameny. Když byli takhle sami, nenamáhala se s oficiálním hlášením. Nebylo ho zapotřebí. „Není to o nic horší než obvykle.“

	Garim si ulehčeně oddechl. „Za tohle bych mohl povýšit Kůstka na Ústa,“ zamručel.

	„Nebuď blázen,“ zamračila se Tara. „Někdo, kdo nedokáže udržet pusu zavřenou, se na Ústa prostě nehodí.“

	Garim ale jen mávl rukou. „Tyhle řeči odložíme na pozdějc, jo? Musíme jít. Kápo na nás čeká.“

	Zařadili se za sebe s Garimem v čele a Tarou na konci a vyrazili levou chodbou. Přešli přes most sbitý z pevných prken, zahnuli vpravo a pak už byli u těch jediných dveří, které kdy Rora tady dole v Kanálech viděla. Stála u nich hlídka, další Pěst, a když si jich všimla, napřed dvakrát odměřeně zabouchala do dveří, a teprve pak jim je otevřela, aby mohli projít.

	Sharra stála za svým stolem, jak ostatně bylo jejím zvykem. Vůdce smečky podle ní měl být tajemstvím, postavou opředenou záhadami. Popravdě, většina Bílých psů ani nevěděla, kdo jim všem doopravdy velí, což jí naprosto vyhovovalo.

	Tara jednou Roře vyprávěla o starých časech. Tiše jí šeptala o dávných dobách, ústa přitisknutá k jejímu uchu, jako by se bála, že by je někdo mohl zaslechnout. Ukázalo se, že kdysi to v jejich smečce chodilo jinak. Sharra se nedržela stranou, právě naopak. Snažila se neustále být mezi svými lidmi a spíš než vůdce tehdy připomínala protřelou Pěst. To bylo ještě předtím, než přišla k tomu zranění nohy, ale jak nebo co jí ho způsobilo, to Rora nikdy nezjistila. Tara i Garim o tom odmítali mluvit a zeptat se na to přímo Sharry se bála.

	Faktem bylo, že teď jejich velitelka trávila téměř veškerý svůj čas v sále obklopeném vodopády a své rozkazy předávala Garimovi, svojí Tváři, který pak dohlížel na jejich vykonání.

	Tak je to správné a všechno je právě tak, jak být má, řekl Garim Roře mnohokrát, ale pokaždé při tom vypadal smutně a zaraženě. Jako někdo, kdo ztratil něco cenného.

	„Jak se daří mému chlapci?“ zvedla Sharra oči k Roře. Ta se neklidně ošila. Intenzivní, upřený pohled vůdce její smečky v ní vždycky vyvolal dojem, že jí ta ženská vidí až do hlavy a že dokáže číst v jejích myšlenkách jako v otevřené knize. A to bylo něco, co si někdo jako ona nemohl dovolit. Někdo, kdo se nenarodil sám, ale jen jako jeden z páru.

	Na druhou stranu Sharru respektovala a hluboce si jí vážila, takže teď se napřímila, přitiskla ruce k tělu a oficiálním hlasem spustila. „Je živý a zdravý,“ oznámila, „a neutrpěl žádné zranění. Našla jsem ho u Smradlavé díry, přesně jak říkal Kůstka. Uložila jsem ho a spí. Hádám, že se jen tak nevzbudí.“

	„A řekl ti, co se stalo?“

	„Koro si na něj počkal. Podařilo se mu ho zaskočit, když byl jen s Lístkem. Ten umřel hned při prvním útoku, ale Sokolovi se podařilo zmizet dřív, než přišel o víc než jen o svoje prsteny.“

	Tara se nevěřícně zamračila. „Zmizel jim? To jako, že vzal roha? Prostě jen tak?“

	Rora nevzrušeně pokrčila rameny. Bylo jí jasné, že se na to zeptají, a měla připravenou odpověď. „Brácha měl vždycky z prdele kliku. Byli tam na něj jen čtyři, z toho dva úplní zelenáči. Říkal, že se to všechno seběhlo strašně rychle, ale podařilo se mu zmizet, zatímco se ti šašci rvali o prsteny, co mu sebrali.“ Znovu pokrčila rameny. „Znáš to. Když se štěstí unaví, sedne si i na vola.“

	Rozhostilo se ticho. Sharra upřeně zírala na Roru, která jí pohled oplácela tak klidně, jak jen dokázala. V duchu si představovala, že Tara se na ni ošklivě mračí, ale nemohla se na ni podívat. Věděla, že tohle musí zvládnout perfektně. Že pokud to podělá, další příležitost už nedostane. A tak se bez mrknutí oka dívala svojí velitelce do očí a čekala. Snažila se vyčistit si hlavu, vypudit z ní všechny myšlenky – čistě pro případ, že by jí Kápo opravdu viděla až do mozku.

	Konečně žena za stolem přikývla a pomalu sklopila víčka, čímž Roru propustila se zajetí svých očí.

	„A dál?“

	„Byl vyděšenej. A truchlil pro Lístka. Jediná jeho jasná myšlenka byla, že chce všechny ty věci hodit za hlavu.“

	„Takže se sebral a šel se opít,“ zamumlala Tara znechuceně. Garim vztekle zavrčel a odplivl si. „A hádám, že při všem tom pití ztratil pojem o čase, co?“

	Rora se obrátila k Tváři a všimla si, jak vztekle vypadá. „Nikoho to neštve víc než tebe,“ oznámila mu ledově. „Nikoho, kromě mě.“

	„Praštilas ho?“

	„Dvakrát.“

	„To stačí,“ povzdechla si Sharra a unaveně si přejela rukou přes oči. Tara okamžitě zareagovala a s dlouhými léty služby vypilovanou praxí proklouzla za jeden z vodopádů. O pár okamžiků byla zpátky, suchá stejně jako předtím, a s sebou nesla prosté křeslo. Kápo se do něj vděčně svezla.

	„Skutečnost, že Sokol je pořád ještě naživu, znamená, že Černý ruce ho už podruhé nedokázaly vystopovat,“ prohlásila.

	„Takže nejspíš nezjistily, kam jim utekl,“ navázala Tara plynule. Na tom nebylo nic překvapivého, protože její myšlenky se často ubíraly stejným směrem jako Sharřiny. „Buď to, nebo ani netuší, že je ten kluk ještě naživu.“

	„A tím pádem nevědí, že je zpátky doma,“ dokončila velitelka. Při tom sklouzla pohledem na Roru. „Taro, nezmínila ses mi náhodou o kontraktu, který přišel dneska večer?“

	Ještě ani nedomluvila a Ruka už Roru vedla ven z místnosti. A tak to bylo pokaždé. Ty dvě si dokonale rozuměly a myšlenky mezi nimi létaly rychleji, než mladá dívka dokázala sledovat.

	„Zaběhni za Kozlem“ přikázala Tara, zatímco ji strkala ven ze dveří. „Má pro tebe už všechno nachystaný.“ Už se chystala zavřít, ale pak se na chvíli zarazila. „Vedla sis dobře, Poštolko. A neboj se. Černé ruce za to všechno zaplatí… A díky tobě teď máme víc možností než dřív.“

	Pak se už dveře definitivně zavřely a Rora osaměla.

	Nůž stál pořád ještě na stráži a vypadal, že chce něco říct. Při pohledu na Rořinu tvář si to ale raději rozmyslel. To od něj ale bylo moudré, zdraví prospěšné rozhodnutí, protože dívka rozhodně neměla náladu poslouchat něčí rádoby moudra.

	Dobře chápala, že sama není nic víc než jen další Nůž a že plánování války není nic pro ni. Tyhle věci řešily Hlava, Tvář a Ruka a pro takové, jako byla ona, tam nebylo místo. A nic na tom neměnil ani fakt, že všechny jejich plány se budou zaručeně točit kolem jejího bratra. Chápala to, ale stejně ji to štvalo.

	„Nejde o to, že bysme ti nevěřili,“ vysvětlila jí Tara, když ji při podobné příležitosti poprvé vystrčila za dveře a zabouchla jí je před nosem. O minutu později je nečekaně otevřela, a Rora, ještě před chvílí s uchem přitisknutým těsně k nim, se jí rozplácla přímo u nohou. Ruka jí věnovala jeden ze svých vlčích úsměvů, z nichž šel strach, a povytáhla obočí. „Ale prostě ti nevěříme,“ dokončila myšlenku.

	Roře se chtělo vrátit se do doupěte a zkontrolovat Ara, ale věděla, že ten teď bude pěkně dlouho vyspávat opici. Takže by na něj celou tu dobu nemohla vztekle ječet, což by ji jen o to víc naštvalo, tudíž nakonec by ho pravděpodobně praštila ve spánku. Nový kontrakt byl přesně to, co teď potřebovala. Kdyby nic jiného, přivede ji na jiné myšlenky.

	Nože měli vlastní doupě. Tvořila ho řada tichých místnosti, jejichž vchody zakrývaly těžké pokrývky. Uprostřed se nacházel sál plný židlí a polštářů a stolů. I takhle pozdě v noci tu bylo plno. Nože tu pily a hrály kostky a vůbec se bavily, i když smíchu tu moc slyšet nebylo. Obecně to ale byli lidé, kteří se vždy chovali tiše.

	Kozla mezi nimi našla hned – tak velkého muže prostě nešlo přehlédnout, ne na takhle malém prostoru. Seděl na obřím divanu, který mu sem nechala donést Tara. Potřebovala na to všechny Prsty, co jich jen ve smečce měli, aby ten obří kus masivního nábytku z jednoho domu v Severní čtvrti vůbec přinesly. I tak Kozla unesl jen tak tak. Rora je tehdy pozorovala, stejně jako všichni ostatní, a usilovně se snažila udržet klidnou tvář, zatímco víc než tucet urostlých chlapců se zoufale potácelo Kanály a snažilo se najít cestu, kudy by se svým nákladem mohli projít.

	Když konečně dorazili do cíle, Kozel se na pohovku slastně svalil a od té doby se z ní odmítal zvednout, pokud ho k tomu jeho nadřízení přímo nedonutili.

	Rora na něj kývla a vmáčkla se do úzké mezery, která zbyla mezi jeho břichem a opěrkou. „Tara mě za tebou poslala kvůli kontraktu.“

	Zkoumavě se na ni zahleděl, ale pak přikývl. „Řekni mi, máš ho za odměnu, nebo jako rozptýlení?“

	„Je to rozptýlení, ale ne tak, jak si myslíš. Sokol je v pohodě, ale Kápo se mě prostě chce na chvíli zbavit, to je celý.“

	Kozel rozvážně přikývl a pohodlně si založil ruce na svoje objemné břicho. Tara jí vyprávěla, že kdysi byl hubený jako lunt, ale dlouhé roky, co sloužil jako Jílec a namísto skutečné práce jen dohlížel na Nože, z něj udělaly… ne přímo lenocha, pracovitý byl víc než dost. Jen nadbytek jídla a nedostatek pohybu způsobily, že nakynul do nečekaných rozměrů. To ale nic neměnilo na tom, že to byl po čertech dobrý Jílec.

	„V tom případě půjdeš nahoru. Východní čtvrť, Rybničník. Tam najdeš velkej hotel s modrejma dveřma. Vejdeš do něj zezadu, druhý patro. Mělo by to bejt druhý okno, ale pokud za ním nenajdeš spícího dědulu, tak zkus pro jistotu to třetí.“

	„A cíl?“ zajímala se Rora.

	Kozel se na ni podíval svým typickým tvrdým, neúprosným pohledem. „Nějakej staroch. Smrt mu už beztak dejchá za krk, tak bych to bejt tebou moc neřešil. A teď padej splnit svůj kontrakt, Noži.“ 
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	Stromy jako by se na ně tlačily ze všech stran, tiché a pochmurné a plné neznámých nebezpečí. Když Scal zakázal zapálit ohně, Dobřen se naštval a začal vyvádět jako rozmazlené děcko, kterému někdo sebral cukrátko. Naštěstí Attemo svého zástupce umlčel, navíc poměrně nevybíravě. Vůdce karavany si Scala najal už několikrát a z předchozích cest dobře znal jeho schopnosti. Pokud šlo o bezpečnost, věřil mu víc než komukoliv jinému. Což bylo stejně pořád proklatě málo.

	Nacházeli se necelý den cesty od Bastreri, obchodního centra celé severní Fiatery. Den cesty. Příliš daleko, než aby se mohli cítit v bezpečí. Příliš blízko zasněženému Severu na to, aby se vozkové netřásli zimou. Scala se ale chlad ani nedotkl. Třikrát se narodil, pokaždé z ledu a sněhu, a těmhle fiateranským podzimním mrazíkům se mohl leda smát.

	Dobře si ale uvědomoval, že se v tomhle od ostatních liší. Že osm vozků a těch pár dalších žoldnéřů bude celou noc jektat zubama. Zvážil všechna pro i proti a dospěl k závěru, že se jim to pořád vyplatí. Jistě, promrzlí lidé špatně bojují. Při střelbě z luku nedokážou pořádně zamířit a při boji tváří v tvář jsou pomalí a toporní. Na druhou stranu promrzlí lidé jsou pozorní. Cvakající zuby jim nedovolí usnout, a tak jim potmě nezbude než naslouchat nočním zvukům. Neunikne jim praskání větviček pod neviditelnýma nohama, cinkání mečů nebo skřípání kožené zbroje. A přesně na to se spoléhal.

	Zkazky o místních banditech poslouchali od té doby, co vyjeli z Corinnu. Navíc byli poslední dobou prý stále odvážnější a troufalejší. Nebylo se čemu divit. Blížila se zima, takže už neměli co ztratit. Mohli si vybrat ze tří možností: vzít si jídlo silou, nechat se zabít při pokusu si ho opatřit, nebo zemřít během pár měsíců hlady. Jejich odvaha hraničící se šílenstvím, před kterou jejich karavanu všichni varovali, vznikla ze zoufalství. Nicméně Attemo na tom byl úplně stejně. Zima se blížila kvapem a tohle byla jeho poslední cesta v tomto roce. Poslední šance naplnit si měšce zlatem, než přezimuje v Bastreri. Pokud se tam vůbec dostane.

	Vyrazil s malou karavanou, aby se mohl pohybovat rychleji, a najal si jen pár strážných, aby mu zbytečně neukousli ze zisku. Byl to risk, vyrazit jen s minimální ochranou na cestu zeměmi, kde řádili banditi. Scal takový způsob uvažování nikdy nepochopil. Zkusil se na to zeptat Attema a dozvěděl se, že podle něj je strach ze smrti tím pravým kořením života. Tomu ale nerozuměl už vůbec. Ostatně i Kerrus mu kdysi řekl, že riskovat smrt, když nemusíš, je zneuctění Patharrova daru života.

	Z předchozích výprav Scal věděl, že potulné tlupy lupičů si nejvíc troufají právě v okolí obchodní křižovatky. To potvrdil i jeden starý žoldák, kterého před pár dny potkali ve městě, kde přespali. Varoval je, že právě tady, těsně před koncem cesty, jim bude hrozit největší nebezpečí. Všechny karavany se teď na poslední chvíli hrnou do Bastreri jako splašený, mračil se na ně jeho zjizvený obličej. Lidi dost odvážný na to, lovit v lesích kolem města, čekají bohatý žně.

	A tak byli tam, kde byli. Scal stál mezi stromy, stranou od Verrise a jeho žoldáků s dlouhými meči rozestavenými kolem sražených vozů. Attemo a Dobřen se spolu s ostatními vozky choulili na kozlících a zmrzlými prsty svírali připravené luky.

	Scal stál stranou od nich a čekal na smrt. Nebál se jí, neutíkal. Vlastně na ni čekal. Čekal na ni od toho dne, kdy ho zimní vichřice vyplivla do jeho čtvrtého života.

	V lese praskla větvička, první varování před blížícím se nebezpečím. Mladý Seveřan se zhluboka nadechl a nechal v sobě propuknout zlost, která věčně doutnala v jeho srdci. Bojové šílenství se mu rozlilo do těla a on udělal jeden rychlý krok vpřed, pak tři stranou a mečem čistě podřízl plížícího se banditu. Neozval se jediný zvuk, jen umírající muž nepatrně zachroptěl. V tu chvíli za sebou Scal zaslechl zašustění suchého listí. Otočil se na patě, meč skloněný k zemi, a pak s ním rychle švihl nahoru. Do tváře mu vyšplíchlo něco teplého a lepkavého a cizí tělo těžce zadunělo o zem.

	Od vozů se ozvaly výkřiky, pak bzučení tětiv a zvonění železa o železo. Někdo začal příšerně řvát, nejspíš bolestí. Do stromu po Scalově pravici se se zadrnčením zabodl šíp. Sklonil hlavu a rozběhl se zpátky k táboru. Byla už dávno tma, ale měsíc stál vysoko na obloze. Dával právě tak dost světla na to, aby člověk rozeznal spojence od nepřítele.

	Scal běžel a jeho meč tančil kolem něj. Zvedal se a točil a přitom se blýskal jako jedna z těch chladných hvězd vysoko na nebi. A kam dopadl, tam rozséval smrt. Žoldáci na sebe při boji pokřikovali jako lidé, kteří jsou v boji jako doma a pro které je smrt denním chlebem. Dva z nich se točili v dokonalé souhře jako nějaké smrtící tornádo a svými okovanými holemi tu někomu vyrazili zbraň z ruky, až odlétla do tmy, onde zase srazili banditu na zem. Jenže hole jsou dobré na ledacos, jen ne na zabíjení. O to se staral Scal, který běhal kolem a posílal muže na setkání s jejich bohy. Byl celý rudý od krve, a dokonce už i rudě viděl. To ho ale jen hnalo dál. Potřeboval zabíjet. Toužil po tom. Jeho srdce zpívalo píseň smrti a on tančil do rytmu spolu s ní.

	Najednou mu došli nepřátelé. Bylo po všem. Tak to probíhalo pokaždé. Scal stál s mečem připraveným k úderu a rozhlížel se kolem po dalším muži, kterého by skolil, ale nikdo už nezbyl. Hluboce ho to zasáhlo. Nikdy nebyl připravený zastavit se, nechat píseň ve svém srdci znovu ztichnout. Pak se rudá mlha, která ho obklopovala, začala pomalu rozplývat a on se najednou cítil unavený a malátný. V tu chvíli si až příliš jasně uvědomoval přítomnost žoldnéřů a vozků. Lidí, které měl chránit, ale teď je zoufale toužil rozsekat. Málem tomu pokušení podlehl. Proč by se měl zastavit? Proč by měl přestat? Pořád ještě tu byla těla, která neležela na zemi, ale tepala v nich krev čekající na prolití.

	„Dobrá práce, chlapi,“ ozval se najednou Attemo ze svého vozu. Muži zajásali. „Teď to tady ukliďte a pak zapálíme ohně.“

	„Žádnej oheň,“ vyštěkl Scal. Byla tma, ale on viděl dobře. Viděl pochybovačný pohled, který po něm Attemo vrhl, a musel se násilím ovládnout, aby ho za to na místě nezabil. Byl to téměř nadlidský úkol, ale nakonec to dokázal. Přinutil se uvolnit zatnuté svaly a sklonit meč k zemi.

	Zavřel oči a doufal, že se ta rudá mlha konečně rozplyne. Pak si najednou vzpomněl, že rozhovor ještě neskončil, a skrz zatnuté zuby procedil: „Nevíme, jestli tady v okolí nejsou další bandy. Třeba je jich tu víc.“ Doufal, že ano. Toužil po krvi a po zabíjení. Cítil hlad, který nešlo ukojit.

	Rozhostilo se ticho. Do tmy se ozvalo šustění listí a šoupání nohou, jak muži přešlapovali. Měsíc pomalu pokračoval ve své cestě oblohou.

	Po nějaké době si Attemo hlasitě odkašlal. „Je zima jak v seveřanský prdeli. Seru na to, prostě to riskneme. Srazte vozy do kruhu, ať ukryjou záři našeho ohně. Verrisi, ty a tvoji chlapi nás budete střežit. Rozděl hlídky a postarej se, ať se střídají. Jo, a budeme potřebovat dřevo, spoustu dřeva. Tak na co čekáte, chlapi? Do toho, vy bando líná!“

	Lidé se dali do práce a začali pobíhat kolem. Scal, který se pořád ještě nevzpamatoval z předchozího boje, se na ně znechuceně podíval. Pak se otočil a oddusal pryč. Taky měl práci.

	První mrtvola patřila muži, kterému jedna z okovaných holí přerazila nohu, a pak ho dorazil Scalův meč, když mu projel krkem. Dobrá rána, přikývl mladík v duchu. Alespoň mu usnadní práci. Vzal mrtvole ze ztuhlé ruky zbraň, popadl ji za vlasy, kolenem se jí zapřel o rameno a dvěma pořádnými ranami jí usekl hlavu.

	Pak zašel kousek do lesa, kde zabodl meč do země a s trochou úsilí pak useknutou hlavu narazil na hrušku tak, aby tam pěkně držela. Obličej mrtvého vypadal překvapeně, jako by ho smrt zastihla nepřipraveného, jako by ji nečekal. U bandity bylo něco takového nepředstavitelně pošetilé.

	Nakonec našel ještě šest dalších mrtvol. Žádné závratné číslo, ale stačilo to, aby kolem tábora vytvořil děsivý kruh. Scal měl s těmihle věci své zkušenosti. Z jeho pohledu to byly jen mrtvoly, obyčejné kusy masa, ale věděl, že spoustu lidí to odradí od různých pošetilostí, nebo je to přinejmenším přiměje si případný útok ještě jednou rozmyslet. Attemo si ho najal, aby karavanu ochránil, ale pak mu svými rozhodnutími jen házel klacky pod nohy. Jako třeba teď, když neposlechl a nařídil zapálit ohně. Scal ale jen pokrčil rameny. Nemohl s tím nic udělat, tak proč se tím zabývat? Raději se věnoval něčemu užitečnému. Něčemu, jako byl jeho děsivý kruh. Protože strach je mocná zbraň, často mnohem silnější než meče a šípy.

	Jak pracoval, rudá mlha se postupně rozptylovala, až nakonec zmizela docela. Stalo se to přesně ve chvíli, kdy dal poslední hlavu na její místo. Scal vyčerpaně klesl na kolena a sledoval, jak se na useknutém krku pomalu sbírají kapky krve a padají na zem. Chladný svit měsíce přeměnil tmavě červenou kaluž na zemi v zrcadlo. Když se do něj mladík zahleděl, ani trochu se mu nelíbilo, co uviděl.

	„Odpusťte,“ zašeptal tiše. Patřilo to jak všem mrtvolám v lese, tak i Rodičům na nebesích. Zvedl ruku a nahmatal krásně malovaný sluneční kotouč, který mu visel na krku. Utratil za něj všechny peníze vydělané za svoji první cestu s karavanou, ale nikdy toho nelitoval. Byl to pro něj symbol toho, že se stal někým jiným. Že se počtvrté narodil.

	Kdysi znal jednoho kněze, jenž by to ocenil. Byl sice už starý, ale miloval ironii, kterou s sebou lidský život přinášel.

	„Kéž vás Rodiče provázejí,“ zašeptal Scal přiškrceně hlavě, která na něj vyčítavě zírala, a spolu s ní i těm dalším, rozmístěným po lese. „Kéž dopřejí odpočinek vašim duším. Omlouvám se. Je mi to líto, ale člověk prostě dělá, co musí.“

	Pak se zvedl, hodil si svůj meč přes rameno a vrátil se k vozům. Nikdo z karavany se na něj ani nepodíval. Ani Attemo a jeho vozkové, ani Verris a jeho žoldnéři. Nedivil se tomu. Určitě si všimli, že mrtvolám zmizely hlavy, a došlo jim, co se s nimi stalo. Určitě věřili, že to je nějaký barbarský seveřanský zvyk, zrozený v drsné zemi věčného ledu. Za jeho zády si o něm šeptali, že je démon. Že je zrůda, ďábel ukrytý v lidském těle. Ani ve snu je při tom nenapadlo, že to udělal pro ně. Aby je ochránil.

	Člověk, vysvětlil mu kdysi dávno Kerrus, není jen to, nebo jen ono. Člověk je příliš složitý tvor, než aby se dal takhle zjednodušovat.

	Mezi vozy hořel oheň viditelný na míle daleko. Scal ale jen pokrčil rameny a vytáhl ze svého vaku dřevěnou misku a nalil si pak trochu polévky, kterou muži nad tím ohněm uvařili. Nikdo nic nenamítal, protože na to měl právo. Tak zněla dohoda. Bude je chránit, a dostane za to jídlo, místo na voze a peníze. Nic víc, nic míň. A tak to mělo být.

	S kouřící miskou v ruce zamířil pryč od ostatních a zmizel v lese. Ještě chvíli po jeho odchodu bylo u ohně ticho, ale pak se muži dali znovu do řeči.

	Najedl se sám. A sám se pak usadil ve stínu stromů, položil si obnažený meč přes kolena a zavřel oči.

	Nespal. Poslouchal.

	Poslouchal zvuky bujaré oslavy, která se zatím v kruhu vozů rozproudila. Tohle byl jejich první boj za celou cestu a oni nejen že vyhráli, ale dokonce ani o nikoho nepřišli.

	Po chvíli kolem Scala prošel Verris. Zjevně byl na hlídce, ale táhlo z něj levné víno. Když si všiml sedícího mladíka, uhnul pohledem a rychle odešel. A tak to pokračovalo celou noc. Hlídky kroužící kolem tábora vždycky došly kousek od něj a pak se otočily. Nikdy nedokončily celou obchůzku, nikdy nedošly až k němu.

	Scal vzpomínal na to, co bylo. Na to, jak Parro Kerrus jednou seděl ve svém domě, smutně zíral do plamenů a dlouho mlčel. Na to, jak pak pomalu přikývl, obrátil se ke svému malému svěřenci a zastřeným hlasem mu předal další ze svých mouder. Dokonce i ten nejlepší člověk občas nemá na vybranou a musí dělat špatné věci.

	Na ty doby nechtěl vzpomínat, a tak se jeho myšlenky rozlétly jinam. Bylo to už sedm let, co jel poprvé s karavanou. Nechal se najmout krátce potom, co se znovuzrodil z ledu a sněhu. Tehdy sice už nebyl malý chlapec, ale ještě se nestal opravdovým mužem. Byl divoký jako vlk a vypadal jako vzteklý medvěd. A byl bezcitný jako zima na dalekém Severu. Jedna z karavan si ho najala v naději, že pohled na obávaného Seveřana přesvědčí bandity, aby raději nic nezkoušeli. Většinou to fungovalo, i když ne pokaždé. Dřív nebo později na lidi pod jeho ochranou někdo zaútočil a Scal pak dělal to, za co byl placený. A vždycky, když bylo po všem, měli z něj ostatní strach.

	Báli se ho a nenáviděli ho. Dali mu jeho peníze a pak mu řekli, ať se klidí. Vyhnali ho. Někdy jen slovy, jindy i zbraněmi.

	Ale nikdy se k němu už nechovali tak, jako dřív. Ne po tom, co ho viděli zabíjet.

	Tiše seděl, přemýšlel a poslouchal zvuky nočního lesa. Kousek od něj proběhla myš, nad stromy tiše proletěla sova. Kus dál v křoví se dva žoldáci milovali. Někdo hodil do ohně další poleno.

	Kroky.

	Tiché, opatrné, plíživé. Čtyři páry nohou, pak pět. Najednou se zastavily. Pak se ozvaly tiché hlasy. Klely. Někdo zvracel. Pak krátká hádka, po níž převážil strach nad touhou po pomstě těm, kdo zabili jejich kamarády. Pak znovu kroky, tentokrát ale mířící opačným směrem. A pak znovu ticho.

	Jediná věc, na kterou má člověk právo být opravdu hrdý, řekl mu kdysi starý kněz, je vědomí, že odvedl svoji práci, a že ji udělal dobře.

	Noc se vlekla, ale všechno jednou skončí. Když se nad obzorem objevily první paprsky slunce, Scal se ladně zvedl na nohy, hodil si meč přes rameno a zamířil zpátky k vozům.

	Nevyhnali ho. Dokonce ani Attemo mu neřekl, aby odešel. Prostě ho ignorovali. Když si nabíral studené maso, všichni uhýbali pohledy. Když si sedl na svoje místo na kozlík vedle Attema, nepodíval se mu velitel karavany do očí. Jeden ze žoldnéřů znal pár seveřanských písní a posledních pár dní se snažil donutit Scala, aby si je zazpíval s ním. Toho dne jel ale na posledním voze a mlčel.

	Všichni věděli, že ještě před soumrakem dorazí do Bastreri. Že ještě před západem slunce se toho proklatého Seveřana zbaví. Byli jako všichni lidé ve Fiateře. Upřímně věřili, že když budou nějaký problém dost dlouho a dost usilovně ignorovat, tak prostě zmizí.

	Scalovi to připomnělo moudrá slova, která mu kdysi řekl jiný jeho přítel. Lidé dokážou být nejhorší ze všech bestií, tak to bylo. Tak mu to ten muž s lebkou ledního medvěda nasazenou na hlavě řekl.

	Sníh mu dal čtvrtý život. Občas si přál, aby k němu nebyl tak dobrý. Aby ho nikdy nenechal projít ledovou pustinou.

	Ptáci zpívali a ve větvích šeptal vítr, ale na pomalu jedoucích vozech panovalo zaražené ticho. Scal dobře chápal proč. S tím mu pomohl jeho další starý přítel, kněz. Jednou poznáš, jak neuvěřitelně těžké je přesvědčit lidi, aby změnili názor, který si jednou na někoho udělali. Ať už je jejich pohled na něj zasloužený nebo ne, budou na něm zarputile trvat, a jen těžko je přesvědčíš, aby se na něj zkusili podívat jinýma očima.

	Scal si sundal meč z ramene a koutkem oka zahlédl, jak se při tom Attemo vyděšeně otřásl. Bylo mu to jedno. Položil si zbraň na kolena a vytáhl brousek. Čepel byla delší než jeho ruka a na kozlíku nebylo dost místa, takže špička volně spočívala na stehně jeho společníka. Vůdce karavany se ale usilovně tvářil, že si toho ani nevšiml. Upíral pohled dopředu a vyvalenýma očima sledoval cestu před nimi, jako by to byla ta nejzajímavější věc na světě. Svaly na krku měl křečovitě zatnuté a silně se potil. Scal předstíral, že o ničem neví. Hlasitě si hvízdal jakousi veselou melodii a pomalu, soustředěně obtahoval ostří.

	Myšlenky mu znovu zabloudily do minulosti a vzpomněl si na další moudro pocházející od muže, jehož plášť dodnes nosil. Tohle je tvrdý svět, ijko. Pro změkčilce v něm není místo.

	K branám Bastreri dorazili krátce před západem slunce a zařadili se do dlouhé kolony vozů, které čekaly na povolení vjet do města. Attemo neřekl ani slovo a pohled upíral dál dopředu, ale jakmile zastavili, vytáhl zpod kozlíku naditý váček a položil ho mezi sebe a Scala. Mladý Seveřan, také mlčky, si ho vzal, seskočil z vozu a bez jediného ohlédnutí vstoupil do města.

	Za čtyři životy se hodně naučil o světě a o tom, jak to v něm chodí. Věděl, že některé věci jsou pevně dané a nikdy se nezmění. Třeba to, že lidé ve Fiateře se ho budou vždycky bát. Stejně jako to, že právě kvůli tomu strachu mu budou platit, aby s nimi cestoval. V Bastreri se pro někoho, jako je on, najde práce vždycky. Vždycky se najde práce pro muže, který umí rozsévat smrt a přitom se nebojí té vlastní. 
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	Putování se nic nevyrovnalo. Nic tak neprovětrá mysl a neočistí duši jako dlouhá cesta. To byla jedna z nejhlubších pravd, jaké se Keiro za svůj život naučil. V jeho nejstarší vzpomínce měla také své místo cesta. Capkal za svým otcem, buclatými prsty se držel jeho nohavice a kašlal v prachu, který svými kroky vířili. Putoval a díval se kolem sebe a vstřebával všechno nové a neokoukané. A že bylo co. Každý den, na každém kroku narážel na další a další zázraky, které ho pokaždé zasáhly přímo do srdce.

	V dobách po svém prvním sestupu do Ratura, když se stal kazatelem, zase kráčel světem s očima pevně zavázanýma na počest snu obou božských Dvojčat.

	Nyní už uběhlo mnoho let od doby, kdy si naposled zakryl tímto způsobem oči. Pásku raději nosil na čele, kde byla beztak užitečnější. Jednak mu držela dlouhé vlasy stažené dozadu a také v horku sála pot, aby mu nestékal do očí. Ale hlavně měl takto své jediné oko volné, připravené vstřebávat a obdivovat další a další krásy, které mu každý den na cestě přinášel.

	Uběhlo už sedm let od chvíle, kdy přišel o oko, a za tu dobu nešel po žádné cestě dvakrát. Uběhlo už sedm let od chvíle, kdy ho vyhnali z Ratura a poslali ho do exilu, a přitom ještě nikdy nebyl šťastnější než teď.

	S láskou přemýšlel o tom, že putuje po stejných místech, kterými se kdysi ubírala i Dvojčata. V dobách, kdy ještě kráčela po světě, totiž sídlila v jižní části Fiatery. Když sem poprvé přišla, objevila zde neobydlené a opuštěné kraje, a tak je prohlásila za své. Přivlastnila si je činy a láskou, kterou k této části světa chovala.

	Keiro si nic nepřivlastňoval. To udělali jiní, kteří sem přišli po Pádu. Navíc on o žádnou půdu nestál. Nechtěl být vázaný ke konkrétnímu místu. Místo toho uctíval celou zemi a spolu s ní i své bohy, kteří právě zde kdysi sídlili. Uctíval je svým putováním, svýma nohama a srdcem a láskou. Každý jeho krok byl jako modlitba, kterou k nim vyslal. Jeho putování bylo něco jako svatá pouť, ale na rozdíl od ní nemělo žádný cíl, žádné místo, kam by směřovalo. Jeho cílem byla samotná cesta. A to bylo vše, po čem Keiro toužil. Jeho nohy ho za ta léta zanesly na místa, kam ani Dvojčata nikdy nezavítala.

	První rok svého exilu mířil na západ a šel tak daleko, jak to jen šlo. Nikdy před tím netušil a vlastně ho ani nenapadlo, jak je svět veliký. Tak poznal Bragii a Montevelle, země ležící na opačné straně Tašatských hor. Poznal i kopcovité pláně za nimi, které obývali Srevanští nomádi.

	Bragiané byli přátelští a milí, lidé v Montevelle naopak chladní a odtažití. A nomádi byli kapitolou sami pro sebe. Dlouho je vlastně ani nepotkal, vždycky je viděl jen jako vzdálený oblak prachu na obzoru, jak na svých rychlých koních uháněli napříč krajinou. Poprvé se naživo setkal s jedním chlapcem, který se k němu přihnal na zpěněném koni, plný mladické odvahy a pýchy, a pak nechal své zvíře divoce tančit v těsných kruzích kolem zaprášeného poutníka. Vydrželo mu to jen chvíli, než ho kůň vyhodil ze sedla na zem, čemuž se pak spolu s Keirem ještě dlouho srdečně smáli. A tak se stalo, že ho k sobě pozval kmen Surou. Nějakou dobu s nimi žil a oni ho postupně přijali za svého. Dokonce mu dali ten největší dar, jaký jejich kultura znala: vlastního koně se zářícíma očima, hřebce, který miloval cestování stejně jako Keiro.

	Zamiloval si to zvíře a staral se o něj, když společně vyrazili dál na západ. Mířil k obrovské Řece-která-teče-ze-slunce. Tak jí alespoň říkali nomádi, Tvrdili, že opravdu vyvěrá kdesi daleko až v místech, kde má svůj dům samo slunce, a Keiro toužil zjistit, jestli je to pravda. Pramen nikdy nenašel, zato ale našel brod. Bylo to daleko na severozápad od zemí Srevanů a projít mu dovolila výměnou za jeho koně žena s černou kůží, která přechod přes řeku střežila. Celá domluva i obchod proběhly jen za pomoci posunků, divokého mávání rukou a spousty ukazování a bodání prsty do hrudníku toho druhého, protože ani jeden z nich nemluvil řečí toho druhého. Popravdě, Keiro nikdy neslyšel žádná slova, která by se byť jen podobala ženinu jazyku.

	Nechtělo se mu vzdát se svého zvířete, ale volání nových, neznámých cest bylo silnější a on mu nakonec podlehl. Přešel přes řeku, po jejímž břehu putoval již celé týdny, a zamířil dále na západ.

	V těch krajích žili lidé s černou kůží, kteří na něj pokaždé napřed zírali a pak se mu smáli. Tak to pokračovalo, dokud za ním nepřišla jakási dívka s pestrobarevnými stužkami v ruce a neuvázala mu je do vlasů a vousů. Pak už se mu místní nesmáli a zírali na něj o něco méně, zatímco šel dál. Společně s tou dívkou, která se k němu přidala.

	„Algi,“ řekla mu a jednou rukou si zakryla oči, zatímco druhou si položila na srdce. Snažil se po ní to slovo i gesto zopakovat, ale ona jen mávla rukou a nazvala ho „Erokiyn“. Později se dozvěděl, že to znamená stařec, a od srdce se tomu zasmál. Možná tak po všech těch letech strávených na cestách vypadal, ale věk na to rozhodně neměl. Slunce mu totiž postupně vysušilo kůži a obarvilo ji dohněda a vlasy naopak vyšisovalo doběla, takže to označení na něj opravdu sedělo.

	Časem se naučil i další slova z dívčina jazyka, a tak mohl své společnici vyprávět o Dvojčatech a jejich Rodičích. Pozorně mu naslouchala, ale pak jen zavrtěla hlavou a seznámila ho se svým bohem – s bohem slunce. Podle Keirova názoru jeho popis seděl až překvapivě přesně na Patharra.

	Pokračovali na západ tak dlouho, až došli k moři. Algi, ta dívka, tvrdila, že se jmenuje Forsaera – „mrtvá voda“. Když kvůli němu nemohli pokračovat dál původním směrem, otočili se k jihu. Za nějakou dobu Keiro svého rozhodnutí litoval a vyčítal si, že se nedal raději na sever. To když došli k poušti. Ne jen tak k ledajaké poušti, ale jak Keiro postupně zjistil, k Eremorijské poušti, kterou dobře znal. Táhla se totiž jižně od Fiatery a bylo ji vidět i z úbočí hory Raturo.

	Když si kdysi Fratarro přivlastnil kus země a přeměnil ho v pozemský ráj, necítil žádnou potřebu omezit se na nějaké malé území. A stejně velkorysý byl i později Patharro, když v záchvatu božského hněvu zničil všechno, čeho se kdy jeho syn dotkl.

	Pro Algi to ale byla prostě poušť, místo, kterému nebylo potřeba dávat žádná jména. Když jí Keiro povyprávěl příběh o božském Otci a jeho ničivém zásahu, několik dalších dní se budila s křikem ze spaní, jak ji trápily noční můry. A když se pak kazatel vydal na východ, aby pokračoval ve své pouti po kraji pouště, opustila ho a zamířila zpátky na sever, aby se vrátila ke svým lidem. Za dobu jejich společného putování dospěla z dívky v ženu a na rozloučenou Keira políbila. Na ústa. To byl další důvod, proč litoval, že se tehdy na mořském pobřeží rozhodl zamířit dolů na jih.

	Kdyby se vydal na sever, mohli být pořád ještě spolu.

	Nedalo se ale nic dělat a tak dál pokračoval sám. Poušť se chvěla v horkém slunci daleko po jeho pravici a on kráčel dál a dál, až došel do majestátního lesa. Vzduch tam byl tak vlhký, že se mu voda srážela na kůži, a z větví na něj vřeštěly podivné dlouhoruké stvůry, jejichž obličeje se až nepříjemně podobaly jeho vlastnímu. Pár dní poté, co vstoupil do stínu prastarých stromů, ho málem roztrhal medvěd, na kterého náhodou narazil. V poslední chvíli se mu ale přece jen podařilo utéct a schovat se před ním na strom. Tam pak musel několik hodin snášet krupobití ořechů, větví a kamení od tvorů, kteří žili nahoře ve větvích, protože se neodvažoval slézt, dokud o něj medvěd neztratil zájem a nezmizel někde v zeleném šeru.

	O něco později ho pronásledovala obrovská puntíkovaná kočka, před kterou uprchl do lesního jezera. Voda to zvíře zastavila, protože se jí z nějakého důvodu odmítalo byť jen dotknout, ale i tak celou noc kroužilo podél břehů a vrčelo a prskalo a řvalo na nebohého poutníka tak, že se třásl víc strachem než zimou.

	Za celou dobu ale nezahlédl žádného člověka a jediným dokladem přítomnosti lidských bytostí byly jejich dočista obrané kosti, které občas nacházel.

	Putoval tím lesem celé měsíce a pak další měsíce šel po pláních a stepích, přes hory a vrchoviny, až konečně došel do míst, jejichž zvířecí obyvatele poznával.

	Byla to zajímavá zkušenost. Když byl mladší, považoval Fiateru za obrovskou. Dojít z hory Raturo, která se tyčila na jejích jižních hranicích, až k Severní ledové pustině mu trvalo něco přes měsíc. Jenže teď to chtělo celé roky, jen aby došel na konec světa. Na jeden z nich. A teď, když už ho viděl, měl v plánu dojít i na ten opačný. Z kdysi obrovské Fiatery se stala maličká skvrna na velké mapě v jeho hlavě, a přesto jeho srdce toužilo vrátit se do míst, která byla pro jeho toulavé nohy tím jediným domovem, jaký kdy poznaly. Od jižní Fiatery ho dělily týdny a měsíce putování, ale on po ní zoufale toužil. Chtěl se znovu projít po tamních cestách. Chtěl znovu cestovat Voroským pralesem, znovu se rozhlédnout z vrcholku Ratura…

	Ale to nebylo možné. „Pokud se ale ještě někdy vrátíš, pokud tu ještě někdy uvidíme tvůj obličej,“ opakoval si Keiro ostrá slova, která si vyslechl před lety od jednoho z Ventallů, od muže, co ho neznal a jen si mylně vyložil jeho odmítnutí dokončit obřad jako zradu celé víry, „zemřeš.“ Takže Fiatera mu byla zapovězená. Jeho nohy už nikdy nebudou kráčet po jejích cestách.

	Na tom ale nezáleželo. Svět byl velký, mnohem větší, než by ho kdy napadlo, a Keiro si byl jistý, že zemře dřív, než ho prochodí křížem krážem. Tak to prostě bylo. Někam mohl, někam ne. Přijal to, smířil se s tím a šel dál. Byl mužem bez domova, mužem stvořeným k věčnému putování. A proto půjde dál.

	Nicméně existovala i místa, která k putování stvořená nebyla.

	Uběhla už pěkná řádka roků, co naposledy viděl matku všech vodních toků, Řeku-která-teče-ze-slunce, a teď se u ní ocitl znovu. Byla tak široká, že nedohlédl na protější břeh, a pomalu, klidně plynula k jihu. Při pohledu na ni se Keirovi sevřelo hrdlo, protože to byla po dlouhých letech první známá věc, na kterou narazil.

	Byla širší a pomalejší než daleko na severu, kde ji poprvé přebrodil. Dospěla, zestárla a zmoudřela, ale přitom to byla stále ta samá řeka. V tu chvíli si uvědomil, že ji miluje. Že ji miluje tak, jak jen může muž milovat vodu. Ten večer si lehl na její břeh a spal s úsměvem na rtech až do rána.

	Když ale vyšlo slunce a on se vzbudil, dolehla na něj tíha jeho situace a úsměv se mu vytratil. Tehdy na severu mu trvalo celé měsíce, než našel místo, kde se výměnou za koně dostal na tenhle břeh. Teď se nacházel ale mnohem dál na jihu a řeka tu byla příliš široká, než aby měl naději narazit tu na nějaký brod. Mohl zamířit zpátky na sever a přejít ji tam, co minule, ale neměl tušení, co by ho cestou tam mohlo čekat.

	Jeho nohy toužily vyrazit na cestu, ale ne na tuto. Toužily jít, ale po druhém břehu. Kráčet zeměmi, které byly blíže jeho zakázanému domovu. Jenže teď hrozilo, že ztratí klidně celý rok ve snaze nalézt nějakou cestu přes vodu.

	Otec ho kdysi dávno naučil plavat. Potřebovali to, aby se dostali přes řeky a jezera, která jim občas stála v cestě. Keiro ale už dlouhá léta nikde neplaval, protože pod vodní hladinou často viděl oči dětí, na něž by nejraději zapomněl. Věřil ale, že schopnost plavat nezapomněl, že to dokáže, bude-li potřeba. A nyní to potřeba bylo, protože žádná jiná cesta přes řeku se nenabízela.

	Většinu svého skrovného majetku zanechal tam, kde přespal. Byla to zvláštní sbírka památek na jeho dlouhé putování. Deka utkaná z dlouhých stébel trávy tak dovedně, že mu vydržela celé roky. Vycházková hůl, dokonalá pro putování po zemi, ale ve vodě k ničemu. Kámen měnící sluneční paprsky v duhu. Dutý roh jakéhosi zvířete, které vlastně nikdy neviděl. Ošoupaný deník, jehož stránky tvořily kusy pergamenu, kůry i listy ze stromů a vůbec všechno, na co se dalo psát.

	Jen neochotně odložil dřevořezbu, kterou mu dala Algi a na níž byl zobrazený její vlastní obličej s dokonale vystiženým úsměvem na rtech. Dala mu ji ten den, kdy se rozloučili, těsně předtím, než přitiskla své rty na jeho. A on tehdy neměl nic, co by jí mohl věnovat na oplátku.

	Odložil i svůj plášť, za ta léta ošuntělý a otrhaný, ale pak si to rozmyslel a znovu ho zvedl. Přece jen byl pořád ještě jedním z Padlých. Byl kazatelem Dvojčat a tohle byl jeho odznak, jeho pracovní oděv. Svázal ho proto do úhledného balíčku, do něhož zabalil i těch pár věcí, které si chtěl vzít s sebou. Křesadlo, pásku na oko, kostěný nožík. Ten kdysi vyměnil za kouzelný kov, co se dokázal přisát ke všemu železnému a jen neochotně se pouštěl.

	Nakonec si věci zabalené do pláště přivázal na záda kusem provazu, protáhl si ho přes jedno rameno a pod druhou rukou, a pak se už ponořil do překvapivě teplých vod Řeky-která-teče-ze-slunce.

	Nepřemýšlel o tom, že fiaterské řeky, kde se učil plavat, jsou jen pouhým stínem veletoku, který se právě rozhodl překonat. Vlastně ho to ani nenapadlo.

	 

	 

	Nejhorší bylo to horko. Hlad dokázal zvládnout, za ta léta na cestách si na něj dávno zvykl. Ale neskutečné vedro bylo téměř nad jeho síly a hrozilo, že ho srazí na kolena do rozpáleného písku.

	Viděl už svoji smrt. Viděl ji mnohokrát, naposledy když plaval přes Řeku-která-teče-ze-slunce. Na pohled se zdála být mírná jako beránek, ale když se do ní ponořil a doplaval na hloubku, změnila se v divokou kočku, v ďábla, který s ním bojoval o každé tempo a odmítal se nechat pokořit. Neviditelné víry ho stáhly pod hladinu a znovu vyplivly víckrát, než vůbec dokázal spočítat.

	Nejhorší to bylo uprostřed, v místech, kde viděl na oba břehy a oba byly stejně vzdálené a nedosažitelné. Řeka si s ním pohazovala jako s peříčkem, otloukala ho o kameny i plovoucí klády, a znovu a znovu ho topila, až si byl konečně jistý, že už nikdy nevyplave na hladinu a už nikdy se nenadechne vzduchu.

	A pak najednou otevřel oči a zjistil, že leží na rozpáleném písku. Byl na druhém břehu. Věděl, že dokázal něco výjimečného. V tu chvíli si byl jistý, že pokud přežil tohle, přežije už cokoli. Smál se samou radostí ze života. Smál se, dokud najednou neměl ústa plná písku.

	Tak zjistil, že řeka, byť sebedivočejší, není ani zdaleka tou nejhorší věcí na světě.

	Oheň a voda. Dva elementy, které Rodiče použili, aby vytvořili svět. Světlo a život. Uběhly už celé roky od chvíle, co Keiro Otce a Matku zavrhl, a teď se zdálo, že se mu za to mstí. Uprostřed pouště jako by se na ubohého kazatele soustředila všechna jejich zloba a nenávist, jako by se ho snažili zabít svými dvěma nejmocnějšími zbraněmi. A zdálo se, že zničit jednoho ubohého červa pro ně bude více než snadné. Keiro nevěděl, jak dlouho vlastně řekou plaval a jak daleko ho odnesla, ale zelené pláně nechal daleko za sebou.

	Teď byl v zemi, kde kdysi vládl Fratarro a kterou učinil svým královstvím. Před jeho příchodem to byla prázdná pustina, ale on ji přeměnil k obrazu svému. Všechny legendy se shodovaly v tom, že to byl skutečný ráj na zemi, mnohem krásnější než cokoli, co kdy stvořili Rodiče. Teď byl ale pryč. Byl zničený, úplně a nenávratně, spálený plameny nenávisti a žárlivosti a země tu byla zbavena veškerého života. Pod nohama osamoceného poutníka se drolila a praskala jako vysušená mrtvola.

	Zůstaly tu ale ozvěny. Ozvěny dob dávno minulých, časů, kdy ještě byla Eremori kvetoucí zahradou. Buď to, nebo už blouznil z horka. Ať tak nebo tak, občas svým chybějícím okem zahlédl jakési cosi, něco jiného než prázdné pohledy mrtvých dětí, které jím byl za ta léta zvyklý vídat.

	V jednu chvíli uviděl například stromy, zelené a majestátní a snad ještě větší než ty, jaké viděl v deštných pralesích. Když ale otočil tím směrem hlavu, jeho zdravé oko nevidělo nic než písek. Několikrát zahlédl siluety obrovských tvorů vzdáleně připomínajících ptáky, jak krouží vysoko na obloze, ale když se podíval pořádně, zmizeli mu v oslepující záři žhnoucího slunce. Když pak přišla noc, zaslechl v dálce zvonivý smích plný štěstí, tak nádherný, že ho přiměl opustit břeh Řeky-která-teče-ze-slunce a vyrazit mezi písečné duny, aby honil přeludy, které se vznášely na samém okraji jeho vidění.

	Kdysi mu jeho učitel vysvětlil, že obřad oslepení nepřipraví Padlé o dar vidění. Ne docela. Vezme jim ho, ale dá jim za něj něco jiného. Umožní jim vidět věci, které jsou pro normálního člověka neviditelné. Pokud tohle znamenalo jen polovinu takových vidin, byl Keiro rád, že rituál kdysi nedokončil. Že vidí neexistující věci, bylo hrozné samo o sobě, ale jejich neuvěřitelná krása byla pro vyčerpaného poutníka zcela zdrcující.

	Za svůj život už navštívil mnoho opuštěných míst. Vždycky jimi kráčel s úctou a respektem. Už párkrát se mu stalo, že tam zaslechl šepot – hlasy lidí, kteří oněmi končinami kráčeli před ním, nebo hlasy bytostí, které na podobná místa dohlížely. Ostatně mnozí lidé věřili, že na tichých, opuštěných místech lze slyšet hlasy bohů. A Keiro jim vždy naslouchal, protože moudrý muž vždycky naslouchá těm, kteří mu mají co říct, a dávní obyvatelé takových míst rozhodně měli hodně co nabídnout.

	Na tomto opuštěném místě ale věřil, že může zaslechnout jen jeden jediný hlas. Jen jediný hlas k němu mohl promluvit v této bezútěšné zemi, jež byla kdysi krásnou zahradou plnou života a lásky. Jen jediný hlas, jediný bůh mohl šeptat do uší svého věrného následníka v místech, která zničila zášť a nenávist.

	Najdi mě, šeptal Fratarro hlasem ukrytým v horkém větru honícím se nad rozpáleným pískem.

	„Snažím se,“ odpověděl zemdlelý Keiro chraplavě.

	Najdi mě, uslyšel znovu a přitom zahlédl odraz stromů, které už dávno neexistovaly.

	„Dostaň mne odsud, Fratarro, a já to udělám,“ slíbil Keiro. Hlava se mu točila vyčerpáním a oči zarputile upíral na špičky svých bot, aby neviděl nic z dávno neexistujících zázraků, které ho obklopovaly. „Slibuju, že tě najdu, jen mě prosím nech odejít z tohoto místa.“

	Tak se soustředil na svoje nohy a na to, aby ignoroval bolestivě nádherné vize, že skoro přehlédl první keř, který potkal.

	Byla to škaredá, skoro suchá rostlina držící se při životě jen silou vůle. Ale stejně – byla to skutečná, živá rostlina a Keiro si náhle uvědomil, že za celý svůj život nic krásnějšího neviděl. Krákavě se rozesmál, padl na spálená kolena a objal oschlé, zlámané větvičky oběma rukama. Najednou se mu před očima keř celý rozmazal a on se na okamžik lekl, že to celé byla jen další iluze. Pak ale ucítil ostrou, pálivou bolest v dlaních, do nichž se mu zabodly dlouhé trny, a došlo mu, že mu zastřely zrak jeho vlastní slzy.

	Když se zvedl a pokračoval dál, potkával další a další keře. Napřed osamělé a vyschlé, křečovitě přitisknuté k zemi, kterou si zabraly. Postupně ale písku ubývalo a rostliny byly stále zelenější a zdravější a ochotnější podělit se o životní prostor. Zanedlouho musel Keiro jít těsně po břehu řeky, aby se vyhnul neprostupné trnité džungli. Nestěžoval si. Pod nohama cítil trávu místo písku, a i když měl rty pořád ještě z pouště celé rozpraskané, opakovaně se přistihl, že si spokojeně píská do kroku.

	Postupně ale ustoupily i keře a uvolnily místo žlutozelené trávě. To se ale už začala země vlnit a zvedat do prvních kopců. Tehdy naposledy zafoukal Keirovi do tváře pouštní vítr, horký tak, že mu sežehl plíce, a v něm se ozval tichý šepot: Najdi mě. Nebylo to prosba ani žádost, byl to rozkaz, možná tichý, ale pronesený s autoritou, které se nedalo odporovat.

	Tehdy poprvé a naposledy se Keiro ohlédl po Eremorijské poušti, kterou přešel. Byla vzdálená, ukrytá za mořem keřů a trávy, ale přesto byl vidět chvějící se horký vzduch vznášející se nad pískem. Při tom pohledu se celý roztřásl, i když pořádně netušil proč.

	Kněží obou Rodičů stejně jako kněží Padlých svorně tvrdili, že když byl Fratarro svržen z nebes a narazil do země, roztříštilo se jeho tělo na kusy. Síla nárazu mu utrhla všechny končetiny a odhodila je pryč daleko od trupu. Při dopadu se pak zaryly hluboko pod povrch, kde zmizely stejně spolehlivě jako Sororra, o které se vlastně ani nevědělo, kde skončila.

	To by bylo přesně v Patharrově stylu, pomyslel si Keiro, kdyby svrhl svoje děti přímo do srdce Fratarrovy země. Přímo doprostřed kraje, který vlastníma rukama vybudoval a pojmenoval Eremori. Jak příhodné by bylo pohřbít jedno z Dvojčat přímo mezi mrtvoly majestátních tvorů, které stvořil, mezi padlé mravigi, sražené z nebes plameny Otcova hněvu.

	Tráva chrastila ve větru, vlnky Řeky-která-teče-ze-slunce šplouchaly a ptáci – skuteční, opravdoví ptáci – zpívali vysoko na obloze. Na Keira ze všech stran útočily zvuky. Bylo tu příliš hlučno, než aby tu bylo slyšet šepot nějakého boha. Horký závan pouštního větru byl pryč, ale příkaz, který s sebou přinesl, nikam nezmizel.

	V dálce se tetelil vzduch nad pouští. Keiro věděl, co se mu snaží říct. Varovala ho, stejně jasně jako hlídací pes varuje vetřelce, když na něj vycení zuby. Věděl, co by ho čekalo, kdyby se tam vrátil. Smrt. Pomalá, bolestivá smrt. Už při svém předchozím putování cítil, jak mu mezi dunami dýchá za krk, jak po něm natahuje svoji kostnatou ruku. Nakonec jí unikl, ale jen se štěstím. Pokud by se vrátil, nenechala by ho znovu jí vyklouznout. Existovala šance, prchavá naděje, že by hluboko v poušti dosáhl vykoupení ještě předtím, než by se mu uvařila krev v žilách, ale byla to jen možnost, ne jistota, a jemu se při pohledu na ta místa neovladatelně třásly ruce.

	Bylo to to nejtěžší rozhodnutí, co kdy udělal. Ta nejtěžší věc, jakou kdy podnikl. Horší, než když opustil živá dvojčata v Raturu, horší, než když se dobrovolně oslepil, dokonce i horší než pohled na všechny ty utopené děti, které nedokázal zachránit, na děti, jejichž mrtvé pohledy ho i po všech těch letech pořád ještě pronásledovaly.

	Všechno v něm proti tomu rozhodnutí protestovalo a nutilo ho, aby si to přece jen rozmyslel, ale Keiro to odmítl. Otočil se zády k rozpálené poušti a vyrazil hlouběji do zelených pastvin. Šel, jako by na zádech nesl těžké břemeno, které ho hrozilo svojí vahou zamáčknout do země a rozdrtit. Ale přesto šel. 

	 


 

	18. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Ta ženská na něj neustále zírala.

	Scal na sobě cítil její upřený pohled od chvíle, kdy do té hospody vstoupil. Pokud by k sobě měl být upřímný, a on se snažil takový být, cítil na sobě při svém příchodu oči všech přítomných. Na tom nebylo nic neobvyklého a už si na to dávno zvykl. Také si ale zvykl, že po chvíli vždycky lidé raději uhnuli pohledem a zase se věnovali svým záležitostem. Někteří rychleji než jiní, někteří vystrašeně, jiní přemýšlivě. Ale odvrátili se všichni. Vždycky, až do dnešního dne.

	Dnes na sobě cítil jeden pohled neustále, dokonce i teď, když už dávno seděl v tichém koutě hospody s korbelem v ruce.

	Chvíli uvažoval o tom, že by se zvedl a došel k jejímu stolu, kde seděla o samotě. Že by jí řekl, ať toho nechá, nebo se jí zeptal, o co jí jde. Přemýšlel o tom, zatímco usrkával zvětralé pivo, a přitom dobře věděl, že to nikdy neudělá.

	Víc než co jiného musí člověk znát sám sebe, vysvětlil mu kdysi Parro Kerrus. A za všechny ty životy, co už prožil, se Scal naučil pravdu o svém srdci a o tom, co se v něm ukrývá. Věděl, jaký je. Věděl, že nikdy by se nepostavil tváří v tvář nějaké ženě jen proto, že na něj zírá. Takový nebyl. Ne. On byl muž, který by v takové situaci seděl tiše na svém místě, hrbil se nad svým pivem a pomalu ho srkal, a až by s ním skončil, zvedl by se a odešel a nechal ji i její otravné pohledy daleko za sebou.

	Scal věděl, co je zač. Věděl, kým je, a byl s tím spokojený.

	Po nějaké době zvedl oči od svého pití a s překvapením zjistil, že se ta žena mezitím přemístila. Už neseděla u svého stolu, ale u toho jeho, a její pohled se už neupíral na jeho záda, ale na jeho tvář. To nebylo dobré. Připlížit se k němu bylo přinejmenším obtížné, ne-li přímo nemožné, a jí se to přesto nějak povedlo. To ho zaskočilo a také pořádně vylekalo, dokonce tak moc, že sebou při pohledu na ni trhl. Neznámá se na něj křivě usmála koutkem úst a žlutým rukávem svého kněžského roucha setřela trochu piva, kterou rozlil po stole. Scal na to nevěřícně zíral s pusou dokořán.

	Když vstoupil do místnosti, nevěnoval jí víc než letmý pohled. V tu chvíli pro něj byla jen dalším zírajícím obličejem, jedním z mnoha. Podíval se na ni, ale neviděl ji. Ne tak jako teď.

	V jedné z prvních karavan, které kdy doprovázel, jel i jakýsi kněz. Ten ukázal Scalovi svou dlaň s rudou a rozteklou kůží následkem dávné spáleniny. Stalo se mu to, když ji měl příliš blízko věčného ohně právě ve chvíli, kdy do něj jiný kněz vhodil balíček vonných bylin.

	„Modlil jsem se tehdy tak vroucně,“ žertoval ten muž, „že mi Patharro hned na místě požehnal.“

	Tvář té ženy byla stejná jako ruka onoho kněze. Poznamenal ji oheň, a ne málo, od vlasů až po ramena. Nos měla spálený tak, že prakticky zmizel. To samé se dalo říct i o jejím pravém uchu, z nějž nezbyl víc než malý hrbolek nad dírou do hlavy. Pravé oko měla také nějak zvláštní. Scalovi chvíli trvalo uvědomit si proč, ale nakonec na to přišel: nemělo víčko. Poznamenaná byla i její ústa – levou polovinou obličeje se dokázala usmát nebo zamračit, ale pravou ne. Byla to památka na nějakou dávnou událost, ale jak už to chodí, byly to jizvy, které už nikdy nezmizí.

	Scalovi najednou došlo, že na ni okatě zírá, a rychle uhnul pohledem. V tu chvíli si všiml její pravé ruky, volně položené na stole vedle jeho korbele. Byla stejně spálená jako její tvář.

	„Zdravím tě.“ Měla jemný hlas, zněl jako loutna v rukou umělce. Scal se na ni znovu podíval, jen aby zjistil, že se pořád ještě široce usmívá. Přinejmenším tak, jak jí to jen spálený obličej dovoloval. Rychle uhnul očima.

	„Také vás zdravím, Merro,“ přikývl, ale i jemu to znělo neupřímně. Styděl se za to, protože ke kněžkám byl zvyklý se chovat s úctou. Ale nemohl si pomoct, pohled na ni ho zneklidňoval.

	Najednou na tváři ucítil jemný dotek prstů, které přejely po v plnovousu napůl ukryté jizvě ve tvaru kříže. Ucukl – spíš proto, aby jí dal najevo, že si tohle nenechá líbit, než že by mu to nějak vadilo. Přinejmenším tak to odůvodnil sám sobě. Jestli to ale byla pravda nebo ne, tím si nebyl jistý. Ať už to bylo jakkoli, její ruka ztuhla a pak se vrátila zpátky na stůl. Když po ní znovu střelil pohledem, zahlédl v jejích očích smutek. Víc ho ale zaujala jejich barva. Byly zelené, jako sluneční paprsek v lese uprostřed léta. A pořád ještě se usmívala.

	„Hledala jsem tě.“

	Scal celý ztuhl a křečovitě sevřel svůj korbel. „Omlouvám se, Merro,“ vypravil ze sebe roztřeseně, „ale obávám se, že jste si mě s někým spletla.“

	„Ne. Hledám skutečně tebe,“ zavrtěla hlavou. „Viděla jsem tě v plamenech. Byla to zvláštní vize… první, o které jsem kdy pochybovala. Blonďatý muž s křížem odsouzence na špatné tváři? Myslela jsem si, že něco takového je nemožné, ale přesto jsem se pustila do pátrání. Už to bude nějaký ten pátek, co se tě snažím najít.“ Položila svoji dlaň na jeho ruku. Měla na ní hladkou kůži. Na rozdíl od většiny jejího těla se nezdála být spálená. „Řekneš mi svoje jméno? Prosím.“

	Zvedl oči od svého pití a od její ruky položené na té jeho a přinutil se podívat se na ni. Uvědomil si, že pod všemi těmi spáleninami je stále ještě mladá. Možná trochu starší než on, ale ne o mnoho. „Scal,“ vypravil ze sebe chraplavě.

	Její úsměv se ještě rozšířil. Dokonce i na spálené straně obličeje se jí nepatrně zvedl koutek. A její oči… její oči doslova zářily radostí. „Oheň!“ vydechla a pak se rozesmála nahlas. Byl to krásný zvuk, který se vůbec nehodil k její zničené tváři.

	A Scal najednou začal zjišťovat, že se možná nezná tak dobře, jak si ještě před chvíli myslel.

	Vytrhl svoji ruku zpod její dlaně a zvedl se na nohy tak prudce, že jeho židle odlétla dozadu a hlučně narazila do zdi. Přinutil se podívat na tu ženu před sebou, i když jen na její rameno. Ten spálený obličej byl nad jeho síly. „Omluvte mě, Merro,“ vyhrkl. Víc ze sebe dostat nedokázal. Pak se otočil na patě a utekl.

	Hevnje na něj čekala venku a pokukovala po hřebci, který byl uvázaný hned vedle ní. Scal ji měl rád. Koupil ji docela nedávno, ale už zjistil, že má odvahu. Zaplatil za ni přemrštěnou sumu, prakticky všechno, co dostal od Attema, ale minimálně prozatím toho nelitoval. Za ty peníze rozhodně stála.

	Jako třeba teď. Sotva vyskočil do sedla, netrpělivě se vzepjala, zahrabala nohama ve vzduchu a pak vyrazila pryč, rychlá jako vítr.

	Posledních pár dní se snažil najít si v Bastreri nějakou práci. Karavany už nejezdily, protože hrozilo, že co nevidět začne zima. A kdyby před prvním sněhem nezvládly dojet do nějakého většího města, uvízly by v zapadlé díře u cesty. A o to nikdo nestál.

	Jenže tu byly i jiné možnosti, jiní zákazníci. Například kupci, kteří cestovali nalehko a s minimálním doprovodem. Nebo třeba muzikanti, kejklíři, rodiny… Zkrátka lidé ochotní po stavit se zimě, jen aby byli co nejdřív dole na jihu. Ale komplikoval to jeden drobný problém: Bastreri leželo příliš blízko ledovému Severu, takže blonďatým mužům tu už z principu nevěřili. Scal strávil dva dny marnou snahou najít někoho, kdo by si ho najal, a víc času tím ztrácet nehodlal. Rozhodl se, že se vydá do Sivistri, které leželo o něco jižněji, a doufal, že tam bude víc lidí ochotných si ho najmout. A míň zírajících ženských.

	Neuběhla ale ani hodina a Merra ho dohnala.

	„Dlužíš mi pět guldenů,“ oznámila mu vesele, když se nečekaně vynořila po jeho pravici. Hevnje se ohnala po jejím koni a stará herka, na které kněžka jela, vystrašeně uskočila. Svou majitelku při tom málem shodila na zem. Scal se za to v tu chvíli nenáviděl, ale stejně to udělal. Natáhl se, chytil volně vlající otěže a vzpínajícího se koně uklidnil.

	„Díky,“ kývla na něj popálená dívka.

	„Tenhle kůň nemá cenu pěti vrtochů,“ zamračil se na ni. „Sakra, ta herka nestojí ani za pět jader.“

	Odhodila si vlasy z tváře a znovu se usmála. „To jsem tomu farmářovi taky říkala, ale neměla jsem na vybranou. Kvůli tobě jsem neměla čas s ním smlouvat, víš?“

	Scal se ale odvrátil a zavrtěl hlavou. „Nežádal jsem vás, abyste šla za mnou.“

	„Muži jen výjimečně žádají kněžky, aby si s nimi vyšly,“ zasmála se znovu. „V klášteře jsem se musela naučit být pořádně tvrdohlavá. A věř mi, že jsem vždycky byla pilná studentka.“

	„Já ale nejsem ten, koho hledáte.“

	„I to je možné, ale rozhodně jako on vypadáš.“

	Nikdy se nehádej s knězem, poučil ho kdysi Parro Kerrus, i když Scal měl už tehdy podezření, že si spíš jen snažil ulehčit život, než že by se jednalo o nějaké hluboké moudro. Znovu zavrtěl hlavou a kopl Hevnje patami do slabin, aby vyrazila.

	Ta ženská se ho ale držela jako klíště. Její kůň se sice k divoké klisně odmítal přiblížit, ale nějakým zázrakem s ní držel krok. Scal upřeně zíral před sebe a odmítal vzít kněžčinu přítomnost na vědomí. Nic neříkal, nic nedělal, jen uháněl s větrem o závod. Ticho bylo jako zeď, která je oddělovala. Neviditelná zeď široká stejně jako vzdálenost mezi jejich koňmi, těžká jako Scalovo srdce a pevná jako jeho křečovitě sevřené pěsti.

	Nakonec to byla ona, kdo ticho přerušil, kdo vzal onu neviditelnou zeď útokem. Promluvila tiše, ale i tak ji bylo přes dusání pádících kopyt jasně slyšet. „Víš, ty a já, oba jsme stejní. Jsme zrůdy.“

	Scal křečovitě škubl otěžemi a prudce Hevnje zastavil. Pak se otočil a podmračeně se na tu ženu zadíval. Ona mu pohled klidně oplatila. „Tvoje zrůdnost se dá snadněji skrýt, ale to je jediný rozdíl.“

	Nikdy a za žádných okolností, radil mu kdysi Parro Kerrus navzdory tomu, že Scal byl ještě příliš mladý, než aby těmhle věcem rozuměl, nikdy nedovol ženě, aby tě opravdu poznala.

	„A kdo si myslíte, že jsem?“ odpověděl jí stejně tiše a vlastně ani nevěděl proč. Neměl žádný důvod šeptat, byli široko daleko sami. Cesta zela prázdnotou, ale on si stejně připadal, jako by ho v tu chvíli pozorovalo přinejmenším tisíc párů očí. Ve skutečnosti se na něj dívala jen ta kněžka, ale její pohled byl tak pronikavý, že ho neunesl a znovu uhnul očima.

	Nenuceně pokrčila rameny. „Jsi ten, koho jsem měla najít.“

	„Vždyť mě ani neznáte.“

	„Jmenuješ se Scal. Božští Rodiče mi tě ukázali v plamenech. Víc vědět nepotřebuju.“

	„Proč?“ Ta otázka z něj vyletěla dřív, než si to vůbec uvědomil. Teď by si klidně ukousl jazyk, jen kdyby ji mohl vít zpátky.

	Její úsměv zjihl a posmutněl. „Tak přesně to teď hodlám zjistit.“

	Když se žena jednou rozhodne, nemá cenu se s ní hádat. To byla další poučka, kterou mu dal Kerrus. A také: Někdy to nejmoudřejší, co můžeme udělat, je držet jazyk za zuby, nechat si svoje myšlenky pro sebe a čekat, až přijde naše chvíle. Vybavilo se mu to, zrovna když znovu kopl Hevnje do slabin a rozjel se pryč. Merra jela dál za ním. Jak jinak.

	Mezi Bastreri a Sivistri toho moc zajímavého nebylo. Pár osamělých farem, pár na sebe natěsnaných chalup honosících se názvem vesnice, a to bylo vše. Na žádném z těch míst by Seveřana rozhodně neuvítali. Merru možná ano, ale ta žádnou zastávku nenavrhla. Místo toho celou dobu mlčela, což Scal v duchu neochotně ocenil.

	Slunce se začalo pomalu sklánět k západu, když se před nimi vynořil malý remízek, kde se mohli schovat před větrem a možná i před zvědavýma očima. Ale nebylo to potřeba. To byla jedna z věcí, co se Scal za ty roky naučil – osamělý poutník sice představuje snadnou kořist, ale lupiči se o takové lidi moc nezajímají. Dávají totiž přednost tučnější kořisti. Dokonce i dva cestovatelé byli v relativním bezpečí. Pořád ještě představovali příliš hubený výdělek, než aby stálo za to se s nimi zdržovat.

	Scal se začal chystat na noc a při tom usilovně předstíral, víc sám před sebou než před svojí společnicí, že ta žena se prostě jen čirou náhodou rozhodla rozbít tábor na stejném místě jako on. Nemohl ale popřít, že byla až nečekaně schopná. Než vůbec stihl vyhřebelcovat Hevnje, nanosila už pořádnou hromadu klacků a klestí. Na druhou stranu svého koně si ale ani v nejmenším nevšímala. To nebohé zvíře bylo pořád ještě osedlané a ona nevypadala, že by ho měla v plánu odstrojit, natož ho třeba vytřít nebo mu dát nažrat.

	To Scala rozzlobilo. Dost na to, aby to v něm vřelo, ale ne tolik, aby nechal to nebohé zvíře zbytečně trpět hloupostí své nové paní. Sundal mu ohlávku i sedlo a postaral se o něj stejně pečlivě jako předtím o Hevnje. Když skončil, v táboře už hořel oheň a nad ním visel kotlík plný bublající omáčky.

	Stál mezi koňmi a sledoval ji. Byl naštvaný, vzteklý. Vždycky cestoval sám a sám i tábořil. Dokonce i když si to žádala jeho práce, držel se na cestách stranou od ostatních a večer si někde bokem udělal vlastní oheň a vlastní lůžko. Byl na to zvyklý a měl to tak rád. Nechtěl se s nikým dělit, a už vůbec ne s touhle otravnou ženskou, co se na něj přilepila. Jenže tábor, který si tu uchystal, už byl víc její než jeho.

	Vůbec si neuvědomoval, že by vydal nějaký zvuk, ale přesto jasně slyšel nespokojené zavrčení, které se mu vydralo z hrdla.

	Zavrtěl hlavou a znechuceně odešel mezi stromy, aby si nanosil svoje vlastní dřevo na svůj vlastní oheň.

	Po chvíli přinesl náruč plnou dřeva a s heknutím ji shodil na zem vedle obou koní. Pak se protáhl a vyrazil pro další. Jenže když se znovu vrátil do tábora, jeho klacky byly pryč, zato její hromada se o poznání zvětšila. Rozhodl se to ignorovat. Znovu složil svůj náklad na stejné místo a znovu vyrazil pro další. A když se vrátil, všechno bylo znovu pryč.

	Cítil, že se mu stáhl žaludek. Ten pocit dobře znal. Věděl, co to znamená. Byl vzteklý a hrozilo, že každým okamžikem vybouchne.

	Rozčileně dupl nohou, i když si byl až příliš dobře vědom, že při tom vypadá jako umíněné dítě. Pak popadl polovinu jejího dřeva a vyrazil s ní pryč. Jakýsi klacek ho nepříjemně píchal do oka a na zemi za ním zůstala řada poztrácených větví, jemu to ale bylo jedno. Ostentativně se ke svojí nevyžádané společnici otočil zády a začal si chystat vlastní ohniště.

	Když z něj konečně vyšlehly plameny, zvedl oči, jen aby zjistil, že se k němu zase nepozorovaně připlížila. To se mu ani trochu nelíbilo. Zavánělo to hrozbou a nebezpečím. Navíc zjistil, že se k němu zvládla nejen nepozorovaně dostat, ale dokázala při tom ještě přenést svůj kotlík i s trojnožkou a umístit ho nad jeho vlastní oheň.

	Chvíli na sebe přes plameny zírali, ale pak mu zahrozila prstem. „Koukej si na mě zvyknout, mladíku.“

	„Cestuju sám.“

	„Omyl. Cestovával jsi sám.“

	Žaludek se mu stáhl ještě víc a on silou potlačil nával vzteku. „Nechci vás tady.“

	„Já tady taky nijak zvlášť nechci být,“ pokrčila rameny nevzrušeně. „Ale dělám to, co po mně Rodiče chtějí. A ten medailon, co nosíš na srdci, říká, že bys měl dělat to samé.“ Instinktivně si sáhl rukou na hrudník, kde mu na jednom koženém řemínku visely dva přívěsky. Jeden byl krásně malovaný Sluneční kotouč, který mu připomínal, že se zrodil jako nový člověk, jiný, než jaký byl předtím. Ten druhý… Ten druhý pocházel z jeho třetího života. Sloužil mu jako vzpomínka na to, kým byl. Obvykle je oba nosil zastrčené pod košilí, schované před zvědavýma očima.

	„Po mně nikdy nic nechtěli,“ odsekl vzdorovitě.

	„To znamená, že jsi jim nikdy opravdu nenaslouchal.“ Neměl náladu se s ní dál bavit. Masová omáčka nad ohněm bublala a on měl hlad. Jestli se mu ta ženská hodlá za každou cenu nacpat do jeho tábora, tak budiž. V tom případě ale musí počítat s tím, že on si zase vezme její jídlo. Vytáhl z batohu opotřebovanou misku a nabral si z kotlíku pořádnou porci. Jak se snažil působit suverénně, spálil si při tom trochu prsty, ale skoro si toho ani nevšiml.

	„Jmenuju se Vatri.“

	Ta omáčka nebyla vůbec špatná. Nasypala do ní na kousky nakrájené sušené maso, které jí dodalo zajímavou chuť. Pokud se nemýlil, bylo tam i něco lesních plodů a trocha cibule.

	„Měli bychom se líp poznat, když teď budeme cestovat společně.“

	I tak ale byla omáčka příliš slabá a Scal nakonec dospěl k závěru, že by dokázal uvařit lepší. Nestěžoval si ale. Na to, aby si v ní rozmočil ztvrdlý chleba, bohatě stačila, a víc nepotřeboval.

	„Dřív nebo později se mnou stejně začneš mluvit.“

	Scal vylízal misku a odložil ji stranou. Pak se zabalil do pláště z kožichu ledního medvěda, lehl si na zem a brašnu si dal pod hlavu jako polštář. O oheň se nestaral, měl v plánu nechat ho prostě vyhasnout. Pořád ještě bylo dost teplo na to, aby ho nepotřeboval.

	Ta slova byla tak tichá, že na chvíli uvěřil, že se mu jen zdála, že to jen jeho mysl dala tvar a smysl běžným nočním zvukům. Když ale otevřel oči, zjistil, že kněžka sedí na zemi, zírá do ohně a při tom něco tiše šeptá. Měla krásný hlas. O to krásnější, že v tu chvíli neviděl její znetvořený obličej.

	„Nesnáším tmu,“ zašeptala. „Když jsem byla malá, naučila jsem se rozdělat oheň dřív než chodit. Táta mě to naučil. Byla jsem poznamenaná. Vyvolená bohy.“ Zvedla ruku a dotkla se svého krku v místech, kde ho měla znetvořený obří spáleninou. „Teď už je to pryč, ale byla jsem označená. To proto mě poslali do kláštera. Ten den, kdy jsem tam přijela, ke mně taky poprvé promluvila Metherra. To je hodně výjimečné, víš? Kněží každýmu na potkání vykládají, jak k nim bohové promlouvají, ale většina z nich lže. Se mnou ale Rodiče mluví. Opravdu mluví. Ten den mě Matka přivítala v novým domově. Pak ale uběhly celé roky, než jsem znovu uslyšela její hlas. Stalo se to jednou v noci, víš? Nemohla jsem usnout, tak jsem se šla pomodlit k věčnýmu ohni. Hodila jsem do něj moc bylin, takže plameny vyšlehly do výšky. A já ji zase uslyšela. Ne nějak jasně, ani nic konkrétního, jen její hlas. Ale slyšela jsem ji.“

	Merra se zarazila, ale dalších slov už nebylo zapotřebí. Scal už věděl, jak její příběh pokračuje. Živila věčný oheň, aby byl větší a větší. Aby znovu zaslechla Bohyni. Zírala do plamenů a naslouchala jejímu šepotu. Pak to přišlo. Možná to pro ni byl šok, možná extáze. Prostě se naklonila příliš blízko a plameny ji pohltily. Najednou byly všude kolem ní a kůže a maso se začaly škvařit. A ona křičela. Křičela a při tom naslouchala. Zahlédl tu vzpomínku v jejích očích, ve kterých se odrážely plameny jejich ohně.

	Dlouho bylo ticho, ale pak znovu promluvila. Tentokrát to ale znělo vystrašeně. „Nemůžu v noci spát. Nikdy jsem nemohla.“

	Kdysi dávno v jiném životě, když byl Scal ještě chlapcem, také nemohl v noci spát. Tehdy žil u jistého kněze, a ten mu tiše zpíval modlitby hlasem, který nebyl ke zpěvu stvořený. V jiném z jeho životů byla pro změnu žena, v jejímž lůně zrál nový život. I ona zpívala, zpívala mu každý večer ukolébavky a při tom hleděla do plamenů. Jednu ruku mívala položenou na svém oblém břiše a druhou hladila po vlasech malého klučíka, který ležel vedle ní. Právě její písně a jejich melodie ho pak ještě dlouhé roky pronásledovaly a nedovolovaly mu usnout.

	Scal se zhluboka nadechl a pak začal tichým hlasem, který se k tomu hodil snad ještě méně než kdysi Kerrusův, zpívat staré severské písně. Mluvilo se v nich o vaření, o uklízení, o budování. O dětech a o tom, jak rostou a dospívají. O dlouhých nocích strávených čekáním, až – jestli – se válečníci vrátí z výpravy. Netušil, kdy Vatri usnula, ale po nějaké době zjistil, že spí. Bylo to těsně předtím, než i on upadl do dřímoty, než se jeho hlas vytratil a než se jejich malé lesní tábořiště ponořilo do ticha. 

	 


 

	19. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Vnější svět se za těch dvanáct let, která strávil Joros zavřený hluboko pod Raturem, nijak zvlášť nezměnil. Cesty byly pořád špinavé a prašné a podivně se kroutily tam, kde klidně mohly vést rovně. Jednou aby vám ukázaly nějakou zbytečnou vyhlídku, jindy zas obzvláště velký kámen. Vesnice byly pořád stejné, odporně zavšivené díry o pár ubohých chatrčích, a rozhodně si nezasloužily žádné z poetických jmen, které jim jejich obyvatelé dávali. A hlavně: lidé byli pořád stejně hloupí jako vždycky.

	Víceméně nějak tak si představoval, že by dopadl i jeho případný návrat do domu jeho rodičů. Obě strany by byly znechucené a zklamané a v trapném tichu by si vyměňovaly kyselé pohledy. Takhle to bylo lepší. Venkovanky při pohledu na něj alespoň nepropukaly v usedavý pláč. Tedy většinou.

	Před několika dny potkali s Anddyrem potulného obchodníka. Ten člověk vypadal jako dokonalá kopie Jorosova otylého, odporně namyšleného otce. Při pohledu na něj knězova dlaň instinktivně sevřela jílec meče. Pak si ale připomněl, že moudří muži naslouchají hlasu rozumu a ne emocím, a přinutil se uvolnit prsty a spustit ruku. Místo toho svému čaroději nařídil, ať toho ubožáka na chvíli zabaví, a sám ho pak okradl o všechno. A to doslova, koněm počínaje a oblečením konče. Jejich putování to nijak neurychlilo, protože Anddyr se stejně dál trmácel pěšky, ale Jorose už nebolely nohy. Kromě toho vyměnil svoji černou kutnu za kupcův plášť, aby přitahoval méně pozornosti. S kyselým úšklebkem si uvědomil, jak by se při pohledu na něj teď asi bavili jeho bratři. Po tolika letech konečně vypadal jako obchodník, kterého z něj rodina vždycky chtěla mít.

	Dlouho váhal, ale nakonec dal jednu ze svých rób Anddyrovi. Ten ubreptaný mág si sice černou ani v nejmenším nezasloužil, ale podzim pomalu končil a dny už byly příliš chladné na jeho prostou košili a tříčtvrteční kalhoty. Joros se tak ocitl v prazvláštní situaci: Na jednu stranu si nemohl dovolit nechat svého čaroděje umrznout, na druhou stranu se v něm zvedla vlna iracionálního vzteku pokaždé, když ho zahlédl zahaleného v černém plášti Padlých.

	Jenže to bylo zkrátka nutné, protože Anddyr, ať už byl oblečený, jak chtěl, na rozdíl od Jorose rozruch nikdy nevyvolal. Než vstoupili do vesnice, pokaždé se pomocí svých kouzel zneviditelnil, takže bylo úplně jedno, co má na sobě. Na druhou stranu bylo potřeba myslet na to, že jeho zásoba magických sil není nevyčerpatelná.

	Kněz původně uvažoval, že by Anddyrovi přikázal vyrobit nové Kameny vidění, ale pak si to rozmyslel. Nic nenasvědčovalo tomu, že by to šlo rychleji než výroba první sady – a ta se připravovala celé roky. Napřed bylo potřeba pečlivě zaměřit jednotlivá místa a pak na ně naladit magii kamenů, které byly normálně určené jen ke spojení mezi sebou. Tolik času ale Joros promrhat nehodlal. Navíc dokud se ten přitroublý mág nenechá někde zabít, tak je ani nebude potřebovat. Ten chlap zosobňoval něco jako živý Kámen vidění, jen mnohem lepší. Na každé křižovatce mohl použít jedno z těch svých kouzel a zjistit, jestli mají pokračovat dál po té samé nesmyslně se kroutící cestě, nebo zahnout na jinou, stejně nesmyslně se kroutící odbočku.

	Právě teď čekal, až jedno takové kouzlo skončí. Čekal a přitom prsty hladil váček se zásobou Kamenů vidění zavěšený u pasu. Představovaly vrcholné umělecké dílo, výsledek mnohaletého úsilí a ještě větších obětí, byť ne jeho. Získat je vyžadovalo zdlouhavá a velmi delikátní pátrání, která měli na starosti jeho Hledači, a pak ještě zdlouhavější a náročnější zaměřování magie. Nicméně stálo to za to.

	Každý z těch kamenů představoval jedna živá dvojčata, ukrývající se někde na Fiateře.

	Z těch kamenů se nedalo získat příliš mnoho informací, snad vyjma občasných záblesků obrazů a vjemů a slabého tahu směrem, kde se nacházel jejich cíl. I to ale stačilo. Joros věděl, že k dosažení svého cíle bude jedna dvojčata potřebovat, a hádal, že Mercetta znamená sázku na jistotu. To, že se v ní nacházel jeden z použitelných sourozeneckých párů, bylo stejně překvapující jako nevyhnutelné: v tom městě žilo obrovské množství lidí a každý jeden z nich si mohl kdykoli všimnout nevyhnutelné podoby dvojčat; na druhou stranu mezi tolika lidmi bylo také mnohem snazší se ukrýt. A tak, i když se mu to vnitřně protivilo, mířil právě tam, do hlavního města Fiatery.

	Jak se k němu blížili, vesnic stále přibývalo, což mělo přinejmenším jednu výhodu: byly v nich hostince. To znamenalo teplé jídlo a měkké, byť většinou již obydlené postele, ale s hmyzem se Joros dokázal smířit.

	První noc poté, co utekli z hory, spali na tvrdé zemi a jedli všechno, co našli, protože si s sebou nevzali prakticky žádné zásoby. Několik dalších dní se pak živili bobulemi a kořínky, než to kněz už nevydržel a nařídil Anddyrovi, ať zabije jelena nebo ptáka nebo prostě cokoli, co by si mohli upéct. Mág se po nějaké době vrátil s mrtvým králíkem, jehož tělíčko držel v náručí, jako by to bylo jeho dítě. Navíc svým kouzlem spálil dobře půlku toho zvířete tak, že byla naprosto nepoužitelná, ale Joros se rozhodl si pro jednou nestěžovat. Pořád to bylo maso.

	Čaroděj se ho ale odmítl byť jen dotknout, dokud mu to jeho pán nenařídil. I pak ale zvládl pozřít sotva dvě sousta, než vydávil celý obsah svého žaludku na zem. Vyneslo mu to pořádný výprask – a knězi druhou porci masa.

	Joros netušil, jak vůbec mohl přežít svoje kazatelská léta, která strávil na cestách. Nedokázal si vzpomenout. Bylo to už víc než dekádu, co tenhle způsob života opustil, a stejně nikdy nechodil zbytečně daleko od hory, pokud k tomu neměl opravdu dobrý důvod. Pokud ho paměť neklamala, tak když už opravdu musel strávit noc mimo pohodlí Ratura, bylo to zásadně v nějakém hostinci. A v těch výjimečných případech, kdy to buď nešlo nebo žádný nenašel… Každý přece ví, že člověk má sklony pamatovat si to dobré a na špatné věci naopak zapomínat. No a on zkrátka zapomněl úplně všechno, co nějak souviselo s jeho nuceným přespáváním pod širým nebem. Přežil, a to bylo hlavní.

	Kněz se jen zřídkakdy dopouštěl chyb, a když už náhodou nějakou udělal, rezolutně to pokaždé popřel. Před všemi, i sám před sebou. Na tom ale teď nezáleželo. Na čem záleželo, bylo, že teď už nebude žádné táboření pod širým nebem, přinejmenším prozatím, a Joros za to vzdal Dvojčatům dík. Lidskému zdraví nic neprospěje víc než kvalitní spánek v pořádné posteli.

	Zajímavé bylo, že Anddyr to vnímal přesně naopak a putování krajinou mu zjevně vyhovovalo. Hned první noc v hospodě pokorně požádal, jestli by nemohl přespat venku, vzadu za budovou. Joros půlku noci nespal a děsil se, jaký úskok to na něj ten přihlouplý čaroděj zkouší. Pro jistotu měl všechnu skuru u sebe v posteli a v ruce držel Kámen vidění naladěný na jeho dvojče, které nosil na krku právě Anddyr. Nic se ale nestalo, a když rozlámaný kněz ráno vstal, našel svého sluhu stočeného do klubíčka v trávě, jak spí jako nemluvně s tím hloupým opelichaným vycpaným koníkem v ruce.

	To samé se pak opakovalo i každou další noc. Joros se nedokázal zbavit pochyb a pořád napůl čekal, že je v tom nějaký úskok nebo léčka, ale zdálo se, že jeho mág skutečně nic nekalého neplánuje. Přinejmenším to vypadalo, že je příliš chytrý – nebo možná zbabělý – než aby se pokusil o útěk bez svojí skury.

	 

	 

	Pokud Jorose paměť neklamala, nacházeli se nyní nějaké čtyři dny od Mercetty a vesnice se postupně změnily ve skutečná města. Neměl z toho dobrý pocit, protože až příliš připomínaly místo, kde se narodil. Pokud to šlo, vyhýbal se jim obloukem a přespával v zájezdních hostincích u hlavních cest plných stejně nevrlých a málomluvných poutníků, jako byl on sám.

	K jedné takové právě dorazil, a i když do západu slunce zbývalo ještě pěkných pár hodin, rozhodl se v ní zůstat. Nebylo jisté, jestli by do setmění narazili na další, a pokud mohl zůstat v útulné hospodě, nehodlal kněz riskovat noc pod širým nebem. Sesedl z koně a čekal, až se k němu dovleče i zmožený Anddyr.

	Mág byl ale tak ponořený do svých myšlenek, že Jorose bez povšimnutí minul a s očima upřenýma na špičky svých bot pokračoval dál. Při tom si něco tiše mumlal.

	Joros se rozhlédl kolem a našel si pěkný kámen, jenže minul a trefil Anddyra jen do boku. Svůj účel to ale splnilo. Mág se vrátil do reality a zmateně se rozhlédl, pak přispěchal ke svému pánovi a vzal si od něj otěže. Najednou ale začal koni něco šeptat, a dokonce přitiskl svoje čelo na jeho čumák.

	To se Jorosovi ani trochu nelíbilo a v duchu si řekl, že musí pak zkontrolovat, jestli si Anddyr poctivě bere svoji dávku skury. Připadalo mu, že jeho mág je na tom každým dnem hůř, a tak ho napadlo, jestli si třeba nebere drogy víc, než by měl.

	„Anddyre,“ utrhl se na něj, aby ukončil to bláznění. Z nějakého důvodu to vypadalo, že jeho poskok si toho koně doslova zamiloval. Za to určitě mohla ta proklatá dvojčata a ten jejich vycpaný krám, který zmatenému mágovi vnutila. Jenže s tím se bohůmžel nedalo nic dělat.

	„Vzadu jsem zahlídl studnu. Postarej se o koně, a než půjdeš dovnitř, koukej se pořádně umýt. Není potřeba, abys jim dovnitř natahal ještě víc svinstva, než tam už beztak určitě mají.“ S těmi slovy zmizel uvnitř.

	Uvnitř to vypadalo přesně tak, jak čekal: bylo tam pár tichých poutníků, každý seděl u jiného stolu a věnoval se svému jídlu nebo pití. V obřím krbu se opékalo celé jehně a mezi stoly se točila pěkná, ale kysele se tvářící žena, která se obratně vyhýbala rukám, co se ji pokoušely chytit za zadek. Na veškeré dění pak dohlížel přátelsky vypadající hostinský s tvrdým pohledem v očích. To místo bylo dokonalým prototypem putyk, které stály snad na každé prašné křižovatce po celé Fiateře – od mizerného šumaře drnkajícího u krbu na loutnu až po nebezpečně vypadající žoldnéře, hlídající svým pánům záda.

	Zkrátka a dobře, svět se během té dekády Jorosovy nepřítomnosti ani trochu nezměnil. Některé věci měly zkrátka pevně dané místo v běhu vesmíru. Slunce, měsíc… Nebo hospody jako tahle.

	Joros si vybral stůl uprostřed místnosti, takový, který mu umožnil nenápadně naslouchat několika cizím rozhovorům najednou a přitom ještě poočku sledovat skupinu žoldnéřů. K tomu si objednal pečené maso a víno. Neměl tušení, jak dlouho bude Anddyr u koně, a vlastně mu na tom ani nezáleželo.

	Jestli se to ale protáhne až do noci jako posledně, tak ať si ten podělaný mág sežene jídlo sám. Nemůže mu přece dělat donekonečna chůvu, to je přece jasné.

	Pohodlně se opřel a zaposlouchal se do hovoru v nálevně. Mluvilo se o ledasčem. O banditech na severu, o pokračující vlně vražd v Mercettě, o jakémsi jezeře poblíže Fozeny, co záhadně vyschlo.

	Jídlo bylo dobré, teplé a syté. Nic víc si člověk od hospody jako tahle nemohl přát. Zkrátka a dobře, všechno se zdálo být v naprostém pořádku… a to Jorose ukolébalo natolik, že si nevšiml muže s kápí staženou hluboko do obličeje, až dokud nestál přímo před ním.

	„Cappo Jorosi.“ Hlas toho muže byl hluboký a rachotil mu v hrudníku jako sypající se kameny. „Apostato. Ukradl jsi Padlým něco, co není tvoje a na co nemáš žádné právo.“ V ruce se mu zableskl nůž, předtím schovaný v rukávu. „Stíny si pro tebe přišly. Pro tebe a pro to, co je právem jejich.“

	Joros později sám sebe přesvědčil, že ho zachránila jeho bystrá mysl, pohotovost a bleskové reakce. Pravdou ale bylo, že přežil jen díky hlouposti toho zakuklence, který podle všeho cítil neodolatelnou potřebu si se svojí obětí napřed promluvit a říct jí, že ji hodlá zabít, než konečně přešel k činům. Tohle včasné varování společně se záchvatem paniky způsobilo, že kněz po útočníkovi mrštil svým pohárem vína. Ten se neznámému jen neškodně odrazil od ramene, spadl na zem a nenapáchal větší škodu, než že mu zmáčel celý rukáv, ale i to stačilo. Muž vypadal stejně zaskočeně jako samotný Joros, jenže kněz se vzpamatoval jako první. Vyskočil ze židle a rukou sáhl pro krátký meč, který nosil u pasu.

	A v tu chvíli po něm útočník skočil.

	Kněz vyděšeně couvl a zády narazil do dalšího stolu. Ten se naklonil a hospodou se rozlehlo klení hostů, kteří u něj seděli.

	Skoro přehlušilo zadrnčení nože, který smetl jejich korbely na zem a zabodl se do dubové desky. Joros tak získal trochu času a využil ho k tomu, aby konečně tasil. Tím si získal pozornost všech lidí uvnitř.

	„Tak hele!“ zařval hospodský rozzuřeně. „S tímhle laskavě koukaj padat ven, pánové, jasný?! Vo žádný bitky tady uvnitř nestojím!“

	Vrah si ho ale nevšímal. Pomalu postupoval směrem ke svojí oběti a špička jeho nože kreslila ve vzduchu obrazce, nikoli nepodobné Anddyrovým runám. Joros před ním rychle ustupoval, meč napřažený před sebe. Tohle nevypadalo dobře. Věděl o sobě, že není nijak skvělý šermíř. Nikdy se nenamáhal si tuto dovednost pořádně osvojit, mimo jiné i proto, že si mohl dovolit najmout jiné, aby bojování obstarali za něj. Když ale přišlo na věc, uměl si poradit. A vzhledem k tomu, že po tom proklatém Anddyrovi nebylo ani vidu, přišla zjevně chvíle, kdy si poradit bude muset.

	„Vždyť to je jeden z těch zkurvenejch kazatelů vod Dvojčat,“ vykřikl najednou kdosi a z davu přihlížejících se ozvalo temné mumlání. Napřed to Jorose vyděsilo, ale pak si uvědomil, že ta slova nebyla určená jemu. Černou róbu přece vyměnil za kupecké šaty hned na začátku svojí cesty. Jeho rádobyvraha ale nic takového nenapadlo. Kněz na okamžik zadoufal, že se situace vyřeší sama. Lidé kolem vypadali, že jsou připravení vrhnout se na zakuklenou postavu, vyvléct ji ven a tam ji utlouct k smrti jen proto, že chodí v černém.

	„Zrádce,“ zasyčel na Jorose nenávistně útočník. Bohůmžel ale tak nahlas, že to uslyšeli i všichni kolemstojící. Ta slova na ně zapůsobila jako studená sprcha a všechen jejich vztek byl najednou ten tam. Co hůř, teď se mračili na oba. Od těch mi žádná pomoc nepřijde, domyslel si Joros. No dobře.

	„Jak jsi mě našel?“ Ne že by ho to zajímalo, prostě jen hrál o čas. Pořád ještě doufal, že se třeba na scéně ukáže Anddyr a vyřídí to za něj.

	Muž se divoce zasmál. „Měl bys vědět, že na tomhle světě se nemáš kam schovat, hlupáku.“

	To byla pravda. Hledači stínu byli skvěle vytrénovaní, hlavně díky samotnému Jorosovi. Když přišlo na věc, dokázali svou oběť sledovat lépe než lovecký pes, což kněze postavilo do nečekaně špatné situace. Ani ve snu ho totiž nenapadlo, že by proti němu mohl nový Uniro použít jeho vlastní zbraně.

	„Kdo tě poslal?“ Joros stále couval, až se mu konečně podařilo mezi sebe a vraha dostat stůl. To ho trochu uklidnilo. „Ať už ti řekl, co chtěl, je to sprostá lež. Jsem tady na důležité misi z pověření samotných Ventallů. Vykonávám tu velký úkol ve jménu Padlých. Takže raději koukej vycouvat, než toho budeš litovat.“

	Na neznámého to ale neudělalo nejmenší dojem. „Zrádce,“ zopakoval. Najednou oběma rukama popadl stůl, který měl před sebou, prudce s ním do Jorose vrazil a pak ho na svoji oběť ještě převrátil.

	Kněz divoce zaklel a klopýtavě ustoupil, ale nebyl dost rychlý. Roh stolu mu s odporným křupnutím dopadl přímo na nárt. A těsně za ním přiletěla i ruka a v ní nůž. Jorosovi se jen zázrakem podařilo útoku vyhnout. Noha ho příšerně bolela a byl si jistý, že má rozdrcených několik kostí, ale přinutil se na to nemyslet. Nějak se mu podařilo nespadnout, a co víc, znovu dostal meč mezi sebe a útočníka.

	Život ho naučil, aby nikdy neváhal, obzvlášť pokud stejně nemá na vybranou. V boji o holý život tahle pravda platila dvojnásob a celá ta situace byla ve své podstatě velmi jasná. Jeho ochočený mág nebyl nikde v dosahu, aby ho zachránil, a ostatní hosté mu také nepomohou. Na celou věc měli jednoznačný pohled – svět se stane lepším místem k životu, pokud na něm bude o jednoho vyznavače padlých Dvojčat méně, a nezáleží na tom, který z těchhle dvou to bude. Což znamenalo, že existuje jen jedno jediné řešení: zabít toho idiota v kápi.

	Bez váhání se vrhl vpřed a pokusil se bodnout toho muže do břicha. Jenže minul a jen se štěstím se vyhnul rychlému protiútoku dýkou, namířenému na jeho oči. Při tom narazil do jakési židle, ležící na zemi. Bolestivě zařval, když ji ze všech sil nakopl svojí zraněnou nohou a poslal ji proti svému nepříteli. Ten už jí nestačil uhnout a zakopl o ni. To byla šance, kterou Joros nehodlal promarnit. Popadl meč oběma rukama a ze všech sil s ním švihl do místa, kde byl pod kápí ukrytý cizincův krk.

	Tomu se ale nějak podařilo zvednout včas dýku, nastavit ji padajícímu ostří do cesty a odklonit ho stranou tak, že se mu místo do krku zakouslo do paže. Vrah vykřikl bolestí, ale Joros neměl příležitost se ze svého úspěchu nijak radovat. Příliš silně došlápl na zraněnou nohu a ta se pod ním podlomila. Navíc cizinec se prakticky okamžitě vzpamatoval a rozmáchlým levým hákem ho nabral do žeber, vyrazil mu dech a srazil ho na špinavou podlahu.

	V tu chvíli mělo všechno skončit. Muž v kápi měl skočit na ležícího Jorose, vrazit mu nůž do srdce a dívat se, jak kněz potupně umírá na špinavé podlaze bezejmenné hospody kdesi u prašné cesty. Jenže to tak neskončilo. Útočník se sice vznesl do vzduchu a obloukem dopadl na svou oběť, ale ten let provázely plameny a příšerný křik dotyčného. Ani jeho nůž se zamýšlené oběti nezabořil do srdce, ale jen do ramene. Bolest a strach propůjčily Jorosovi nečekanou sílu. Vyděšeně zařval a hořícího muže ze sebe shodil.

	Ten pořád ještě žil. Zoufale křičel, zatímco se mu škvařila kůže na těle. Šaty během pár okamžiků pohltily plameny a spolu s nimi i kápi, ale Joros toho člověka stejně nepoznal. Ani nemohl, protože seškvařené zbytky obličeje už ani vzdáleně nepřipomínaly lidskou tvář. Po chvíli začaly plameny uhasínat, ale to už bylo pro neznámého útočníka pozdě.

	Joros se ztěžka posadil, vytáhl si nůž z ramene a odložil ho na příhodnější místo – vrazil ho upálenému muži do srdce. „Zkurvenej parchante,“ zamumlal při tom.

	V hospodě bylo ticho. Pár lidí se dívalo na Jorose a pár na ohořelou mrtvolu, ale většina očí se upírala na Anddyra stojícího ve dveřích a vyděšeně hledícího na svoje ruce. „Nechtěl jsem ho… chtěl jsem ho jen omráčit…“

	Jorosovi se točil svět před očima a současně mu připadalo, jako by se nějak setmělo. Rameno ho pálilo jako čert a noha na tom nebyla o moc líp. Neměl žádné zkušenosti s fyzickými zraněními, protože se jim vždycky snažil za každou cenu vyhnout, ale i tak mu bylo jasné, že co nevidět omdlí. Jenže předtím ještě nutně potřeboval vyřídit jednu nezbytnou záležitost.

	Zvedl ruce, nebo se o to spíš pokusil, a zaklel. Levá ruka ho vůbec neposlouchala. Nůž mu nejspíš přeřízl nějakou šlachu nebo sval, což ale nebylo teď podstatné. Pravačka na tom byla o něco líp, ale i ta se třásla jako osikový list. I tak si s ní ale musel vystačit.

	Pečlivě vyprázdnil všechny svoje kapsy. Prostě vyházel veškerý jejich obsah na zakrvácenou zem, ale nepomohlo mu to. Nic zajímavého tam nebylo. Jediné Kameny vidění, které našel, byly jeho vlastní. Všechny sloužily ke sledování jiných a ne jeho samotného. A kromě nich si s sebou z Ratura přece už nic podezřelého nevzal…

	Pak jeho třesoucí se ruka narazila na šňůrku kolem krku. Víc než dvanáct let mu tam ten klíč visel. Nosil ho už tak dlouho, že si na jeho váhu zvykl. Už na něj ani nemyslel. Ani ve snu ho nenapadlo, že by klíče od očíslovaných komnat jednotlivých Ventallů mohly být něčím víc než jen obyčejnými klíči. Měl problém zaostřit, ale stejně si ho pečlivě prohlédl ze všech stran. Nic nenašel, ani tu nejmenší drobnost, která by potvrdila jeho podezření. Pravdou ale bylo, že klíč nebyl nijak malý. Právě naopak. Když o tom tak uvažoval, byl dost velký na to, aby do něj nějaký dávný kovář kdysi dávno před celými staletími ukryl jeden z Kamenů vidění a pak kolem něj vytvaroval železo tak, aby ho dokonale zamaskoval.

	Ze všech sil trhl za řemínek, ten ale nepovolil. Nevšímal si bolesti a škubal s ním znovu a znovu, až se konečně přetrhl. Pak tou věcí hodil směrem k Anddyrovi, nebo přinejmenším směrem, o němž si myslel, že tam někde by se ten přihlouplý čaroděj mohl nacházet.

	„Znič to,“ vypravil ze sebe pracně.

	A pak si už konečně mohl dovolit omdlít. 

	 


 

	20. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Rora sledovala, jak Prsty přinášejí mrtvoly, a bylo jí z toho špatně. Vždycky to na ni působilo, i když smrt už viděla nesčetněkrát.

	Pořád ještě si pamatovala, jaké to bylo, když byla svědkem něčeho takového poprvé. Když poprvé přinesli těla jejích spolubojovníků. Lidí, které znala. Byla vyděšená a chtěla utéct. A Tara – ta Tara, co se nikdy ničeho nebála a která neměla jedinou slabost – ji chytila za rameno a zastavila ji. Ale nezačala se jí posmívat, jako by to udělala normálně. Místo toho se jí vážně podívala do očí a významně mlčela.

	Časem zjistila, že stejně na tom jsou i všichni ostatní. To bylo ale až poté, co jí Tara zařídila vlastní místnost ve zbrojnici. Že prý aby se necítila tak sama, když je Aro pořád u Kápa. A tam si toho všimla. Každý Nůž byl po návratu z úspěšně splněného kontraktu zamlklý, s nikým se nebavil a odmítal se na ostatní byť jen podívat. A hlavně – nikdo se nikoho nikdy neptal, co se stalo nebo o co jde.

	Jen jednou to bylo jinak. Byl to nováček, Nůž, co k nim přišel od Plazounů. Vrátil se ze svého prvního kontraktu celý rozzářený, zjevně spokojený sám se sebou a oči mu nadšením jen svítily. Obšírně všem vyprávěl, jak jeho oběť, nějaká žena, žebrala o milost. Jak se posrala, když jí podřízl hrdlo. A co se nestalo – zanedlouho ji následoval na věčnost i on a rozhodně nebyla náhoda, že zemřel úplně stejně jako ona. Nikdo ho nelitoval. Dokonce ani Kozel s Tarou se nenamáhali zjišťovat, kdo to udělal. Vlastně se k tomu ani nevyjádřili, jen Tara v soukromí Roru odměřeně poučila: „Nikdy nemluv o svých kontraktech. Nikdy.“

	Ne že by to bylo potřeba. Sama si to už stihla domyslet.

	Pěsti potichu přicházely jeden za druhým a pokládali mrtvoly před Garima. Tvář se podíval na každého z nich. S kamenným výrazem se díval na nehybné obličeje mužů, které nevědomky poslal na smrt. Pět a pět a pak ještě pět jich odešlo a všichni se nakonec vrátili, i když většina z nich ne vlastními silami. To byla jedna ze zásad, kterými se ve smečce Bílého psa řídili: nikdy neopustíš svoje bratry. Nikdy.

	Nakonec jich bylo pět a ještě čtyři, leželi na zemi a nevidoucíma očima zírali do prázdna. Dalších pět a jeden klečelo vedle nich, celí od krve, tváře stejně nehybné jako jejich padlí spolubojovníci.

	To byl jeden z paradoxů života, který už Rora dobře znala. Čím lepší jste v rozsévání smrti, tím těžší je pro vás být jejím svědkem.

	V celém doupěti bylo ticho jako v hrobě. Nakonec Garim promluvil ledově chladným hlasem. „Kdo to byl?“

	„Černý ruce,“ odpověděl jeden z Pěstí. Doupětem to zašumělo. Většina lidí si už dávno domyslela, co se stalo, ale jedna věc je něco si myslet a druhá mít to potvrzené od očitého svědka. „Zaskočili nás na hořejšku,“ vysvětloval muž dál. „Bylo jich dvakrát víc než nás. Skoro to vypadalo, že tam na nás čekali. Jako by dopředu věděli, že nás tam najdou. Zkusili jsme se stáhnout zpátky do Kanálů, ale tam na nás taky čekali. Nemohli jsme nic dělat, jen zdrhat.“ A na útěku sbírat padlé, domyslela si Rora. „Nechali nás, jakmile jsme se dostali přes Tesák.“

	„Pomstíme se za naše padlé,“ slíbil Garim a postupně poklekl ke každé mrtvole, jak si chtěl vrýt její tvář do paměti. Pak nepatrně pokynul rukou a Aro okamžitě odběhl pryč. Jeho úkolem bylo informovat Kápa, zatímco Garim se postará o smečku. „Pohřbíme je, jak se sluší a patří. Bohové vědí, že si to zaslouží.“

	Kdysi dávno, když ještě spolu s Arem měli skutečnou střechu nad hlavou, když ještě spali v postelích a byli v bezpečí, jim jejich opatrovnice, žena jménem Kala, jednou večer začala vyprávět o Kanálech. To u ní bylo obvyklé. Vždycky se jim snažila vysvětlit, jak špatně se žije všude kromě hořejšku. Skoro jako by se bála, že ji opustí a někam utečou.

	„A víte, proč se jim vlastně říká Bahňáci?“ zeptala se tehdy. „Když tam dole někdo umře, pošlou jeho tělo po vodě. Ty mrtvoly v ní postupně shnijí… a změní se v bahno.“ Rora si přála, aby se mohla vrátit zpátky v čase a říct jí, že tak to vůbec není. Za ta léta postupně zjistila, že Kala se pletla ve většině věcí, o nichž jim vykládala, a zoufale toužila jí to říct. Samozřejmě marně. Na tom ale nezáleželo. Spousta věcí, které si Rora přála, byly nesplnitelné.

	Všichni udělali, co mohli, aby pro padlé postavili pokud možno důstojné vory, ale při tolika mrtvých najednou to bylo skoro nemožné. Navíc na každý šlo dát maximálně dvě těla vedle sebe, jinak by byl vor příliš široký a neprojel by Kanály. A ještě ke všemu byl dolejšek vždycky chudý na dřevo. „Výsledek není důležitý, na rozdíl od upřímné snahy ho dosáhnout,“ zopakoval několikrát Garim. Rora s ním naprosto souhlasila.

	Garim se také pokusil zahnat přeživší, těch pět a jednu Pěst, a donutit je, aby si odpočinuli. Odmítli ho poslechnout a místo toho mu vrátili jeho vlastní slova. „Důležitá je upřímná snaha.“ Postupně se k nim přidaly ještě čtyři další Pěsti, které zemřelé dobře znaly. Zapojily i několik Štěňat, která jim sehnala dlouhou tyč, tak dlouhou, že ji musela přinést ve dvojici. Na tu pak připevnili kus bílého plátna s velkým, krvavě rudým kruhem uprostřed. Takhle se k nim nepřiblíží ani Černé ruce. Ty sice respektovaly máloco, ale vlajka smrti byla posvátná i pro ně.

	Když se konečně vypravil pohřební průvod, tvořila ho skoro celá smečka. Pár lidí ale muselo zůstat hlídat doupě, protože bílá vlajka sice zajistí bezpečný průběh samotného pohřbu, ale měli ji s sebou. Doma žádnou nenechali a ani nechat nemohli.

	Rora zvažovala, že také zůstane na hlídce, ale Tara jí poklepala na ramena a nenápadně ukázala očima na Ara, který se usilovně snažil nedívat na zahalenou ženu lehce napadající na pravou nohu. Vzato kolem a kolem, nebylo to nijak překvapivé. I Kápo chtěla dát sbohem svým lidem, stejně jako všichni ostatní ve smečce. Možná i víc.

	Štěňata se chopila vlajky a postavila se do čela průvodu. Cestou klopýtala přes kameny a různě zakopávala a padala, občas i do vody. Přece jen to byly pouhé děti, byť obklopené smrtí.

	Za nimi šlo po pěti Pěstech na každém břehu kanálu. V rukou držely lana a táhly za sebou vory s chmurným nákladem. Pak následoval zbytek smečky v pořadí podle důležitosti. Jedinou výjimkou byli Tara s Rorou a pár dalších Nožů, kteří naoko střežili průvod, ale ve skutečnosti dávali bedlivý pozor na Sharřino bezpečí.

	Nože spolu během cesty nemluvily, ale Rora věděla, že všechny myslely na to samé. Že si užívaly poslední klidné chvíle, protože vraždy nemohly zůstat nepomstěné. A pomsta je sladká jen pro toho, kdo si při ní neumaže ruce krví, a to oni rozhodně nebudou.

	Všechny toky v Mercettě končily v Propadání. To místo tu bylo odnepaměti a právě kvůli němu se město na Kanály vykašlalo a nechalo je svému osudu. Všechna místní voda přitékala z jezera Baridi, jen aby si tak či onak našla svoji cestu do Propadání. Co se s ní dělo dál, kam tekla nebo kde znovu vyvěrala, nikdo netušil.

	Nakonec smuteční průvod dorazil až na samotnou hranu té pekelné díry. Bláťácká stezka tu končila a hřmění vody bylo hlasitější než v Kápově Síni vodopádů.

	Garim stál daleko vepředu, ale Rora i na tu vzdálenost viděla, že se mu pohybují rty. Nejspíš recitoval modlitby k Rodičům a žádal je, aby byli milostivi k duším zemřelých. Možná jim vyprávěl o každém padlém zvlášť a vysvětloval jim, co významného kdo udělal a o co se zasloužil. Z celého průvodu ho mohly slyšet jen Pěsti, které táhly pohřební vory, ale výsledek nebyl důležitý. Záleželo jen na upřímné snaze ho dosáhnout.

	Když domluvil, ustoupil stranou a první Pěsti pustily lana, která do té chvíle držely.

	Vor s prvními dvěma mrtvými okamžitě vyrazil po proudu a během pár okamžiků přepadl přes okraj a zmizel v černé hlubině. Garim se za ním díval s kamenným výrazem, ale Rora si byla jistá, že se snaží vtisknout si tváře obou mrtvých do paměti, aby na ně nikdy nezapomněl. Po chvíli přikývl a další dvě Pěsti pustily lana a další vor a spolu s ním i další dva členové smečky přepadli přes okraj.

	Rora se nenápadně podívala na zahalenou Sharru. Přes hluboko staženou kápi jí nebylo pořádně vidět do obličeje, ale přísahala by, že zahlédla, jak jí po tvářích stékají slzy.

	Další vor vyplul na svou poslední plavbu. Taře sklouzly ruce k opasku a sevřely se kolem jílců jejích dvou oblíbených dýk. Rora ji chápala. Již brzy budou obě dvě mít práce nad hlavu. Jejich úkolem bude postarat se o pomstu, o které Garim mluvil.

	Nakonec zmizel v hlubině i poslední vor. Ten nesl jen jedno tělo, ale Rora věděla, že ať už mrtvého Bláťáka odnese kamkoli, brzy ho budou následovat mnozí další.

	Nějakou dobu všichni jen stáli a dívali se do temnoty, kde zmizelo devět členů jejich smečky, devět přátel a bratrů. Někteří plakali, jiní měli ve tvářích vepsanou příšernou nenávist k těm, co to udělali. Pak ale dala Sharra nenápadně znamení rukou, Tara ho předala další Pěsti, a tak pokračovalo, dokud se nedostalo až ke Garimovi. Ten vydal nějaké pokyny dvěma mužům, kteří ho doprovázeli, a pak se otočil k odchodu. Zbytek smečky ho následoval. Vlajka smrti se divoce kymácela a poskakovala, jak se Štěňata usilovně snažila dostat zpátky do čela nově zformovaného průvodu.

	V Kanálech nikdy nebyl mír, ale doteď tam nebyla ani válka. To se ale mělo již brzy změnit. V podstatě se to už změnilo.

	 

	 

	Rora visela za špičky prstů na okenním parapetu ve třetím patře, vysoko nad příšerně zapáchající uličkou plnou odpadků a shnilých ryb, a přemýšlela, jestli se rozhodla správně. Pak se ale popuzeně zamračila a vypudila všechny ty nesmyslné myšlenky z hlavy. Čas rozhodování už dávno pominul a teď bylo na ní, aby nesla následky.

	Opatrně se zkroutila a zvedla bosou nohu nad parapet, aby se mohla vytáhnout dovnitř. Boty nechala dole v té příšerné uličce a byla si jistá, že teď už jsou určitě k nepoužití okousané od všudypřítomných krys.

	„Tvým cílem je jistý muž,“ řekl jí Kozel dříve toho dne. „Prodává maso Černý ruce. Už nebude. Nějakou dobu si budou muset vystačit jen s chlebem, šmejdi jedni zasraní.“

	Rora neznala celý plán, který Sharra Kápo vymyslela, ale ten neznal kromě Garima a Tary nikdo. Nicméně hra vymyšlená těmi třemi byla o hodně složitější a zdlouhavější, než by kdo v jejich smečce čekal. Ne že by to nebylo logické, když se nad tím takhle zpětně zamyslela.

	Černé ruce by nikdy nemohli porazit jen tak, že by se sebrali všichni, Nože a Pěsti, nakráčeli do jejich doupěte a tam by s nimi bojovali do posledního muže a do posledního dechu. Takhle to v Kanálech nechodilo.

	„Tam dole žijí sami šmejdi a vrazi,“ tvrdila jim kdysi Kala. „Nenajdete tam jediného slušného člověka.“ To byla samozřejmě hloupost, ale i tak Rora očekávala, že celá tahle záležitost s válkou bude o hodně krvavější a přímočařejší. Že bude zabíjet nepřátele a ne nějakého řezníka. Navíc řezníka, co ani nebyl Bláťák a nejspíš nebude ani tušit, proč nebo kvůli čemu umírá. Takhle by pomsta neměla vypadat. Nebo snad ano?

	Rora si občas připadala jako loutka, kterou vedou životem neviditelné drátky osudu. Kam ale netušila, a pokaždé to zjistila, až když už bylo příliš pozdě s tím něco udělat nebo něco změnit. Pak ale všechno najednou zapadlo na svá místa jako díly nějaké obří skládačky. Teď měla přesně takový pocit, ale nevěděla, co s tím může udělat. Už kdysi se rozhodla a teď nesla následky. Otázkou bylo jen to, kdy se vydala na tuhle cestu, z níž nebylo návratu. Když přijala první kontrakt od Tary? Když se rozhodla přidat ke smečce Bílého psa? Když se probudila v Nadarově domě? Nebo snad ještě dřív? Nevěděla a vlastně na tom už dávno nezáleželo. Byla v tom až po uši, šla pevně danou cestou, z níž nebylo úniku. Neměla na vybranou nic jiného než následovat drátky, které ji vedly k dalšímu dějství.

	Pokaždé když dostala nový kontrakt, pokaždé když byla venku a s lehkostí zabíjela, pokaždé přemýšlela, jestli svůj život nemůže přece jen změnit. Jestli se nemá ke všemu otočit zády a vzít svůj osud do vlastních rukou. Tahle noc nebyla jiná. Chmurné myšlenky ji zastihly přesně ve chvíli, kdy visela nad hlubinou jen za konečky prstů s jednou nohou zvednutou nad okenním parapetem, a ji najednou napadlo, o kolik jednodušší by asi bylo pustit se a spadnout dolů do zapomnění. Věděla, že má na vybranou. A stejně dobře věděla, co si zvolí. Osud, ten neviditelný loutkář, ji měl pevně ve svých rukou.

	Naučeným pohybem zahákla zvednutou nohu za okenní parapet a pomalu se vytáhla nahoru, k zavřenému oknu. Jen stěží se tam udržela. Tara jí mnohokrát říkala, jaké má štěstí, že je tak malá. Všechno plížení a skrývání je tak pro ni mnohem snazší. Rora při té vzpomínce zaskřípala zuby a poslala Taře tu samou tichou kletbu jako každou noc, když byla venku za kontraktem.

	Zaklínila se ve svém miniaturním bidýlku, jak nejlépe mohla. Pak se prohnula, opatrně se pustila pravou rukou a zastrčila ji pod tuniku, kde měla ukryté nářadí. Chvíli hledala, až prsty zavadila o dlouhý hák z tenkého drátu. Opatrně ho zasunula pod okno a chvíli s ním otáčela, dokud se jí konečně nepodařilo zachytit západku a vyháknout ji. Pak pomalu otevřela vzdálenější okenici. Někdo ji musel nedávno promazat, protože šla otevřít krásně hladce a hlavně tiše, bez obvyklého vrzání a skřípání. Tohle bylo na práci v severní a východní části města vždycky nejlepší. Místní se tu o své domy poctivě starali. Dokonce i rybáři tady v Mrzlově, který ležel na samém břehu Baridi, svá obydlí pečlivě udržovali.

	Okno měla napůl otevřené a ledový vítr vanoucí od jezera se jí ho pokoušel vyrvat z ruky, ale toho si nevšímala. Pečlivě poslouchala, jestli se zevnitř neozve nějaký podezřelý zvuk. Rozespalé heknutí, vyděšené nadechnutí, vzteklá kletba, zkrátka cokoli.

	Nic, jen ticho a skučení větru.

	Po chvíli se uklidnila, otevřela okenici ještě trochu víc a protáhla se dovnitř. Znovu se zarazila a zaposlouchala, ale opět bylo ticho, tak se natáhla a zase za sebou pečlivě zavřela. V místnosti panovala úplná tma, ale Tara a Kozel ji naučili trpělivosti. Ne zrovna vybíravě – prostě ji hodili do jámy plné hadů, kde musela čekat, dokud ji znovu nevytáhnou. Tamní obyvatelé byli ještě moc mladí, než aby se jim stihl vytvořit jed, ale zuby měli dlouhé a hlavně ostré jako jehly a každé jejich kousnutí příšerně bolelo. Navíc to byly agresivní bestie, které reagovaly na sebemenší podnět útokem. Často stačilo se jen trochu rychleji nadechnout a už ji některá z nich kousla.

	Tohle byla ve srovnání s tím procházka růžovým sadem. Rora prostě dřepěla pod oknem, nehýbala se a skoro ani nedýchala a čekala, až se její oči přizpůsobí temnotě a až si ověří, že je všechno v pořádku.

	Teprve když si byla jistá, že si jí nikdo nevšiml a že je všechno v pořádku, opatrně, pomalu zamířila k obrysu těla ležícího na posteli. Cestou vytáhla z pochvy opatrně svoji dýku, tu s krásným modrým kamenem v jílci. S ní v ruce si vždycky připadala líp. Klidnější. Ta zbraň jí dávala pocit, že má věci pod kontrolou. Po těch letech si už ani neuvědomovala, že ji musí držet v levačce. Pravá ruka se sice uzdravila, ale nikdy ji už úplně neposlouchala.

	„Kdepak je tvůj bratříček, Roro?“

	Instinktivně se přikrčila, rychle uhnula stranou a očima přelétla celou místnost. V první chvíli ji napadlo, že to je někdo z Černé ruky. Že se chtějí pomstít, jí, nebo možná Arovi. Pak se ale uklidnila a teprve v tu chvíli jí došlo, jak ji ten neznámý hlas oslovil. Řekl jí jménem. Jejím pravým jménem. Tím, které kromě ní znal jenom Aro.

	V krbu na druhé straně místnosti něco zašustilo a vzápětí tam vyšlehly plameny. Byly podivně modré a nepřirozeně klidné, skoro nehybné. V jejich podivném světle zahlédla spokojeně se usmívající ženu, celou zahalenou do podivné černé róby.

	„Kdo sakra jste?“ vyjela na ni Rora agresivně. Bylo jí jasné, že se něco zvrtlo a celý její kontrakt je v háji, a toužila zjistit, co bude dál. Navíc byla odhodlaná nevzdat se bez boje – a bojovat uměla víc než dobře.

	Ženin úsměv se ještě rozšířil. „Jsem stín,“ oznámila dívce klidně. „Znám tvoje jméno a nikdy nespím.“

	To prosté prohlášení Roru zasáhlo jako rána pěstí. I po tolika letech si je živě pamatovala. Vzpomínala si na svůj strach, na umírajícího muže a jeho poslední slova.

	Stíny znají tvoje jméno, řekl jí tehdy Nadaro se svojí dýkou, její dýkou, v břiše, a nikdy nespí.

	„Nemyslela sis snad, že bychom na tebe zapomněli, že ne?“ Tu otázku jí žena položila asi stejně, jako když se ptáte sousedky, jaké asi bude zítra počasí.

	Rora toužila vyskočit a utíkat, ale na takové hlouposti byla příliš dobře vycvičená. Takže jen posunula jednu nohu dozadu, opatrně na ni přenesla váhu, a pak znovu a zase, vyrovnaná, připravená na všechno, ustupovala zpátky k oknu, kterým přišla. K jediné únikové cestě, jakou v tu chvíli viděla.

	Žena se na ni dívala a klidně, uvolněně postupovala současně s ní. „Copak si to už nepamatuješ, Roro? I kdybys utekla až na kraj světa a ještě dál. Jsi označená. Známe tvoje jméno.“

	O téhle části nikdy neřekla ani Arovi, i když i po letech se jí o tom občas zdálo v těch nejhorších nočních můrách. Moji bratři a sestry si vás najdou, řekl jí tehdy Nadaro a ona mu uvěřila. Celá ta léta čekala, kdy to přijde. Pořád si říkala, že to bylo jen předsmrtné blábolení starého blázna, ale sama tomu nevěřila. Ne doopravdy. Ten muž vypadal až do konce naprosto jistý sám sebou a tím, co říká.

	„Jsi naše, Roro.“ Další krok směrem k oknu, okopírovaný dalším krokem podivné neznámé. Ta se tak ocitla přímo mezi krbem a dívkou a ve svém plášti v tu chvíli vypadala jako beztvarý stín. Roře se při tom pohledu roztřásla kolena. „Jsi a vždycky budeš naše.“

	V místnosti se najednou udělala příšerná zima. Rora se chtěla vrhnout k oknu, proskočit jím dolů do té uličky o tři patra níž. I kdyby ji to mělo stát život, pořád lepší než zůstat. Chtěla utéct, ale v tom příšerném chladu jí ztuhlo celé tělo tak, že nad ním ztratila kontrolu. S vypětím všech sil se jí podařilo udělat další drobný krůček zpět a pak přes drkotající zuby vykoktat: „Kdo jste? Co po mně chcete?“

	„Už jsem ti to přece řekla, Roro,“ pokrčila neznámá nevzrušeně rameny a vykročila k dívce. Během pár okamžiků se vzdálenost mezi nimi zkrátila na polovinu. „Jsem stín. Znám tvé jméno.“

	Další krok. Ženin stín, který vrhala v nepřirozeně modré záři přízračných plamenů, dopadl Roře na nohu. Dívka se pokusila uhnout, uskočit, cokoli, ale nemohla se už ani pohnout.

	„Byla jsi nám zaslíbená krví a životem Nadara Madriho.“

	Další krok. Už byla skoro u ní. Rora se bezmocně dívala na ženinu klidnou, vyrovnanou tvář a v duchu křičela strachy. To už se neznámá tyčila nad ní.

	„Přišla jsem pro tebe, abych tě odvedla domů. Patříš stínům, Roro. Jsi naše. Tvůj život je náš.“ Dívka cítila, jak jí po zimou ztuhlé tváři přejely prsty horké jako železo ve výhni. To ji probralo dost na to, aby se dala do křiku.

	Nůž v její ruce se najednou pohnul, jakoby o svojí vlastní vůli. Ona ho rozhodně neovládala. V tom příšerném mrazu ani nemohla.

	Čepel se mihla jako had, následovaný rudým vodotryskem, a domem se rozlehl další hlas. Křičel, stejně jako ten Rořin. Ruka, která nebyla její, jí zavadila o koleno a nechala na něm krvavou šmouhu. Pak dopadla na zem, a za ní i celé tělo. Z dívky v tu chvíli jako mávnutím kouzelného proutku spadla všechna ztuhlost. Na nic nečekala a využila toho. Vrhla se k oknu, rozrazila ho a skočila do prázdna.

	Někde na půli cesty dolů se jí podařilo chytit se jakési prádelní šňůry. Ta sice nevydržela, ale zpomalila její pád. I tak dopadla na zem dost tvrdě, ale nic si nezlomila, což bylo hlavní.

	Okamžitě vyskočila a dala se do běhu.

	Vždycky věděla, že její život jí nepatří. Že ji vedou neviditelné drátky osudu. A teď potkala loutkáře, nebo přinejmenším jeho služebníka.

	Běžela celou cestu až do jižní části města. Běžela ze všech sil, až ji nohy pálily a plíce marně lapaly po vzduchu. Dolů do Kanálů spíš seskočila než sešplhala, a pak běžela dál. Nezpomalila, dokud nebyla zpátky na území svojí smečky. Teprve tam zvolnila krok, ale ne proto, že by chtěla. Potřebovala se dostat kolem Očí a nestála o zbytečné pozdvižení, které by její překotný příchod nevyhnutelně vyvolal. Takže i když jí srdce dál bilo jako o závod, i když se jí chtělo křičet, přinutila se nasadit netečný, přezíravý výraz a suverénně vešla do doupěte Bílého psa. Bystrý pozorovatel by si možná všiml, jak křečovitě při tom svírá jílec své dýky, ale nejspíš by to nepřičítal ničemu vážnějšímu než stresu po splněném kontraktu.

	Ara našla rychle. Ještě nespal, a když ji uviděl, vyvalil na ni překvapené oči.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptal naléhavě. Kolem sice nikdo nebyl, ale za ty roky se už naučil být opatrný.

	„Musíme zmizet,“ odpověděla mu stejně tiše. Snažila se, aby to znělo klidně a vyrovnaně, ale ve výsledku to připomínalo spíš tiché vzlykání vystrašeného dítěte.

	Nehádal se s ní. Neodporoval. Po všech těch letech už dokázal poznat, kdy má cenu diskutovat a kdy má raději poslechnout.

	Neměli čas se sbalit, ale stejně by neměli, co si s sebou vzít. Navíc Rora byla k smrti vyděšená a všechno v ní křičelo, že musejí spěchat. Netoužila po ničem jiném než být co nejrychleji pryč.

	Nakonec odešli a s sebou si nesli jen to, co měli na sobě. Zamířili rovnou k nejbližšímu žebříku. V tu chvíli nezáleželo na tom, na čí území vstoupí nebo koho naštvou. Záleželo jen na rychlosti.

	Jakmile byli nahoře, Rora na nic nečekala a dala se do běhu. O okamžik později se vedle ní zařadil i Aro. Opustili město, jako vítr prolétli Jižní branou a pokračovali dál. Nezastavili se, aby nabrali dech. Rora nechtěla ztrácet čas, protože v hlavě jí duněla slova dávno mrtvého muže.

	Budou ti v patách, i kdybys utekla až na kraj světa. Budou ti v patách, i kdybys utekla až na kraj světa. 
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	Najít si práci bylo těžké. Mnohem těžší, než Scal čekal. Nebylo to ovšem kvůli nedostatku snahy ani příležitostí.

	Sezóna sice už pomalu končila, ale vždycky se našel někdo, kdo chtěl cestovat. Vždycky se našel někdo, kdo byl připravený postavit se třeba celému světu svými penězi a za ně koupenými meči. Jenže jen málokdo byl ochotný vzít s sebou na cesty i znetvořenou Merru. Málokdo byl ochotný najmout muže, kterého doprovází těžce popálená žena.

	Rozhodl se ještě cestou do Sivistri. Částečně za to mohla ta noc, kdy jí zpíval, i když na to jen nerad vzpomínal. Sám sobě tvrdil, že ho přesvědčila především samotná cesta. Když se Vatri zařadila doprava za něj, byla mu její společnost příjemnější. Mohl s ní mluvit, aniž by se na ni musel dívat. A tak si povídali. Zodpověděl jí všechny otázky, které mu položila. Stručně, ale pravdivě. Vždycky byl skoupý na slovo a nerad s nimi plýtval, takže v tom nebyl žádný zlý úmysl. Navíc mu dávala samé prosté otázky, jako kam jedou, kde už byl, jaké má plány a podobně. Nikdy se ho nezeptala na plášť z kůže ledního medvěda ani na jeho brož z medvědího drápu. Ani na to, kde přišel ke svým jizvám.

	Když dorazili do Sivistri, sesedl z Hevnje a začal ji uvazovat ke stání pro koně. To proto, aby se Vatri nemusel dívat do tváře, když s ní bude mluvit. „Někteří lidé jsou stvoření k tomu, aby světem putovali o samotě. Jsou lidé, kterým přítomnost někoho dalšího dokáže život jen zkomplikovat a znepříjemnit. Já nemám ve zvyku cestovat v něčí společnosti.“ Už to samo o sobě znamenalo víc slov, než s ní promluvil za celý předchozí den. „Také nemám ve zvyku říkat ostatním, co mají dělat a co ne. Nebo kam můžou nebo nemůžou jít.“ Tehdy se k ní poprvé po dlouhé době obrátil čelem a podíval se jí přímo do očí. „Nechci, abys cestovala se mnou. Ale neřeknu ti, že musíš odejít.“

	Vlastně ho ani nijak nepřekvapilo, že neodešla.

	Slíbil, že ji nepošle pryč, a v minulosti vždycky svému slovu dostál. Upřímně si ale musel přiznat, že ho ten slib stál hodně. Hlavně peněz, těch, které si nevydělal.

	Vatri mu řekla, že žádnou práci nepotřebuje, a ukázala mu váček plný mincí. „Jsem tady, abych ti pomohla,“ dodala na vysvětlenou.

	Jenže tohle nebylo nic pro něj a ze svého minulého života dobře věděl, že by to odporovalo i seveřanským způsobům. Nikdy se nevyplácí brát, co vám někdo nabízí zdánlivě zadarmo. Všechno totiž má svoji cenu, jen někdy ji není na první pohled vidět. Vlastně si ani nebyl jistý, jestli se tohle naučil od Iverana nebo na to přišel sám, ale prostě to tak bylo. Nevezme si její peníze. Nenechá se koupit. Tohle nebyl jeho styl.

	Věděl, že o svoje živobytí se musí postarat jenom on sám. Pokud mu dojdou mince, bude prostě spát venku pod širou oblohou. Jídlo si uloví, místo aby za něj platil. Hevnje se bude pást, místo aby jí kupoval oves. Tak to vždycky bylo a vždycky bude. Byl potulný žoldnéř. Merře se nic z toho nelíbilo, ale měla zkrátka smůlu. Možná byla tvrdohlavá, ale to Scal také.

	Nacházeli se západně od hlavního města, Mercetty, a Scal byl čím dál tím otrávenější. Tady ležel samotný střed Fiatery. Bezpečný kraj, kde si jen těžko někdo najme osobního strážce.

	Většina šlechticů i bohatších kupců si tu vydržovala vlastní vojáky a on neměl v úmyslu se někomu upsat natrvalo, ani vstoupit do nějaké jednotky nebo armády. Vždycky přece cestoval sám.

	„Kam jedeme?“ zajímala se Vatri a nepohodlně se zavrtěla v sedle. Věděl, že jí z dlouhé jízdy na koni bolí celé tělo, ale nestěžovala si. Přinejmenším ne moc často.

	Scal si těžce povzdechl. „Na sever.“

	Nevěřícně se na něj podívala. „Ale vždyť ze severu jsme zrovna přijeli.“

	„Tady pro mě ale není práce. A obchodní města na jihu jsou moc daleko.“ Podíval se jí do očí a čekal, co na to řekne. Během společného putování si na její spálenou tvář postupně zvykl. Přinejmenším natolik, že se na ni už dokázal podívat, aniž by se mu udělalo špatně od žaludku. „Přinejmenším já teda na sever jedu. Ty klidně zamiř do Mercetty, jestli chceš. Je to kousek.“

	Zhnuseně se na něj zamračila, jako ostatně pokaždé, když zmínil, že by od něj mohla odejít. Nemusela mu ani říkat, že pojede s ním. Její pohled to udělal za ni. To ale neznamenalo, že tohle téma nemůže občas nadhodit.

	Vraceli se jinudy, než kudy cestovali cestou na jih. Byla to jediná rozumná možnost, jakou měli. Cestou sem jeli dlouho skrz lesy, přes louky a pole. Scal vlastně ani nevěděl, co ho to popadlo. Mířil k největšímu městu v říši, a přitom města nesnášel. Vždycky mu připadala umělá, nepřirozená. Příliš mnoho lidí na příliš malém prostoru. Připomínala mu chladné, hradbou obehnané místo z jednoho z jeho předchozích životů, na které měl stále ještě celou řadu vzpomínek. Všechny do jedné byly ale nasáklé pachem spáleniny.

	Rozhodl se, že na sever pojedou jednou z cest, které znal ze svých předchozích výprav po Fiateře. Věděl, že ještě ten den narazí na hostinec, kde už si několikrát našel práci. Měl ještě trochu peněz, zbytek odměny od jednoho sedláka, kterému cestou pomohl opravit stodolu. Vatri, s kápí staženou hluboko do tváře, aby nebylo vidět její znetvoření, pak celé farmě požehnala. Ve výsledku tak farmář za tu trochu peněz, co jim za pomoc zaplatil, dostal mnohem víc, než v co vůbec mohl doufat. Scal si v duchu rychle spočítal, že si za ně budou moct zaplatit nejen jídlo, ale i přístřešek na noc. Nebo možná na dvě, jestli Merru přesvědčí, aby zůstala s koňmi ve stáji. Mohla by. Zvýšilo by to jeho šance najít si zákazníka.

	Při té představě se nepatrně pousmál.

	Nakonec je západ slunce zastihl ještě na cestě, a tak se znovu utábořili v remízku u cesty. To byla nepsaná dohoda, kterou uzavřeli hned ten první večer. Že rozdělají oheň dřív, než se setmí.

	Vatri se snažila číst v plamenech, jako ostatně každou noc, ale zatím pokaždé selhala. Scal na tom byl ještě hůř – ať se snažil, jak chtěl, neviděl v nich nic než tančící odstíny oranžové a červené. Zdálo se, že ani tahle noc se nebude nijak lišit od ostatních. Merra zírala do plamenů a tiše klela. „Pořád ta samá píčovina furt kolem dokola, kurva,“ posteskla si.

	Jak by řekl Parro Kerrus, měla nevymáchaná ústa. Scal se jí jednou zkusil zeptat, jestli se nadávky a klení také učí v klášterech, spolu s modlitbami. Zablesklo se jí v očích a s mnoha barvitými výrazy a úsměvem na tváři ho poslala do míst, kam člověku slunce nesvítí.

	„Zase bílá?“ zajímal se.

	„Zase bílá,“ přikývla naštvaně. „Jediný, co vidím, je bílý nic s kusem černýho uhlí ležícím přímo uprostřed. Je to prostě kravina. Nic to neznamená, kurva. Tohle se mi ještě nikdy nestalo.“ Znovu zaklela, tak, že by se za to nemusel stydět ani Vysloužilý voják, a pak k Rodičům zamumlala tichou modlitbu za odpuštění. „Prostě to nedává smysl! Jak jim mám bejt užitečná, když nedokážu přečíst ani jednoduchej vzkaz, který se mi snažej poslat?“

	Scal pokrčil rameny. „Všechno se stane tak, jak se to má stát, a tehdy, kdy se to má stát.“ Tohle bylo další z mouder Parro Kerruse.

	Merra ale vzdorovitě zavrtěla hlavou. „Je to celé špatně.“ Pak se na něj přemýšlivě zahleděla a nakrčila obočí. „Říkala jsem ti přece, že jsem byla vyvolená bohy. Víš, co to znamená?“

	Zavrtěl hlavou. O žádných vyvolených mu Parro nikdy nevyprávěl.

	Vatri zvedla ruku a dotkla se svého krku v místech, kde měla kůži seškvařenou dávným ohněm. „Když jsem se narodila, měla jsem tady znamení ve tvaru plamene. Tmavý flek na kůži, který hlásal, že si mě Rodiče vyvolili. Že se mám stát jejich služebnicí. Že pro ně budu dělat věci, jaké ostatní nedokážou. Proto se mnou Metherra mluvila. Proto znám jejich vůli.“

	Scal se mračil do plamenů. Pokud šlo o Rodiče, byl zapáleným věřícím už od doby, kdy mu Kerrus ukázal věčný oheň a začal mu vyprávět příběhy z dávných časů. Celý svůj další život se pak pečlivě držel Parrova učení. Každý večer odříkal příslušnou modlitbu, stejně jako každé ráno. Nosil symbol Rodičů pod košilí, přímo na srdci. Ale nikdy, ani ve snu ho nenapadlo, že by se měl považovat za jejich služebníka. Nedokázal si ani představit, jak by to mohlo být možné. Jak by se Rodiče mohli nějak vážněji zajímat o osud jednoho jediného smrtelníka. Takže když poslouchal Vatri, občas měl problémy pochopit, o čem to vlastně mluví.

	„Nemůžu jim pomoct.“ Pořád ještě byla naštvaná. „Nemůžu jim pomoct, když nevím, kde mě chtějí mít nebo co pro ně mám udělat! A ty“ – při tom ho razantně bodla prstem do hrudníku – „ty mi ani trochu nepomáháš, abys věděl. Našla jsem tě, a co ty? Nic! Neděláš vůbec nic! Seš úplně k ničemu.“

	Nebylo to poprvé, co mu něco takového řekla, a Scal ani nikdy předtím, ani tentokrát nepovažoval za nutné jí nějak odpovídat. Místo toho jí podal kouřící misku plnou cibulové omáčky, v níž plavaly poslední kousky králíka, co ulovil před pár dny. Vzala si ji a dala se do jídla, ale dál se tvářila naštvaně.

	Ze začátku jejich společného putování si od sebe drželi odstup. Právě tak velký, jak daleko to bylo z jedné strany ohniště na druhou. Postupně se ale jeden druhému přibližovali, kousek po kousku, až nakonec sedávali vedle sebe. Dokonce i když se na něj zlobila, jako třeba nyní, byla pořád u něj.

	Zima se pomalu ujímala vlády. Dny byl čím dál kratší a noci chladnější. Stromům opadalo listí a po ránu se oběma poutníkům u úst srážely obláčky páry. Vatri měla na sobě jen svůj roztrhaný plášť, takže v noci sedávali spolu, zachumlaní do Scalova medvědího kožichu. Vždycky, když usnula, se ale mladý Seveřan zvedl, zabalil ji do teplé kožešiny a lehl si jen v košili a kalhotách na holou zem. Ráno ho za to vždycky peskovala, ale další noc to udělal znovu. Jeho tělo si dokázalo s chladem poradit samo.

	Ten večer se pokoušela číst v plamenech ještě dvakrát, pokaždé se stejným výsledkem. Vždycky pak začala hlasitě klít, až vzbudila ptáky spící na okolních stromech a ti začali štěbetat. Což ji jen ještě víc naštvalo, a tak začala nadávat i jim. To už Scal nevydržel a rozesmál se. Vlastně si ani nepamatoval, kdy se naposledy smál, v tomto nebo některém z předchozích životů, ale byl to příjemný pocit. Ona ho za to samozřejmě seřvala, ale pak si prostě sedla a usnula.

	Scal hádal, že to je asi její způsob, jak se pomstít Rodičům. Nechápal ho stejně jako mnoho jiných věcí s ní spojených.

	Jakmile si byl jistý, že opravdu spí, přehodil přes ni svůj plášť, aby jí nebyla zima, a pak se sám uložil.

	Druhého dne krátce před polednem dorazili do hospody, kam měli namířeno. Bylo tam příjemně teplo, skoro horko, ale i tak se Merra uvelebila těsně u hořícího krbu. Nad ohněm se opékalo jehně, z něhož si koupili kus masa k jídlu, a zapíjeli ho silným pivem, které Scalovi připomnělo ledové pustiny Severu a dvě mrtvá těla ležící na zapálené hranici.

	Skoro nemluvili. Nejspíš proto, že Vatri neměla hostince nijak v oblibě. Přesněji řečeno neměla ráda obvyklé návštěvníky hospod, na něž jste v nich obvykle narazili. Scal cítil, jak ho štamgasti pozorují, jak se mu jejich pohledy zavrtávají do zad, a přitom myslel na to, že mu věnují jen zlomek pozornosti, které se dostávalo popálené kněžce po jeho boku. Jednou mu řekla, že jí čumilové a jejich zírání nijak nevadí, ale nebyla to pravda. Pod jejich upřenými pohledy vždycky nezvykle ztichla a jako by se zmenšila.

	Najednou Scala poklepala po rameni čísi ruka. Ten dotek byl tak jemný, že si vlastně ani nebyl jistý, jestli se mu to jen nezdálo. Když se ale otočil, zjistil, že za ním stojí jakýsi muž. Byl vysoký, dost možná vyšší než samotný Scal, ale tím si nebyl úplně jistý. Neznámý měl orlí nos, černé vlasy a nepřirozeně bledý obličej. Kromě toho měl rty umazané od jakési tmavě zbarvené kaše. Na sobě měl obnošený poutnický plášť, který byl kdysi dávno nejspíš černý. To bylo zvláštní. Černé oblečení s sebou přinášelo nebezpečí, nejčastěji pro svého majitele.

	Ten muž se celý třásl jako osika, ale jeho nepřirozeně velké oči upřeně zíraly přímo na Scala.

	„Vy jste bojovník, pane?“ zeptal se. Pohled mu přitom sjel k meči, který měl Seveřan zavěšený přes rameno, jen aby od něj rychle ucukl očima a vyděšeně polkl.

	Scal si ho pečlivě prohlédl, jako každého svého potencionálního zaměstnavatele. Ten chlap se mu moc nezamlouval a jeho černý plášť ještě méně. I přesto ale přikývl. „Jo.“

	„A jste…“ následovalo další těžké polknutí a neznámý se roztřásl ještě víc – „A jde si vás najmout?“

	„Jo.“

	„Šel byste v tom případě prosím se mnou?“

	Scal přikývl a zvedl se, když tu se Vatri dotkla jeho ruky. Podíval se na ni a zjistil, že se nejspíš snaží povytáhnout svá neexistující obočí, jako by mu něco naznačovala. Nejspíš to mělo znamenat, co to sakra dělá. Jen pokrčil rameny. Věděl, že půjde s ním, ať se vydá kamkoli nebo udělá cokoli. A pokud snad náhodou ne, stejně bude poblíž, schovaná za rohem nebo skrčená venku pod oknem, jen aby ho neztratila z dohledu.

	Otočil se k odchodu a přesně, jak očekával, kněžka ho po chvilce váhání následovala. Společně pak následovali roztřeseného cizince do patra a pak do jednoho z hostinských pokojů, které hospodský pronajímal za mnohem víc, než jakou měly skutečně cenu.

	Uvnitř byla zima, okno dokořán a na židli uprostřed seděl další muž. Při pohledu na něj Scal v duchu zaklel. Co kdy Rodičům provedl, že mu udělali zrovna tohle?

	Sedící muž byl totiž popálený. Zdaleka ne tak hrozně jako Vatri, a navíc zřejmě celkem nedávno, ale i tak na něj nebyl nijak příjemný pohled. Na pravé půlce hlavy neměl žádné vlasy a kůže v těch místech byla nepřirozeně zarudlá a samý puchýř. Bylo zřejmé, že si nedávno oholil plnovous, protože kolem očí byl výrazně opálenější než na tvářích a na bradě. Levou ruku měl zavěšenou v pásce a pod pláštěm bylo vidět, že má obvázaný i hrudník. Pod pláštěm, který byl sice o poznání čistší než plášť jeho společníka, nicméně o nic méně černý.

	Když neznámý zahlédl Merru, zatvářil se zhnuseně. Na tom nebylo nic neobvyklého, protože stejně se při pohledu na ni tvářil téměř každý. A stejně jako oni, i tenhle muž rychle uhnul očima a obrátil se raději ke Scalovi.

	Dlouhán, který je přivedl, poklekl vedle sedícího muže a rychle mu něco pošeptal. Jako odměnu dostal malou keramickou nádobku, kterou si nadšeně přitiskl k hrudi a odspěchal s ní do rohu.

	„Umíš s tím mečem zacházet?“ zeptal se popálený muž a bradou ukázal na Scalovu zbraň.

	„Jo,“ přikývl mladík netečně. Nikdy se nechlubil a teď s tím nehodlal začínat. Buď si ho najmou, nebo pojede dál. Ať se stane, co se má stát.

	Muž si ho podmračeně změřil, ale Scal mu pohled jen klidně oplácel. Dlouhán v rohu zatím něco nesrozumitelného blábolil. Vydával příšerně protivný zvuk a mladíkovi se z něj ježily vlasy vzadu na hlavě. Ne ale kvůli tomu brebentění. Tohle bylo něco jiného. Ten pocit vycházel odněkud z jeho nejhlubšího nitra, z nejzákladnějších instinktů. Varoval ho.

	Z rohu se najednou ozvalo tiché zasténání, pak křik. Ten roztřesený muž se zmítal na zemi v křečích, hlavu podivně zvrácenou, ústa otevřená. Na krku a spáncích mu ostře vystupovaly žíly a oči měl vytřeštěné a upřené na něco, co mohl vidět jenom on.

	Scal k němu vykročil. Nevěděl, co se děje, ale chtěl mu pomoci. Ten muž to zjevně potřeboval. Popálený ale jen zvedl ruku. „Toho si nevšímej.“ A jako na povel křik utichl a dlouhán se stočil do klubíčka. Oči měl zavřené, ale na černě upatlaných rtech mu pohrával úsměv. V následném tichu bylo slyšet tiché broukání. Dětská ukolébavka, kterou Scal znal ze svého dávno zapomenutého dětství.

	„Ohavnosti“ Vatri udělala krok vpřed a začala se třást pro změnu ona. Jenže na rozdíl od dlouhána předtím to v jejím případě bylo vzteky. Ruce měla křečovitě zatnuté a ve tváři, která jindy jen stěží dokázala vykouzlit nějaký náznak výrazu, se jí zračil nepřehlédnutelný odpor.

	Popálený muž se na kněžku klidně podíval a uštěpačně přikývl. „Jistě. A vy jste…?“

	Místo odpovědi mu plivla pod nohy a dál si ho nevšímala. Místo toho došla k ležícímu muži, poklekla vedle něj, dala si jeho hlavu do klína a začala ho konejšit.

	„Anddyre,“ obrátil ten popálený oči otráveně v sloup. „Řekni té ženské, že jsi v pořádku.“

	„Jsem v pořádku,“ zopakoval dlouhán. Jeho hlas zněl ale jinak než před chvílí. Měl ho podivně zastřený. Skoro jako nějaké retardované dítě, kterému rodiče pro jistotu ani nedovolí vycházet z domu ze strachu, že by se třeba pokusilo zubama lovit ryby v nejbližší kaluži nebo něco podobně nesmyslného.

	„Vidíte?“ zaškaredil se popálený na Vatri, ale pak se obrátil zpátky ke Scalovi. „Jak jsi už asi uhodl, nedávno jsem ke své smůle zjistil, že zoufale postrádám použitelného ochránce. Potřebuji, aby můj život střežil někdo schopnější než tenhle ukňouraný idiot.“ Při tom vytáhl z kapsy objemný váček a hodil ho mladíkovi k nohám. Podle toho, jak těžce dopadl na zem a jaký při tom udělal zvuk, byl naditý penězi.

	„To nemůžeš,“ ozvala se Merra. Rukama stále objímala hlavu ležícího muže, který si pořád dokola broukal stejnou ukolébavku. Podle všeho si vůbec nevšiml, že u něj je někdo další. „Prosím, Scale. Měli bysme odejít.“

	Pátravě se na ni zahleděl a přemýšlel. Všechny jeho instinkty na něj volaly, aby ji poslechl. Ten popálený se mu ani trochu nezamlouval a nechápal, co se stalo tomu roztřesenému dlouhánovi. Navíc už párkrát takovéhle černě oděné poutníky potkal a vždycky otevřeně mluvili proti Rodičům.

	Vedle prvního váčku přistál druhý. Při dopadu se rozevřel, mince se vysypaly na podlahu a v mdlém světle se zalesklo zlato. Ne jeden kousek nebo dva, ale všechny mince do poslední byly mercettské royaly. Dohromady to bylo víc peněz, než Scal kdy vůbec viděl pohromadě.

	„Půlku teď,“ oznámil ten popálený nevzrušeně, „a druhou půlku, až už mi tvých služeb nebude zapotřebí.“

	Scal jen málokdy dostal práci, která by se mu zamlouvala. Nesnášel únavné cestování s pomalu se vlekoucími karavanami. Hnusilo se mu zabíjet úplně cizí lidi jen proto, že mu to nařídil jeho zaměstnavatel. Kdyby se dokázal uživit nějak jinak, už dávno by svůj meč zahodil do příkopu. Jenže zabíjení bylo to jediné, co uměl. To jediné, v čem byl dobrý. Opravdu dobrý. Bral každou práci, kterou mu nabídli, protože to bylo to jediné, co uměl.

	Dokonce i ten nejlepší člověk, řekl mu kdysi Parro Kerrus, občas nemá na vybranou a musí dělat špatné věci. Tak to na tomhle světě chodí, chlapče.

	Scal se znal. Věděl, co je zač, a už se s tím dávno smířil.

	„Můžeš odejít, pokud chceš,“ řekl Vatri tiše, skoro něžně. Pak se shýbl a sebral rozházené mince. „Já ale udělám to, co musím. Občas prostě člověk nemá na vybranou.“ 
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	Hora Raturo byla tak vysoká, že se z ní dal přehlédnout téměř celý svět. Z téhle vzdálenosti ale vypadala jako pouhá tečka daleko na obzoru. Když ovšem Keirovi došlo, na co se to vlastně dívá, padl na kolena, přitiskl čelo k zemi a začal se modlit. Nezvedl se, ani když slunce zapadlo a skrylo tak horu před jeho očima. I pak přesně věděl, kde se nachází. Ne vědomě, spíš to cítil hluboko uvnitř, asi stejně jako člověk cítí tlukot svého srdce, aniž by na to jakkoliv myslel.

	„Pokud se ale ještě někdy vrátíš, pokud tu ještě někdy uvidíme tvůj obličej,“ zopakoval Keiro tiše a smutně rozsudek, kterého se mu kdysi dostalo, „zemřeš.“

	Pomalu se postavil na nohy a v noční temnotě se rozhlédl kolem. Připadal si jako v pasti, polapený mezi pouští na jedné straně a horou na druhé. Nemohl se vydat na sever, protože tam ležela Fiatera a ta mu byla zapovězená. Nemohl se ale vydat ani na jih, kde na něj čekala jistá smrt v rozpálených píscích. Kde odmítl splnit rozkaz svého boha a kde by ho čekal zasloužený trest.

	Pomalu, nejistě se obrátil směrem k západu. Bylo mu ale smutno u srdce a radost z další pouti se vytratila. Nohy mu najednou ztěžkly a Keiro poprvé ve svém životě zatoužil být někde pod střechou, na místě, které by nazýval domovem a kde by si mohl prostě sednout a odpočinout si. Mohl se vydat na západ a najít Algi. Jejich cesty se rozešly více než před rokem, ale on si stále ještě pamatoval ten pocit, když se její rty přitiskly na ty jeho. Byl sám, unavený, a potřeboval někoho blízkého, komu by se mohl svěřit a kdo by ho utěšil.

	Ignorovat volání hory bylo těžké, i když ani zdaleka ne tolik, jako když se odmítl vrátit do pouště. Zavrtěl hlavou a otočil se na východ, zády k minulosti a čelem k polovině světa, po jejíchž cestách ještě nikdy nekráčel. Západ nebyl nic pro něj. Nebyl stvořený pro to, mít domov a rodinu. Nebyl stvořený k životu na jednom místě. Byl stvořený k chůzi, ale poprvé v životě si nebyl jistý, jestli je to požehnání, nebo prokletí.

	Měsíc ještě dvakrát dospěl do úplňku a zase zmizel, než se rozhodl opustit břehy Řeky-která-teče-ze-slunce. Její šumění jako by ho obviňovalo. Dál pokračoval podél jednoho z jejích přítoků tekoucích ze severovýchodu. Díky tomu nebyla změna směru jeho putování tak zřejmá a výrazná.

	Prošel mezi vrchy obývanými Srevanskými nomády, ale nenarazil na nikoho z kočovných jezdců, u kterých kdysi nějakou dobu žil. Postupně se ale kopce zmenšovaly a tráva byla naopak čím dál vyšší, až mu nakonec sahala po ramena. Tak došel na Pláně, které neměly žádné jiné jméno než označení pro to, čím skutečně byly. Pro člověka jako on, pro poutníka kráčejícího stále vpřed to byla požehnaná země. Pokračoval tedy na východ, hlouběji do vysoké trávy, a jen doufal, že bude dost vysoká, aby mu zakryla bolestivý výhled na vrchol Ratura v dálce.

	Bohůmžel doufal marně. Hora se vznášela jako rozmazaná skvrna v dálce nad mořem trávy a jeho jediné, levé oko se k ní neustále obracelo. Nakonec mu nezbylo než změnit směr a zahnout trochu na jih, tak, aby měl Raturo vzadu za levým ramenem. Když se teď po hoře nemohl ohlížet, brzy se mu kráčelo o něco lehčeji.

	Keiro občas za chůze mluvil sám se sebou, jeho hlas stoupal a klesal do rytmu jeho kroků. Kdyby mu někdo řekl, že své myšlenky vyslovuje nahlas, zaskočilo by ho to. Jenže nikdo takový kolem nebyl, což byl ostatně i důvod, proč si zvykl mluvit nahlas. Byl sám. Byl sám od toho dne, kdy ho opustila Algi. Někdy mluvil i k ní, vědomě, a přesto ho každý krok vedl dál od míst, kde přebývala.

	„Tady by se ti líbilo,“ oznámil něžně nepřítomné dívce. „Tráva by tě lechtala v nose a tihle nelétaví ptáci chutnají skoro jako ty červené křepelky, co jsme oba tak milovali.“

	Občas narazil na staré stopy nohou, otištěné hluboko do místní měkké půdy. Byly menší než jeho, a i když podle dávných bájí byli Sororra a Fratarro v dobách, kdy ještě kráčeli po zemi, skutečně obrovští, Keiro si rád představoval, že stopy tu zanechali jeho bohové a on je nyní následuje. Ostatně právě Pláně byly místem, kde Dvojčata poprvé stanula poté, co je Patharro poslal z nebes mezi lidi, aby se naučila něco o světě stvořeném jejich rodiči.

	„Možná bys konečně uvěřila,“ mluvil dál k nepřítomné Algi. „Tady by ti to možná začalo dávat smysl. A možná jsem měl pravdu, víš? Možná je ten tvůj sluneční bůh skutečně Patharro. Ale třeba taky ne. Nevím. Ale jestli někdy skutečně poslal svoje děti sem dolů na zem, chápu, proč to bylo právě sem. Krajina tady má své kouzlo, které tě vezme za srdce. Je to tu takové klidné. Mírumilovné. Ideální kraj pro člověka, jako jsem já.“

	Občas také přemýšlel, co se z něj stalo a kam jeho život směřuje. Věděl, že byl stvořený k putování. O tom nepochyboval. Ale co dál? Bylo to opravdu všechno? Často si vzpomněl na slova toho Ventalla, který ho vyhostil z Ratura. Na naději, kterou mu dal, naději, která nesouvisela s přípravou světa pro dvojčata ukrytá hluboko pod horou. „Dostal jsi šanci. Ještě stále máš naději, že budeš spasen.“ Tak to řekl. Keira už několikrát napadlo, že tou šancí, tou nadějí na spásu pro něj byla Algi, nevěřící dívka ze vzdálené země, která s rozšířenýma očima naslouchala jeho příběhům.

	„Jenže pravdou je, že jsi všechny moje příběhy milovala ne pro jejich poselství, ale jen pro příběh samotný,“ pokáral ji něžně. „Milovala bys jakýkoli příběh. Pravda ukrytá za vyprávěním tě míjela. Zajímala tě jen slova, ne jejich význam.“

	Občas měl pocit, že slyší její melodický hlas a zvonivý smích. Že je s ním a odpovídá mu. „Tak mi vysvětli, proč jsem si vyslechla všechny příběhy, které jsi mi kdy vyprávěl, Erokiyne.“

	„Jsi zlá,“ pokáral ji láskyplně, když tu se najednou zastavil na místě a ztuhl jako socha. Příčinou bylo kopí, jehož hrot mu mířil přímo na srdce.

	Muž, který ho držel, byl překvapivě drobný. Ten dojem ještě umocňoval jeho nízký bojový postoj. Byl nahý, ale tělo měl pomazané blátem a kolem krku a nohou měl omotané trsy trávy. To všechno Keiro zjistil jediným pohledem, a pak se na neznámého široce usmál. Byl to první člověk, na kterého narazil po více než roce osamělého putování.

	Keiro zvedl ruce do výšky a ukázal muži prázdné dlaně v univerzálním gestu dobrých úmyslů. Pak udělal pomalý krok směrem od namířeného oštěpu, ale když zády narazil na další hrot, raději toho nechal.

	„Mír,“ pronesl pomalu. Znělo to sice trochu chraplavě, ale jinak měl zvučný a jasný hlas. Pořád se šťastně usmíval, i když ho z toho bolela ústa. Už to bylo víc než den, co naposledy našel čistou vodu, která by se dala pít.

	„Nechci vám nijak ublížit.“

	Přikrčený muž si ho pátravě měřil přimhouřenýma očima, jako by hodnotil Keira samotného i jeho prohlášení. Poutník si v duchu posteskl. O Pláních a jejích obyvatelích se toho ve zbytku světa moc nevědělo. Spíš skoro nic. Ani si nemohl být jistý, jakým jazykem se tu mluví, pokud vůbec nějakým, který by znal. Stál a čekal, co bude dál. Po chvíli se z trávy vynořili další čtyři muži, všichni vyzbrojení kopími. Byly to v podstatě jen hole zbroušené do špičky, ale i tak vypadaly dost nebezpečně. Rychle Keira obstoupili a bez jediného slova namířili hroty na jeho srdce. Stejně se na ně pořád dál usmíval. Nemohl si pomoct. Na to putoval sám až příliš dlouho.

	Konečně se bojovník stojící přímo před ním otočil a naznačil kazateli, aby ho následoval, což ještě podpořilo důrazné dloubnutí oštěpem do zad. A pak už jen šli a šli, což Keirovi nijak nevadilo. To byl přece jeho život.

	Po dlouhém pochodu se najednou ocitli ve vesnici. Bylo to vůbec poprvé, co Keiro během svojí cesty Pláněmi narazil na nějaké lidské sídlo. Vlastně to ani nebyla žádná vesnice v tom smyslu, jak ten pojem chápou civilizovaní lidé. Jednalo se o kruh udusané trávy, po kterém byly rozeseté slaměné spací rohože. Většinou ležely na zemi, ale pár jich bylo podepřených holemi tak, aby vytvořily jakési dočasné přístřešky. Uprostřed bylo jediné ohniště, prakticky stejně malé jako ta, na kterých si osamělý Keiro opékal své náhodné úlovky.

	Obyvatelé se zastavovali a zírali na nově příchozí. Bylo jich mnoho, až nepředstavitelně mnoho, a všichni byli stejně malí, stejně nazí a stejně opadaní hlínou jako jeho průvodci.

	Z davu se vybelhala stará, vrásčitá žena a zamířila přímo k válečníkům. Jejich vůdce předstoupil a až překvapivě srozumitelně prohlásil: „Našli jsme ho v trávě.“ Keirovi se v tu chvíli nepředstavitelně ulevilo. Tak přece jen mluví jazykem, který ovládá! Nevydržel to a znovu se hlasitě rozesmál.

	Stařena si opřela ruce v bok a neohroženě se postavila přímo před něj, načež si ho začala zkoumavě prohlížet. Napřed se zaměřila na jeho chybějící oko a v tu chvíli si Keiro všiml, že jedno z jejích vlastních očí je mléčně zakalené. Po chvíli žena spokojeně přikývla a široce se na něj usmála.

	„My dva, my víme.“

	Ukázalo se, že ti lidé sami sebe nazývají tuláky. Nebyli tak arogantní, aby se považovali za nejstarší děti země, ale Yaket, ta poloslepá stařena, hrdě tvrdila, že na Pláních žili ještě před tím, než ze země vyrašilo první stéblo trávy. Seděli kolem pečlivě udržovaného ohně, jedli maso z nelétavých ptáků, co by tak chutnali Algi, zajídali je kořínky, které byly k nalezení hluboko v zemi, a diskutovali.

	Kolem Keira se postupně shromáždily mladé ženy z kmene a se smíchem z něj začaly strhávat jeho rozedrané šaty a nahrazovat je vrstvou hlíny a trávových snopů, které mu uvázaly kolem paží. Když už mu nezbylo nic než bederní rouška, páska přes oko a korálky, co mu vpletla Algi do vlasů, zarazil je a nedovolil jim pokračovat. Pak se slunce sklonilo k západu a kolem se shromáždily děti žebrající o příběhy.

	Stejné to kdysi bylo i s Algi. Mladí jsou všude na světě stejní a nezáleží na tom, z jaké říše nebo kultury pocházejí nebo po jaké zemi kráčejí. V jejím případě to začalo ve chvíli, kdy se naučil dost slov na to, aby sestavil srozumitelnou větu. Od té doby jí musel vyprávět každý večer. A on to dělal s radostí. Prošel všechny staré báje, které byly součástí učení Padlých, všechny příběhy o Dvojčatech a jejich Rodičích, ale nakonec mu došly. Přece jen, čtyři roky společného putování byla dlouhá doba a mnoho a mnoho večerů vyprávění. Nakonec ho přesvědčila, aby si vymýšlel vlastní příběhy určené jen pro ni. Nechápala sice, co je to princezna nebo hrad, ale milovala vyprávění o dobrodružstvích mladé nezbednice, kterou Keiro pojmenoval liga.

	„Liga!“ zvolala nejednou nadšeně a poklepala si při tom rukou na hrudník. Keiro ale pokaždé vesele zavrtěl hlavou a s úsměvem jí opravil. „Opravdu nevím, co byste vy dvě mohly mít společného.“

	Teď ale nepředpokládal, že by se děti tuláků nějak nadchly pro příběhy o nezbedné lize, takže si musel vystačit se starými bájemi. Což bylo správné. Věděl, že ať si vybere kteroukoli z nich, bude pro tuláky nová, protože k Pláním se nikdy žádný kazatel Stínů ani nepřiblížil, natož aby vstoupil do samotného moře trávy. Proč by něco takového vůbec dělal? Hlavním cílem Padlých byli obyvatelé Fiatery, následovníci Rodičů. Tak jaký smysl by mělo mařit čas s primitivními, zaostalými divochy?

	Nějaký přece jen, přinejmenším pro Keira. „Ještě stále máš naději, že budeš spasen,“ řekl mu kdysi rozzlobený Ventallo na samém vrcholu hory Raturo. „Dál smíš šířit naše učení světem. Modli se, aby to stačilo. Aby ti bohové dopřáli vykoupení.“

	A nyní, po všech těch letech, měl znovu naději. Možná nepatrnou, ale přece jen naději. Tuláci mluvili jeho jazykem a rozuměli jeho slovům, což bylo víc, než v co vůbec mohl doufat. Věřil, že je nenávratně ztracený. Že svoji naději promarnil, když se obrátil zády ke svému bohu a k rozpálené poušti a vydal se na nekonečnou, beznadějnou a hlavně nesmyslnou pouť.

	Ale nyní dostal další šanci. Jinou a možná i lepší. Narazil tu na lidi, kteří mluvili jeho řečí, a přitom byli nedotčení dávným sporem mezi dvěma bohy a jejich dětmi. Narazil tu na lidi, které mohl přesvědčit a ukázat jim pravdu a kteří by při troše štěstí mohli pozvednout slávu Dvojčat a možná i pomoci s jejich osvobozením z podzemního žaláře, kam byla rozzlobeným Patharrem uvržena.

	Samozřejmě že Keiro neviděl do budoucnosti, ani svým chybějícím okem ani nijak jinak. Nemohl tušit, kam jeho vyprávění pod hvězdnou oblohou povede, jestli uhasne jako jiskra v trávě, nebo rozpoutá divoký požár. I tak ale mohl doufat. A to znamenalo, že výběr vhodného příběhu byla nesmírně důležitá a choulostivá záležitost.

	Vážně a slavnostně si stáhl pásku, který mu obvykle zakrývala jen prázdný důlek, i přes zdravé oko. Něco takového neudělal celá léta, už od doby, kdy naposledy Algi vyprávěl poslední ze starých příběhů o Dvojčatech a Rodičích. Byl to příjemný pocit, vrátit se ke starým zvykům a soustředit se na dobře známá slova, která mají být vyřčena.

	„Slyšeli jste již příběh…“ začal své vyprávění a i se zavázanýma očima vnímal, jak se k němu diváci naklánějí v očekávání jeho dalších slov. Ve vesnici se rozhostilo ticho. „Slyšeli jste již příběh o tom, jak vznikla země horkých písků a vražedného horka, která se rozkládá odsud na jihu?“

	Neodpověděli mu, ale to se od nich ani neočekávalo. Byla to řečnická otázka, ale pro patřičný efekt se stejně odmlčel a nechal své posluchače, aby se připravili na nadcházející vyprávění.

	„Ermorijská poušť je stará, skoro stejně stará jako toto zelené moře trávy. Faktem ale je, že vznikla později než zbytek světa, a já vám povím, jak se to stalo a proč v těch místech dnes nenaleznete nic než písek a smrt. Toto je jeden z nejstarších příběhů, jeden z těch, které se předávají z generace na generaci.

	Všichni víme“ – sotva to dořekl, uvědomil si, že to není pravda, ale už bylo pozdě vzít ta slova zpátky – „že Metherra a Patharro stvořili náš svět a všechny živé tvory, kteří na něm žijí. Když byli se svou prací hotovi, stvořili si ze samé radosti také dvě děti, chlapce a dívku, kteří byli každý zrcadlovým odrazem toho druhého. Dvojčata. Ta zatoužila tvořit po vzoru svých Rodičů, ale neměla na to potřebné schopnosti. Obě děti byly příliš mladé a nezkušené, a ačkoli vládly značnou mocí, nedokázaly si s ní dobře poradit. Proto se jejich rodiče rozhodli je poslat na zkušenou. Přiměli je opustit božský svět a sestoupit dolů na zem, mezi lidi, aby se naučily pokoře a aby pochopily fungování vesmíru. A tak se Dvojčata ocitla tady, v dnešních Pláních, a zde také započala svoji pouť. Mnohému se naučila a dostalo se jim mnohých lekcí, nicméně ne těch, ve které doufali jejich Rodiče.“

	Keiro slyšel vyprávět kněze Rodičů jejich vlastní verzi tohoto příběhu. Začínala stejně, a pokud šlo o události jako takové, stejně i pokračovala. Lišil se ale výklad toho, co se stalo, a stejně tak se lišily ve výkladu církve Rodičů a Dvojčat jedna od druhé.

	„Sororra pochopila, že lidé, nejlepší a nejmilovanější výtvory Patharra, utápějí svůj potenciál v nekonečných hádkách mezi sebou navzájem. Nakonec dospěla k závěru, že je musí přimět přenést se přes jejich malicherné spory a sjednotit se. Věřila, že lidstvo potřebuje nalézt rovnost a spravedlnost a že toho dosáhne pouze pod vládou pevné ruky. Proto před ně předstoupila a dala jim poznat svoji božskou moc, ukázala jim neuvěřitelné zázraky a přeměnila samotný svět, v němž žili. Proto se jí lidé báli, proto ji respektovali a proto ji milovali.

	Naopak Fratarro obdivoval krásu věcí, které stvořili jeho Rodiče, a chtěl udělat něco stejně nádherného. Vytvořil si proto ze samotných kořenů země neuvěřitelně vysokou věž. Z jejího vrcholku se rozhlédl po světě a daleko na jihu uviděl velký pás nedotčené země. I vydal se tam a stvořil v těch místech krajinu nepopsatelně skvostnou a naplněnou jeho láskou a něhou. Když byl hotový, sebral lidi, kteří k němu vzhlíželi, a odvedl je do těch míst. A proto jej lidé respektovali a proto jej milovali.

	Ale Patharro“ – Keiro snížil hlas a pokračoval vážným tónem – „nechtěl, aby se jeho děti staly součástí světa, který vytvořil. Nechtěl, aby jakkoli měnily jeho dílo. Shlédl z nebes a spatřil zemi, kterou Fratarro vytvořil. Její dechberoucí krása, překonávající všechna díla Rodičů, zasela do jeho srdce semínko žárlivosti. I oslovil lidi, kteří uctívali jeho syna, a protože oni jej z Fratarrovy vůle stále respektovali jako Nejvyššího, uposlechli jeho příkazu a opustili nově vytvořenou zemi, zřekli se jejích krás a obrátili se k jejímu stvořiteli zády. Fratarro jejich ztráty hořce litoval, ale nakonec se rozhodl lidi, stvoření jeho Rodičů, nahradit svými vlastními bytostmi. A tak vznikli mravigi, myslící rasa vzdáleně příbuzná s námi lidmi. Ze své přirozenosti ale byli mírumilovní, moudří a krásní. A co víc, měli křídla, na kterých mohli brázdit oblohu a tančit mezi hvězdami.

	Sororra však byla jiná než Fratarro. Když viděla příkoří, které Otec jejímu bratrovi způsobil, když pochopila velikost žárlivosti, co dřímala v Patharrově srdci, v záchvatu spravedlivého, leč slepého hněvu použila svoji vlastní sílu tvořit. Nezměnila ale svět, ale samotnou podstatu mysli svých následovníků. Udělala to proto, aby Rodičům ukázala nedokonalost jejich milovaných stvoření, ale i proto, aby jim předvedla svoji vlastní moc.“ Keiro vnímal, jak se jeho posluchači krčí, jak se nevědomky třesou v představě věcí příštích. Báli se Sororry a současně ji obdivovali, přesně, jak by si to božské dítě přálo.

	„Metherra přinutila Dvojčata vrátit se na nebesa, protože nehodlala připustit, aby se někdo stavěl její moci. Když před ni její děti předstoupily, pohlédla na ně svým božským zrakem a zděsila se toho, co spatřila. Sororra ani v nejmenším nelitovala svých činů – a Fratarro? Fratarro byl odhodlaný pokračovat dál a tvořit nové a nové věci, jednu krásnější než druhou. Plameny jejího hněvu spálily Dvojčata a Patharro stejným způsobem spálil vše, co jeho syn vytvořil. Obrátil jeho krásnou zemi v prach a popel a spolu s ní zničil i okřídlené mravigi. A tak vzniklo místo, které dnes nazýváme Eremorijskou pouští. Tak vznikla zničená a pustá krajina, kde dodnes nedokáže přežít nikdo a nic.

	Když byl Fratarro hotov, obrátili Rodiče svou moc proti svým vlastním dětem. Zapudili je, obrali je o jejich božskou sílu, leč ne o jejich nesmrtelnost. Vyděšený Fratarro je prosil o smilování, ale Rodiče se k němu obrátili zády. Když to spatřila Sororra, obrátila se pro změnu zády ona k nim. Nakonec Rodiče svrhli Dvojčata zpátky na zem.

	Po nekonečně dlouhém pádu z nebes Fratarro narazil obrovskou silou do země. A tak se jeho tělo roztříštilo o samé kosti země a jeho údy se silou toho nárazu od něj odtrhly a rozlétly se od obzoru až k obzoru a jeho nesmrtelné srdce proklálo kopí z čistého ebenu, aby krvácel po celou věčnost, neschopný žít ani zemřít.“

	Keiro se odmlčel. Ticho se protahovalo, zatímco uchvácení posluchači pomalu vstřebávali poslední slova a začínali chápat, že vyprávění skončilo. A pak, těsně předtím, než se dali do hovoru, než začali probírat, co právě slyšeli, otevřel Keiro ústa a dopověděl poslední část svého příběhu.

	„I přísahala Sororra strašnou pomstu.“

	Ta slova ale neřekl on. Řekli ji unisono tuláci, kteří jej celou dobu pozorně poslouchali.

	Znovu zavládlo ticho, ten druh ticha, kdy posluchači vstřebávají příběh, který právě vyslechli, a vyřčená slova se jim zapisují hluboko do srdcí i myslí. A uprostřed toho všeho seděl Keiro, omráčený, neschopný jediného slova, jediné smysluplné myšlenky. Ta věta skutečně patřila na konec jeho příběhu. Byla heslem Hledačů stínu a Padlých. Tihle tuláci z Planin, nedotčení civilizací, ji neměli znát. Ale znali.

	Po chvíli se čísi ruka jemně dotkla té jeho a Yaket souhlasně přikývla. „Dobře jsi ten příběh podal, Fraro.“

	To zlomilo kouzlo celého okamžiku. Lidé jako by se vzpamatovali ze sna a začali mluvit jeden přes druhého. Děti se shlukly kolem Keira a prosily ho, aby vyprávěl dál. Chtěly slyšet o Sororře a zlaté květině, o Fratarrově dlouhém spánku, o Strazovi, který byl prvním mezi mravigi. Zdálo se, že znají snad všechny příběhy, které se vyprávěly v Raturu, a každé z nich milovalo nějaký jiný.

	A Keiro seděl uprostřed toho moře hlasů a nevěděl, co má říct. Měl pocit, jako by mu někdo vyrval srdce z těla.

	Tu noc ležel na slaměné rohoži pod hvězdnou oblohou a nemohl spát. Místo toho zíral na hvězdy. Sororřiny oči visely nízko nad obzorem, takže je přes vysokou trávu nebylo vidět, ale on přesto cítil, jako ho pozorují. Bylo to sotva pár hodin, co nalezl naději, šanci dosáhnout vykoupení. Nalezl ji, jen aby ji vzápětí zase ztratil.

	Nikdy nebyl žádným velkým filozofem a neztrácel čas planými úvahami o osudu nebo životě. Nohy ho vždycky zanesly tam, kam samy chtěly, a pokud se někdy stalo, že kráčel po již známé cestě, prostě předpokládal, že to tak má být.

	Jenže té noci se jeho myšlenky ubíraly směrem, na který nebyl zvyklý, a předkládaly mu otázky, jaké nebyl připravený zodpovědět. Jak mohli tito drobní lidé, úplně odstřižení od okolního světa, od světa, který je neznal a nezajímal se o ně, znát prastaré příběhy o Dvojčatech?

	Nevěděl, nedokázal na to přijít. A když konečně sebral odvahu a zeptal se na to Yaket, usmála se na něj a poklepala si prstem na mléčně zakalené oko.

	„My dva,“ zopakovala slova, která mu řekla už na uvítanou, „my víme.“ 

	 


 

	23. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Jorose nikdy ani nenapadlo, že by mohl potkat někoho ještě odpornějšího, než byla ta proklatá dvojčata. Jistě, Anddyr byl skoro stejně otravný jako ti dva skrčci, ale přinejmenším se ke svému pánovi choval servilně.

	Ale tahle Merra, ta třicetkrát prokletá kněžka s odporně spálenou tváří, byla nesporně tím nejodpornějším lidským stvořením, jaké kdy Joros za svůj život potkal, což samo o sobě byl úctyhodný výkon. Už jenom proto, že k tomuhle závěru dospěl po pouhých dvou dnech putování v její společnosti.

	Ta ženská byla naprosto neuvěřitelná. Každé ráno, jakmile se vydali na cestu, se zařadila hned za Jorose – a pak to začalo. Mlčela, jen když se potřebovala nadechnout, a jinak donekonečna odříkávala přihlouplé modlitby k těm svým stokrát prokletým Rodičům.

	„… a proto budou všichni bezvěrci zavrženi a jejich duše budou zničeny, místo aby dosáhly blaženosti věčné…“

	Sakra, člověk znetvořený tak odporně jako ona by měl mít přinejmenším dost slušnosti na to, aby držel hubu a snažil se na sebe zbytečně neupozorňovat, ne?

	Kromě toho ho pořád ještě trápila zranění, která utržil během boje v té podělané hospodě. Levý bok ho bolel, stejně jako spálený obličej a rameno, takže byl i na své obvyklé poměry velmi popudlivý. Nepomohl mu ani Anddyr, který sice donekonečna opakoval svoje prázdné omluvy a vysvětlení, ale svého pána vyléčit nedokázal. Přinejmenším ne okamžitě. Každý den sice Jorose opředl svými kouzly, ale to bylo asi tak všechno.

	Uzdravit někoho jiného je totiž pro čaroděje mnohem složitější než vyléčit sám sebe. Navíc se ukázalo, že rozsáhlé popáleniny nejdou pomocí magie překonat. Podle Anddyra bylo nutné, aby se s nimi vypořádalo tělo samo, což připadalo Jorosovi i přes všechna regenerační a posilující kouzla únavné a hlavně odporně zdlouhavé, a sebemenší pohyb ho příšerně bolel. Byl ale odhodlaný to překonat a nenechat se takovou drobností zastavit. Místo toho si hýčkal svoje utrpení a živil jím nenávist ve svém nitru, přesně tak, jak věřil, že by na jeho místě udělal každý rozumný člověk.

	A když si Merra konečně dala pauzu a přestala Jorosovi ničit nervy svými modlitbami, zjistil, že je zalezlá někde s Anddyrem. To bylo špatné, a navíc pěkně nebezpečné. Mluvila s mágem asi stejně, jako on mluvil s koňmi: mile, přátelsky, povzbudivě. Jediným světlým bodem toho všeho byla chvíle, když se mágovi hned první den jejich společného putování pokusila zabavit skuru. Čaroděj ji kousl. Ne jen trochu, jak by to na jeho místě udělal každý normální člověk, ale opravdu pořádně. Ta vzpomínka Jorosovi pokaždé zvedla náladu. Problém byl v tom, že tu krávu to stejně neodradilo. Sice už nezkoušela nic tak radikálního, ale dál do Anddyra každou chvíli něco hučela, potichu a vemlouvavě.

	Jenže pokud její přítomnost byla cenou za společnost toho obřího, děsivě vypadajícího Seveřana, byl Joros připravený ji zaplatit.

	Už jen samotná přítomnost toho muže dělala zázraky. Joros se musel vzdát šatů, které ukradl potulnému obchodníkovi na počátku svojí cesty. Byly příliš potrhané, zakrvácené a propálené, takže se už nedaly použít. To ale znamenalo, že se musel spokojit se svojí černou róbou. Ta ale přitahovala podmračené pohledy a nepřátelské mumlání všude, kde se objevili. Jenže když se pak na scéně objevil podmračený Seveřan, všechny oči začaly náhle zkoumat podlahu a hlasy zmlkly jako mávnutím kouzelného proutku.

	A v tom se projevila i nečekaná světlá stránka té proklaté Merry, která mu jinak pila krev už jen samotnou svojí existencí. Její odporně popálená tvář spolehlivě odvedla pozornost od Jorosových vlastních zranění, nemluvě o jeho černém plášti. Připadal si vedle ní skoro neviditelný. Sice by preferoval, aby mu ta mrcha dala pokoj a táhla třeba do horoucích pekel, ale nakonec dospěl k závěru, že na světě existují i horší věci, než je společnost té nejodpornější lidské bytosti pod sluncem. Navíc Joros už dávno zjistil, že bojovat předem prohrané bitvy nemá smysl.

	Proto se zaťatými zuby snášel tu podělanou kněžku a její protivné modlení a těšil se z bezpečí, které mu zajišťoval impozantní Seveřan. Což byl, mimochodem, skvělý společník. Věděl, kdy má mluvit a kdy raději mlčet. Což znamenalo, že mlčel pořád.

	Bylo téměř poledne, když Joros odbočil z cesty a zamířil k malému remízku. Ostatní ho bez řečí následovali. Už si na tyhle nečekané přestávky zvykli. Bohužel bylo stále těžší nacházet místa, kde by se mohli ukrýt před zvídavýma očima. Byli už necelý den od Mercetty a na cestách se objevovalo čím dál víc poutníků. Jenže kněz považoval za obzvlášť důležité, aby je při magickém pátrání nikdo neviděl. Neměl náladu řešit nějaké přitroublé vesničany dychtivé zjistit, proč si přihlouplý sluha bere od svého pána, ďábelského kněze prokletých Dvojčat, nenápadně vypadající váček, a vypadá pak najednou jako zfetovaný, má v očích skelný výraz a zjevně nevnímá, co se kolem něj děje.

	Když zajeli do stínu mezi stromy, Joros sesedl a nechal koně, ať se volně pase. Anddyr se při tom pohledu bezděčně otřásl, ale co se mu nelíbilo, to kněz netušil a ani se o to nezajímal. Místo toho si odepnul od pasu váček a podal mu ho, pak se pohodlně usadil pod stromem a čekal, až bude po všem.

	„Co to dělá?“ ptala se snad už posté Merra, jako ostatně při každé takové zastávce. Spolu s tím Seveřanem vždycky zůstala u koní, jenže zatímco Scal podmračeně sledoval okolí a pátral po jakémkoliv náznaku potíží, ona nenávistně zírala na Jorose, který ji okázale a s potěšením ignoroval.

	Jak už se stalo Jorosovým zvykem, zajel rukou pod plášť a pohladil Kameny vidění, co tam měl ukryté. Většina z nich mu ukazovala místa napříč celou Fiaterou. Ty sice nebyly bezcenné, ale ani nijak zvlášť užitečné. Pak tam ale měl dva výjimečné, z nichž jeden byl zaměřený na střed Mercetty a druhý na jedno z předměstí, kde žila chudina… Moment. Něco bylo špatně. Něco s tím druhým kamenem. Byl… Jinde. Poprvé po všech těch letech mu ukazoval jiná místa než obvykle. Dřív v něm vždycky viděl kamenné zdi a tekoucí vodu a zástup špinavých tváří, které se vynořovaly ve výhledu a zase z něj mizely. Často vídal také dlaň svírající dýku s modrým kamenem zasazeným v jílci. Tisíckrát viděl variace na stále stejné téma. Tisíckrát se ujistil, že jeho cíl neopustil bezpečný úkryt v mercettských Kanálech.

	Jenže teď už to byla minulost. Nyní v kameni místo kamenných zdí a špinavých průplavů spatřil pole a stromy a kmitající nohy, běžící jako o život kamsi na severozápad.

	Joros vyskočil na nohy a několika nevybíravými políčky probral Anddyra z transu. Na tyhle hlouposti teď neměl čas. Mág byl sice ten nejvyšší člověk, jakého kdy potkal, ale jinak byl jen kost a kůže a vážil sotva tolik co desetileté dítě. Vyjevený čaroděj se navíc nijak nevzpouzel, takže ho kněz prostě odvlekl ke svému koni, přehodil si ho přes sedlo a sedl si za něj. Spěchal a počítal, že to zvíře je prostě unese oba dva. A pokud ne, prostě si najde jiné.

	Sotva byl v sedle, zabořil svému hřebci paty do slabin a tryskem se vyřítil na cestu. Vyděšení poutníci mu uskakovali z cesty a při tom ho častovali nevybíravými nadávkami.

	„Co se stalo?“ zaduněl za ním Seveřanův hlas o minutu později. Urostlá klisna jeho koně snadno dohnala a zařadila se vedle něj. O kus dál bylo slyšet klející Merru, jejíž herka s nimi nedokázala udržet krok. Bohužel situace byla natolik vážná, že si to Joros nemohl patřičně vychutnat.

	„Odešli,“ vysvětloval kněz napůl Seveřanovi a napůl sám sobě. „Něco se muselo podělat.“ Vzal s sebou všechny Kameny vidění, aby Ventallové nedokázali žádné z jeho dvojčat vystopovat, jenže jeho Hledači stínu byli chytří, schopní a dobře vycvičení. Sám se o to postaral. Nejspíš se mezi nimi našel někdo, kdo zvládl tyhle konkrétní sourozence najít i bez pomoci magie.

	Jeli tryskem a Jorosovi se před očima prolínal pohled na prašnou cestu před nimi s nějakou jinou, po níž dusaly dva páry rozedraných bot.

	To pokračovalo tak dlouho, až konečně Seveřan vyrval Jorosovi otěže z křečovitě zatnutých prstů a zatáhl tak prudce, až se hřebec postavil na zadní a shodil sténajícího Anddyra na zem. Knězi se podařilo se v poslední chvíli chytit hřívy a nějakým zázrakem se udržel v sedle.

	„Co si kurva myslíš, že kurva děláš?“ vyjel Joros na svého strážce.

	Ten mu ale věnoval ledový pohled a netečně pokrčil rameny. „Ať už spěcháme kamkoli,“ odpověděl mu pomalu, jako by se musel rozpomínat, jak správně zformulovat slova, „nijak vám nepomůže, když uštvete svýho koně k smrti.“

	Scalův obličej se najednou rozmazal a částečně ho překryl jiný, s velkýma očima a rychle se pohybujícími rty. Jorosovy prsty sevřely kámen pevněji a ta druhá tvář se zaostřila. Patřila mladíkovi, ještě ne úplně dospělému. Umazané vlasy mu padaly na ramena v očích měl vzdálený, nepřítomný pohled. Tu tvář už kněz viděl mnohokrát předtím.

	„Ty koně nesmí stát, potřebujou pomalou chůzi na zklidnění,“ ozval se ze země Anddyr.

	Joros neochotně pustil Kámen vidění a otočil koně, aby zajel k čarodějovi. Ten seděl na zemi, celý zaprášený a vyjevený, s hlavou v dokonalé výšce pro knězovu botu, aby ho mohla pořádně nakopnout.

	Pak se přihnala Merra na uřícené herce a divoce klela a nadávala. Joros si jí ale nevšímal a místo toho se obrátil ke svému Seveřanovi. „Ztrácíme tady čas,“ oznámil mu. Snažil se, aby to znělo pokud možno klidně a vyrovnaně, a ze všech sil překonával touhu sevřít znovu kámen v dlani a přesvědčit se, kde jsou ta dvojčata a co zrovna dělají. Byl vzteklý a frustrovaný a zoufale toužil si to na někom vybít. Nebyl ale hlupák a nehodlal dovolit svým emocím, aby mu zatemnily rozum. Na svého mága už nemohl, toho před ním chránil kněžčin kůň. A kněz měl tušení, že dovolit si něco na tu proklatou Merru by bylo totéž, jako kdyby zaútočil přímo na urostlého Seveřana. Proto jen bezmocně zatnul ruce v pěst a pak raději znovu sáhl po Kamenu vidění.

	Před očima se mu objevila znovu stejná cesta, po které stále běžely dva páry nohou. Postupně si uvědomil, že to místo musí být nedaleko. Pro jistotu přejel prsty po ostatních kamenech a ujistil se, že u nich je všechno při starém. Bylo. Co se ale sakra podělalo s těmi dvěma, které si vyhlídl? Joros chtěl znát odpovědi a byl odhodlaný je dostat, i kdyby to znamenalo toho Seveřana podříznout… Uklidňovalo ho jen vědomí, že kdyby se věci opravdu pokazily, nebyla tahle dvojčata jeho jedinou nadějí. Vždycky tu byly další alternativy.

	Joros zavřel oči, zhluboka se nadechl a pomalu vypustil vzduch. Dirrakara mu vždycky ve chvílích jako tahle položila ruku na hrudník, těsně nad srdce, a stlačovala a povolovala, aby ho přinutila dýchat pomalu, a nenechala toho, dokud se neuklidnil. Na okamžik ho přemohl pocit prázdnoty a velké ztráty přesně v tom místě, kam dávala svoji dlaň, ale rychle to pominulo.

	Pomalu otevřel oči, natáhl ruku a ukázal na cestu. Pryč od Mercetty, směrem ke dvěma párům běžících nohou.

	„Veď nás,“ přikázal Seveřanovi a snažil se, aby to neznělo jako nadávka.

	Nevyrazili hned. Musel ještě počkat, než se Anddyr, kterému z pusy a rozbitého nosu tekla krev proudem, vyšplhá na Scalova koně. Jinak to nešlo, protože kněžčina herka měla problém unést ji samotnou a na Jorose se Anddyr neodvážil ani podívat. Seveřanova statná klisna tak znamenala jedinou možnost a její majitel sice čaroděje nijak nepozval ani nepovzbudil, ale ani ho neodmítl. Neudělal vůbec nic, připomínal spíš sochu než člověka. Jako ostatně obvykle.

	Když se konečně vydali na cestu, pokračovali tempem, které Jorose vytáčelo k nepříčetnosti. Ale ovládl se především proto, že tah jeho kamene byl stále silnější, což znamenalo, že se blíží k majitelce dýky s modrým kamenem. A když zjistil, že se jeho cíl někde zastavil na noc, milostivě dovolil, aby se i jeho vlastní skupina utábořila. Sice se napřed pokusil protestovat, ale Seveřan jeho námitky jen ledově odbyl prostým „Ne,“ a tím bylo rozhodnuto.

	Když sesedli, Seveřan nejprve spolu s Merrou zapálil oheň. Dokonce ani neodsedlali svoje koně, jak na to spěchali, a když proti tomu Anddyr cosi namítl, oba ho svorně poslali do háje. Jorose to zaujalo. Přemýšlel, proč se asi následovníci Rodičů tak zoufale bojí tmy, že mají potřebu s ní za každou cenu bojovat, kdekoli na ni jen narazí. Hlavně ho to zaskočilo u Scala, protože o něm měl vyšší mínění. Nakonec ale dospěl k závěru, že statný Seveřan nejspíš žije ve Fiateře už natolik dlouho, že přijal její zvyky a teď se jich jen drží.

	Když vyšlehly plameny, kněz se k nim pohodlně usadil, zatímco jeho čaroděj a Merra šli vytřít koně dosucha. Seveřan se kamsi vytratil s lukem v jedné a třemi šípy v druhé ruce. Vrátil se přesně ve chvíli, kdy slunce zmizelo za obzorem, se všemi třemi šípy a mrtvým králíkem navrch. Obratně ho stáhl, zatímco kněžka nadrobno nakrájela jakési kořínky, co Anddyr před pár dny kdesi vyhrabal a pak jí je donesl jako nějakou svátost. Mág zatím zašel s kotlíkem k nedalekému potoku pro vodu.

	Když bylo konečně všechno uvařené a Joros okusil, odporem zkřivil rty. Chutnalo to hnusně a navíc toho bylo málo. Bohové, jak jen nenáviděl cestování. Z celého srdce ho nesnášel. Zoufale toužil být zase ve svojí posteli a užívat si chutná jídla, která mu donášeli pětkrát denně až pod nos. Chybělo mu pohodlí, které si coby jeden z Ventallů zvykl považoval za samozřejmost.

	„Pro co tě sem poslali?“

	Napřed měl pocit, že ta otázka přišla přímo z plamenů, ze samotného ohně. Až po chvíli zahlédl na druhé straně táboráku zelené oči uprostřed odporně zvrásněné tváře poznamenané ohněm.

	„Nikdo mě nikam neposlal,“ odsekl stroze. Popravdě ani nevěděl, proč jí odpověděl. Pak si vzpomněl na stará kázání svých vlastních bohů. V temnotě si byli všichni lidé rovni. Neexistovala v ní lež ani přetvářka, jen čistá pravda. Protože lež přicházela se světlem. Teď ale byla temná noc a stíny držel na uzdě jen jejich oheň. Možná už jen to stačilo, aby začala pravda přirozeně prosakovat na povrch.

	„Tak jaký zvrácenosti ses vydal spáchat?“

	„Radši se zase dívej do těch svých plamenů,“ odsekl Joros naštvaně. Dobře si všiml, jak Merra každý večer upřeně zírá do ohně a něco u toho mumlá, a domyslel si, o co se nejspíš snaží. Vlastně to nebylo nijak těžké uhodnout. Vypadala při tom přesně jako Anddyr, když používal tu svoji pátrací magii. „Když se k nim nakloníš dost blízko, určitě ti řeknou, co chceš slyšet. Plameny ti řeknou vše…“ Zatímco mluvil, pomalu a nenápadně natáhl nohu a s posledními slovy nečekaně kopl do hořícího polena, tak, aby jiskry z ohně vylétly Merře přímo do spáleného obličeje. Lekla se a s výkřikem ucukla. Joros se tomu spokojeně zasmál.

	„Jsi zlý člověk,“ oznámila mu tiše zpoza plamenů.

	To ho zaskočilo tak, že zmlkl a překvapeně zamrkal. Díky Anddyrově léčivé magii se jeho tvář zahojila už natolik, aby ho mrkání nebolelo, ale příjemné to pořád ještě nebylo. „Nemáš nejmenší tušení, jaký člověk jsem.“

	„A doufám, že to nikdy nezjistím.“

	„Klidně se můžeš sbalit a odejít. Nikdo tě tu nedrží.“

	„Jdu tam, kam jde Scal. Tak to prostě je.“

	Joros pokrčil rameny a lehl si na záda, aby viděl na hvězdy. Z vlastní zkušenosti věděl, že mlčení je někdy lepší odpověď než jakákoli slova.

	Hvězdy na něj mrkaly z černé oblohy a on se zamyslel. Jeho lidé a následovníci Rodičů se nedokázali shodnout, jestli ta světýlka vytvořil Patharro nebo Fratarro, všichni obyvatelé Fiatery ale věřili, že v temnotě mezi nimi žijí duše mrtvých. Vlastně to byla asi jediná věc, na které se obě náboženství dokázala opravdu shodnout.

	Kněze napadlo, jaké to asi je, být mrtvý. Jaké to je, opustit tenhle svět a strávit věčnost na nebesích.

	„Víš přece, že nemůžeš vyhrát,“ ozvala se Merra tiše. Její tvář byla přes plameny sotva viditelná. „Musíš přece vědět, že je to marné.“

	Joros se zabalil do svého pláště a s úsměvem na rtech se převalil na bok. Pak se pro jistotu dotkl svého Kamene vidění a ujistil se, že obě dvojčata jsou stále tam, kde se usadila na noc.

	Pak zavřel oči, a než usnul, ještě naposled se zasmál. „Podívej, ženská, pokud ti jde zrovna o tohle, ber to tak: já prostě doufám, že ty se pleteš a já že mám pravdu. To je celý. Nic víc v tom nehledej.“

	 

	 

	Trvalo to celý další den a pak ještě většinu toho dalšího, než dohnali svoji kořist. Ale když se k ní konečně přiblížili na dohled, ukázalo se, že jdou pozdě.

	V podvečerním soumraku před sebou viděli vesnici… A louče. Spoustu loučí. Joros kopl svého koně do slabin a vyrazil tryskem vpřed. Tentokrát se k němu nikdo další nepřidal.

	Křik davu a světla plamenů ho dovedly až na otevřené prostranství, které nejspíš sloužilo jako místní náves nebo shromaždiště. Ze tří stran ho obklopovaly zdi a tu čtvrtou vyplňoval rozzlobeně hučící dav. Shromáždění vesničané mávali pěstmi nad hlavami, dodávali si navzájem odvahy a čekali, kdo první se odhodlá hodit svoji louči na připravenou hranici. Následovníci Rodičů vždycky dvojčata raději topili, ale to fungovalo hlavně na novorozence. V případě dospělých sourozenců se museli spokojit s očistným ohněm.

	Ten kluk byl tak vysoký, jako byla jeho sestra malá, ale jejich tváře byly příliš věrným odrazem jedna druhé, než aby je bylo možné považovat za běžné sourozence. Joros nechápal, jak se jim mohlo dařit unikat odhalení tak dlouho, když se podle všeho ani nesnažili svůj původ nijak maskovat. Tuhle záhadu ale rozluští později. Teď bylo potřeba vyřešit naléhavější problémy.

	„Dvojčata,“ zasyčela Merra nenávistně. Její hlas zněl jako ozvěna mručení, které se rozléhalo davem. „Svatí Rodičové, stůjte při nás.“ Při tom si na prsa udělala znak slunce a pak dvakrát odplivla na zem.

	Dav byl naštěstí příliš zaujatý svými oběťmi, než aby si všiml příjezdu Jorose a jeho společníků, minimálně prozatím. Toho černý kněz hodlal využít.

	„Scale,“ přikázal právě tak hlasitě, aby ho statný Seveřan přes hlučící vesničany slyšel, „je načase, aby sis zasloužil svoji mzdu. Postarej se o tamty dva, ať se jim nic nestane.“ Při tom ukázal přímo na dvojčata, aby bylo naprosto jasné, o kom mluví. Teď si nemohl dovolit žádné chyby. „Udělej to, jak chceš, hlavně se mi o ně postarej.“

	Jedno musel Scalovi uznat. Ani v nejmenším nezaváhal. Prostě seskočil z koně, vytasil nebezpečně vyhlížející meč, který nosil na zádech, a začal se prodírat davem. Vypadalo to asi jako když pastevecký pes vběhne do stáda, nebo když mezi poštolky náhle vlétne orel. Lidé od něj couvali a uhýbali mu z cesty, aniž by pro to musel cokoli udělat. Jeho meč se nikoho ani nedotkl, dokonce ho nemusel ani zvednout – působil spíš jako hrozba, jako slib věcí příštích komukoli, kdo by se jeho majitele pokusil zastavit.

	Když Seveřan dorazil k dvojčatům, obrátil se Joros k Anddyrovi, který se tentokrát vezl na jeho koni. „Zaštiť je,“ přikázal mu. Mág se na koni zkroutil, aby si vytvořil potřebný prostor, a pak se jeho ruce a prsty daly do svého nepřirozeného tance. Mumlání, které celý proces doprovázelo, ale znělo nějak zvláštně, tlumeně, jakoby neochotně, a celý proces trval déle než obvykle. Nakonec to už kněz nevydržel a rýpl mága loktem do žeber, aby ho přiměl se soustředit. Ta proklatá Merra se snažila celý uplynulý týden jejich společné pouti toho slabomyslného čaroděje přesvědčit, aby přestal užívat skuru.

	A Joros si neochotně připustil, že se nenamáhal patřičně dohlédnout na to, aby neuspěla.

	Náhle se ve vzduchu kolem dvojčat a Scala objevilo mihotání, okem téměř nepostřehnutelné. Konečně.

	„Jsi zrůda,“ vyprskla Merra vztekle. To ho na ní bavilo. S tím svým odporně seškvařeným obličejem doslova milovala obviňovat jiné z toho, co byla sama a co se ani nesnažila nijak skrývat.

	Teď si jí ale kněz nevšímal. Na hlouposti neměl čas. Místo toho se obrátil ke svému čarodějovi a znovu na něj kývl. „Upoutej pozornost toho davu.“

	Následující kouzlo se podařilo prakticky okamžitě, mnohem rychleji, než by po tom předchozím představení čekal. Vzduchem se rozlehlo hrozivé prásknutí hromu a výhružné hučení se okamžitě změnilo ve vyděšený jekot. Joros tiše zaklel a znovu vrazil loket Anddyrovi do žeber. Na druhou stranu musel neochotně přiznat, že dostal přesně to, co chtěl. Vesničané si teď dvojčat ani nevšimli.

	Teď přišla jeho chvíle. Postavil se ve třmenech, zvedl obě ruce nad hlavu a co nejhlasitěji vykřikl: „Pusťte je!“

	Všechny oči se okamžitě obrátily směrem k němu. Stejně jako všechny louče. Anddyr začal freneticky mávat prsty ve snaze seslat další kouzlo, ale jaké, to kněz absolutně netušil. Znaky, které vytvářely čarodějovy prsty ve vzduchu, nepoznával. Čert toho idiota vem. „Ti dva jsou pod mojí ochranou!“ pokračoval směrem k davu.

	Všiml si, že jedno z dvojčat, chlapec, padl na kolena a vyděšeně se tiskl k nohám svojí sestry. „Odložte zbraně a nikomu se nic nestane!“ pokračoval ale dál nahlas.

	Zavládlo ticho. Vesničané byli ztuhlí strachy a nevěděli, co mají dělat. Byli připravení při sebemenší zámince vzít nohy na ramena a vyklidit scénu. Jenže pak se někdo rozesmál, hlasitě, nebezpečně, a zlomil tím kouzlo okamžiku. Do vzduchu vylétla jedna z loučí, ne směrem na dvojčata, ale na Jorose. Nedoletěla a přistála na prašné cestě kousek před ním, ale i to stačilo, aby se jeho kůň splašil a postavil na zadní. Anddyr zoufale vykřikl, chytil se Jorose, aby nespadl, a držel se ho stejně křečovitě, jako se jeho pán držel koňské hřívy.

	Dav hrozivě zahučel a vyrazil vpřed, aby se vypořádal s černě oděným knězem. Světla jejich pochodní jasně zářila proti rychle tmavnoucí obloze. Najednou se Jorosovi nad ramenem vynořila čísi ruka – byla Anddyrova, jak si vzápětí uvědomil – prsty zkroucené jako nějaký pařát, a do ucha se mu zařízl vyděšený, nesrozumitelný křik jeho služebníka.

	Najednou se svět kolem něj změnil v peklo. Všude byly plameny. Ozval se příšerný řev plný bolesti, ale oheň ho okamžitě pohltil. A spolu s ním i všechno ostatní.

	 

	 

	Joros si připadal, jako by se probouzel ze sna, z nějaké odporné noční můry. Jako by se nacházel přesně v tom okamžiku na hranici mezi spánkem a bdělostí, kdy si člověk není jistý, co je skutečné a co jen výplod fantazie.

	Slyšel vzlykání a modlitby, ale ani jedno z toho mu nedávalo smysl. Pokusil se rozhlédnout, ale nemohl. Před očima mu tančila světélka, jako by se několik hodin díval do slunce. Zlostně zaklel, posadil se a zamrkal. Uprostřed té oslnivě bílé prázdnoty, která mu zakrývala výhled, se objevila malá skulinka, skrz kterou viděl své okolí. Znovu zamrkal a pak se rozhlédl, aby zjistil, co se vlastně stalo.

	Okamžitě toho litoval a divoce se rozkašlal, jak se mu z toho pohledu navalilo.

	Oheň byl pryč. Nebyl skutečný, takže jako všechna taková kouzla neměl dlouhého trvání. Ale těch pár okamžiků stačilo, aby napáchal příšerné škody. Náves byla černá od sazí a dokonale spálená. Okolní domy se pomalu hroutily k zemi, jak je ohořelé trámy už nedokázaly unést. A vesničané… po těch toho moc nezůstalo. Podél krajů návsi leželo pár zuhelnatělých mrtvol, černých a rozpadajících se jako ty domy kolem. Ale uprostřed prostranství, kudy se na ně hnal vzteklý dav, nebylo nic, jen zčernalá země.

	Vzadu… Vzadu bylo několik těl, mrtvých samozřejmě, a přes jejich popraskanou kůži prosvítaly šlachy a kosti. A hned za nimi stál Scal a ta dvojčata. Stáli přesně uprostřed dokonalého kruhu neporušené země, po jehož obvodu se pořád ještě chvělo Anddyrovo ochranné kouzlo.

	Merra klečela na zemi s hlavou v dlaních a usilovně recitovala modlitby. Vedle ní ležel Anddyr, celý se třásl a hned vzlykal a hned zase vyděšeně křičel nebo srdceryvně úpěl. Tvář měl ztuhlou do masky příšerného děsu a pořád si divoce škrábal dlaně, jako by se z nich snažil strhat kůži.

	Joros se pomalu zvedl na nohy. Připadal si jako stařec, pomalý a neohrabaný. Mozek mu zatím pracoval jen z poloviny, zatímco ta druhá půlka se ho usilovně snažila přesvědčit, že pořád ještě spí a tohle všechno se mu jen zdá. Pomalu udělal krok, pak druhý. Musel o ně bojovat, jako by šel proti proudu a měl na kotnících řetězy. Všechno mu to připadalo naprosto neskutečné. Na druhou stranu bolest v ruce, kterou ze všech sil praštil třesoucího se mága, mu připadala velmi skutečná.

	„Ty zkurvenej…“ začal, ale pak se zarazil. Nebyl schopný si vzpomenout na žádnou nadávku, která by celou situaci přiměřeně vystihla, tak Anddyra zkusmo nakopl do břicha pro inspiraci. Zabralo to. „… zasranej zmrde.“ Zkusil další kop a znovu to zabralo, jako by ty rány stimulovaly jeho mozek k činnosti. „Za tohle tě zabiju,“ pokračoval, ale pak si musel přiznat, že to nemělo patřičnou šťávu.

	Raději se ke vzlykajícímu mágovi obrátil zády a vyrazil napříč zničenou oblastí. Pohyboval se stále jistěji, ale když se rozhlédl kolem, kolena mu znovu změkla. Raději se zaměřil na Seveřanův kamenný, nevzrušený obličej a snažil se moc nedýchat, protože vzduch byl přesycený pachem spáleného masa.

	Když došel k ochrannému kruhu, zastavil se. Věděl, že se přes něj nedostane, tak jen natáhl ruku ke svým dvojčatům. Ta klečela na zemi a křečovitě se držela jedno druhého, oči v naprosto stejných tvářích vytřeštěné strachem.

	„Teď už jste v bezpečí,“ ujistil je tím nejpřátelštějším hlasem, jakého jen byl schopen. Pokud ale mohl soudit, spíš než co jiného zněl unaveně.

	„Tohle je odporný,“ zaduněl Seveřanův hlas. Nedalo se ale poznat, jestli mluvil o dvojčatech, nebo o tom, co se před okamžikem stalo, a on sám to nijak dál nerozváděl. Náhle ochranný štít zablikal a zmizel. Buď Anddyr moudře zrušil teď už zbytečné kouzlo, nebo se jeho síly vyčerpaly na to ohňové představení a už ochranný štít zkrátka nedokázal udržet.

	Dívka se vykroutila z objetí svého bratra a pomalu se postavila. Oči měla stále nejisté, ale postupně se v nich začínala objevovat tvrdost, jakou by člověk u někoho tak mladého nečekal. Joros o ní věděl, že se jmenuje Rora. To mu napsal jeho podřízený, Hledač stínu Nadaro, když mu před lety podával hlášení. Zmínil se i o tom, že je to rozená bojovnice. Že je tak silná, jako je její bratr slabý.

	„Kdo jste?“ zamračila se na kněze.

	Celé dny pečlivě promýšlel, co jim při jejich setkání řekne, připravoval si proslov a piloval ho, ale po tom, co se právě stalo, si nebyl schopný vzpomenout na jediné slovo. Těžce si povzdechl, pak odevzdaně pokrčil rameny a řekl prostě to první, co ho napadlo. „Jsem stín a znám tvoje jméno.“

	Jako kouzlem se jí v ruce objevila dýka s modrým kamenem v jílci. Seveřanův pohled rychle přeskočil z dívky na kněze a zase zpátky, ale nijak se nepohnul a ani jeho výraz se nijak nezměnil. Meč ale držel v pohotovosti a zjevně byl připravený zasáhnout, kdyby toho bylo zapotřebí.

	Joros cítil, jak se mu ústa sama od sebe roztáhla do něčeho, co mohl být stejně dobře úsměv jako úšklebek. „Jak vidím, už ses s takovými, jako jsem já, setkala. Podívej se, děvče, slibuju ti, že já jsem jiný druh stínů než oni.“

	Stejně jako předtím tělo, i jeho mozek se teď konečně začal vzpamatovávat a probírat k činnosti. Slova jako by mu sama proudila do mysli a na jazyk. „Některé stíny tě budou pronásledovat třeba až na kraj světa, zatímco jiné tě mohou skrýt před cizími pohledy. Zajistit ti bezpečí.“

	Klidně a pomalu, aby ji zbytečně nevyprovokoval, sáhl pod svůj plášť a vytáhl z něj Kámen vidění naladěný na ni. Hodil jí ho a ona po něm instinktivně hmátla, okamžitě ale zaklela a upustila ho. Její bratr, pořád ještě na zemi, ho chytil do dlaní a poklesla mu čelist. Zjevně byl zmatený z toho, že najednou vidí nejen vlastníma očima, ale i očima ukrytýma v kameni, který zdobil jílec na dýce jeho sestry. To samé si nejspíš prožila i Rora, byť jen na okamžik, když hozený kámen chytila.

	„Znič tu modrou věc, co máš zasazenou v jílci,“ poradil jí Joros, „a stíny tě už nikdy nenajdou.“

	Dvojčata po sobě střelila očima a v jejich pohledech se ukrývala slova, která nikdo jiný nemohl slyšet. Pak dívka pomalu vytáhla od pasu druhou dýku a rozbila s ní kámen v jílci té první. Aro přikývl a podal jí nyní již nepotřebný Kámen vidění. Vzala si ho a pak se obrátila zpátky k Jorosovi. „Kdo jste?“ zopakovala znovu, ale tentokrát to znělo spíš jako rozkaz než jako otázka.

	„Jmenuji se Joros Sedeiro. A potřebuji někoho, přesně jako jste vy dva.“

	„Na co?“

	Kněz rozpřáhl ruce v gestu ztělesněné nevinnosti. Uprostřed té nepředstavitelné zkázy, která ho obklopovala, to působilo skoro až obscénně. „Zatím jsou moje plány pořád ještě v plenkách, ale pokud se uskuteční, budu potřebovat někoho, jako jste vy. Pouze chci mít jistotu, že vás budu mít k dispozici.“

	„Hledá někoho, jako jsme my dva,“ zamumlal Aro ze země a jeho hlas zněl jako nějaká parodie na Jorosova slova. Pak pokrčil rameny a pokračoval už normálně. „Jinými slovy dvojčata.“ Joros se usmál a přikývl. „Jinými slovy dvojčata.“

	„Lidi normálně o takové, jako jsme my, nemají zájem,“ pokračoval Aro. „Zajímají je jen naše krky. Přesněji řečeno to, jak nás o ně připravit.“

	„Ve skutečnosti se jako důkaz běžně používají hlavy.“ Joros neslyšel, kdy se k nim Merra připojila, ale byla tam a z hlasu jí odkapával jed. Anddyr se klátil kousek za ní.

	Chlapec si posměšně odfrkl. „Vidíte?“

	Joros měl chuť se na tu kněžku vrhnout a zlomit jí vaz. Ruce se mu bezmocně zatínaly v pěst a znovu otevíraly, odmítl ale uhnout pohledem od svých dvojčat. Přesněji řečeno od té dívky, protože si byl vědom toho, že má víc rozumu než její bratr a že to nakonec bude právě ona, kdo za ně za oba rozhodne. „Já nejsem jako ostatní.“

	Aro se kysele zasmál. „To jako že máte vyšší morální standardy než zbytek tohodle zasranýho světa? Páni, to teda máme štěstí.“

	Někdy bylo dobré se rozzuřit. Sakra, ve většině případů byla trocha toho vzteku zcela na místě, ale tahle chvíle k nim nepatřila. Tohle byla přesně ta vzácná příležitost, kdy nechá vyniknout hrozbě mnohem spíše klidný, věcný hlas než všechen křik světa. „Zemřete. Přesně to se stane. Prostě zemřete. Musíte pochopit, že po zbytek svých až nepříjemně krátkých životů budete štvaná zvěř. A že po vás nepůjdou stíny, ale obyčejní lidé. Každý, kdo má v hlavě alespoň špetku rozumu, pozná, co jste zač. Půjdou po vás a dřív nebo později vás i dostanou. A pak vás utopí. Nebo, pokud v okolí nebude dost vody jako třeba tady, vás upálí. Případně ukamenují, pokud na to budou mít dost trpělivosti. I když to je vlastně jedno, protože ve výsledku budete v každém případě mrtví. Na druhou stranu, jak jste sami právě viděli“ – na okamžik se odmlčel a dramatickým gestem ukázal na spáleniště kolem – „jsem víc než schopný vás ochránit před všemi nástrahami života.“

	„Až doteď jsme si vedli docela dobře sami,“ odsekl Aro ostře, ale pak se mu pohled stočil k sestře a z hlasu se mu vytratila všechna sebejistota.

	Rora si Jorose podmračeně změřila a pak naklonila hlavu na stranu. „Proč? Proč byste se měl starat o to, jestli přežijeme nebo ne?“

	„Protože dvojčata jsou pro mě i pro mé plány velmi důležitá.“

	Merra na něj plivla a její slina ho zasáhla ze strany do obličeje v místech, která se pořád ještě nezahojila. Pak si odplivla znovu, tentokrát na zem před obě dvojčata, a vztekle zasyčela. „Jste zrůdy. Všichni do jednoho.“

	„Už jsem si všiml, že tohle slovo miluješ,“ neudržel se Joros, zatímco si rukávem utíral plivanec z tváře. „Přitom by člověk čekal, že zrovna ty budeš s jeho používáním výrazně opatrnější. Určitě chápeš proč.“

	Zrudla a zajíkla se, ale rychle se vzpamatovala. „Svatí Rodiče si žádají jejich smrt.“

	„O tom nepochybuju,“ pokrčil Joros rameny. „Ale obávám se, že si na ni budou muset nějakou dobu počkat. Ještě štěstí, že jsou tak trpěliví, ne? Aspoň to o nich tvrdí jejich kněží, všechny ty Merry a Parrové, co jich jen je. Tak doufejme, že se nepletou.“

	Znovu si odplivla, opět směrem k dvojčatům. „Proklínám vás před tváří Rodičů,“ oznámila jim ledově. „Proklínám vás. Kéž byste zemřeli dřív, než slunce znovu vyjde nad obzor.“ Pak se otočila a vztekle odkráčela kamsi mezi hořící domy. Nikdo se za ní ani nepodíval, s výjimkou obřího Seveřana.

	Joros raději obrátil svoji pozornost zpátky k dvojčatům a znovu k nim napřáhl ruku. „Moje nabídka stále platí. Prozatím. Pokud půjdete se mnou, postarám se o vás a ochráním vás. Pokud odmítnete, klidně si jděte. Ale myslete na to, že tam venku na vás nečeká nic než smrt.“

	Znovu se na sebe podívali a znovu mezi nimi proběhl rozhovor beze slov. Dívčin výraz se změnil, jak zjevně dospěla k rozhodnutí. Natáhla ruku, pevně sevřela knězovu dlaň a potřásla mu s ní.

	„Půjdeme s váma,“ prohlásila. Z jejích úst to ale znělo spíš jako rozsudek smrti.

	Joros přikývl. Pochopil. Přijala jeho ochranu, ale jejich dohodu chápala spíš jako výzvu než jako závazek. 

	 


 

	24. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Po svém prvním kontraktu se Rora schovala nahoře ve městě. Ani Aro nevěděl kde, protože v té době už procházel svým vlastním výcvikem, který se od toho jejího na hony lišil. Tara ale tušila, kde ji hledat, protože jí to místo jednou sama ukázala. A také tam svou mladou svěřenkyni našla. Nic jí neřekla, jen si k ní přisedla a dlouho společně mlčely. „Je těžký se s tím smířit,“ promluvila konečně Ruka. „Je těžký přijmout, že člověk nemá na vybranou.“

	Tehdy s ní souhlasila. Taky měla pocit, že je to ta nejhorší věc, co ji kdy potkala. Teď už ale věděla, že byla mladá, naivní a hloupá a že tehdy ještě o světě nic nevěděla. Mít na vybranou hned z několika možností a přitom vědět, že všechny jsou stejně na hovno, to bylo to nejhorší.

	Tomu chlapovi, Jorosovi, nevěřila, ani co by se za nehet vešlo. Nelíbil se jí ten jeho napůl spálený obličej. Nelíbil se jí ani jeho úsměv, který se sice odrážel v jeho očích – ale způsobem, díky kterému vypadal ještě děsivěji než kdysi Nadaro. Pořád ještě u sebe měla ten kámen, který jí hodil, ale co rozbila modrou ozdobu v jílci svojí dýky, stal se z něj obyčejný, ničím nezajímavý kus skály. Čistě pro jistotu rozbila i všechny kameny v Arových prstenech, i když se jí to vůbec nelíbilo – takhle ničit dobře uložené peníze bylo proti všemu, co se za celý svůj život naučila. Trochu ji uklidňovalo vědomí, že jim ten kněz dal každému po měšci, i když v nich byly hlavně měďáky v podobě jadérek a sestů, mezi které někdo zamíchal pár stříbrných vrtochů. Což bylo na celé věci to nejhorší. Muž, který vám musí platit, abyste s ním zůstali, obvykle za to, abyste s ním zůstali, nestojí. To se už naučila dávno.

	A to byl jen začátek toho, kdy musela volit mezi zlem a zlem, kdy byly všechny možnosti stejně na hovno. Tohle byla první z nich: Mohli spolu s bratrem zůstat s tím černě oděným pošukem, kterému nevěřila, a jeho bandou podivných existencí, ale výměnou za to mít kde spát a co jíst. Nebo se mohli zkusit postarat sami o sebe, ale pak by stáli sami proti celému světu, který je chtěl mít mrtvé a který by je bez mrknutí oka utopil – nebo upálil, případně ukamenoval.

	Obě volby stály za hovno, ale jedna z nich ještě o poznání víc než ta druhá.

	Takže se přidali k nové smečce, i když žádnou tak podivnou Rora ještě nikdy neviděla. A to kdysi byli i u Černé ruky.

	Arovi se okamžitě zalíbil ten obří Seveřan. Jak také jinak. I dole v Kanálech se vždycky nejvíc kamarádíčkoval s Pěstmi. Přitahoval ho jejich styl života a přístup k problémům. To, že o nich nijak nehloubaly a bez přemýšlení je vždycky zkusily rozmlátit na kusy, mu imponovalo. Jenže tenhle urostlý chlápek s pláštěm z bílého medvěda byl jiný. A nejen tím, že byl větší než dvě normální Pěsti dohromady. Měl v sobě víc, než se na první pohled zdálo. Za těma studenýma očima se totiž ukrýval mozek. A co víc, jeho majitel podle všeho věděl, jak ho použít.

	Ne že by to Ara nějak odradilo od pokusů se s ním spřátelit.

	Pak s nimi jela ta Merra, i když se zdálo, že s výjimkou obřího Seveřana ji všichni svorně nesnášejí. Ne že by se jim Rora nějak divila. Při pohledu na ni se jí pokaždé zvedl žaludek. Připomínala bytosti, které se ukrývají v pohádkách a straší se jimi děti před spaním, ale ve skutečném světě takovéhle zrůdy neměly co dělat. Navíc si dívka byla jistá, že pokud spolu ony dvě někdy zůstanou o samotě, jedna z nich to zaručeně nepřežije. Ta ženská na ni pořád nenávistně zírala, na ni a na Ara, a kdykoli se jejich pohledy střetly, pokaždé si odplivla. Také se zdálo, že s oblibou recituje modlitby k Rodičům. Zejména ty, kde se mluvilo o vraždění dvojčat a o nutnosti vykořenit tuhle zrůdnost ze světa dřív, než ho zaplaví jako mor.

	S tou se pro změnu spřátelit nedalo, i kdyby se o to nakrásně Rora nebo Aro pokusili.

	Pak tam byl ten dlouhán, Anddyr. Zíral na Roru snad ještě upřeněji než Merra. Když se ale podívala ona na něj, pokaždé celý zrudl a rychle zabořil pohled do země. Za celou dobu s ní nepromluvil jediné slovo, na čemž ale nebylo nic tak zvláštního – ten člověk si povídal leda tak sám se sebou. Merra se s ním pokusila navázat rozhovor hned první noc jejich společné cesty, když se utábořili těsně mimo dohled vypálené vesnice, jenže na scéně se okamžitě objevil Joros a pak následovala dokonalá výměna naštvaných pohledů. Černě oděný kněz ji ale rázně ukončil, když ukázal rukou směrem, odkud přišli, a jedovatě Merře oznámil: „Tamto je tvoje vina. Jen a jen tvoje. Anddyr je prostý, slabý a snadno ovlivnitelný člověk a ty ses toho pokusila zneužít. Snažila ses ho zmanipulovat a poštvat proti mně, ale všichni jsme viděli, co z toho vzešlo. Krev těch lidí padá na tvoji hlavu, ženská. A pokud jde o něj, už nikdy na něj nepromluvíš. Je to jasný?“

	Na to popálená Mera neměla co říct, ale než se otočila a odešla, předvedla ještě pěkné divadlo plné nenávistných pohledů a vzteklého plivání na zem. Roru napadlo, kde se to v ní jen bere. Ona by měla sucho v puse po polovině toho, co zvládla ta ženská. Když konečně odešla, obrátil se Joros k Anddyrovi a chvíli do něj něco hučel, načež mu podal malou černou lahvičku. Dlouhán z ní něco snědl a pak se celý roztřásl, až dívka čekala, že umře. Jenže ostatní si toho nijak nevšímali a tvářili se, jako by o nic nešlo. Merra nenávistně zírala, Joros se uculoval a Scal vypadal stejně nezaujatě jako vždycky. Pak se najednou dlouhán uklidnil, posadil se a po zbytek noci na Roru zíral nepřirozeně rozšířenýma očima.

	Rora to nechápala a neměla tušení, co si o něm má myslet. Byl pro ni záhadou, nedokázala ji rozluštit. Částečně za to mohly i noční můry, které ji každou noc trápily. Viděla v nich dav a křičícího Anddyra, jak mu z rukou šlehají plameny. A smrt a zkázu, kterou páchaly na všem, čeho se dotkly.

	Přemýšlela, jestli má sebrat odvahu a zkusit se ho na to zeptat. Původně čekala, že by to třeba mohl udělat Aro, ale její bratr se na Anddyra ani nepodíval, takže to bylo na ní. Ostatně jako obvykle.

	Nakonec jí to trvalo dva dny, než konečně zatnula zuby a zajela za ním na konec jejich malého průvodu. Všichni jeli na koních nalezených v ohradě kousek od vesnice, která sice nebyla vypálená, ale kde nepotkali jedinou živou duši. Takže ani nikoho, od koho by ta zvířata mohli koupit. A ani nikoho, kdo by je zastavil, když si je brali. Rora v životě v sedle neseděla a měla z něj odřené nohy i zadek, ale nestěžovala si. Pořád lepší než se muset trmácet po svých.

	Aro na tom byl ještě hůř. Ze svého koně každou chvíli spadl, i když nikdo v jejich společnosti včetně něj neměl nejmenší tušení proč ani jak. A to zvíře se pokaždé hned otočilo a rozběhlo se pryč. Scal se za ním vždycky rozjel a zase ho dovedl zpátky. Rora si všimla, že mu při tom pokaždé zajiskřilo v očích a na tvářích měl nepatrný stín úsměvu, což ji jen utvrdilo v tom, že pády jejího bratra nebyly náhodné. Ale stejně nechápala, o co tu šlo. Ostatně jako nic z toho, co chlapi dělali, když se snažili získat si něčí přátelství.

	Teď byl ale Aro někde vepředu, zatímco ona jela vedle Anddyra. Nedívala se na něj, dokonce ani jeho směrem, protože doufala, že se tak třeba trochu osmělí. „Je tu jedna taková věc, na kterou se tě chci zeptat,“ začala potichu. Tak, aby ji neslyšel nikdo kromě dlouhána vedle ní. „Tý noci, co jste nás našli. Ty jsi… Něco provedl. S rukama. Vypadalo to skoro, jako by ten oheň byl…“

	„Udělal jsem ho.“ Měl příjemný hlas, jemný a přitom vážný. Takový, jaký vám sice neudělá přátele, ale také vás nedostane do žádné bitky.

	„Jak?“

	„Jsem mág.“

	Rora se na něj skoro otočila, ale včas se zarazila a jen po něm koukla koutkem oka. Seděl na svém koni a pro jednou se na ni nedíval. Měl oči upřené kamsi do prázdna a rukou nepřítomně hladil hřívu svého zvířete.

	„Cože to?“

	Znovu na sobě ucítila jeho pohled. Chvíli bylo ticho, ale pak přece jen promluvil. Pomaleji, hlasitěji. Asi měl pocit, že ho prostě neslyšela. „Jsem mág.“

	Teď už se na něj podívala. Zamračeně si ho změřila, než se obrátila zpátky dopředu. „Co to slovo znamená?“ zeptala se tím nejpřátelštějším tónem, jaký svedla. „Chceš tím říct, není to třeba něco jako… Hele, pokud bych měla hádat…“ Na chvíli se odmlčela, nejistá, jak pokračovat. Měla určitý nápad, ale bála se, aby ho neurazila. „No prostě bych tipovala, že bys třeba mohl bejt něco jako černokněžník.“

	Všimla si, že se zamračil, a jeho odpověď zněla stejně nejistě jako její slova. „Ne, to nejsem. Jsem mág.“ To Roře moc nepomohlo, tak se na něj znovu otočila, ale mlčela a čekala. Tara ji naučila, že to je jedna z nejpřímějších možností, jak se dozvědět to, co potřebujete. Zeptat se a pak mlčet. Lidé se budou cítit trapně a hloupě a budou mít pocit, že je na nich to ticho nějak vyplnit. A při tom vám řeknou i to, co by si jinak nechali pro sebe. Přinejmenším na Ara to fungovalo dobře. Anddyr sice odolával déle než její bratr, ale nakonec si těžce povzdechl a podíval se na ni těma svýma psíma očima a snad vůbec poprvé se při tom ani nezačervenal. „Mágové jako já nemají moc rádi, když o nich někdo říká, že jsou černokněžníci.“

	Rora se tomu zasmála, hlavně aby ho povzbudila k dalšímu vyprávění, ale srdce se jí při tom rozbušilo. „Nikdy jsem ještě žádného černo-žádného mága nepotkala.“ Rychle se opravila, když si všimla, jak se mu zúžily oči. Odměnil ji za to milým úsměvem. „Nikdy jsem ještě žádného mága nepotkala. Jsou všichni jako ty? Taky kolem sebe házejí oheň a plameny?“ Jeho výraz se opět zasmušil a oči mu sklouzly k prstům, které měl zapletené do koňské hřívy. Pomalu je zvedl, obrátil je dlaněmi k sobě a prohlížel si je, jako by je viděl poprvé. Rora si všimla, že je má nepřirozeně zarudlé. Vypadaly skoro jako Jorosova popálená tvář. Navíc se mu přes ně táhly jen zpola zahojené hluboké škrábance.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou pomalu. „To bylo… To se nemělo stát. Nechtěl jsem to udělat. Já… Občas se neovládám tak, jak bych měl.“

	Cítila, jak se jí vzdaluje, jak se stahuje zpátky do sebe. Ztrácela ho. Chtěla si ho udržet, přitáhnout ho zpátky, a tak rychle přišla s další otázkou. „A co jinýho jsi jako mohl dělat?“ Zabralo to. Snad. Zvedl k ní pohled a ona ho obdařila zářivým úsměvem. V duchu ale klela. Teď tady na jejím místě měl být Aro. Uměl stejně dobře vytáhnout z lidí informace, naklonit si je a udělat si z nich přátele, jako ona dokázala zacházet s dýkou. Obvykle to ale nevyužili, protože její schopnosti jí zajistily odpovědi rychleji a pohodlněji, než by to dokázal její bratr. Ale tohle nebyla jedna z těch příležitostí.

	„Vždycky jsem hrozně zvědavá. Chci vědět všechno a o všem, víš?“ dodala na vysvětlenou a snažila se, aby to znělo pokud možno nevinně. „A o mágech nevím vůbec nic.“

	Anddyr pokrčil rameny a znovu si zapletl prsty to hřívy svého koně. „Dokážu udělat spoustu kouzel. Všechna ale ne, ani zdaleka. Existuje jich víc, mnohem víc, než kolik se jich mág dokáže za celý život naučit.“

	„Ale jak ses je vlastně naučil? Prostě… tak?“

	„Ne. Teda většinou ne. Sebeovládání je to první, co se musí každý mág naučit, takže se nám věci ‚prostě‘ nestávají. To je pro mága ta vůbec nejnebezpečnější věc, víš? Ztráta sebeovládání.“ Pohled mu sklouzl zpátky k jeho rukám, ale pak zavrtěl hlavou a zvedl oči zpátky k Roře. „Všichni mágové studují na Akademii. Během pěti let se tam naučíme, co jen jde, a pak si můžeme dělat co chceme, nebo jít, kam budeme chtít.“

	Rora se udržela a nepoložila mu otázku, která se sama nabízela. Nezeptala se, jak Anddyr skončil v Jorosových službách, ačkoli každému bylo na první pohled zřejmé, že ho nedoprovází o svojí vlastní vůli. Místo toho se zaměřila na něco jiného. „A na tom místě… v tý Akademii, tam jsou všichni lidé mágové?“ Anddyrovu tvář prozářil další z jeho vzácných úsměvů. „Ano. To místo připomíná spíš mraveniště než co jiného. Každý ví, co je jeho práce a kde je jeho místo. Každý pomáhá ostatním.“ Dívce došlo, že tohle je dobré téma. Oči jejího společníka ztratily svůj matný lesk a tvář se mu rozjasnila vnitřním světlem.

	Pokud šlo o Akademii samotnou, podle jeho vyprávění jí až překvapivě připomínala Kanály, tedy až na tu část, kde každý pomáhal každému. Připadalo jí zvláštní, že její život mezi spodinou společnosti, mezi Bláťáky, se tak blíží zkušenosti, kterou si ze svých studií odnesl tenhle zvláštní člověk.

	„No, jak jsi to zjistil? Jakože jak jsi přišel na to, že seš černokněžník?“

	„Mág,“ opravil ji, ale už to neznělo rozzlobeně jako předtím. Spíš to řekl hlasem, jaký používal Garim, když se snažil Ara naučit mluvit spisovně.

	„Mág, jasně. No ale jak jsi teda zjistil, že seš mág?“

	Anddyr se rozesmál a Rora na něj překvapeně vyvalila oči, protože smíchu by se od něj rozhodně nenadála. Okamžitě toho ale litovala, protože to jejímu společníkovi zjevně připomnělo, že řekl až příliš. Přinejmenším to tak vypadalo podle výrazu, který se mu vzápětí objevil ve tváři. Zjistil, že se na ni dívá, a okamžitě zrudl jako rak a zabořil oči do země. Znovu je už nezvedl. „Na tom není nic záhadného,“ zamumlal potichu. „Mladý mág… to prostě zjistí.“

	„Ale jak?“ dožadovala se Rora, když si uvědomila, že se nechystá pokračovat.

	Neklidně se zavrtěl, ale pak jako by se uvnitř sám rozhodl, jestli může říct víc. „První znamení se objevila, už když jsem byl malý. Obvykle se to projevuje skrz oheň. Třeba že když jsem se rozzlobil, věci kolem mě nevysvětlitelně vzplály. Nebo vyšlehly plameny z toho, co mě vyděsilo. Nebo když jsem byl smutný, začaly pukat keramické hrnce. Zkrátka takové věci, co se nestávají samy od sebe. Moji rodiče věděli, co to znamená, a tak mě odvedli do Akademie k Mistrům. Ti mě otestovali, aby zjistili, jestli mám skutečně moc. Když se to potvrdilo, přijali mě do učení.“

	„Takže ty věci se prostě stávaly, aniž bys to dokázal nějak kontrolovat nebo ovládat?“

	„To jsem přece řekl, ne?“ pokrčil Anddyr nejistě rameny. Nějakou dobu jeli tiše. Rora přemýšlela, jestli má z Anddyra zkusit vypáčit ještě nějaké další informace, nebo jestli ho tím odradí od podobných rozhovorů i do budoucna. Nakonec se rozhodla, že raději nebude riskovat. „Díky moc,“ kývla na něj a zabořila paty svému koni do slabin, aniž by čekala, jestli k ní mág vzhlédne nebo ne. Přejela dopředu a zařadila se vedle Ara. Sice se na něj ani nepodívala, ale i tak si byla jistá, že z předchozího rozhovoru slyšel úplně každé slovo.

	Cesta pomalu ubíhala pod kopyty jejich koní, kroutila se a podivně zatáčela. Rora dosud nikdy nebyla mimo hranice Mercetty a teď by přísahala, že tady i samotný čas plyne jinak. Myslela si, že je to sotva pár dní, co je Joros našel, ale pak si všimla, že Aro má na tvářích dobře dvoutýdenní strniště.

	Jednoho dne dojeli do další vesnice, která se ničím nelišila od těch předchozích, a obří Seveřan jim dunivým hlasem oznámil, že tohle je poslední osada ve Fiateře. Že za ní už leží hranice. Sotva to vyslovil, začalo sněžit, jako by mu i sama příroda chtěla dát za pravdu. Oni na ni ale nedali. Nakoupili si zásoby a pokračovali dál. Rora si pořídila pěkný plášť obšitý kožešinou, pravděpodobně tu nejkrásnější věc, jakou kdy měla na sobě od té doby, co zabila Nadara Madriho.

	Kus za vesnicí se cesta, po níž jeli, náhle vytratila, a spolu s ní zmizeli také ostatní poutníci, které občas potkávali. Té noci spali na studené zemi pokryté jinovatkou.

	Jak pokračovali dál, teplota postupně klesala, až raději přestali mluvit, protože otevřenou pusou jim do těla pronikal mráz, který studil do morku kostí. Ve dne jeli mlčky a v noci spali kolem velkých ohňů. Zdálo se, že Merře záleží víc na ohni samotném než na jídle, které se nad ním dělalo, a že Seveřan udělá prakticky cokoli, jen aby byla spokojená. Ona ale nebyla spokojená nikdy. Roru napadlo, čím to asi je. A jestli by nebyla ještě protivnější, kdyby si neměla na co stěžovat.

	Pokud mohla Rora soudit, nic se nezměnilo, neminuli žádnou značku nebo milník, ale přesto jim jednoho dne Seveřan oznámil: „Jsme na Severu.“

	„Jak to víš?“ zajímal se Aro.

	Scal mu věnoval pohled, který byl stejně nečitelný jako jeho tvář. „Vím to.“

	Nikdo další se už nezeptal.

	„Anddyre,“ zavolal Joros na svého sluhu a dal mu do ruky obyčejně vypadající váček. Černokněžník ho podržel v dlaních a zavřel oči. Obličej se mu podivně zkroutil, zakymácel se v sedle, ale pak jeho ruka vystřelila a ukázala směrem, kterým nebylo vidět nic zajímavého. Černě oděný kněz přikývl, kožený pytlík si od něj vzal zpátky a pečlivě ho uschoval.

	„Co to bylo?“ chtěl vědět Aro, který jel vedle Anddyra. „Cos to udělal?“

	Černokněžník ale jen zamrkal jako člověk, co právě pohlédl do slunce, a mlčel. Otázku místo něj zodpověděl Joros. „Můj sluha a náš seveřanský přítel nás mají za úkol vést, každý po svém.“

	„No ale co to udělal?“

	Kněz mu neodpověděl. Místo toho otočil svého koně směrem, jímž ukázal Anddyr, a pobídl ho do klusu.

	Rora vyrazila za ním a Aro se k ní přidali. Chvíli jeli, ale pak se dívka přece jen rozhodla na kněze trochu zatlačit. „Musíme vědět, o co tady jde.“ zamračila se na něj.

	„Tak si to zjistěte někde jinde,“ odsekl jí.

	„Ale co vlastně hledáte?“ zkusil to pro změnu Aro. „Co je tady na Severu tak důležitýho?“

	„Věc osobní hodnoty, která je pro vás úplně bezcenná.“

	„A na co v tom případě potřebujete nás?“

	„Nevím, jestli vás potřebuji.“ Joros se nedíval na ně, ale před sebe, a tvářil se přísně a mrazivě. „Ale pokud vás potřebovat nebudu, tak si přinejmenším užijete pár týdnů oddechu od pronásledování.“

	„No, a když nás potřebovat budete?“ vložila se do rozhovoru Rora.

	Konečně se na ni podíval, a když promluvil, hlas mu ještě víc ochladl. „Neslyšela jsi nikdy přísloví ‚darovanému koni na zuby nehleď‘?“

	„Ne. Co to znamená? Pro bych se na ně měl dívat?“ chtěl vědět Aro, ale odpovědi se nedočkal. Joros s Rorou byli příliš zaneprázdnění upřeným zíráním jeden na druhého. „A vůbec, my přece musíme vědět, proč jsme tady!“ vztekal se dál marně.

	Nakonec to byl Joros, kdo první uhnul pohledem, ale Rora z toho neměla pocit žádného zadostiučinění nebo vítězství. Prostě jen jeli dál a ona se svých odpovědí stejně nedočkala. Po chvíli to vzdala, tiše otočila koně a nechala kněze být.

	Hned za Jorosem jel jeho černokněžník, jako ostatně obvykle. Dívka se zařadila vedle něj a zvědavě se na něj podívala. „Hádám, že ty mi asi taky nic neřekneš, co?“

	Jeho obličej zrudl, pak zezelenal a pak na ni dlouhán vrhl vyděšený pohled člověka zahnaného do kouta. Ztěžka polkl, pak ještě jednou, a nakonec bezmocně zavrtěl hlavou. Rora přikývla a zařadila se na konec jejich malého průvodu.

	Uprostřed severské sněhobílé pustiny bylo skoro nemožné udržet si přehled o čase. Obloha byla permanentně šedá, jako by byla zima i mrakům, které se k sobě tulily ve snaze zahřát se navzájem. Slunce neviděli už kolik dní a noc poznali jen podle toho, že věčné šero trochu víc potemnělo, i když ne o moc.

	Nejhorší byl ale všudypřítomný chlad. Byl jako živá věc, jako nějaké zlomyslné stvoření. Utočil na poutníky, hledal si cestu pod jejich šaty, drásal jim tváře a kradl sebemenší trošku tepla, ke které se dostal. Na Roru to bylo příliš. Celý život strávila ve městě, kde se vzduch nad Kanály chvěl horkem, a nevěděla, jak se s touhle situací vyrovnat. Zimou nedotčený byl pouze Seveřan ve svém bílém plášti splývajícím s okolní krajinou. A jednou prostě přijel k dívce, která se na svém koni třásla zimou, a ten plášť jí bez jediného slova podal. Metru to gesto vytočilo k nepříčetnosti, ale snažila se nedávat to příliš najevo, přinejmenším před Scalem. Jen od toho dne na Roru zírala ještě nenávistněji než dřív a několik dní odmítala s kýmkoli promluvit, urostlého Seveřana nevyjímaje. A to i přesto, že on byl z jejich společnosti a dost možná i na celém světě jediný, koho měla podle všeho svým způsobem ráda.

	Jednoho dne uviděli v dálce temné mraky, ale když se k nim přiblížili, uvědomili si svůj omyl. Byl to požár. Bez jediného slova se zastavili a zírali na obraz, který se jim nabídl. Mezi oblaky těžkého, mastného kouře tu a tam zahlédli zbytky dřevěné palisády.

	„Co se tady stalo?“ zeptala se Merra tiše. Podle Rory to bylo vůbec poprvé, co se zdálo, že ji pohled na oheň netěší.

	„Přepadení,“ odpověděl jí Seveřan netečným hlasem, jako obvykle prostým všech emocí. „Tady pořád někdo někoho přepadává.“

	„Není to jedna z těch vězeňských osad?“

	„Byla. Byla to vězeňská osada. Aardanel.“

	To se do rozhovoru zapojil i Aro. „Co to je za slovo? To je ze seveřanštiny?“

	„Ano. Severské jméno, ale jižanské místo.“

	„A co to znamená?“ zeptala se tiše Rora.

	„Ztracená naděje.“

	Joros si znechuceně odfrkl. „Zajedeme tam,“ oznámil. „Dají nám čerstvý koně a taky zásoby,“

	„Ne.“ Seveřan řekl jen to jedno jediné slovo a Joros okamžitě zrudl vzteky, ale nic nenamítl. Ani on, ani nikdo jiný se Scalovu rozhodnutí nepostavil.

	Seveřan otočil svého koně a vyrazil. Merra hned za ním. Pokud šlo o Roru, při výběru mezi Scalem a Jorosem pro ni nebylo o čem přemýšlet. Aro jel samozřejmě s ní. Jako posled ní se k nim přidal soptící kněz, kterého samozřejmě doprovázel jeho služebník. Černokněžník seděl v sedle ztuhle a vypadal, že jen čeká, kdy ho jeho pán začne hlava nehlava mlátit.

	Protože noci byly stejně šedé jako dny, zastavovali se a spali jen tehdy, když Joros prohlásil, že je unavený. Lesy a stromy nechali daleko za sebou. Skoro jako by nějaká moc vytvořila na zemi neviditelnou linii a zakázala jim, aby za ní rostly. V jedné chvíli jeli zasněženým lesem a pak z něj byli najednou venku a nikde před nimi nebylo nic, co by narušovalo jednolitou bílou pláň. Jenže žádné stromy, to znamenalo také žádný oheň. Lehávali namačkaní jeden na druhého a zahřívali se navzájem, aby nezmrzli. Ta odporná Merra mumlala celé noci ty svoje modlitby, pořád kolem dokola, právě tak nahlas, aby s tím všem lezla na nervy a aby se jim spalo o to hůř.

	Scal jim ukázal, jak najít tvrdé černé bobule, které rostly pod určitým typem sněhu, a jídelníček jim zpestřoval i králíky, k jejichž lovení používal svůj krátký luk. Jednou donesl dokonce i lišku, stejně bílou jako plášť, co dal Roře a o jehož vrácení si zatím neřekl. Bez dřeva na oheň museli jíst všechno maso syrové. Sice to bylo nechutné a odporné, ale alespoň je to zasytilo a přestalo jim kručet v žaludku. Jediný černokněžník se odmítal zabitých zvířat byť jen dotknout. Jednou ho přesvědčili, ať to přece jen zkusí a ochutná, ale všechno, co snědl, o pár minut později zase vyzvracel. Od té doby mu už maso nenabízeli.

	Anddyr teď provozoval stále častěji ty své podivné čáry, které jim ukazovaly cestu. Pokaždé si vzal od Jorose tajemný kožený váček a pak ukázal směrem, co se ničím nelišil od těch ostatních.

	Jejich vůdce, černě oděný kněz, byl sice nerudný stále, ale jeho nálada se zhoršovala úměrně tomu, jak se jejich cesta protahovala. Jednou v noci se zvedl ze země a bez zjevné příčiny začal do Anddyra divoce kopat, a když se ho Rora pokusila zarazit, rozbil jí loktem nos. O pár chvil později ho ale Scal popadl za krk a odhodilo ho daleko do sněhu. Joros nebyl žádný idiot a dobře věděl, že proti urostlému Seveřanovi nemá šanci, tak prostě zůstal sedět tam, kam dopadl, a nenávistně si ho měřil. Rora ho podmračeně pozorovala a hlídala, aby nic neprovedl, zatímco jí krev z rozbitého nosu mrzla na bradě.

	O něco později si Arův kůň zlomil nohu, když uklouzl na ledu ukrytém pod tenkou vrstvou sněhu. Seveřan pak řičícímu zvířeti podřízl krk, zatímco plačící Anddyr si tiskl jeho hlavu na hruď jako matka, které berou její jediné dítě. Večer se dosyta najedli koniny, pořád ještě tak teplé, že se z ní v ledovém vzduchu kouřilo. Kdyby nic, aspoň se pro jednou všichni pořádně najedli. Všichni až na černokněžníka.

	Když ráno znovu vyrazili na cestu, nařídil Joros svému služebníkovi, aby Arovi přenechal svého koně. Anddyr se pak plahočil sněhem pěšky a brzy zaostal daleko za ostatními. Možná by ho úplně ztratili, kdyby se Rora nerozjela zpátky a nevytáhla ho za sebe do sedla. Ani jeden z nich neřekl jediné slovo. Otevřít ústa byl luxus, který si teď nemohli dovolit.

	Spali celkem třikrát od chvíle, kdy minuli vypálenou osadu. Nebyli si ale jistí, kolik dní doopravdy uplynulo, protože už nedokázali pořádně rozeznat noc ode dne. Pořád panovalo šero, někdy větší a někdy menší, ale netušili, jestli bylo způsobené střídáním dne a noci nebo jen momentální tloušťkou mraků nad jejich hlavami.

	Když se ten den vydali na cestu, byl Joros čím dál nervóznější. Během krátké chvíle už podruhé vrazil Anddyrovi váček do ruky a tvářil se při tom neuvěřitelně vztekle. A černokněžník poctivě udělal to, co vždycky.

	A pak byl najednou pryč. V jednu chvíli ho Rora cítila za sebou a o okamžik později spadl z jejího koně do závěje a při tom se divoce smál. Smál se jako šílenec, a když se jeho rozzářené oči upřely na Jorose, bylo v nich nadšení. A také nevýslovný triumf. 
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	Slunce mu svítilo do tváře. Keiro slastně zavřel oči a užíval si příjemné teplo, kdy mu paprsky zahřívaly celé tělo. Zdrženlivost, kterou mu vštěpovali odmalička, ho přiměla nechat si bederní roušku, ale jinak byl zcela nahý. Musel přiznat, že v tomhle tuláky chápal. Slunce tady na Pláních nemilosrdně pálilo a veškeré oblečení tak bylo spíš k zlosti než k užitku, jak sám brzy zjistil. Jeho kůže teď byla opálená dohněda a skoro stejně tmavá jako pokožka místních obyvatel. Tělo měl poseté droboučkými, mělkými rankami, což byla cena za to, že se musel prodírat mezi vysokými travami nahý. Jeho kůže se ale postupně přizpůsobila a ztvrdla. Navíc tráva sice řezala, ale nikdy nezpůsobila hluboká zranění.

	Prvních pár týdnů mu místní říkali Bělouš a dělali si z něj kvůli jeho barvě legraci, ale teď už ho oslovovali jeho pravým jménem. Někdy, někde si to právo vysloužil. Možná to bylo tehdy, když chytil svého prvního nelétavého ptáka holýma rukama. Čekal na něj v trávě, a když se k němu zvíře dost přiblížilo, divoce po něm skočil, přimáčkl ho k zemi a zlomil mu vaz. Děti jásaly a vesele ho povzbuzovaly. Nebylo divu – tomuhle umění ho usilovně učily několik posledních dní. Dospělí členové kmene, kteří nebyli svědky jeho nesčetných selhání předcházejících tomuto jedinému úspěchu, byli podle očekávání ohromeni a uznale přikyvovali. Možná právě po tomhle mu začali říkat jménem.

	Možná to ale bylo tehdy, když mu Poret umyla nohy – nebo spíš se o to pokusila. Keiro ztratil své boty někde mezi Řekou-která-teče-ze-slunce a Algiinou vesnicí. Chtěl si sehnat nové, ale všichni na západ od řeky chodili bosí, tak se prostě přizpůsobil. Od té doby mu kůže ztvrdla tak, že když mu Janat bodl špičkou svého kopí do chodidla, ani to necítil. To na tuláky udělalo velký dojem, protože jejich vlastní nohy byly zvyklé chodit po měkkých cestách úrodných Plání. Možná to byla tahle událost, která způsobila, že mu začali říkat jménem.

	Jenže jeho nohy teď začínaly být neklidné. Už dlouho nezůstal na jednom místě tak dlouho, už od doby, kdy poprvé přišel do Ratura coby učedník. Jenže s každým uplynulým dnem bylo těžší a těžší opustit tyhle lidi, tenhle národ, který mluvil jeho jazykem a sdílel jeho víru. To druhé pro něj bylo zprvu zklamáním, ale brzy změnil názor. Když ho Ventallové poslali do vyhnanství, očekával, že to bude vyhnanství jak fyzické, tak i duchovní. Tak jak by si nyní mohl stěžovat na společnost někoho, kdo také vyznával Dvojčata a modlil se k nim? Tuláci znali všechny příběhy a legendy, ale přesto stále dokola prosili, aby jim je vyprávěl. Byli to mírumilovní a laskaví lidé, v mnoha ohledech prostí, ale také nezkažení.

	A navíc pro něj měli ve svém středu místo.

	Poret ležící vedle něj se neklidně převalila a něco zamumlala ze spánku. Pohladil ji po vlasech a ona si spokojeně povzdechla a znovu se uklidnila.

	Věděl, že již brzy vyjde měsíc, že se objeví nad vrcholky daleko na východě. Ty kopce, ukryté uprostřed nekonečné roviny Plání, ho pořád ještě překvapovaly. Nerozuměl jim. Neměly tu být. Navíc podle všeho byli tuláci přesvědčení, že jsou prokleté nebo něco podobného, a odmítali se k nim byť jen přiblížit. Ale proč vlastně, to se mu zatím nepodařilo zjistit. Hádal, že je to možná památka na jejich původní náboženství a nějaké falešné bohy, které vyznávali před tím, než prozřeli a obrátili se k Dvojčatům.

	Slastně se protáhl a znovu si zkontroloval, za jak dlouho se asi setmí. Až přijde noc, povede tradiční modlitbu, v níž budou tuláci děkovat Dvojčatům zato, že jim dala úkryt před sluncem, které tu pálilo o hodně víc než na severu ve Fiateře. Až skončí, bude vyprávět nějaký další příběh. Napadlo ho, že by pro dnešek mohl vytáhnout nějaké další příhody o svém putování na západ, protože ty jeho posluchači podle všeho milovali ze všech nejvíc. A pak… Pak se spolu s kmenovou stařešinou, Yaket, posadí pod hvězdnou oblohu a budou mluvit a on se z ní bude snažit vymámit odpovědi, které mu nechce poskytnout.

	Jak se tuláci naučili mluvit Keirovou řečí, jazykem Fiatery? „Vždycky to tak bylo,“ odpověděla mu na tuhle otázku Yaket s úsměvem. „Vždycky. Už v dobách před narozením prabáby mojí prabáby.“

	Odkud vědí o Dvojčatech? „Byla tu s námi, dokud jsme byli hodni jejich společnosti.“

	Byl tu před ním už nějaký jiný kazatel? „Ne, Bělouši,“ rozesmála se znovu. „Ty jsi první černě oděný muž, který nás kdy našel.“

	Tak odkud tedy znají staré příběhy a legendy? „Mě je naučil můj otec a on je zase znal od svojí matky.“

	A takhle to šlo každou noc. Bylo to k zbláznění. Nikdy se nic nedozvěděl, bez ohledu na to, jak nebo na co se zeptal. „Dočkej času a vše se dozvíš,“ řekla mu jednou stařešina bodře a poklepala ho prstem po tváři pod chybějícím okem. Pak se natáhla na svoji slaměnou rohož a usnula.

	Povzdechl si, zavrtěl hlavou a pak něžně zatřásl spící Poret. Zvedla se, protřela si oči, letmo se na něj usmála a pak zmizela v trávě. Už znala jeho zvyky. Věděla, že se rád modlí sám obrácený zády k zapadajícímu slunci, a teprve pak se vydá na společnou modlitbu s celým kmenem. Samota pro něj byla poslední dobou vzácná. Mezi vysokými travami a malými lidmi se naučil vážit si času, který měl sám pro sebe.

	Keiro věřil, že po dost dlouhé době, po mnoha modlitbách a nekonečných kilometrech cest si člověk vytvoří neformálnější, osobnější vztah se svými bohy. Kdysi v Raturu toho byl mnohokrát svědkem, když slyšel starší kazatele žádat Fratarra, ať jim dá trpělivost, případně navrhovat Sororře, že by mohla někoho srazit svým spravedlivým hněvem. Zkrátka brali Dvojčata už ne jako bohy, ale jako své přátele. Možná moudřejší a mocnější než oni sami, ale i tak milované a milující přátele. A stejné to bylo i s Keirem. Během posledních pár let, kdy měl jen vzácně příležitost promluvit si s jiným člověkem, si zvykl rozmlouvat se svými bohy. A ve skrytu duše doufal, že mu Dvojčata opravdu naslouchají, že se tolerantně usmívají nad jeho stížnostmi a že s láskou přijímají jeho modlitby. Tak tomu alespoň bývalo až do toho dne, kdy se obrátil zády k poušti i k nim samotným. Od té doby si jejich přízní už nebyl jistý, ale věděl, že je jen jeden způsob, jak si to ověřit.

	„Děkuji, že jste mě přivedli zrovna sem,“ začal svoji modlitbu toho večera a při tom vzhlížel k rudým tečkám Sororřiných očí. „Sice pořád ještě nechápu, proč jste to udělali, ale tuším, že tak už to u nás smrtelníků chodí.“

	Odmlčel se, aby dal svým bohům čas odpovědět mu, pokud by se tak rozhodli. Jediným zvukem ale bylo šumění větru v trávě, a tak po chvíli pokračoval. „Něco tu musí být. Kvůli něčemu tu přece jsem. Já, člověk, kterého jste stvořili pro cesty, pro nekonečné putování světem,“ pokračoval s lehkou výčitkou v hlase. „Nestvořili jste mě pro jedno místo, pro stálý domov.“ Těžce si povzdechl, ale jedinou odpovědí mu stále byl jen vítr. „Věřím, že tady mám něco nalézt. Cítím to. Vím to. Všechno mé putování, celé ty roky, všechno to směřovalo právě sem – ale proč? Kráčím po cestě, kterou jste pro mě připravili, ale nevidím její konec.“

	A pak, poprvé po všech těch letech, poprvé za celý svůj život se Keiro skutečně dočkal odpovědi.

	Něco se zavlnilo v trávě, i když si nebyl jistý, jestli se mu to zdá, nebo to skutečně vidí. Zamrkal, aby si pročistil zrak, ale nepomohlo to. Viděl stíny tam, kde neměly být. Viděl pohyb tam, kde nic nebylo. Napřed ho napadlo, že ho mate jeho jediné oko, ale pak se rozpomenul na varování, které mu tuláci dali. Na nebezpečí ukrytá v trávě, o nichž mu vyprávěli. Zprvu si myslel, že dva rudé body nízko při zemi jsou jen odrazem Sororřiných očí, které svítily na nebi. Jenže pak se ty dvě rudé tečky pohnuly. Přiblížily se k němu. A zamrkaly.

	Bylo to oči, ale neukrývaly se mezi hvězdami, ale v trávě.

	Ten tvor, který se vzápětí vynořil z trávy, by neměl existovat. Vzdáleně připomínal skvrnité kočky, které Keiro párkrát zahlédl na okraji pouště, krásné a ladné a smrtelně nebezpečné. Zvíře mělo štíhlé tělo s překvapivě širokým hrudníkem a na dlouhém krku neslo dlouhou, klínovitou hlavu. A bylo černé. Černé jako bezměsíčná noc, jako chodby v Raturu, celé, až na rudě zářící oči, které se upíraly přímo na Keira. V posledních paprscích slunce se zaleskly šupiny. Ne srst, ale šupiny jako u hada. Štíhlý ocas, když se konečně vynořil z trávy, byl delší než celý zbytek zvířete dohromady, a na konci rozeklaný jako hadí jazyk.

	To stvoření pomalu vstoupilo na poválenou trávu, kde předtím spali spolu s Poret, a začalo kolem něj pomalu kroužit. O pár okamžiků později slunce definitivně zmizelo za obzorem a oblohu ovládl skoro kulatý měsíc, mířící do úplňku. Tu si Keiro všiml, že černé šupiny toho tvora začaly v jeho světle zářit. Pak najednou zalapal po dechu, když si uvědomil, že ve skutečnosti nezářily, přinejmenším ne vlastním světlem. Jen dokonale odrážely noční oblohu nad jeho hlavou.

	Náhle hlava vystřelila vpřed, zatímco čtyři dlouhé nohy se napřímily a zvedly mohutné tělo do výšky. Rudé oči se zastavily přímo před Keirovým obličejem a velká tlama se pomalu rozevřela jako černá díra lemovaná dokonale bílými a jako jehla ostrými zuby. Keiro, celý ztuhlý a neschopný pohybu, zcela přemožený úžasem a strachem, jen bezmocně zavřel oči. Nechtěl být svědkem svojí vlastní smrti, nechtěl vidět, jak si pro něj jde.

	A pak ta bytost promluvila.

	„Dítě,“ řekla vysokým, melodickým hlasem, který nemohl patřit ničemu z tohoto světa. „Synu bohů.“ Pomalý výdech ovanul jeho tvář horkým vzduchem, a pak se rozhostilo ticho narušené tím nejnepatrnějším zašustěním.

	Keiro otevřel oči, ale zahlédl už jen konec rozeklaného ocasu, jak mizí v trávě.

	Bez zaváhání za tím zvířetem vyrazil. Hnal se za ním, aniž by tušil, jak dlouho nebo daleko, divoce se prodíral trávou, ale marně. Bylo pryč. Nezanechalo po sobě žádné stopy, žádná zlámaná stébla, nic. Keirovi divoce bušilo srdce a lapal po dechu, ale nakonec se přece jen musel vzdát. Bylo to marné.

	Když se vracel ke kmeni, všimly si ho jako první děti. Jak také jinak. Okamžitě se na něj sesypaly a zaplavily ho otázkami. Kde byl? Proč jde tak pozdě? Cožpak si nevšiml, že slunce už dávno zapadlo? Chtěl jim odpovědět, ale nemohl. Jen tam stál a otevíral pusu, ale nevycházela z ní žádná slova. Nakonec jen bezmocně zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. To byla jediná omluva, na kterou se zmohl.

	Yaket seděla na rohoži kousek od ohně. Když se k ní přiblížil, snad z jeho výrazu nebo nějak jinak na něm musela poznat, co se stalo. Když za ní přišel, zvedla se, přistoupila k němu a vzala ho za ruku. Mávla na děti, aby zmizely, a stále beze slova odvedla Keira do vysoké trávy, daleko od ostatních. Zastavila se na místě, které ničím nevynikalo ani se nijak nelišilo od zbytku Plání, a obrátila se k němu. Stále mlčela, ale její povytažené obočí jasně naznačovalo, co se od něj očekává.

	Bylo ticho, jen měsíc a hvězdy zářily vysoko na obloze a on usilovně zápasil s myšlenkami a se slovy, kterými by je vyjádřil. Nevěděl, jak popsat svůj zážitek nebo to podivné zvíře, které potkal, ale přesto se o to pokusil. Opatrně, pečlivě volil slova a pak byl sám překvapený výsledkem, který z nich sestavil. Srdce mu po předchozích událostech zpívalo způsobem, jaký dosud nezažil.

	Když skončil, Yaket se na něj zářivě usmála, vřele a přátelsky. „Byl jsi požehnán, Keiro. Nyní jsi Keiro Bohůsyn.“

	„Já to ale pořád nechápu.“

	„Ukážu ti to,“ kývla na něj. Zvedla oči k obloze a pečlivě si prohlédla měsíc. „Za tři dny to nastane, hádám. Tři dny a pak vše pochopíš.“

	Pak se otočila a odešla. Jeho tam nechala stát, aniž by mu řekla něco dalšího, aniž by mu něco skutečně vysvětlila. Nechala ho tam stát zdrceného pocitem ztráty, jaký dosud nikdy nepoznal. Jeho jediné zdravé oko slepě zíralo do trávy. Ale před jeho druhým okem, před tím chybějícím, mu tančilo to černé zvíře se zářícími šupinami a vědoucíma rudýma očima.

	 

	 

	Za tři dny vše pochopíš, slíbila mu Yaket. Jenže to byly nejdelší tři dny v celém jeho životě. V životě, který sestával z nekonečného putování, jen krátce přerušovaného spánkem. Ale tohle bylo jiné. Už první den se zdál být delší než všechny ty roky, které strávil se svým otcem na cestách po Fiateře. Druhý den byl delší než těch několik let, která putoval s Algi a kterých si cenil nade všechno ostatní. A ten třetí, poslední? Ten mu připadal delší než všechno, co zažil od chvíle, kdy do svého srdce přijal Dvojčata.

	Tři dny, které ho ničily a ubíjely. Ani mezi lidmi, co žili na opačném břehu Řeky-která-teče-ze-slunce, se nikdy necítil tak osamělý. Pocit prázdnoty a ztráty, který v sobě nosil, se vymykal veškerému popisu i pochopení.

	Tři dny, kdy se na něj tuláci usmívali a oslovovali ho Bohů – syn, dotýkali se jeho rukou a pokládali mu dlaně na srdce, i když netušil proč. „Bylo ti požehnáno,“ oznámila mu Yaket prostě na jeho nevyslovenou otázku, a to bylo jediné vysvětlení, kterého se mu dostalo.

	Tři dny. Tři promrhané, ztracené dny, kdy nedokázal dělat nic než bezmocně sedět, zírat do prázdna a trpět.

	Když přišel třetí soumrak od Yaketina slibu, stařešina k němu vážně přistoupila a naznačila mu, aby se zvedl a následoval ji.

	Vydali se na jih. Keiro, dost vysoký na to, aby viděl přes okolní trávu, brzy postřehl, že směřují ke vzdáleným kopcům. K nízkým vrcholkům, tyčícím se tak nepřirozeně nad nekonečně rovné Pláně. Měsíc v úplňku, dokonale kulatý, chladný a vzdálený, jako by je na té cestě pozoroval.

	Keiro se na nic neptal. Věděl, že by nedostal žádnou odpověď nebo přinejmenším ne takovou, která by uspokojila jeho zvědavost. Stejně měl ale jazyk jako svázaný a nebyl si jistý, jestli by ze sebe dokázal vypravit jediné slovo, i kdyby se o to pokusil. A jeho srdce bylo jako šelma zavřená v kleci, zoufale toužící uprchnout. Cítil se nepříjemně a ztuhle a nohy jako by ho ani pořádně neposlouchaly, a přesto dělaly přesně to, co od nich chtěl. Věděl, že v jeho životě nastal zlomový okamžik, ale netušil, co mu přinese. Bál se a současně se nemohl dočkat.

	Měsíc byl vysoko na nebi, téměř přesně nad jejich hlavami, když začali stoupat po svahu prvního kopce. Když vyšli až nahoru, Keiro si v jasném světle úplňku všiml, že větší vrchy jsou uspořádané do nepravidelného kruhu, v jehož středu stojí obrovská mohyla, obklopená mnoha menšími.

	„Jsme tu včas,“ přikývla Yaket a posadila se. Keirovi se chtělo vykřičet ze sebe všechnu nahromaděnou frustraci a pocit marnosti, ale nedokázal ze sebe vydat ani hlásku. Chvíli zoufale postával, ale pak si také sedl. Ruce se mu při tom nekontrolovatelně třásly.

	O něco později dospěl měsíc na vrchol své noční pouti. A tehdy to začalo.

	Na vrcholku nejvyššího kopce se náhle objevilo osamělé stvoření a jeho černé šupiny v měsíčním světle oslnivě zářily. Chvíli tam jen tak stálo s hlavou obrácenou k měsíci a pak začalo zpívat.

	Neexistuje slovo, které by to lépe popsalo, nicméně ten zpěv ani vzdáleně nepřipomínal nic, co kdy Keiro slyšel. Byl to spíš jen zvuk, dokonalý a čistý, osaměle stoupající a klesající tichou nocí. Bylo to krásné a dechberoucí, takže Keirovo těžké srdce ještě víc ztěžklo, až měl pocit, že snad zemře.

	Pak se ale na scéně objevila další stvoření, stejná jako to první. Vyrojila se kolem kopců jako černá záplava a jejich hlasy se přidaly k tomu prvnímu, vysoké i hluboké, tu dokonale sladěné, tam zase v překvapivé disharmonii. Zněly šťastně i truchlivě a zpívaly o začátku i konci všeho a o vesmírné rovnováze věcí.

	Zpívaly úplňku, který tiše plul nocí, a bylo to to nejkrásnější i nejsmutnější, co kdy Keiro zažil. Neudržel se a začal plakat, zatímco kolem něj se nocí nesl nadpozemský chorál.

	Nakonec ten podivný zpěv skončil, jako musí skončit všechno na tomto světě. Jak měsíc klesal k obzoru, hlasy jeden po druhém umlkaly a zářící stvoření se vytrácela do noci, až nakonec zbylo jen to první, které celý chorál začalo. Nakonec i to ukončilo svůj zpěv dokonale čistým tónem, tak krásným, že by ve světě smrtelníků správně ani neměl existovat. Pak bylo už jen ticho a v Keirovi se něco zlomilo.

	Neměl tušení, jak dlouho tam seděl a otřásal se vzlyky. Byl nevýslovně šťastný a současně nepředstavitelně smutný a netušil, jak se se svými pocity vyrovnat. Náhle se jeho tváře dotkla něčí ruka a on vzhlédl, jediné oko stále zamžené slzami. Nad ním stála Yaket. Také plakala, ale při tom se na něj široce usmívala.

	„To je v pořádku, Bohůsynu. Tady,“ poklepala mu po rameni. „Tady staré příběhy stále ještě žijí.“ 

	 


 

	26. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Pohledy, kterými ji Merra častovala, byly Roře víc než ukradené, stejně jako kněžka samotná. Kvůli nim ale ten obří bílý plášť, do něhož se mohla pohodlně zabalit, Scalovi nevrátila. Ale bohužel mu ho tak jako tak vrátila a teď toho začínala litovat.

	Ležela na břiše na samé hraně zmrzlého útesu a opatrně nakukovala za něj. A to, co viděla, se jí ani trochu nelíbilo.

	Nevěděla, jestli ta jáma dole pod ní byla tak příšerně hluboká odjakživa, ale stejně na tom moc nezáleželo. Teď to díra byla, a pořádná. Černala se uprostřed sněhu a ledu a kamení a uvnitř i kolem ní usilovně pracovala snad stovka blonďatých Seveřanů. Až k ní nahoru byly slyšet zvuky železa zvonícího o kámen.

	Popravdě řečeno, stovka byla nejvyšší číslo, o jakém kdy Rora slyšela, a rozhodně do tolika neuměla počítat – jenže dole po útesem bylo víc lidí, než dokázala spočítat. Takže bylo jen logické prohlásit, že jich je tam stovka. Nebo přinejmenším jí to smysl dávalo.

	Navíc těch děr tam bylo víc a mezi nimi se vršily zjevně čerstvě nanošené hromady kamení. Všechno nasvědčovalo tomu, že ti Seveřané jsou tu už nějakou dobu a rozhodně neztrácejí čas. „Tvý lidi fakt makaj,“ zašeptala ke svému společníkovi.

	Scal něco zabručel, ale to bylo všechno. Joros je poslal na průzkum společně, ale proč, to se mohla Rora jen domýšlet. Možná na ni měl statný Seveřan dát pozor a zajistit, že se jí nic nestane. Ale možná mu v přítomnosti tolika jeho soukmenovců černý kněz nevěřil. A proč by s ním v takovém případě poslal právě Roru? To bylo snadné. Joros se nijak netajil přesvědčením, že ostatní členové jejich výpravy jsou naprosto neschopní, a dívka s ním popravdě souhlasila.

	Černokněžník byl po svém posledním kouzle tak nadšený, že ho kněz nakonec musel kopnout do hlavy, aby se uklidnil. Pokud šlo o Merru, tak ti dva spolu vycházeli snad ještě hůř než ona s kněžkou, a to už bylo co říct. No a Aro? Dívka svého bratra znala dost dobře na to, aby věděla, že je naprosto k ničemu, a Joros rychle dospěl ke stejnému závěru. A pak už zbývala jen Rora – v knězových očích ten nejschopnější z jeho nedůvěryhodných a neschopných společníků.

	Všichni ostatní zůstali daleko vzadu, tam, kde Anddyr spadl z Rořina koně. Dřepěli tam uprostřed mělké prohlubně, aby je nebylo na sněhem pokryté pláni moc vidět, a čekali na návrat svých dvou zvědů. Vzato kolem a kolem, přemýšlela Rora v duchu, měli vlastně štěstí. Vítr hlasitě svištěl a navíc foukal správným směrem, takže nikdo ze Seveřanů tam dole si podle všeho černokněžníkova šíleného výbuchu smíchu nevšiml. Na druhou stranu byli až nepříjemně blízko tomu, aby zcela slepě vjeli do údolí plného divokých barbarů.

	Nedalo se poznat, co nebo proč tady Seveřané vlastně kopou, ale po chvíli pozorování dospěla dívka k závěru, že to nevědí ani sami dělníci. Jáma, už tak dost široká a hluboká, se s každou uplynulou minutou dál zvětšovala. Lopaty, krumpáče a kladiva sice pracovaly usilovně, ale neuspořádaně. Jako by cílem těch Seveřanů tam dole byla jáma samotná.

	„Nějaký nápady?“ obrátila se ke svému společníkovi. Ne měla tušení, jak moc Sever zná, ale na druhou stranu o místních poměrech rozhodně musel vědět víc než ona, protože i sebemenší střípek informací je víc než nic.

	On ale jen zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Co vůbec kopou? A proč jsou vlastně takhle daleko na severu? Nic z toho mi nedává smysl.“

	„Seš přece Seveřan, ne?“

	Lehce se usmál a potřásl hlavou. „Neznám celý Sever. Znám sníh… ale tohle místo mu nepatří. To patří ledu.“ Odmlčel se a Rora si všimla, jak mu pohled zalétl k mužům dole pod nimi a ztvrdl. Pak něco řekl. Jediné slovo, které neznala. Vlastně si ani nebyla jistá, jestli mu dobře rozuměla, ale měla pocit, že to bylo slovo Iveran. Ruka mu přitom sklouzla k hrudníku a jako by pohladila něco ukrytého pod jeho košilí. „Půjdu tam a zjistím, o co jim jde.“

	Rora sledovala, jak sjel kousek pod hranu útesu a napřímil se, a najednou dostala strach. Jasně že se Scal mohl zkusit vydávat za jednoho z nich – on přece byl jeden z nich. Jenže o to nešlo. Nebo… nebo možná ano. Možná šlo právě o tohle.

	Každý ve Fiateře věděl, že Seveřanům se nedá věřit. Že jsou to zrůdy, démoni ukrytí v lidském těle. Že vás zavraždí právě tak rychle, jak dlouho jim bude trvat vytasit meč nebo zlomit vám vaz. Na druhou stranu se zdálo, že Joros tomuhle muži věří. Což tak jako tak nebylo zrovna nejlepší doporučení. Na druhou stranu, pokud Rora pochopila věci správně, ten černokněžník byl s černým knězem déle než Scal, a na rozdíl od něj si jeho důvěru nevysloužil. To ale bylo jen logické, protože kdo by věřil bláznovi? A Anddyr nepopiratelně blázen byl. Jenže Seveřané byli podle legend taky šílenci. Vlastně ještě horší. Roře se z těch úvah zatočila hlava, a tak se rozhodla zkusit to jinak.

	„Tohle se Jorosovi líbit nebude,“ zašklebila se vzpurné. „Ne, když ti to neschválil. Chtěl, abychom to tady očíhli a všechno mu ohlásili, že teprve pak se domluvíme, co a jak dál. Jasně řekl, že se máme kouknout a pak naklusat zpátky za ním.“

	Nebyla si jistá, jestli to Scal neslyšel, nebo se ji prostě rozhodl ignorovat. „Počkám tady do soumraku. Ty se vrať zpátky k ostatním.“

	Jasně, tak budiž. Vrátí se. Ale pak hned přiměje Jorose, aby přesunuli tábor. Jestli byl Scal takový, jak se o Seveřanech povídalo, tak sotva zmizí z dohledu, rozběhne se za svými bratry a pak se společně vypraví povraždit všechny ty poutníky, co byli hloupí nebo drzí, že zabloudili na jejich území. A to Rora nehodlala riskovat. Nehodlala sedět na zadku a čekat, až si pro ni i se svými kumpány přijde. A pokud se snad ukáže, že si ten chlap Jorosovu důvěru skutečně zasloužil? Tím líp pro něj. Prostě jen trochu promrzne, až bude v závějích hledat jejich nový tábor. Však ono mu to neuškodí, obzvlášť pokud je ochotný dobrovolně zůstat tady na útesu a až do večera sledovat svoje soukmenovce.

	Dívka se začala pomalu plížit dolů z útesu, když tu ji zarazil tichý hlas. „Roro.“ Zvedla k němu oči a zjistila, že škube za něco na krku. Pak si sundal ten svůj sněhobílý plášť a nechal ho sjet po svahu k ní. Zabořila prsty do měkké, teplé srsti a tázavě se na něj podívala. „Poznali by podle něj, kdo jsem,“ pokrčil Scal nevzrušeně rameny.

	No dobře, tak prosím. Pokud chce zmrznout ještě rychleji, ona mu v tom bránit nebude. Jeho problém. Pevně sevřela plášť v ruce a pomalu couvala, dokud nebyla dost daleko od hrany svahu na to, aby se mohla bezpečně postavit. Pak si kolem sebe vděčně ovinula bílou kožešinu a v duchu se modlila, aby je ten muž nezradil. Případně aby tady neumrznul. V duchu se přesvědčovala, že má šanci tak půl napůl. V obou případech. Zdálo se, že je to dobrý chlap, i když Seveřan.

	Tábor našla snadno. Stačilo řídit se slabou září, která z něj vycházela. Čím víc se blížila, tím byla jasnější – a tím víc Rora uvnitř zuřila. Vtrhla do tábora jako vichřice a zadupala ten hloupý ohýnek, který si tam rozdělali, do země. Aro a Joros jí začali nadávat, Merra na ni plivla a Anddyr se vyděšeně skrčil na zemi. Jí to bylo jedno. „Hned tam za tím kopcem,“ oznámila jim a oči jí při tom hořely vzteky, „hned za tím kopcem je posraná stovka posranejch Seveřanů. A vy si tady rozděláte oheň, kurva! Jste už blbí nebo co? Žádnej oheň nebude.“

	„Ale mně je zima,“ zakňučel Aro. Z nosu mu tekl sopel a v tu chvíli vypadal jako malé, přihlouplé dítě. „A mám hlad.“ A taky tak mluvil.

	„Žádnej oheň,“ zopakovala rozhodně.

	„Prokletí brzy shoří v plamenech spravedlnosti,“ vybafla na ni nečekaně Merra.

	„Leda v plamenech tvojí blbosti,“ odsekla jí Rora. „Ten ohýnek by nevyděsil ani malou myš.“

	Na noze ucítila dotek čísi ruky. Ani se nemusela dívat, aby zjistila, čí je. „Omlouvám se,“ zakňoural černokněžník a podíval se na ni tím stejným psím pohledem, jaký na ni dělával i Aro.

	„Radši mi řekni, co přesně jste viděli,“ uklidnil se konečně Joros.

	„Celou bandu těchhle Seveřanů, jak se hrabou v zemi jako nějací podělaní krtci. Nevím, co tam chtějí najít, ale hledají to fakt usilovně.“

	„A kde je Scal?“ skočila jí do řeči nečekaně Merra. Bylo to dost možná poprvé, co Roru přímo oslovila.

	Dívka chvíli zvažovala, že ji bude prostě ignorovat. Za všechny ty nadávky a plivání si ta mrcha ostatně nic jiného nezasloužila. Jenže pak si všimla, jak se Joros po té otázce zamračil a oči se mu podezřívavě zúžily, a pochopila, že Merře sice odpovídat nemusí, ale jemu ano.

	„Zůstal tam. Že prej zjistí, co přesně tam hledaj.“ Obrátila se přímo ke knězi a usilovně se mu pohledem snažila sdělit to, co slovy nechtěla. „Podle mě bysme měli přesunout tábořiště. Pro případ, že by někdo zahlídl ten váš oheň prve nebo tak něco.“

	Jorosovy oči se podezřívavě přimhouřily a změřil si Roru způsobem, jakým se ona sama před chvíli nejspíš dívala na Scala. Pak pomalu přikývl. „Ta holka má pravdu. Všichni nasedat. Objedeme ty Seveřany pěkně obloukem a pak se utáboříme na druhé straně od nich.“

	To, co Rora pocítila, nebyla pýcha. Částečně teda ano, ale ne úplně. Byl to stejný pocit, jaký zažívala s Tarou nebo Garimem. Pocit, že se rozhodla správně a že ostatní to vědí. Pořád neměla Jorose nijak v lásce, ale jedno mu musela nechat. Věděl, co chce a jak toho dosáhnout.

	Nějakou dobu jeli přímo na východ, pryč od místa, kde se Scal nejspíš pořád ještě krčil na nízkém útesu a kde ostatní Seveřané kopali, jen Rodiče ví co. Když Roře přišlo, že už jsou dost daleko, navrhla, že by se mohli pomalu otočit k severu, a ostatní beze slova poslechli. Vlastně na tom nebylo ani nic překvapivého. Jejich ochránce byl pryč, Anddyr měl zrovna jeden z těch svých záchvatů a Joros vypadal ztracený v myšlenkách. A pokud šlo o zbývající dva členy jejich skupiny, o Merru s Arem, tak jejich názor beztak nikoho nezajímal.

	Po nějaké době rozhodla, že se zastaví. Ostatní nechala čekat a sama vyrazila na průzkum, aby se ujistila, že v okolí nejsou žádní Seveřané. Když se vrátila, zřídili si nový tábor, stejně studený jako ten předchozí. Scalův plášť byl naštěstí dost velký na to, aby se pod něj pohodlně vešla i s Arem, takže se přitulili k sobě a užívali si nečekaného komfortu. Anddyr vytáhl z vaku poslední zásoby napůl zmrzlého masa a rozdal je ostatním, sám si ale nic nenechal.

	Joros tiše seděl a hleděl do země. Od chvíle, kdy odsouhlasil přesunutí tábora, nepromluvil ani slovo. Rora se na něj chvíli zamyšleně dívala a pak si hlasitě odkašlala, aby si jí všiml. „Vy víte, co tam hledají, že jo? Myslím všichni ti Seveřani.“

	„Možná,“ přikývl roztržitě. „Anddyre? Jak je to dlouho, co jsme odešli?“

	Černokněžník se podíval kamsi stranou a jeho rty se začaly pohybovat, jako by mluvil. Přitom z nich ale nevyšel ani hlásek. Pak se obrátil zpátky ke svému pánovi. „Sedm a čtyřicet dní.“

	Rora rychle počítala. S Arem se k téhle skupině přidali nanejvýš před dvěma týdny, spíš o něco později. Takže než je našel v té vesnici, byl už kněz pěkně dlouho na cestách. Jako by chtěl její úvahy potvrdit, Joros krátce přikývl a pak začal mluvit sám se sebou, úplně jako Anddyr. „Museli zamířit přímo sem. Navíc se mohli držet hlavních cest a celkově jet o hodně rychleji než my…“

	„Jací oni?“ skočil mu do řeči Aro.

	Joros na něj vrhl pohrdavý pohled, ale pro jednou se zdál být ve sdílné náladě. „Pár mých… bývalých spolupracovníků. Nevím, který z nich konkrétně to byl. Poslali jich celou řadu, aby našli… pár věcí, co tady Anddyr lokalizoval.“

	„Bývalí spolupracovníci?“ zopakovala po něm nevěřícně Merra. „To jako, že ses zřekl hory?“

	„Přesně tak.“

	Oči se jí podezřívavě zúžily, ale bylo vidět, že znejistěla. „Proč?“ naléhala na něj, ale Joros jen mávl rukou a dál si jí už nevšímal.

	„O jaký hoře to mluvila?“ nedal si pokoj Aro, ale Rora mu sevřela ramena a důrazně zavrtěla hlavou. Také měla milión otázek, ale spíš než o neužitečné lekce zeměpisu se zajímala o poněkud naléhavější problémy.

	„Tohle je ta chvíle, kdy zjistíte, jestli pro vás jsme užiteční, že?“

	„Ano.“

	„Tak to byste nám raději měl vyklopit všechno, co budeme potřebovat vědět.“

	Merra přikývla. „Nebo ještě líp úplně všechno.“

	To byl pěkně hloupý požadavek a Rora si dobře všimla opovržlivého pohledu, jaký Joros na kněžku vrhl. Hlava svojí smečce nikdy neříkala všechno, ale jen to, co její lidé potřebovali vědět. Hlavně ale dost na to, aby hlupáci neměli hloupé otázky.

	Joros se obrátil přímo k Roře a jejímu bratrovi, a ačkoli na něm bylo vidět, že z celé situace nemá radost, dal se do vysvětlování. „Předpokládám, že Spoutané bohy znáte, ne?“ Aro si pohrdavě odfrkl, ale Rora ho dloubla do žeber dřív, než stihl něco říct.

	„Existuje jistá skupina, sekta. Říkají si Padlí a zasvětili svoje životy snaze osvobodit Dvojčata a vrátit jim jejich moc. Donedávna“ – při tom střelil temným pohledem po Vatri – „jsem k nim patřil i já, nicméně nyní se už s jejich cíli neztotožňuji. Nicméně Padlí jsou v tuto chvíli nebezpečně blízko dosažení svých temných cílů.“

	Merra se rozesmála, divoce a nespoutané. „Seš ještě větší hlupák, než by mě kdy napadlo. Dvojčata nejde osvobodit. Rodiče je zničili. A pohřbili.“

	„Ano, pohřbili je. Ale nezničili. Bohy nejde zabít. Dokonce ani jiní bohové to nedokážou.“

	„Dvojčata přišla o všechnu svoji moc,“ smála se mu dál Merra. „A jsou spoutaný a uvězněný. Na věčnost. Odsouzený k tomu, dívat se na svět, který tak nenáviděly. Sledovat, jak bez nich prosperuje, zatímco oni pomalu chřadnou.“

	„Mýlíš se,“ povzdechl si Joros. „Mýlíš se v tolika věcech.

	Ale to je pro lidi jako ty typické. Vy kněží jste si vždycky byli naprosto jistí sami sebou, bez ohledu na fakta. Podívej, potíž je v tom, že Dvojčata lze osvobodit. A stejně tak je možné jim vrátit jejich moc. Jde to a také se to stane. Všechno je už připravené. Poslední, co ještě Padlí potřebují, je své bohy najít.“ Vatri se znovu rozesmála. Vůbec poprvé během jejich společné cesty byla zcela upřímně veselá. Ovšem její vzhled to bohužel nijak nevylepšilo. Vlastně právě naopak. K její spálené tváři se všechno to mračení hodilo. Patřilo k ní. Ale s úsměvem na rtech vypadala neuvěřitelně děsivě. „Páni, už se celá třesu. Vždyť co by mohlo bejt děsivější než bůh, co nemá ruce ani nohy?“

	„Jsi hlupák,“ ušklíbl se Joros. „Jsi si tak jistá svojí pravdou, že si přes ni nevidíš ani na špičku vlastního nosu.“ Pak jí věnoval tvrdý, nebezpečný úsměv. Ten druh úsměvu, co máte na tváři, ale ne v očích. Ten druh úsměvu, který měla Rora spojený se slovy až na kraj světa a ještě dál. „Skoro mám chuť se na všechno vykašlat, sednout si tady na zem a nechat Padlé, ať svůj úkol prostě dokončí. Skoro by to stálo za možnost vidět tvůj výraz, až pochopíš, jak moc ses mýlila.“

	Kněžka jen pokrčila rameny. „Klidně bych si tady sedla s tebou a čekala, až se to stane. Mráz by uchoval moji mrtvolu celá staletí, aby mohla sledovat, jak bude slunce dál vycházet a zapadat, ještě dávno po tom, co na Dvojčata všichni zapomenou.“

	„No jasně.“

	„To by snad už stačilo,“ ozvala se Rora unaveně. S tímhle měla své zkušenosti. Kolikrát musela zasáhnout a zarazit Arovi a ostatním Štěňatům tato ‚měření ptáků‘, jak tomu Kápo s oblibou říkávala.

	„Už mlčím,“ pokrčila Merra rameny a vesele na Roru mrkla. „Na tyhle žvásty prostě není co říct.“

	Rora si protřela oči. Najednou ji napadlo, že si už vlastně ani nepamatuje, kdy naposledy se pořádně vyspala. „Takže jakej je teda plán?“ zeptala se Jorose přímo.

	„Prozatím počkáme a uvidíme, s čím se Scal vrátí. Pokud se vůbec vrátí…“

	„Ty si myslíš, že tam někde jsou pohřbený Dvojčata, že jo?“ skočila mu Vatri znovu do řeči.

	Joros na ni vrhl pohrdavý pohled. „Je to možné.“

	A Merra se znovu rozesmála. Dlouze a hlasitě.

	Joros pokrčil rameny a vytáhl ze svého pláště kožený pytlík. Ten, který dával Anddyrovi, kdykoli chtěl, aby udělal ty svoje čáry. Tentokrát ho ale hodil Vatri. Ta po něm nešikovně hmátla, chytila ho a Rora uvnitř zahlédla záblesk něčeho černého. Kněžka to vytáhla. Ukázalo se, že je to něco velkého, dost velkého na to, aby se jí to nevešlo do dlaně. Dívka nedokázala poznat, o co jde. Vypadalo to až nepříjemně povědomě, ale stejně to nedokázala zařadit. A zdálo se, že Vatri má ten samý problém.

	Najednou příšerně zařvala, uskočila a odhodila tu věc, jako by byla jedovatá. Spadlo to do sněhu a zůstalo to tam nehybně ležet, zatímco kněžka ječela a ječela a ječela.

	Anddyr a Joros se pohnuli ve stejném okamžiku. Černokněžník proto, aby tu černou věc sebral ze země, a Joros, aby Vatri zacpal pusu a umlčel její křik. Vytrhla se mu a uskočila od něj, ve tváři vepsaný odpor a děs.

	„Nesahej na mě!“ vyjekla a pozpátku klopýtala pryč od něj. Vypadala u toho jako krysa zahnaná do kouta, co prská na všechny strany, připravená zabíjet.

	Aro nechápavě přešel k Anddyrovi a sebral mu tu černou věc z ruky. Otáčel ji v ruce sem a tam a zkoumal ji. Rora přesně poznala okamžik, kdy poznal, co to je. Oči se mu rozšířily, zbledl a s výkřikem to upustil na zem. Skoro jako před chvílí i Merra.

	Dopadlo to přímo před Roru. Černá hrouda na sněhové pokrývce. Vypadalo to skoro jako kus černého uhlí uprostřed bílé nicoty. Dívka se toho raději nedotkla, jen naklonila hlavu, aby na to měla lepší výhled. Pořád ještě netušila, na co se to dívá.

	A pak jí to došlo.

	Byl to prst. Spíš jen konec prstu, s nehtem na jedné straně a kusem trčící, čistě odříznuté kosti na té druhé. Byl velký, nepřirozeně velký. Ruka, ke které patřil, musela být delší, než kolik měřila Rora na výšku.

	Padla na kolena a začala zvracet.

	„Zlo,“ zakvílela Vatri s obličejem zkrouceným hrůzou. „Zvrácenost. Zlo.“

	„Co to sakra je?!“ dorážel Aro na Jorose. „Odkud se to vzalo?“

	Kněz klidně sebral obří prst ze země, pečlivě ho uschoval do váčku a ten ukryl zpátky pod svůj plášť. Teprve pak promluvil. „Je to kousek boha. Část samotného Fratarra. Ale hlavně je to jediné, co může – s mojí pomocí – udržet Dvojčata spoutaná.“ 

	 


 

	27. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Tady na dalekém severu, v krajině věčného sněhu, se od sebe den a noc nedaly skoro rozlišit. To Scal nečekal. Šero bylo divné a nepřirozené. Ale nejhorší ze všeho byl vítr. Vyl a skučel a útočil na něj, jako by to byla živá a k tomu proklatě zlomyslná bytost. Celá krajina byla příšerně matoucí. Většinu doby si ani nebyl ani jistý, kde je sever. Nebo jih.

	Dobré bylo, že posledních pár hodin moc nefoukalo. Pořád to ale stačilo na to, aby se mu vítr dostal pod oblečení a navál mu sníh do očí, ale to mu nijak zvlášť nevadilo.

	Zvláštní ale bylo, že postrádal svůj plášť. Chvíli dokonce litoval, že ho Roře vůbec dal. Ne že by mu bez něj byla zima. Ale chyběl mu pocit, že ho má u sebe. Byl na něj zvyklý. Byla to jedna z mála věcí, které si s sebou přinesl ze svých předchozích životů.

	Opatrně vykukoval přes hranu útesu a sledoval, co se děje dole. Pokud počítal dobře, pracovalo tam průběžně nějakých padesát mužů. Střídali se při tom na směny. Vždycky jednou za několik hodin se půlka kopáčů sebrala a zmizela v přístřešku, kde na rozložených kožešinách spali další muži. Vzbudili je a poslali do práce, jen aby se sami uložili na jejich místa.

	Scal si počkal na další střídání směn. Pokud počítal dobře, trvalo to nějaké čtyři hodiny. To bylo dobré. Počkal ještě další dvě hodiny a pak se pomalu spustil ze svahu dolů.

	Tam si rozpustil vlasy, aby mu zakryly tváře. To aby nebyla vidět jizva, která prosvítala i skrz jeho plnovous. Znamení odsouzence vyřezané do špatné tváře by ho prozradilo. Pořád měl v hlavě vpletená peříčka a kůstky. Kdysi dávno si je vytrhal, hned potom, co ho kamením a holemi vyhnali z první fiateranské vesnice, do které přišel. Obyvatelé severní části Fiatery Seveřany znali a báli se jich, takže rychle pochopil, že jeho jedinou šancí je postarat se, aby jako Seveřan pokud možno nevypadal. Proto si všechny ty barbarské ozdoby vpletené do vlasů vytrhal. Zahodit je ale nedokázal. Představovaly jedno z mála spojení s jeho minulým životem a on neměl to srdce se jich zbavit, tak je místo toho sbalil do váčku a nosil u pasu. Když pak vyrostl a dospěl, napletl si je zase zpátky. Tou dobou už vypadal dost nebezpečně, než aby si na něj někdo zkoušel vyskakovat jen pro pár tretek. A když se náhodou někdo našel, Scal byl příliš zkušený bojovník na to, aby si s tím musel dělat hlavu.

	Byl tím, kým byl, a odmítal se za to stydět. Věděl, že vypadá jako Seveřan, ale on přece byl Seveřan. Tak se rozhodl udělat z toho výhodu. Když měl všechny ty věci na sobě, byl na něm jeho původ už zdálky vidět. Když se chlubil svým původem, lidé se ho báli. A když se ho lidé báli, kupci si ho najímali. Právě kvůli tomu strachu, který z něj měli nejen vesničané, ale často i lupiči brousící si zuby na vozy naložené zbožím.

	A teď si z toho udělá výhodu znovu.

	Opatrně, širokým obloukem obešel kopec, z nějž předtím kopáče pozoroval. Nespěchal. Věděl, že má čas. Vítr k němu nesl vzdálené zvuky. Hlasy mužů, zvonění krumpáčů drtících kámen, led i zmrzlou zem.

	Když už měl pocit, že zašel dost daleko, otočil se a zamířil k seveřanskému táboru. Pomalu se spustil z táhlého svahu, který vedl do údolí z druhé strany, než odkud je předtím pozoroval. Hlasy teď byly hlasitější. Chvílemi rozeznával i jednotlivá slova. Slova v jazyce, který neslyšel už víc než deset let. Vítr, sníh a okolní skály ale dělaly se zvuky podivné věci. V jednu chvíli měl pocit, jako by někdo stál přímo vedle něj, a párkrát se dokonce i rozhlédl, jen aby se ujistil, že to tak není. O okamžik později jako by slyšel toho samého člověka z obrovské dálky. Nakonec byl z toho všeho tak zmatený, že málem zakopl o jednoho ze spících mužů.

	Věděl, že za to může poletující sníh, matné světlo a ta protivná ozvěna. I tak se ale v duchu proklel, že nebyl opatrnější. Rychle vycouval a udělal ještě širší oblouk, aby takovou chybu už podruhé nezopakoval. Nakonec přišel do tábora ze správného směru – mezi ním a kopáči stál přístřešek, takže ho muži nemohli vidět. Těsně za posledními spáči ležela velká závěj navátá větrem a on se za ni usadil a čekal. Věděl, že je chladno, ale navzdory tenkým kalhotám a lehké haleně mu zima nebyla. Opatrně vyhlédl a neubránil se úsměvu. Někteří Seveřané spali na kožešinách, jiní se ale natáhli přímo na zmrzlou zem, jak bylo u jejich lidu zvykem. A stejně tak to dělával i on. Scal věděl, kdo je. Jaká krev mu koluje v žilách. Už dávno to přijal jako fakt, smířil se s tím a žil si svůj čtvrtý život.

	V duchu se zocelil a začal počítat minuty, aby náhodou neusnul. Ani se nepamatoval, kdy naposledy se pořádně vyspal, ale přijal to stejně stoicky jako všechno ve svém životě. Z vlastní zkušenosti věděl, že člověk nepotřebuje ani zdaleka tolik spánku, jak si většina lidí myslí. Hlavně tedy těch z Fiatery. Sám se už dávno naučil spát jen lehce, případně vůbec. Pro člověka jako on to byla nezbytnost. Když putoval sám, pořád se musel se mít na pozoru před zvířaty. A před bandity. A když měl zrovna práci u karavany, tak dvojnásob.

	Proto se usadil, počítal čas a čekal. Nakonec se zmýlil jen o dvě minuty v odhadu okamžiku, kdy se v přístřešku objeví unavení kopáči a začnou budit spáče, aby je vystřídali. Když se nová směna vydala do práce, Scal se vmísil do davu. Ve vířícím sněhu si toho nikdo ani nevšiml. Proč by také měl? Byl jen další Seveřan. Další z nich, člověk jejich rodu a krve, stejný jako ostatní. Společně s nimi došel k jámě a společně s nimi do ní vlezl. Našel si odložený krumpáč a začal se probíjet vrstvami ledu a zmrzlé země.

	Nemluvil, ale to ani ostatní. Byla to těžká, namáhavá práce a všichni se snažili šetřit dechem. Nikdo se na něj ani nepodíval a on se zas nekoukal po ostatních. Každý si hleděl svojí práce a o zbytek se nestaral.

	„Už jsme blízko, bratři. Cítím to v kostech. Ještě malou chvíli a budeme hotoví.“

	Scalovi překvapením málem vypadl krumpáč z ruky. Proklouzl mu mezi prsty a naplocho narazil do kamene, který se posledních pár minut snažil vykopat. Hlasitě to zazvonilo a on cítil, jak se k němu obrátily pohledy ostatních. Zamumlal neurčitou omluvu, změnil úchop a pokračoval v práci. Někdo si odfrkl, jiný se krátce zasmál a pak se zase všichni vrátili k tomu, co dělali předtím.

	A hlas ze Scalova minulého života zatím pokračoval. „Ještě chvíli vytrvejte. Co nevidět se vrátíme domů.“

	Na chvíli ustal v práci a otřel si pot z čela. Ne že by tam nějaký měl, ale potřeboval záminku, aby se mohl otočit a podívat se za sebe.

	Přes vířící sníh ho skoro ani nebylo vidět, ale byl to on. Iveran, celý v bílém, přesně takový, jakého si ho Scal pamatoval, snad jen o poznání menší než v jeho vzpomínkách. Vždycky byl malý, přinejmenším na Seveřana, ale to býval Scal také. Jenže on od té doby vyrostl a dospěl, zatímco jeho dávný přítel zestárl. Vlasy i vousy měl místy prokvetlé, ale jinak vypadal stejně jako kdysi. Dokonce mu ze zad mu visel bílý plášť z kožešiny ledního medvěda, jehož hlava zdobila tu Iveranovu. Měl stejný plášť, stejný výraz i stejný úsměv jako vždycky.

	Scal se znovu cítil jako malý kluk, ztracený, bezradný. Kluk, co je připravený stát se mužem, ale neví ani v nejmenším jak na to. Dítě zrozené Severem a odchované Jihem. Hlasy, z nichž jeden mu říká chlapče a druhý ijko. Vzpomněl si na své zbraně. Na seveřanský meč, co nosíval na zádech, a na dýku, kterou nosíval v botě a přísahal, že s její pomocí vezme život právě tomu muži, na něhož se nyní díval. A vzpomněl si i na mrtvá těla. Jedno patřilo knězi, druhé příteli, třetí právě narozenému dítěti a to čtvrté, poslední, patřilo ženě, která mu byla skoro matkou. Nevěděl, co si má myslet, co dělat. Jeho mysl byla jako okolní krajina – jen nekonečné bílé prázdno, nad kterým divoce vířil sníh.

	Krumpáč znovu udeřil a úlomky kamene se rozletěly na všechny strany.

	Člověk musí trpět, řekl mu kdysi Parro Kerrus, za všechno, čeho se kdy za svůj život dopustil.

	Krumpáč se míhal vzduchem a hodiny plynuly. Někdo prošel kolem a poplácal ho povzbudivě po rameni. „Už to bude. Kopej dál. Brzy, už brzy,“ ozval se vedle něj náčelníkův hlas, ale pak Iveran zase odešel. Někteří muži odešli a na jejich místa nastoupili jiní. Krumpáče dál zvonily o zmrzlou zem. Lopaty se míhaly vzduchem. „Ještě chvíli. Vím, že už jsme blízko. Brzy se vrátíme domů. Jen ještě chvíli kopejte.“

	„Iverane!“

	Ten výkřik se jasně rozlehl údolím a odrazil se od jeho stěn. Hlavy se zvedaly a otáčely. Iveran přeskákal přes rozbité kusy ledu a skal k muži, který se opíral o svoji lopatu a s rozzářeným výrazem ukazoval na něco u svých nohou. Chvíli spolu mluvili, pak Iveran vzal do ruky mužovu lopatu, zatímco její původní majitel kamsi odběhl. „Kopejte!“ zařval náčelník, když si všiml, že ostatní přestali pracovat a zírají na něj. Jejich hlavy se okamžitě sklonily k zemi a údolím se znovu začaly rozléhat zvuky usilovné práce.

	Po chvíli se na scéně objevila žena. Opatrně kličkovala mezi kusy rozbitého ledu a křečovitě se při tom držela jednoho ze dvou mužů, kteří ji doprovázeli. Ve svých černých pláštích všichni tři ostře kontrastovali s všudypřítomným sněhem. Žena výrazněji než její společníci, protože měla navíc ohnivě rudé vlasy.

	Tři černé pláště došly přímo k Iveranovi a krátce si s ním promluvily. Vypadaly při tom velmi spokojeně.

	„Uisbure,“ mávl rukou náčelník, když hovor skončil. „Kettare. Isto. Všichni ke mně. Vy ostatní se jděte vyspat. Zasloužili jste si to.“

	Nikdo nejásal, jak by v takovou chvíli Scal čekal. Zdálo se, že minimálně v některých ohledech za ta léta už seveřanským způsobům odvykl. Muži položili svoje nářadí na zem a odešli k přístřešku, kde se uložili. Všichni, až na náčelníka a ty tři, které si zavolal.

	Dva z nich Scal znal. Byly to starší verze mužů, kteří ho tvrdě, ale čestně uvedli do jeho minulého života. Chvíli si je nenápadně prohlížel, ale neměl moc času. Zbytečným postáváním by na sebe upoutal pozornost, a o to rozhodně nestál. Tak se prostě otočil a dělal, že odchází s ostatními spát, v poletujícím sněhu se ale nenápadně ztratil a zamířil jinam.

	Později se pokoušel přesvědčit sám sebe, že to celé podnikl pro Jorose. Že to udělal, aby toho zjistil co nejvíc. Aby si vysloužil královskou mzdu, kterou od kněze dostal. Jenže pravdou bylo, že si v tu chvíli na svého černě oděného zaměstnavatele ani nevzpomněl. Ve své mysli byl znovu chlapec, už ne dítě, ale ještě ne muž, a v srdci cítil prázdnotu, kterou si s sebou nosil celý svůj čtvrtý život. Prázdnotu, co nedokázal pojmenovat, ale byla jeho nedílnou součástí už víc než deset let. A teď ji chtěl zaplnit.

	Nemohl se připlížit až úplně k nim. V rozkopaném údolí se sice dalo najít pár míst, kde se mohl schovat, ale zas tak moc jich nebylo. Dostal se tak blízko, jak to jen šlo, a ukryl se za hromadu kamení a ledu.

	Kopali. Všichni čtyři usilovně kopali. Iveran a Kettar a Uisbure, a spolu s nimi i ten čtvrtý, kterého Scal neznal. Od pohledu nebyl o moc starší než on sám a na zádech měl plášť z bílé kožešiny. Kopali a nad nimi stála ta černá ženská se svými stejně černými průvodci a dohlížela na ně. Všichni tři vypadali nadšeně a nedočkavě.

	Neměl tušení, jak dlouho to trvalo. Tak se ponořil do vzpomínek, že ztratil pojem o čase a zapomněl počítat minuty a hodiny. Podivně ho bolelo na hrudníku. Bolelo to tak moc, že ho dokonce i napadlo, jestli se třeba nezranil, ale když zastrčil ruku pod košili, nic tam nebylo.

	Čas plynul. Krumpáče a lopaty se pomalu prokopávaly ledem a skálou, zatímco jeho ruka křečovitě svírala náhrdelník z medvědího drápu. Držel ho tak silně, až se mu zabodl do dlaně, ale ani pak se nedokázal přimět, aby ho pustil.

	Šťastné vzpomínky, poučil ho kdysi dávno Kerrus, mohou být stejně dobře požehnáním jako prokletím. Modli se, chlapče, modli se k Metherře, aby tě ve své nekonečné laskavosti obdařila krátkou pamětí.

	Ticho. V uších, které si za posledních několik hodin zvykly na nekonečné zvonění krumpáčů, mu znělo hlasitěji než bitevní vřava. Ticho, a pak smích. A slova. Nedokázal sice rozeznat, o čem je řeč, ale poznal, že to mluví ta žena. Vykoukl, zrovna když čtyři Seveřané odložili svoje nářadí a otočili se k odchodu.

	Scal okamžitě padl zpátky do svého úkrytu a schoulil se ve stínu velkého balvanu. V duchu se modlil k Rodičům, aby to při odchodu vzali druhou stranou a nenašli ho. Buď ho Patharro vyslyšel, nebo měl prostě štěstí, ale jeho přání se vyplnilo. První šel Uisbure a cestou tiše klel. Za ním podmračená Kettar. Pak Iveran, kterému po boku kráčel ten nový, Isto. Mladý muž byl viditelně vzteky bez sebe. Na tvářích měl rudé skvrny, pěsti křečovitě zatnuté, žíly na krku naběhlé.

	Byl tak blízko, že Scal poznal, i z čeho je ten bílý plášť na jeho zádech. Byl vyrobený z kožešiny ledního medvěda, stejně jako ten, který nosil on sám a Iveran. A na krku, na jeho krku se houpala obrovská bílá tlapa s černými drápy. Scalova ruka se znovu sevřela kolem jeho vlastního drápu, který mu visel na krku. A spolu s ním i kolem slunečního kotouče zasvěceného Rodičům.

	A pak byli pryč, aniž by si ho všimli.

	Opatrně znovu vyhlédl ze svého úkrytu, aby zjistil, co dělají ti tři černí. Žena s rudými vlasy stála stále na stejném místě a dohlížela na své černé společníky, kteří mezitím sebrali odložené nářadí a teď usilovně zápasili se zmrzlou zemí.

	U Scalova opasku visel váček plný zlatých mincí. Bylo v něm víc peněz, než si kdy dokázal byť jen představit. A ty mu říkaly, že by se měl připlížit k černé trojici a zjistit, co tam sakra kopou. Případně je i zabít, kdyby to bylo nevyhnutelné. A pak se sebrat a jít podat hlášení Jorosovi, který si ho podle všeho najal právě pro tyhle účely.

	Jenže on se rozhodl ignorovat jejich volání a místo toho jít, kam ho táhla prázdnota v jeho srdci.

	Naposledy se podíval na dva lopotící se muže a pak se otočil a vyrazil za těmi čtyřmi, kteří ho právě minuli. Vyrazil za minulostí, o níž si myslel, že ji nechal dávno za sebou. Za životem, který už skončil.

	Tady na Severu bylo všechno jiné. Ve Fiateře by měl vážený vůdce jako Iveran vlastní stan. A u něj několik strážců, dohlížejících na jeho klid a bezpečí. Jenže to byly jižanské zvyky. Tady měl Iveran na zemi slamník tam, kde ostatní prostou kožešinu, a to bylo vše. Žádné další výhody. Seděl na něm kousek od ohně, který pár jeho mužů zrovna zapalovalo. Kettar a ten nový, Isto, mu stáli po boku.

	Bolest hnala Scala vpřed, bolest v srdci a dva medailony, co ho tlačily do hrudníku. Byly jako oheň a led, jako dva životy, které opustil a nechal za sebou, nebo si přinejmenším až doteď myslel, že je opustil a nechal za sebou. Jako dva světy, do nichž nepatřil, a přesto mu byly víc domovem než ten, kde žil nyní. Tolik toho získal a zase ztratil, jen aby něco znovu získal a pak znovu ztratil.

	Scal byl k sobě vždycky upřímný. Věděl, že se chová dětinsky, ale teprve teď pochopil proč. On pořád ještě byl dítětem. Pořád byl tím chlapcem, kterého odvlekli z hořícího Aardanel. Vždycky jím byl, hluboko uvnitř. Jeho tělo možná dospělo, ale duše v něm se nezměnila.

	Natáhl se a poklepal na rameno postavě zahalené medvědím pláštěm. Jeho majitel se překvapeně otočil a vytáhl obočí. Zjevně ho nepoznal. Ne, dokud si Scal neodhrnul vlasy a neodhalil jizvu na špatné tváři. Náčelníkovy oči zavadily o znamení odsouzence, které prosvítalo přes světlý plnovous. Oči se mu rozšířily překvapením a výraz zjihl. Ústa se otevřela a zase zavřela, pak znovu otevřela, a i když z nich nevyšel jediný zvuk, Scal věděl, jaké slovo zformovala. Ijka.

	Přikývl a tiše, skoro něžně prohlásil. „Mezi mnou a tebou je vasrista, Iverane.“

	Nikdo neřekl ani slovo, ale muži se okamžitě rozběhli kolem. Během pár okamžiků udusali široký kruh sněhu, dost velký na to, aby se v něm natáhli dva muži nad sebe, a obstoupili ho.

	„Vyrostl jsi, ijko,“ prohlásil Iveran drsně znějícím hlasem, zatímco Kettar si převzal meč, který měl Scal na zádech. Ten samý meč, co mu kdysi daroval on sám. „Vypadáš dobře. Vyrostl z tebe silný muž,“ pokračoval náčelník.

	Scal měl oči zabořené do sněhu u svých nohou a odmítal se na toho muže, kterého miloval a nenáviděl zároveň, byť jen podívat.

	„Budu bojovat za tebe,“ prohlásil Isto a oči mu při tom hořely nadšením.

	Ozval se smích, ale zněl nemístně. Hodil by se spíš do Aardanel v době, než ho Seveřané vypálili. „Pokud se tu bude bojovat“ – v té větě byla skrytá otázka, otázka určená Scalovi. Otázka, kterou nedokázal ani při nejlepší vůli zodpovědět – „pak budu bojovat sám za sebe. Dost možná bych i já našel důvody, abych po tomhle muži požadoval vasristu.“

	Věděl, že by měl něco říct. Ta slova v sobě nosil celé roky, ale teď i jemu samotnému zněla hluše. Nadechl se a některá z nich řekl nahlas, aby potvrdil svůj nárok, aby si vynutil boj. Řekl je, a tím umlčel sám sebe. Popřel jimi všechno to ostatní, co by snad mohl říct nebo udělat. A jak je jednou vypustil z úst, už je nebylo možné vzít zpátky.

	„Volba zbraně je na tobě,“ kývl Kettar na Iverana. Bylo skutečně právem vyzvaného vybrat si, jak se bude bojovat. Nejčastěji to bylo holýma rukama. Ty stačily k tomu, aby se vyřešily obvyklé výzvy, aby urovnaly běžné otázky cti. Zbraně se používaly, jen když šlo o vážné záležitosti. Zvolit si zbraň, to byla vážná věc. Když do kruhu vstoupili dva muži s meči v rukou, mohl odejít jen jeden. Takový byl zákon.

	Všechny oči se upřely na Iverana, všechny až na dva páry. Scal upřeně zíral do země a Iveran si svého starého přítele dlouho a vážně prohlížel. Nakonec smutně přikývl. „Myslím, že si vyberu meče.“

	Ozvalo se šumění hlasů, kdosi dokonce vykřikl nadšením. Na tom ale nezáleželo. Většina mužů mlčela, jak se při takové příležitosti slušelo. Kettar poklepal Scalovi na rameno a dal mu jeho meč. Už podruhé.

	„Opravdu to musí takhle skončit, ijko?“

	Scal chvíli marně hledal slova. Pak se zhluboka nadechl. Neřekl to, co říct chtěl, ale to, co říct musel. „Ano.“

	Už nebylo cesty zpátky. Muži, rozzlobení i nadšení, okamžitě zformovali kruh. Z jedné strany do něj vstoupil Iveran, z druhé Scal, který konečně musel zvednout pohled ze země a podívat se na svého soupeře. A v jeho očích zahlédl bolest. A co bylo horší, také lásku.

	Miluj svoje nepřátele, poučil ho před dlouhými roky Parro Kerrus, protože oni jsou zrcadlem. Zrcadlem, které ti ukáže, čím se nikdy nechceš stát. 
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	Čas se pomalu vlekl. O to pomaleji, že ho permanentně pozorovaly tři páry přimhouřených očí, a s každou uplynulou minutou byly jejich pohledy podezřívavější. Joros se nepříjemně ošil. Merra na něj zírala naštvaně, ale to u ní bylo běžné. Teď v jejím pohledu však bylo něco nového. Něco… jiného. Méně důležité dvojče, ten kluk, byl prostě zmatený a vyděšený. Zato jeho sestra měla v očích víc inteligence, než by kněze kdy napadlo. Všichni tři na něj zírali, mlčeli a čekali. A pak jim, postupně, jednomu po druhém, začalo docházet, kolik času už uběhlo.

	Rora, s tím svým nečekaně moudrým pohledem a hrubým hlasem, z nichž ani jedno se k ní vůbec nehodilo, nakonec promluvila jako první. „Trvá to už moc dlouho.“

	„Trvá,“ přikývla Merra rychle a střelila po dívce nepřátelským pohledem. „Nemělas ho tam nechávat samotného.“ Obě dvě měly nervy napjaté k prasknutí, a z dobrého důvodu. Sever byl nehostinné místo, kde by nikdo z nich nedokázal dlouho přežít. Ne bez pomoci. A jejich průvodce, jejich jediná naděje na cestu zpátky, se pohřešoval.

	Rora chvíli vypadala, že na kněžku vyplázne jazyk, ale pak se prostě zvedla a oprášila si sníh z kalhot. „Vrátím se pro něj.“ Za Jorosovými zády se Anddyr překvapením zakuckal. Kněz si ho nevšímal. Místo toho natáhl ruku a dívku zastavil. „Podle mě bychom pro něj měli jít všichni. Možná se tam stalo něco důležitého. Něco, co nás třeba ani nenapadlo zvážit.“

	Aro se okamžitě začal hádat. Ten spratek byl snad ještě otravnější než ty dvě bestie, které mu ztrpčovaly život dole pod Raturem, a zoufale rád si stěžoval. Přesně tak to bylo i teď, ale jen dokud Rora jeho výlev rázně neuťala konstatováním, že pokud nepůjde s ostatními, tak ať si klidně zůstane v táboře. Že aspoň bude pro jednou k něčemu užitečný, když bude dávat pozor na koně. Sám. Pak už všichni mlčeli a začali se připravovat k odchodu. Když nasedli, koně odmítli vyrazit. Na to neměl Joros náladu ani čas, tak toho svého prostě popohnal bičem. Ostatní se za něj pak už zařadili dobrovolně.

	Rora jela jako první, oči přimhouřené proti poletujícímu sněhu. Joros neměl ponětí, jakými smysly se řídila, ale po nějaké době najednou zvedla ruku a zastavila. Pak se otočila a položila si prst na ústa. Po chvíli na ostatní mávla, aby sesedli. Rychle sehnali koně dohromady a přivázali je ke kolíkům, které zarazili do zmrzlé země.

	Pak je dívka zavedla na nízký kopec. Kousek před vrcholem na ně mávla, aby se drželi při zemi, sama pak popolezla až na samou hranu útesu a pak ukázala na místo u sebe. „Tady jsem ho nechala,“ zašeptala. Náhle jí pohled padl na něco dole v údolí a oči se jí překvapením rozšířily. Joros rychle popolezl po čtyřech k ní, aby zjistil proč.

	Očekával, že uvidí hlubokou díru v zemi a v ní zástup lopotících se mužů, jak mu to Rora popsala. Jenže se mýlil. Všichni Seveřané stáli v těsném kruhu na udusaném sněhu. A v jejich středu spolu dva z nich bojovali na život a na smrt.

	„Scale!“ vyjekla Merra vyděšeně. Joros překvapeně povytáhl obočí. S výjimkou nenávisti to byla první lidská emoce, jakou u ní kdy viděl. Vlastně se jejímu strachu ani nedivil. Zdálo se, že jediného člověka schopného vystát její příšerné manýry dělí od jisté smrti jediný chybný krok, jediný příliš pomalý pohyb.

	„Idiot,“ odplivl si Joros. Měl příliš mnoho starostí, než aby si mohl dovolit ztrácet čas s neschopnými hlupáky, a jestli se ten chlap nechal zajmout, tak to byl přinejmenším hlupák. Ne-li něco horšího. V duchu ho odepsal a raději se zaměřil na vykopávky, které měl před sebou jako na dlani. To místo vypadalo zajímavě. Zahlédl základy jakýchsi budov, podle všeho velmi starých. Hádal, že je postavil nějaký dávno zapomenutý národ. Ale… byly to vůbec budovy? Něco mu na tom všem nesedělo. Možná to byly jen náhodné, nepřirozené útvary, které tu za dlouhá léta vytvořil vítr, led a mráz. Nebo možná náraz něčeho obrovského, co sem kdysi spadlo.

	Pak jeho pohled přitáhlo jedno konkrétní místo na vzdáleném konci obří jámy. Výhled mu částečně zakrývaly tři vysoké útesy ze skály a ledu, ale podle všeho tam pořád ještě někdo kopal. Tři lidé, pokud viděl dobře. Tři… černě oděné postavy, jasně viditelné proti bílému pozadí. Když si navíc všiml, že jedné z nich zpod kápě vypadla záplava ohnivě rudých vlasů, hrdlo se mu podivně stáhlo.

	„Zůstaňte tady,“ nařídil svým společníkům stroze. „Anddyr a já si tam dole potřebujeme něco vyřídit.“ Pak zalétl očima k Arovi, ale jen se ušklíbl a raději se obrátil přímo k Roře. „Vás dva budu dost možná potřebovat, tak buďte připravení. Kdyby něco, Anddyr vás k nám přenese.“

	Pak se obrátil ke svému mágovi, ale oči mu sklouzly ke třem černým plášťům tam dole a k té zatracené skvrně rudých vlasů trčící zpod jednoho z nich. V duchu si vynadal a silou vůle se donutil přemýšlet o důležitějších věcech. Jak se dostat tam dolů? Asi nejjednodušší by bylo vrátit se ke koním, pak celé to údolí i se shluklými Seveřany obejít obloukem a nenápadně tam pro klouznout zezadu, dokud se ti zatracení idioti baví Scalovým bojem.

	Jenže to by trvalo příliš dlouho. Déle, než kolik byl nervózní Joros ochotný čekat. „Do pekel s tím. Anddyre, dostaň nás tam dolů. Hned.“

	Poté, co mág při záchraně dvojčat vypálil celou vesnici, byl i na své poměry nebývale pečlivý při hlídání si svých denních dávek skury. Díky tomu byl nyní klidnější, povolnější a při plnění příkazů snaživější. Jako třeba teď. Joros ještě ani nedomluvil a čaroděj už mával prsty a spřádal kouzla. To první už kněz poznal, jednalo se o plášť neviditelnosti. Možná drobnost, ale s téměř neomezeným praktickým využitím. Anddyr se mu kdysi pokusil vysvětlit, jak to celé funguje. Samozřejmě marně, protože Jorose to ani v nejmenším nezajímalo, ale něco si z té přednášky přece jen zapamatoval. Šlo o to, že pokud by vás někdo opravdu hledal, dřív nebo později by si vás všiml. A mohla by vás třeba objevit i hodně bdělá hlídka. Celá ta věc totiž člověka ve skutečnosti neskryla, jen od něj odvedla pozornost. Naštěstí Seveřané se plně soustředili na probíhající souboj, takže v tomhle ohledu nic nehrozilo.

	Náhle se Rora prudce, překvapeně nadechla a vytřeštila oči přímo na místo, kde ještě před okamžikem viděla kněze s čarodějem. Joros spokojeně přikývl, vděčný za ujištění, že kouzlo zafungovalo. Anddyr ale už kroutil prsty, jak spřádal další čáry. A pak najednou vyrazil, ramenem strčil do kněze a shodil ho přes hranu útesu.

	Joros padal. Ledový vítr mu sebral dech z plic, takže nedokázal ani vykřiknout. Ačkoli byl útes celkem nízký, země se mu najednou zdála nekonečně daleko, a přitom na ní dokázal rozeznat každý kámen. V nadpřirozeně jasnozřivém okamžiku začal přemýšlet, o který z nich si asi rozbije lebku. Pak mu došlo, že zemře, a vyděšeně zavřel oči, zatímco v duchu proklínal toho odporného, idiotského mága. A přitom se mu před vnitřní stranou víček vznášel ten ohnivě rudý záblesk vlasů, které před chvílí zahlédl v dálce.

	Náraz mu vyrazil dech. Joros odhodlaně otevřel oči, připravený stát se nuceným svědkem svojí vlastní smrti. A překvapením zamrkal. Zemi měl těsně před obličejem, ale pořád ještě ho od ní kousek dělil. Co ale bylo ještě podivnější, neblížila se. Z nějakého důvodu visel ve vzduchu snad dvě dlaně nad kameny. Něco, nějaká neviditelná síla ho držela v bezpečí. Rychle se ujistil, že se mu to nezdá. Že není mrtvý. Nebyl. Dokonce se mohl i normálně hýbat. Když vedle něj o okamžik později dopadl i Anddyr a zůstal také viset těsně nad povrchem, už neovladatelně zuřil. Vyškrábal se na kolena – šlo to hůř než za normálních okolností, protože neviditelná magická bariéra pod ním reagovala na každý jeho pohyb asi jako pružná membrána natažená na vodní hladině – a s hlasitým zaklením se na mága vrhl.

	Zahlédl, jak na něj čaroděj vytřeštil oči, ale nepostřehl rychlý pohyb jeho prstů. Najednou se neviditelná síla kolem něj rozplynula a on dopadl na zem. Z téhle výšky to sice bylo naprosto bezpečné, ale náladu mu to nijak nevylepšilo.

	„Omlouvám se, Cappo,“ zakvílel Anddyr vyděšeně a pozpátku se hrabal pryč od kněze, který se nad ním tyčil jako nějaký pohanský bůh pomsty. „Vyřešit dopad je úplně snadné! Však se nikomu nic nestalo, ne? Pád samotný je na tom celém to nejhorší. Prosím, opravdu se moc omlouvám.“

	Joros, rudý vzteky, zíral na ten lidský odpad a přemýšlel, co s ním. Ale nedokázal v sobě nalézt sílu, aby ho nenáviděl. Dokonce i když si byl jistý, že zemře, že ho Anddyr zabil, tak jeho rádoby poslední myšlenka nepatřila ani téhle trosce, ani pomstě. Patřila rudým vlasům pod černou kápí.

	Joros vztekle zavrtěl hlavou a obrátil se k vyděšenému čarodějovi zády. Tohle může počkat. Teď má na práci důležitější věci.

	Údolím se hlasitě rozléhaly zvuky boje. Zvonění mečů, výkřiky a povzbuzování jako by přicházely ze všech stran. No jistě. To Joros – ano, on sám – byl zodpovědný za výběr právě tohoto seveřanského klanu. Posílal své agenty do ledových pustin, celé roky, a nutil je pátrat po vhodném kmenu, který by byl na jednu stranu divoký a nespoutaný, na druhou stranu dostatečně spolehlivý a navíc ochotný pracovat za fiateranské zlato. A viditelně mu i tohle ukradli. Vzali mu to a použili ve prospěch někoho jiného, někoho, kdo si to ani v nejmenším nezasloužil.

	Vzato kolem a kolem, jeho vlastní Seveřan, ten hlupák Scal, nakonec přece jen odvedl až překvapivě dobrou práci. Jeho soukmenovci sledovali boj, volali po krvi a svého okolí si ani v nejmenším nevšímali. Svým zaměstnavatelům budou za chvíli úplně k ničemu. A dobře jim tak.

	Joros se k rozdivočelým válečníkům obrátil zády, překročil stále ještě ležícího Anddyra a vyrazil směrem k opačnému konci díry, odkud se k němu nesly zvuky práce a kopání. Díky mágovu kouzlu se pohybovali údolím jako dva stíny, tiší a nevidění.

	Pak ty zatracené Padlé konečně našel.

	Stáli zády k němu, na sobě černé róby vyznavačů Dvojčat. Dva z nich usilovně kopali, zatímco třetí postava, které zpod kápě čouhaly vlasy barvy ohně, na ně dohlížela.

	Joros se nepoddával emocím. Byl silný, klidný. Sebestředný. Dobře to o sobě věděl. Na druhou stranu měl vztek, což přece není žádná emoce. Ne. To je síla, živelná a nekontrolovatelná. Síla, která ho celý život hnala vpřed. To díky vzteku dokázal všechno to, čeho kdy dosáhl. To díky němu se vymykal průměrnosti. Joros byl vzteklý pořád. Většinou se kontroloval, ale i tak v něm hněv bublal těsně pod povrchem, připravený při nejmenší zámince vybouchnout. Ale to, co cítil v té chvíli, to nebyl obvyklý vztek. Bylo do něj přimíchaného ještě něco jiného, co neznal a nedokázal pojmenovat. A byl kvůli tomu ještě vzteklejší.

	Vytasil meč z pochvy, ale nepodařilo se mu udělat to úplně potichu. Ostré zasvištění přimělo jednoho z kopáčů, aby se otočil. Tím ale jen nastavil krk přímo do rány, která mu málem oddělila hlavu od těla. Čepel se zasekla hluboko do jeho páteře a Joros s ní musel vší silou zacloumat, aby ji uvolnil. To dalo druhému muži dost času na to, aby se otočil s lopatou napřaženou k ráně, ale když chtěl udeřit, nevěděl kam. Nikoho neviděl, jen umírajícího s podříznutým hrdlem.

	Pak se meč konečně uvolnil a vyšel z mrtvého těla ven spolu s obrovským gejzírem krve. Joros okamžitě zaútočil jako had, bodl pod napřaženou lopatu a zarazil muži čepel hluboko do břicha. Pro jistotu s ní ještě pořádně zakroutil a pak ji hladce vytáhl ven. Lopata zazvonila o zem, muž příšerně vykřikl a nevěřícně se podíval na svoje břicho, v němž měl děsivou ránu. Pak se sesul k zemi, kde se bezmocně svíjel a řval bolestí.

	Joros se chladně ušklíbl, a když se ujistil, že z jeho strany mu už žádné nebezpečí nehrozí, dal Anddyrovi znamení, aby zrušil maskovací kouzlo.

	Dirrakařin obličej byl dokonalým obrazem úleku a děsu. „Zdravíčko, lásko,“ kývl na ni chladně kněz. Vztek ho hnal vpřed, bez ohledu na následky. Obešel mělkou díru, kterou vykopal mrtvý a umírající muž. Žena se zatím vzpamatovala a vytáhla od pasu krátký nůž. Křečovitě ho sevřela oběma rukama a namířila jeho špičku na Jorose. Ta emoce v jeho nitru, co nebyla vztek, mu při tom pohledu zkroutila vnitřnosti, ale kněz ji silou vůle potlačil. Nikdo a nic ho nezastaví. Nikdo. Dokonce ani on sám. Pokud to bude nutné, ať si klidně celý svět shoří v plamenech, ale až on řekne, až on dovolí.

	Teď nebyl čas na slitování. Udělal krok vpřed, pak další, zatímco Dirrakara vyděšeně couvala pryč od něj. „Tak copak jsi to tu našla, hmm?“

	„Jak…“ Zdálo se, že nedokáže zformovat ani jednoduchou větu. Jen naprázdno hýbala rty a dál na něj třeštila oči. Jak také jinak. Vždycky jí cloumaly emoce.

	„Vidím, žes měla napilno.“ Tím si byl jistý. Aby se sem dostala tak rychle a po cestě si ještě zvládla zařídit a zorganizovat ten seveřanský klan, to byl skutečně pozoruhodný výkon. Na druhou stranu Dirrakara byla vždycky neskutečně efektivní. „Díky, žes za mě udělala moji práci.“

	„Jak…“ Nůž v rukou se jí třásl. Zatracená ženská. Joros si pamatoval pár příležitostí, kdy se na něj dívala se strachem v očích, ale takhle vyděšená kvůli němu ještě nikdy nebyla. Možná za to mohl jeho vzhled – s tou popálenou tváří a čerstvými jizvami vypadal skutečně odporně – ale z nějakého důvodu si byl jistý, že tím to není.

	„Myslela sis, že mě znáš, co?“ Sám nevěděl, odkud se v něm ta slova vzala. Sama z něj vytryskla jako krev z rány, jako hnis z vředu. „Nikdy jsi mě neznala. Ve skutečnosti ne.“ Kdyby ano, bála by se ho mnohem dřív než až teď. Udělal krok směrem k ní a ona po něm neohrabaně bodla nožem. Nevšímal si toho a udělal další krok. „Mohli jsme být skvělí.“

	Natáhl se a levačkou sevřel čepel dýky, kterou na něj mířila. Cítil, jak ho řízla do dlaně a do prstů, ale byl tak rozzuřený, že si toho skoro ani nevšiml. „Měla jsi mi věřit.“ Jak byl vzteklý, mluvil nesouvisle a myšlenky mu skákaly z jedné věci na druhou.

	Z levé dlaně mu tekla krev a kapala na zem, ale dýku nepustil. Pravou zvedl svůj meč a opřel jeho špičku o Dirrakařin krk. „Neměla jsi mě opustit. To jsi vážně neměla dělat.“ Vztek v jeho nitru vyl touhou po její krvi. Zatnul zuby a pohnul mečem. Ne dopředu, ale nahoru, aby ji přinutil zvednout hlavu a podívat se mu do očí. „Neměla jsi mě milovat. To byla chyba.“ Konečně se vzpamatovala natolik, aby mu odpověděla. Mluvila jen šeptem a opatrně, což bylo vzhledem k meči na jejím krku zcela pochopitelné. „Vím, že jsem se rozhodla správně. Ve všem, cos právě vyjmenoval.“

	Vykroutil jí dýku z ruky a odhodil ji stranou. Pak jí krvácející levačkou popadl pod krkem.

	„Cappo!“ vyjekl za jeho zády Anddyr hlasitě, Jorose tak vylekal, že málem prohnal meč Dirrakařiným hrdlem. Úplně na svého společníka, toho přihlouplého mága, zapomněl. Zapomněl na všechno kromě ní. Zesílil svůj stisk – ne tolik, aby jí opravdu ublížil, ale dost na to, aby zalapala po dechu – a obrátil se k čarodějovi.

	„Tak copak tam naši přátelé našli?“ Znělo to drsněji, než zamýšlel, ale na tom nezáleželo. Anddyr ale místo odpovědi jen neartikulovaně vykvikl. Kněz zaklel a popošel, aby se podíval sám. Dirrakaru vlekl za sebou.

	Ukázalo se, že zatímco si vyřizoval účty se svojí milenkou, čaroděj vytáhl obě mrtvoly z vykopané díry a odházel sníh a kamení, jak jen mohl. Země široko daleko byla pokrytá čerstvou krví, která v ledovém vzduchu rychle mrzla, ale i pod ní bylo jasně vidět, na čem oba Padlí tak usilovně pracovali.

	V zemi tam byly vidět dvě tváře. Zůstávaly pořád ještě ukryté pod ledem a měly vysušenou a svraštělou kůži, ale nemohlo být pochyb. Byly to dvě hlavy, přitisknuté jedna k druhé, a obě větší, než by měly být. Příliš velké, než aby byly lidské. Jak také jinak. Všechny legendy se shodovaly v tom, že Dvojčata byla obry v zemi lidí…

	A tak se Fratarrovo tělo roztříštilo o samé kosti země… Jorosovi se rozbušilo srdce. Tohle byla ta chvíle, na kterou celé ty roky dlouho čekal. Konečně. „Anddyre…“

	Čaroděj ale nepotřeboval pobízet a sám od sebe se už dal do práce. Zatřepal prsty a vzduch kolem něj se prudce ohřál. Kněz si všiml, že jeho služebník má staženou a soustředěnou tvář a strhané rysy. Nejspíš se už blížil na hranici svých sil, ale evidentně hodlal pokračovat, dokud neskončí nebo neomdlí. Svého pána znal už příliš dobře, než aby byť jen uvažoval o něčem jiném.

	Led pomalu tál a odhaloval vyschlá těla, která tak dlouho držel ve svém mrazivém sevření. Objevil se krk, pak druhý. Jedna z hlav měla dlouhé světlé vlasy, rozhozené kolem jako svatozář. Objevilo se rameno, pak ruce držící se jedna druhé. Hrudník. Pak další ruka, a další. Noha, pak druhá. Třetí. A čtvrtá.

	Dvě těla, prastará, ležící tu v objetí. Velká, obrovská. Příliš velká, než aby mohla patřit lidem.

	Vzduchem se dál nesly zvuky boje. Teď se k nim ale přidal i křik. Divoký, plný vzteku. Slova v řeči, které Joros nerozuměl. Podmračeně zíral na scénu před sebou a horečnatě přemýšlel.

	Dvě těla. Čtyři ruce, čtyři nohy. Všechno na svém místě, všechno, jak má být. Jenže…

	… a jeho údy se silou toho nárazu od něj odtrhly a rozlétly se od obzoru až k obzoru…

	Z dálky k němu vítr nesl neartikulované výkřiky, zatímco on zuřil a zuřil a zuřil. Tahle dvě těla, to nebyli Spoutaní Bohové.

	Zdálo se, že to došlo i Anddyrovi. „To nemůžou být oni,“ vydechl roztřeseně a pak rychle vycouval ze scény, dřív, než se Joros stačil vzpamatovat.

	To on sem svého pána zavedl, to on sem zavedl je všechny. To on se celou dobu mýlil. Na druhou stranu, Anddyr byl jen nástroj, který celou dobu řídil někdo jiný. Navíc ani jako nástroj nepatřil k nejspolehlivějším, jak se Joros už kolikrát přesvědčil. Dlouhá léta užívání skury mu také moc neprospěla. Když pracujete s mizerným vybavením, musíte počítat s tím, že výsledek tomu bude odpovídat. To ale postavilo kněze před nelehkou volbu.

	Buď si mohl vybít vztek na člověku, který ho sem dostal, takže za všechno mohl. Ale ten celou dobu jen plnil příkazy – jeho vlastní příkazy – a plnil je, jak nejlíp dokázal… Nebo na osobě, která si to opravdu zasloužila. Na osobě, jejíž zrada ho zasáhla víc než celá ta záležitost s Dvojčaty, co nebyla Dvojčata.

	Podíval se na Dirrakaru. Všechny ty podivné pocity byly pryč a nyní cítil jen vztek. Nekonečný, spalující vztek. Vztek, který mu byl celé ty roky věrným společníkem a hnal ho kupředu. Vztek, který ho nikdy nezklamal.

	Ze všech sil sevřel ruku, kterou držel Dirrakaru za hrdlo, a tiskl a tiskl. 
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	Byla to ta nejhloupější věc, jakou kdy viděla. Dva dospělí muži, usilovně se snažící zabít jeden druhého, a dav kolem nich, který jen tak stál a díval se na ně. Merra tiše, ale o to upřímněji klela – tak barvitým způsobem, že to udělalo dojem dokonce i na Roru – oči upřené na scénu dole pod nimi, pěsti křečovitě zatnuté.

	Uplynulo sotva pár minut, co Joros s tím svým černokněžníkem zmizeli, jako by se rozplynuli ve vzduchu, ale jí to připadalo jako celá věčnost. Jako ostatně vždycky, když se události kolem ní řítily vpřed a ona nad nimi neměla žádnou kontrolu. Ten pocit dívka upřímně nesnášela. Nepřipadala si jen bezmocná, ale spíš úplně zbytečná. Nic horšího neznala.

	Ne že by si Scal nevedl dobře. Byl větší než jeho soupeř, ale také pomalejší. Napřed byla zmatená z toho, kdo je kdo, protože jeden z mužů měl na sobě bílý plášť, který tak dobře znala. V první chvíli přemýšlela, proč se Scal tak hrbí, a teprve po nějaké době jí došlo, že to nemůže být on. Že jeho plášť má na sobě ona. Nakonec dospěla k závěru, že tyhle bílé kožešiny asi budou nějaký seveřanský zvyk nebo tak něco.

	Neměla tušení, jak dlouho se ti dva bili před jejím příchodem, ale zkušeným okem poznala, že jsou už pořádně unavení. Byl to dobrý souboj, o tom nebylo pochyb. Stejně jako o tom, že co nevidět skončí. Přesně věděla, jak k tomu dojde.

	Jeden z nich uklouzne nebo zavrávorá. Nic velkého, ale v takhle vyrovnaném souboji a ve chvíli, kdy už jsou oba bojovníci na pokraji svých sil, to tak zkrátka chodí, že rozhodují drobnosti. Někdo dřív nebo později nevyhnutelně udělá chybu a ten druhý jí bez váhání využije.

	Roře se nelíbila představa, že má jen tak sedět na zadku a čekat, až Scal zemře, ale nevěděla, co lepšího by mohla udělat. A vůbec, proč by měla riskovat život pro někoho, koho sotva znala a na kom jí nijak zvlášť nezáleželo? V první řadě se postarej sám o sebe – to bylo základní pravidlo, kterým se řídil život v Kanálech.

	Po očku mrkla na Vatri, aby viděla, jak to zvládá. Přece jen kněžka byla jediná, komu na Scalovi opravdu záleželo. Jenže ta ženská byla pryč. Někam se ztratila.

	Aro si odkašlal, a když se na něj podívala, natáhl prst a ukázal. Dolů. No jasně. Rychle se přisunula k okraji, opatrně přes něj vyhlédla, a skutečně. O kus níž na útesu zahlédla žlutou tečku, šplhající po něm dolů.

	Kdyby jejich skupina, kterou po cestě na Sever Joros poskládal, byla smečka, tak by Merra mohla být zcela postradatelná. Dokonce i ten černý kněz ji nesnášel a nestál o její společnost, takže kdyby se jí něco stalo, rozhodně by si nestěžoval. Z tohoto pohledu byl postradatelný i Scal. Přece jen v jejich skupině představoval Pěst, tedy rváče, a takových bylo vždycky k mání dost, pokud jste je zrovna potřebovali. Navíc Pěst je užitečná jen do doby, kdy dokáže bojovat, a když to už nezvládne, je na odpis. A Joros nechal Scala, ať si s potížemi, do nichž se dostal svou hloupostí nebo nešikovností, poradí sám. Tím dal jasně najevo, že je mu další osud urostlého Seveřana ukradený. Že s ním už nepočítá.

	Jestli první pravidlo života v Kanálech bylo „v první řadě se postarej sám o sebe“, tak druhé znělo „vždycky se řiď tím, co dělá Hlava tvojí smečky“. Takže i když Rora nevěděla proč, Joros ji i Ara zjevně na něco potřeboval. To znamenalo, že oni nejsou postradatelní. Na rozdíl od ostatních.

	Zaměřila se na Seveřany dole, na jejich zbraně. Měli pestrou směsici mečů, tesáků a sekyr. Pokud mohla soudit, všechno to byly staré, dlouho používané kusy, a do posledního dokonale nabroušené. Znala tenhle typ lidí. Válečníci se vždycky starali o to, aby jejich vybavení bylo v perfektním stavu. Ta proklatá Merra, která už byla na půli cesty dolů z útesu, nemá nejmenší šanci. Nepřežije ani první ránu.

	První pravidlo v Kanálech bylo starat se sám o sebe a druhé dělat to, co se ti řekne. To byla pravda. Jenže existovalo i třetí pravidlo, které bylo stejně důležité jako tahle dvě. Možná i víc. O tomhle pravidle se nikdy nemluvilo, ale každý ho znal a řídil se jím. A to říkalo, že pokud se zrovna nestaráš o sebe nebo neplníš příkazy nadřízených, máš se postarat i o zbytek svojí smečky. Jistě, vždycky se v ní našli takoví, pro které by nikdo neplakal a byli opravdu postradatelní. Jenže ani to neznamenalo, že si prostě sednete na zadek a budete se dívat, jak umírají. Ne, pokud máte jinou možnost.

	Tahle podivná skupina lidí, kterou dal dohromady Joros, byla její nová smečka. A ona se právě dívala, jak třetina z ní – postradatelná třetina, ale pořád třetina – umírá, nebo co nevidět umře.

	Zaklela, přičemž s gustem použila pár slov, která odposlechla od Vatri. Líbila se jí, protože byla až překvapivě výstižná a popisná. Pak se zamračila na Ara. „Zůstaneš tady, jasnačka? Pohneš jen prstem a já ti ho urvu, a pak ti rozbiju držku na kaši, jasný?“ Vytřeštěně se na ni podíval, ale přikývl, a když se přehoupla přes hranu útesu, skutečně zůstal na místě.

	Slézt tu skálu nebylo o nic těžší než vylézt po jednom z těch žebříků, co spojovaly Kanály s hořejškem. Jasně, nebyly tu pravidelně rozmístěné úchopy, led oproti cihlám o poznání víc klouzal a dolů to bylo mnohem dál, ale Rora strávila celé roky tím, že bleskově šplhala nahoru a dolů. Tohle pro ni opravdu nebyl problém.

	Merra proti ní měla pořádný náskok, ale byla pomalá a neohrabaná. Pořád se zastavovala, ruce jí klouzaly a každou chvíli zůstala viset křečovitě přitisknutá ke stěně, zjevně k smrti vyděšená představou, že zemře. Rora na ní jasně viděla, že svého rozhodnutí pustit se ze skály dolů hořce lituje, ale teď už bylo pozdě s tím něco udělat. Během pár minut ji dívka dohnala. To už ale byly nízko nad zemí.

	A v tu chvíli začali Seveřané křičet.

	Rora se otočila a uviděla plavovlasé válečníky, jak jásají a mávají zbraněmi ve vzduchu. Přes jejich hlavy pak zahlédla Scala, ležícího na zádech, jak se pozpátku škrábe ke svojí zbrani, která mu zjevně vypadla z ruky. Bylo ale jasné, že to nestihne. Ten druhý Seveřan stál nad ním, s obráceným mečem v obou rukou, připravený bodnout ho přímo do srdce.

	Vatri to také uviděla a zaječela Scalovo jméno. Jen jednou, ale dost hlasitě na to, aby ji bylo slyšet i přes všechno to jásání a povzbuzování.

	A ten druhý bojovník, ten s bílým pláštěm na zádech, ji skutečně zaslechl a zvedl oči, aby zjistil, co měl ten výkřik znamenat. Bylo to krátké rozptýlení, sotva vteřina, ale stačilo to. Scalova ruka se mihla vzduchem a v krku jeho soupeře se najednou objevil krátký nožík. Meč zazvonil o led, jak mužovy ruce vylétly k jeho krku. V údolí bylo najednou ticho a Rora v něm zaslechla, jak Scalův soupeř chrčivě dýchá a lapá po dechu, jak se dusí vlastní krví.

	Pak ale všichni Seveřané začali vztekle křičet a výt a vrhli se na Scala.

	Ten už ale stál na nohou, v ruce meč – jestli svůj vlastní nebo toho druhého válečníka, to Rora netušila – a chladně se díval na muže ženoucí se na něj. A pak už nestál, ale znovu bojoval o holý život. Bojoval bez nejmenší naděje na vítězství.

	Rora zaklela, odrazila se od skály, v plavmém kotoulu dopadla na zem, převalila se přes rameno a vyskočila na nohy. V kotníku jí to škublo a zabolelo a ona věděla, že jí za pár hodin ošklivě nateče, ale teď to neřešila. Nevšímala si ani odřeného ramene a naraženého lokte. Místo toho se vrhla vpřed a v běhu vytasila svoje dvě dýky. První byla krásná a dlouhá, s rozbitým modrým kamenem v jílci. Ta druhá byla kratší, s širší čepelí. Tu jí dala Tara poté, co dokončila svůj první kontrakt.

	Vrhla se k davu Seveřanů, kteří k ní stáli zády, a použila tu nejlepší taktiku, jakou může zvolit malá dívka v boji proti výrazně větším, urostlejším soupeřům: šla jim po nohou. Sekala do stehen, řezala podkolenní vazy, bodala je do lýtek a do kotníků. Samá bolestivá zranění, co soupeře zpomalí nebo rovnou vyřadí z boje.

	Vzpomněla si na Taru. Na to, jak ji nabádala, aby se takovýmhle bojům za každou cenu vyhýbala. Aby nebojovala v davu, kde je tělo namačkané na těle, kde nemá dost prostoru se pořádně rozmáchnout, natož využít svojí rychlosti a mrštnosti. Jistě, naučila ji, jak bojovat proti několika lidem najednou – sakra, jednou se musela v zadní uličce postavit pěti Krysám – ale na tohle ji nepřipravila. Rora nicméně rychle přišla na to, že její vzrůst jí za daných okolností dává neocenitelnou výhodu. V životě by ji nenapadlo, že jednou bude bohům vděčná za to, že se narodila tak malá.

	Kličkovala mezi urostlými muži, proplétala se jim mezi nohama, při tom sekala na všechny strany a pomalu postupovala do středu bojiště.

	Nejdřív ze všeho narazila na tělo Scalova původního soupeře. Byl celý v bílém. Nehýbal se, jen z krku mu trčel krátký nožík s kostěnou rukojetí. Věnovala mu jeden letmý pohled a s novým úsilím se vrhla vpřed.

	A jak postupovala, těl přibývalo.

	Scal se zjevně činil. Rora ho přes všechny ty lidi kolem sice pořád ještě neviděla, ale slyšela zvuky boje a podle toho hádala, že pořád ještě žije. To jí dodávalo naději.

	Pak na ni ale někdo skočil zezadu a povalil ji na zem. Spadla na další seveřanskou mrtvolu, přímo do hromady vyhřezlých vnitřností, a o okamžik později jí neznámý útočník přistál na zádech. Začala se bránit, divoce kopala na všechny strany, snažila se jednou ze svých dýk bodnout za sebe. Cokoli, jen aby se uvolnila.

	Pak jí ale najednou výhled zakryla žlutá látka a do ucha jí zasyčel Merřin hlas: „Zůstaň ležet!“

	Pak se údolím najednou rozlehl nelidský řev, do něhož se vmísil kněžčin hlasitý jekot. Po celou dobu tlačila dívku svojí vahou k zemi, do rozházených střev a krve a výkalů.

	Najednou se rozhostilo ticho. Nebo možná ne, možná jen Rora přišla o sluch po všem tom hluku a křiku. Merra jí ležela na zádech, ztuhlá a nehybná. Dívka ještě chvíli počkala, než se převrátila na záda a kněžku ze sebe odstrčila. Pak se pomalu zvedla na loket, vyplivla z pusy krev a další, ještě horší věci, protřela si oči a rozhlédla se kolem.

	Všichni ti Seveřané, co ještě před chvílí bojovali, co křičeli touhou po krvi jediného muže, ti všichni teď leželi na zemi a nehýbali se. Všichni až na jednoho, který stál přímo v jejich středu s mečem pořád ještě nastaveným proti ráně, co nikdy nedopadla. Scal se opatrně rozhlédl a všiml si Rory, jediné osoby, která se ještě hýbala. Pomalu sklonil meč a tázavě povytáhl obočí, ale ona jen nevěřícně zavrtěla hlavou.

	Pak ji něco napadlo a obrátila se k Merře. Ležela na zemi stejně nehybně jako všichni ti Seveřané, ale když jí dívka položila prst na krk, ucítila pod zjizvenou kůží slabý tep.

	„Ještě žije,“ prohlásila. První zvuk v hrobovém tichu, které ovládlo celou scénu. Obrátila se ke Scalovi a čekala, že ho najde u kněžky, hned vedle sebe. Ale ne. Pořád ještě stál na místě a zíral na všechny ty Seveřany, ležící kolem něj jako polámané loutky. Byl od hlavy až k patě pokrytý krví a nedalo se poznat, kolik z ní je jeho vlastní.

	Dívka zkusila vrazit Merře pár políčků, aby ji probrala, ale když to nezabralo, nechala ji prostě ležet. Zvedla se, přešla k urostlému Seveřanovi a bodla do něj prstem. „Hej!“ zařvala na něj, a když nezareagoval, dloubla do něj znovu, silněji. Zase nic. Ušklíbla se, postavila se na špičky, natáhla se, jak jen mohla, a vrazila mu pořádnou facku. V jeho případě naštěstí to, co u Vatri selhalo, zafungovalo bezchybně. Překvapeně zamrkal, jako by se právě probral ze sna, zvedl ruku ke svojí tváři a pak se podíval na Roru.

	„Hele, potřebuju, abys mi pomohl s tou ženskou, jasný?“ oznámila mu rozhodně.

	Němě přikývl. Bylo zřejmé, že jeho mysl se pořád ještě toulá bohové ví kde, ale přinejmenším už vnímal svět kolem sebe. Překvapeně se podíval na meč ve své ruce a pak z něj otřel krev do košile nejbližší mrtvoly, načež si ho zavěsil zpátky přes rameno. Pohyboval se pomalu a jako ve snu a pořád se opatrně rozhlížel po ležících tělech. Skoro jako by očekával, že co nevidět vyskočí zpátky na nohy a znovu se na něj vrhnou.

	„To udělala ona?“ zeptal se konečně. Jeho hlas byl stejně hluboký jako obvykle, ale zněl nějak jinak. Rora nedokázala poznat, co přesně se změnilo, ale neřešila to. Točila se jí hlava a chtěla hlavně co nejrychleji zmizet.

	„Musela to bejt ona. Hele, a cos vlastně udělal ty, že se na tebe vrhli jak smečka démonů?“

	Zavrtěl hlavou a uhnul očima. Celou společnou cestu byl chladný jako led, takže ji zmátlo, když teď najednou ukázal nějaké pocity. Celé věci nepomohlo ani to, že Rora nedokázala rozeznat, jaká emoce to vlastně je. Byl to člověk, v němž bylo těžké se vyznat nebo ho pochopit, a dělal všechno pro to, aby to tak zůstalo. I teď, po tom všem.

	Když ale přistoupil k Vatri, jeho obličej se jako kouzlem změnil. Úplně to vypadalo, jako by si nasadil masku, která mu na krátkou chvíli spadla. Najednou to byl zase ten starý Scal, chladný a vyrovnaný, s nevzrušeným pohledem v očích.

	Klekl si vedle kněžky a jednou rukou jí zvedl hlavu. Druhou si odepnul od pasu měch s rozpuštěným sněhem. Ta věc byla pokrytá krví stejně jako zbytek jeho těla, kapala z ní na zem a pak i na Merřin obličej, když se jí pokusil dát napít. Ukázalo se, že to je účinnější než předchozí Rořiny políčky, protože Vatri najednou otevřela oči. Měla v nich nepřítomný pohled a nezdálo se, že by vnímala svoje okolí, ale i tak to byl pokrok. Vodu ale hltavě pila.

	„Cos to udělala?“ zeptal se jí Scal po chvíli.

	„To jsem nebyla já,“ odpověděla mu chabě a malátně zvedla ruku k medailonu, který jí visel na krku. Rora tomu nerozuměla, ale zdálo se, že Scal ano, protože lehce přikývl.

	Vatri se mezitím vzpamatovala natolik, že se pokusila posadit. Pak se rozhlédla kolem, zavrtěla hlavou ve snaze se probrat, a nakonec se obrátila zpátky ke Scalovi. „Musíme jít. Rychle. Za chvíli se proberou.“

	„Oni nejsou mrtví?“

	„Ne. Jen… prostě spí.“

	Scal se postavil a zvedl Vatri na nohy. Merra se zapotácela a musela se ho chytit, aby nespadla.

	„Jak to, že já jsem neusnul?“ napadlo najednou Seveřana.

	Merra mu poklepala prstem na hrudník. „Protože u sebe nosíš ochranu Rodičů,“ vysvětlila mu a pak děsivě zkroutila pusu. Roře chvíli trvalo, než pochopila, že to má být úsměv. „Už jsem ti přece řekla, že já jsem to neudělala. A taky jsem ti už vysvětlila, že se o tebe z nějakého důvodu zajímají.“

	„Ta ženská se musela praštit do hlavy nebo co,“ odtušila Rora hlasitě, ale ani jeden z nich ji podle všeho neslyšel.

	„Co se tady vlastně stalo?“ zeptala se Yatri najednou a rukou ukázala na ležící Seveřany. Pak se najednou znovu zašklebila tím, co byla podle všeho její variace na úsměv. „Teda jako… Myslím ještě před tímhle. Co se stalo? Proč se na tebe vrhli?“

	Scal se zamračil a mlčel. Rora si už byla jistá, že se nic nedozví, ale nakonec se ukázalo, že si jen dával s odpovědí na čas, jak u něj ostatně bylo zvykem. „Udělal jsem něco, co bylo potřeba udělat. Něco, co jsem musel udělat, i když jsem raději neměl.“

	Oči mu sklouzly stranou. K tomu ležícímu muži v bílém, se kterým prve bojoval, všimla si Rora. K tomu, co mu z krku trčel malý nožík s kostěnou rukojetí. „To, co jsem udělal, se podle zvyků Severu nikdy nemělo stát. Jenže já…“ zavrtěl hlavou a obrátil svůj pohled od mrtvého zpátky k Vatri, „… já nejsem pravý Seveřan. Ne tady uvnitř,“ přitiskl si ruku na srdce.

	Rora najednou pochopila, že je tam navíc. Pro ty dva byla prakticky neviditelná. Ještě nikdy v životě se necítila tak špatně jen proto, že byla někde, kde podle všeho být neměla. Odkašlala si a obrátila se zpátky k útesu, z nějž před chvíli s Merrou slezly. Opravdu to bylo před pouhými pár minutami? Pak si všimla Ara, jak na ni zběsile gestikuluje a ukazuje u toho rukou kamsi za ni, směrem k jámě, co vykopali ti Seveřané. Znovu si odkašlala, hlasitěji, a když si jí Scal s Vatri konečně všimli, kývla bradou stejným směrem, který jí naznačil její bratr. „Joros je někde tam a podle všeho nás potřebuje.“

	Náhle k nim dolehl výkřik, přicházející přímo ze směru, jímž Rora ukázala. Dívka pohlédla na Seveřana a on zpátky na ni a přeskočila mezi nimi tichá jiskra porozumění. Oba byli zvyklí dělat věci i poté, co vyčerpali poslední zbytky sil, i tehdy, kdy by to všichni ostatní už dávno vzdali. Věděli to o sobě, a po tom, čím si právě prošli, to každý z nich věděl i o tom druhém. Teď oba pochopili, že taková chvíle přišla. Že se po nich bude chtít, aby něco zařídili, někoho zabili, zkrátka něco udělali. A oba pochopili, že když se do toho pustí společně, bude s tím každý z nich mít míň práce. To všechno si řekli tím jediným pohledem.

	Věděli, že jejich úkolem je napravit chaos, co zvládli vyrobit jiní. Takže Scal bez řečí zvedl kněžku do náručí, zařadil se vedle Rory a společně se rozběhli hlouběji do údolí. 
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	Někteří lidé v sobě mají cosi, co je nutí pokračovat, i když by už správně měli padnout. Jednou Scal viděl muže s tuctem příšerných ran v hrudníku, ze kterých mu při každém pohybu stříkala krev proudem, jak dál bojuje divoce jako lev. Teprve když zemřel i poslední nepřítel, zastavil se, rozhlédl se kolem a sesul se k zemi. Zemřel dřív, než na ni stihl dopadnout. A tak to bylo vždycky.

	Dokud bylo co dělat, dokud před sebou tihle lidé měli cíl, za kterým mohli jít, byli nezastavitelní. Dokázali potlačit sebevětší bolest, protože by je mohla zpomalit. Dokázali potlačit logické myšlení, protože by je mohlo přimět zastavit se a pochopit marnost jejich počínání. Dokázali cokoli, šli pořád dál a vpřed, dokud nedosáhli svého.

	Jako třeba v tuhle chvíli on. Slyšel křik a věděl, že jeho práce ještě neskončila. Že musí ještě něco udělat.

	Ten muž vládnoucí silami magie klečel ve sněhu vedle mělké jámy. Ruce měl rozedřené do krve, jak z ní vytahoval nějaké napůl zmrzlé věci. Vedle něj už se kupila malá hromádka a on na ni přidával stále další. Když k němu Scal došel, právě na ni položil podivně ohnutou hnědočernou kládu. Že to byla ve skutečnosti ruka, to Scalovi došlo až po chvíli. Obří, nepřirozeně velká ruka. Pak si všiml, že o kousek dál leží dvě mrtvá těla. Někdo je musel zabít teprve nedávno, protože kolem nich se pořád ještě kouřilo.

	A za nimi se skláněl Joros nad třetím tělem. Patřilo nějaké ženě a Scal hádal, že právě její křik před chvílí slyšeli. Teď už ale nekřičela. Joros natáhl ruku, vytáhl z mrtvoly svůj meč a sledoval krev, jak kape na zem.

	Scal něžně položil Vatri na zem vedle čarodějníka a řekl jí, ať tam zůstane. Mezitím si vyměnil pohled s Rorou. Překvapilo ho, jak dobře si rozuměli a jak je schopná. Zjevně věděla, co je potřeba udělat, stejně dobře jako on. Lehce na něj kývla, pak si klekla vedle Anddyra a pohladila ho po ruce, aby si jí všiml. Scal si povzdechl. Věděl, co se očekává od něj. Že se postará o Jorose.

	Kněz nebyl žádný skrček. Byl urostlý a také tlustý jako lidé, co při své práci většinou sedí. Navíc na Fiaterana byl celkem vysoký. Ani tak ale pro urostlého Seveřana nepředstavoval nejmenší problém. Jednou rukou ho popadl zezadu za černý plášť a odtáhl ho pryč od ležící ženy, zatímco druhou mu vykroutil meč z ruky. Čistě pro jistotu. Kněz se sice snažil bránit, ale marně. Scal ho prostě odstrčil stranou a pak si konečně prohlédl mrtvolu u svých nohou.

	Bylo zřejmé už na první pohled, že je skutečně mrtvá. V hrudníku měla velkou díru v místě, kde bývalo srdce. Očividně ji tam Joros bodl, a ne jednou. Scal hádal, že jí zasadil přinejmenším deset ran. A nejen do srdce. Kněz do těla podle všeho naprosto bezhlavě sekal a bodal, protože na něm byly tucty dalších ran.

	Scal se znechuceně ušklíbl. Pokud šlo o mrzačení mrtvol, měl na něj poměrně vyhraněný názor. Mrtví byli prostě mrtví, a pokud to šlo, nejlepší bylo nechat je prostě tam, kde byli. Mrtví si zaslouží tolik naší úcty, kolik jí jen v sobě dokážeme najít, řekl mu kdysi Parro Kerrus. A Iveran, když ještě žil, měl v téhle věci také jasno. Mrtví jsou prostě mrtví. Jsou míň než nic. Nechej je být. Nechej je shnít, rozpadnout se na prach.

	Joros k němu přiskočil a začal mu bušit pěstmi do zad, vzteky bez sebe. Scal se ani neohlédl, jen mu jednou rukou vrazil políček, až spadl na zem. Jak byl celý od krve, zůstala jeho dlaň otisknutá na knězově tváři jako nějaká příšerná značka.

	Joros na něj vytřeštil oči a zalapal po dechu. Seveřan ho chápal. Ten muž byl zjevně zvyklý na to, že ho ostatní poslouchají. Že udělají, co jim řekne. Byl zvyklý být tím, kdo rány rozdává, a ne je sám dostávat.

	„Tohleto, co jste udělal,“ prohlásil Scal tiše a vyrovnaně a při tom ukázal Jorosovým mečem směrem k mrtvole rudovlasé ženy, „bylo špatné. Tohle se nedělá. Už se to nebude opakovat. Nikdy.“ Chvíli se odmlčel, pak knězi hodil jeho meč k nohám a čekal. Pokud by se ten člověk rozhodl zaútočit, dokázal by vytasit svoji vlastní zbraň dřív, než by se Parrovy prsty vůbec dotkly ležící čepele.

	Jenže Joros se ani nehnul. Zíral na něj s tváří zkřivenou vztekem a nenávistí, ale po meči na zemi se nenatáhl.

	Najednou se nad zmrzlou pustinou rozlehl smích. Vysoký, divoký a naprosto nemístný. „Já vám to říkal!“ vykřikl ten čarodějník šíleným hlasem a pak se znovu rozesmál. „Já to věděl! Cappo! No tak, Cappo, tohle musíte vidět!“

	Joros se konečně ohnul a sebral svůj meč. Vrhl poslední nenávistný pohled na urostlého Seveřana, ale pak zbraň zastrčil do pochvy a vztekle oddupal pryč. Na mrtvou ženu se ani nepodíval. Scal si povzdechl a sklonil se k ní, aby jí zatlačil nevidoucí oči. „Kéž tě Otec ve své milosti přijme mezi hvězdami. Kéž nalezneš mír v Matčině náručí.“ A pak se i on vydal zjistit, co tak úžasného bláznivý čarodějník našel.

	V díře ležela dvě dávno mrtvá těla, nepřirozeně obrovská a i ve smrti propletená jako nějací milenci. A ten čarodějník se na ně vrhl a před očima celé skupiny je začal trhat na kusy. Lámal zpráchnivělé kosti, trhal seschlou kůži. Otevřel ty dvě mrtvoly jako nějaká odporná vejce, jen aby se dostal pod ně. A když z nich už zbyla jen torza zohavená k nepoznání, konečně se zvedl a hrdě ukázal na podivnou černou věc, kterou ukrývala mezi sebou. Podle všeho se v okamžiku smrti totiž netulili k sobě navzájem, ale právě k ní.

	„Zvrácenost,“ zašeptala Vatri vyčerpaně. Od chvíle, co provedla tu věc se Seveřany, se zdála být ještě stále duchem nepřítomná. Do očí se jí sice pomalu vracela jiskra, ale pomalu a jaksi neochotně.

	„Já to našel!“ zavýskl čarodějník. Joros k němu přistoupil a uznale ho poklepal po rameni. A pak se i on rozesmál. Přinejmenším Scal hádal, že to má být smích. Ale lepší vysvětlení příšerných skřeků, které ze sebe vyrážel, Seveřana prostě nenapadlo.

	Pak Anddyr s knězem společně vytáhli tu věc z díry. Byla větší než Scalův hrudník a podle všeho také velmi těžká, protože s ní měli co dělat. Nikdo jim ale nepomohl, ani jim pomoc nenabídl. Nikdo netoužil se k tomu ani přiblížit, natož se toho dotknout.

	Konečně byla ta věc venku. Joros odehnal Anddyra pryč a pak ji začal opatrně očišťovat a rozbalovat. Nakonec se ukázalo, že roztažená je velká jako celý Scal na výšku. A že je to ruka. Černá a neskutečně velká, ale ruka.

	Knězovy oči zářily nadšením, když se obrátil ke svému čarodějníkovi. „Tak co myslíš, Anddyre? Spálíme ji?“

	Vatri překvapeně vyjekla. „Ty to hodláš zničit?“

	„Myslel jsem, že jsem se vyjádřil dost jasně,“ obrátil se k ní Joros s úsměvem. „Přísahal jsem, že je udržím spoutaná. A ti dva patří k sobě. Pokud zničím jedno z Dvojčat, už nikdy nebudou úplní. A nejlepší způsob, jak to udělat, je zlikvidovat Fratarrovo tělo, pěkně kousek po kousku. Ten prst, co mám u sebe, zatím potřebuju. Dovede mě ke zbytku. Ke všem jeho kusům, co jich jen je. Vrána k vráně sedá, stejný stejného si hledá. Ale pokud jde o tohle“ – kopl špičkou boty do obří ruky – „nehodlám to tady prostě nechat na zemi a čekat, jestli o to nezakopne některý z mých bývalých společníků.“

	„Nenapadlo mě…“ Vatri ztichla a zavrtěla hlavou. Pak se zamračila, otevřela ústa ve snaze znovu promluvit, ale zase je zaklapla. Nakonec přikývla. „Oheň. Ohněm by to mělo jít.“ Scal ničemu z toho, co se kolem něj dělo, nerozuměl. A ani tomu rozumět nechtěl. Věděl, že nechce. Při pohledu na tu ruku cítil něco, co nedokázal pojmenovat, ale ani trochu se mu to nelíbilo. Raději se díval na Vatri. Viděl, jak usilovně přemýšlí, ale oči měla pořád ještě zakalené a unavené. Občas se jí pohled rozostřil nebo se jí na okamžik oči podivně obrátily každé jiným směrem. Bylo zřejmé, že není v pořádku, a Scal si v duchu poznamenal, že na ni musí v následujících pár hodinách dávat pořádně pozor. Hlavně aby neusnula.

	Tyhle stavy už párkrát viděl. Vždycky to bylo stejné. Nějaký muž spadl, praštil se do hlavy a jeho oči se začaly chovat podivně. On ale dál chodil, bavil se s ostatními, smál se, jedl a pil. Pak se uložil ke spánku a už se z něj nikdy neprobudil. Merra se sice do hlavy neuhodila, ale symptomy měla až příliš podobné, než aby to bral na lehkou váhu.

	Čarodějník zatřepal prsty, aby seslal další kouzlo, ale pak se zarazil a celý se nahrbil. „Nedokážu to,“ zašeptal vyděšeně a po očku sledoval, co udělá Joros.

	Ten by se jindy naštval, ale tentokrát ne. Byl jako vyměněný. „Scale?“ prohlásil místo očekávaného záchvatu vzteku vesele. „Budeme potřebovat oheň. A velký.“

	Pro jistotu se podíval na Vatri, a když přikývla, dal se do práce. Vytáhl křesadlo a pak se nejistě zarazil. Neměl chuť se k té ruce nijak přiblížit, ale neměl na vybranou. Sklonil se a třeskl křemenem o ocílku, a pak znovu a zase. Kůže na té věci ale byla tvrdá a nechtěla chytit. Zarazil se a začal přemýšlet. Neměli s sebou žádný troud ani dřevo, nic, co by mu s tímhle úkolem pomohlo. Ještě párkrát to zkusil, ale výsledek byl stále stejný. Žhavé jiskry vždycky dopadly do obří dlaně, chvíli nejistě blikaly a pak uhasly. Konečně jiskra od kusu kůže chytila a začala pomalu, nejistě hořet.

	Oheň, řekl mu kdysi Parro Kerrus, je ta nejmocnější věc na tomto světě.

	Scal od hořící ruky rychle ucouvl a postavil se vedle Vatri, která plameny hypnotizované sledovala. Stejně jako vždycky. Hledala v nich svoji bohyni. Oheň šlehal výš a výš, jak se konečně prodral k podkožnímu tuku.

	„Hotovo,“ přikývla kněžka spokojeně do zvuku praskajícího ohně. „Měli bysme jít. Nevím, kolik času nám ještě zbývá.“

	„Času na co?“ zamračil se Joros.

	„Než se ti Seveřani vzbudí.“

	Bylo potřeba vyjasnit si spoustu věcí. Scal toho spoustu nechápal a nevěděl. Ale bylo mu nad slunce jasné, že teď na to není vhodná chvíle. Museli zmizet, a to co nejrychleji. Zvedl se a vyrazil pryč. Za sebou vnímal lehké kroky a věděl, že to je Rora. Vždycky našlapovala opatrně a stejně tak i mluvila. Vzadu za sebou uslyšel, jak se Vatri snaží Jorosovi vysvětlit, co se stalo. Samozřejmě marně, protože pořád ještě nebyla v pořádku a nemyslelo jí to. A do toho žvatlal ten čarodějník. Povídal si jako obvykle sám se sebou. Nicméně všichni šli za Scalem.

	Vedl je širokým obloukem kolem místa, kde spali muži z Valastaastadtu. Nechtěl je znovu vidět. V duchu se za ně modlil, za živé i mrtvé. A hlavně za muže, kterému vrazil do krku nůž. Tak jak kdysi dávno přísahal. Konečně se pomstil. Konečně dosáhl spravedlnosti. Konečně mohou Parro Kerrus a Brennon odpočívat v pokoji.

	Najednou ale Scalovi ztuhla krev v žilách. Pokusil se totiž vybavit si tvář svého dávného přítele. A zjistil, že to nedokáže. Že se mu místo ní před očima vynořuje obraz mrtvého novorozence v náručí jeho stejně mrtvé matky uprostřed hořící hranice.

	Bolelo ho to. Bolelo to víc, než si kdy dokázal představit, ale potlačil ten pocit, odložil ho na později. Pořád ještě ho čekala práce.

	Rora ho dohnala, sundala si z ramen medvědí plášť a podala mu ho. Scal se pro něj natáhl, ale pak se zarazil a spustil ruku zpátky k boku. „Nech si ho,“ řekl jí, i když popravdě netušil, proč to vlastně udělal. Dívka se na něj usmála, vděčně přikývla a přehodila si plášť zpátky přes ramena. Protože byla malá, táhla spodek pláště po zemi.

	Její bratr na ně čekal na horním konci údolí. Přivedl s sebou i jejich koně, na což byl podle všeho zcela nemístně hrdý. Když si všiml Scala, překvapeně na něj vyvalil oči. „Byl jsem si jistej, že je po tobě,“ vydechl. Seveřan si od něj mlčky vzal otěže svojí Hevnje a vděčně se vyhoupl do sedla. Už se sotva držel na nohou. Kopl klisnu do slabin a bez ohlédnutí vyrazil. Slyšel, jak ostatní jedou za ním, a jejich hlasy se nesly nocí jeden přes druhý.

	„Snad jsem ti jasně řekla, že máš zůstat tam nahoře…“

	„Já to věděl. Já věděl, že to najdu. Celou dobu jsem to věděl…“

	„Rodiče projevili svou moc skrze mě…“

	„Jak je něco takovýho vůbec možný…?“

	„Anddyr našel ještě čtyři další kusy…“

	Neposlouchal je. Nechtěl. Jediné, po čem toužil, bylo být už co nejdál od toho prokletého místa.

	 

	 

	Sněžilo. Tady na Severu vždycky sněžilo a vždycky sněžit bude. Obloha byla šedá, ve dne i v noci. Slunce tu nikdy nevycházelo ani nezapadalo, jen věčně kroužilo po obloze, většinu doby ukryté za těžkými mraky.

	Vždycky tu byl sníh a vždycky tu bylo šero. A to bylo všechno. Nebylo, na co by se člověk zaměřil, čím by se zabýval, aby mu myšlenky nebloudily k tématům, o kterých nechtěl přemýšlet. Jenže teď na to nebyl čas. Scal stále ještě neskončil. Stále ještě ho čekala práce.

	Po nějaké době ho dojela Vatri. Vytrhla ho z neklidného polospánku, ale nejspíš si toho ani nevšimla. Na to vypadala příliš zaujatá sama sebou.

	„Myslím, že už tomu rozumím,“ usmála se na něj. „Myslím, že už vím, proč mě za tebou Metherra poslala. Chtěla, abys mě zavedl sem na Sever. Abychom společně našli to, co jsme našli. Kus černého uhlí uprostřed bílé nicoty…“ zarazila se. Viděl na ní, že přemýšlí, jak pokračovat. Jak vyjádřit myšlenky, které sama pořádně nechápala. „Myslela jsem si, že Joros je zlý. Že se snaží Dvojčata osvobodit, jak se o to Padlí snaží už celá staletí. Myslela jsem si, že je stejný jako ostatní. Ale teď… Víš, teď si myslím, že se upřímně snaží udělat správnou věc. Že se snaží ochránit Rodiče. Možná to nedělá z dobrých důvodů a jeho metody jsou taky pochybné, ale… Dobrá věc, i když provedená ze špatných důvodů, je ve výsledku pořád dobrá, ne? Navíc, on o tomhle všem opravdu ví hodně, Scale. Tvrdí, že Padlí skutečně dokážou osvobodit Dvojčata. Pokud to tak je, nemůžu… Nemůžu mu nepomoct, víš? Myslím jako zastavit je. A to je podle mě důvod, proč mi tě Metherra ukázala a proč mě za tebou poslala. Kdybych se s tebou nesetkala, kdybych tě nenásledovala, nic z toho bych se nedozvěděla a nedostala bych možnost s tím něco udělat. Teď ale tu šanci mám. Můžu mu pomoct. Scale? Posloucháš mě vůbec?“

	Chtěl jí něco říct, ale slova mu uvízla v krku. Za jeho čtyři životy se stalo tolik věcí, o kterých nikdy nemluvil. Teď už ale bylo pozdě. Vždycky bylo pozdě. Věděl, že se to blíží, jako když vám pod nohama začne praskat led na zamrzlé řece a vy víte, co se stane, i když ta chvíle ještě nepřišla. A tak jen stojíte a bezmocně se díváte, jak vám pomalu, ale nezastavitelně povoluje pod nohama, a pak najednou sjedete pod hladinu. A stejné to bylo s ním. Někde na něj čekal konec. Konec jeho čtvrtého života, který si celé ty roky pracně budoval. Života, který nesnášel, ale s nímž nebyl schopný nic udělat.

	Na krku se mu vedle sebe houpaly medvědí dráp a sluneční kotouč Rodičů a on věděl, že tenhle jeho život co nevidět skončí. Vlastně se to už možná stalo, i když si byl jistý, že tohle ještě není ten nový, pátý život. Necítil, jako by právě něco začalo, ale naopak pociťoval, jako by něco skončilo. Což znamenalo, že se nalézá v jakémsi mezičase, meziprostoru. Meziživotě. Že ho čeká ještě dlouhá cesta a dlouhé hledání uprostřed nekonečné sněhové pláně.

	Nakonec se utábořili na noc. Vatri se vydala nasbírat trochu dřeva, aby si mohli rozdělat alespoň nějaký oheň, a Joros jí s tím šel pomoct, zatímco Rora naštvaně rozebírala, jak moc hloupý nápad to je. Od rozkopaného údolí byli sotva pár mil a Seveřané po nich už určitě dávno pátrají. Obrátila se ke Scalovi a očima ho prosila o pomoc. Viděl ten pohled a věděl, co znamená, ale ze staženého hrdla nedokázal dostat jediné slovo. V duchu za to byl vděčný. Věděl, že kdyby promluvil, kdyby cokoli řekl, neudržel by se a pověděl by ostatním všechno o sobě i o těch věcech, co v sobě celé ty roky dusil. A o to rozhodně nestál.

	„Podle mě jsou dalším nejbližším místem Tašatské hory,“ rozebíral zatím Joros s kněžkou své plány. „I tak ale nevím, jestli tam dorazíme včas. Nejspíš ne. Jenže další místa by v tomhle ohledu představovala ještě větší risk. Ale nemáme na vybranou. Musíme to zkusit.“

	„Pokud ale najdou ostatní kusy těla,“ mračila se Vatri nejistě, „nebudou pak schopní Dvojčata osvobodit?“ Scal si všiml, že už mluví jistěji a plynuleji. Což bylo dobře. Znamenalo to, že už na ni nebude potřeba dávat pozor, že jí už nic nehrozí.

	„Možná budou,“ pokrčil kněz rameny, „ale i kdyby, budou tím Dvojčata hodně oslabená. Budou mít jen stín své bývalé moci. Budou na tom dost špatně na to, aby je pořád ještě bylo možné zničit, když si pospíšíme. A Fratarro, Fratarro je podle mě klíč ke všemu. Vzpomeň si na všechny ty příběhy o nich. Když Rodiče zlomili jeho moc, zničilo to i Sororru. Teď je hlavní zabránit jim, aby se ti dva úplně obnovili.“

	Najednou se před Scalovýma očima vynořil obličej a podmračeně si ho pohlédl. „Ty, hele,“ dloubla ho Rora prstem do hrudníku, „seš v pohodě?“

	Nebyl.

	Zastavili se. Jistě, pořád ještě musel udělat spoustu věcí, ale nic z toho už nebylo opravdu naléhavé. Nic, co by udrželo vyčerpaného člověka na nohou, co by ho donutilo jít dál, i když si už sáhl na samé dno svých sil.

	Zastavili se.

	Už neměl důvod hnát se dál. Nezbylo nic, co by ještě musel zvládnout. Nic, co by oddálilo nevyhnutelné. Svět se kolem něj zatočil a země mu ujela pod nohama. Všechno ho bolelo, víc, než by kdy považoval za možné. Bolelo ho tělo i srdce a on to už nedokázal dál snášet. Byl přece jen obyčejný člověk, ne nějaký bůh. A lidé mají svoje limity.

	„Bohové, vždyť on krvácí!“

	Cítil sníh a chlad a něčí ruce a teplo. Cítil, jak z něj strhávají šaty. Cítil ledový severní vítr, jak ho něžně pohladil na kůži, jak se jako tisíc jehel zabodl do jeho ran.

	Už to nemohl dál snášet.

	Zavřel oči a najednou ucítil klid a mír. Už pochopil, jaký bude jeho pátý život. Těšil se, že třeba znovu nalezne Parra Kerruse a Iverana, že snad uvidí Brennona a malého Jariho. Že možná bude moct napravit všechny chyby, kterých se za své čtyři předchozí životy dopustil. 

	 


 

	31. KAPITOLA

	 

	 

	 

	Keiro seděl sám na vrcholku nízkého kopce a neklidně sledoval měsíc v úplňku, jak se pomalu sune oblohou.

	Při vzpomínce na to, jak se mu ty tři dny čekání zdály nekonečné a naprosto nesnesitelné, se musel smát svojí vlastní naivitě. Vždyť co to jsou pouhé tři dny? Na dnešní den si musel počkat ne tři, ale třicet dní!

	Teď se ale konečně dočkal. Seděl s úsměvem na rtech, i když hluboko ve svém nitru cítil nesnesitelné zoufalství, které se stalo během posledního měsíce jeho společníkem. Ale teď, když se ta chvíle konečně přiblížila, byl štěstím téměř bez sebe a nic mu nemohlo zkazit náladu. Dokonce ho přestalo trápit i vědomí, že je úplně nahý. Nebylo to jeho rozhodnutí, bederní rouška se mu definitivně rozpadla, a neúspěšně skončil i jeho pokus nahradit ji jinou, vlastnoručně upletenou z trávy.

	Věděl, že se ten okamžik blíží. Cítil to ve vzduchu, v dotecích větru na holém těle. Viděl to ve hvězdách, které blikaly vysoko na obloze, i ve dvou rudých tečkách nízko nad obzorem, planoucích přímo za jeho zády. Ale především to věděl díky měsíci, protože právě ten ho sem zavedl. Se zatajeným dechem sledoval jeho pouť oblohou a srdce mu při tom zpívalo píseň, kterou jeho ústa nedokázala zopakovat.

	Konečně měsíc dosáhl nejvyššího bodu svojí pouti a první z těch stvoření, kterým Yaket říkala děti hvězd, se konečně objevilo na vrcholku nejvyššího kopce a začalo svoji píseň.

	Ke Keirovu překvapení ale nebyla stejná jako minule. Vlastně se jí ani v nejmenším nepodobala, ale nebyla o nic méně krásná. Přísahal by, že vyprávěla o putování, o nekonečné cestě, kde každá nota, každý tón představovaly jeden krok. Postupně se začaly přidávat další hlasy, jen aby znovu umlkly a znovu zazněly. Byly jako poutníci, které potkal, někdy jen na pár okamžiků, zatímco jindy spolu putovali dlouhé měsíce.

	Byla to píseň o putování, o pomíjivosti. Lidí, věcí i míst. Byla to píseň o jediném životě, ale současně i o všech ostatních, které ovlivnil nebo do nichž během svého putování světem nějak zasáhl.

	Keiro si byl jistý, že je to píseň o putování, ale mluvilo se v ní i o zastávkách, o odpočinku. To bylo správné, protože žádné nohy nedokážou chodit věčně. Nakonec všechny hlasy umlkly a zbyl znovu jen jediný, ten, který celou píseň začal. Teď už ale nezpíval o putování, ale o klidu, o konci cesty, o konci všeho, zatímco ostatní děti hvězd se postupně rozplynuly v temnotě.

	Jeden jediný hlas pokračoval dál a dál, zatímco měsíc pomalu klesal směrem k obzoru. Z vrcholku nejvyššího kopce zářily dvě rudé hvězdy, dokonalý odraz Očí planoucích na nebi za Keirovými zády.

	Pak i poslední stvoření umlklo, ale nezmizelo jako minule. Nad krajinou se rozhostilo ticho, ale ty dvě rudé hvězdy dál planuly na vrcholku kopce, obklopené stříbrnou září hvězdných šupin. A Keiro najednou pochopil, že ho pozorují, a že to, co považoval za tiché šeptání větru v trávě, je ve skutečnosti šeptání tichých hlasů ve větru samotném. Srdce se mu divoce rozbušilo.

	Roztřeseně se zvedl na nohy a vyrazil k poslednímu dítěti hvězd, které ještě zůstalo. Chůze byla nedílnou součástí jeho existence. Byla pro něj naprosto přirozená, přirozenější než třeba dýchání. Byla smyslem jeho existence. Byla posláním, pro které byl stvořený. A přesto se mu nyní pletly nohy, zakopávaly jedna o druhou i o překážky, které ve skutečnosti neexistovaly. Musel bojovat o každý krok, a nejen sám se sebou. I samotná tráva jako by se mu ovíjela kolem kotníků, jak se ho snažila zastavit. Na okamžik ho napadlo, že by se možná měl otočit. Že by měl raději čelit Očím zářícím mezi hvězdami než jejich zrcadlovému odrazu tady na zemi, že by se měl vrátit do nekonečných Plání, zpátky k příběhům staré Yaket a k polibkům sladké Poret. Jenže nemohl. Nechtěl, ale nedokázal by to, ani kdyby chtěl. Bylo to stejně nemyslitelné jako představa, že by už nikdy neměl chodit. Jeho srdce znalo cestu, kterou se musí vydat, stejně jako ji vždycky předtím znaly jeho nohy.

	Přísahal by, že vyjít na vrchol toho kopce mu trvalo celé hodiny, ale když se podíval na měsíc, zjistil, že se mezitím nepohnul z místa. Černé zvíře na něj trpělivě čekalo a jeho rudé oči ho celou tu dobu soustředěně pozorovaly. Jak Keiro stoupal do kopce a viděl ty černé šupiny poseté zářícími tečkami proti noční obloze, pochopil, proč ho Yaket nazvala dítětem hvězd. A stejně tak chápal, že zbytek světa – toho světa, který tahle stvoření považoval za dávno mrtvá a pohřbená pod prachem dějin – je označoval jako mravigi.

	Když se konečně vyšplhal až na vrchol kopce, zastavil se a zadíval se do zářících očí. Také ony mu věnovaly dlouhý pohled. Byla to úžasná chvíle. Obyčejný člověk a Fratarrovo dílo, stojící mu tváří v tvář.

	Pak se ale mravigi otočil a vyrazil z kopce dolů. Jeho dlouhý ocas se při tom pomalu zvedal a zase klesal a Keiro najednou pochopil, že ho to stvoření vybízí, aby je následoval. Ne že by to bylo potřeba, protože on by za ním šel tak jako tak. Náhle si všiml, že záře šupin postupně bledne, a pospíšil si, aby ho neztratil.

	Zhruba v půlce kopce se mu do cesty postavilo řídké, trnité křoví, které mu rozedralo kůži, ale on si toho ani nevšiml, jak se hnal vpřed. Měsíc mu jasně svítil na cestu, ale i tak málem spadl do černé díry, která se náhle objevila v zemi přímo před ním. Ještě zahlédl, jak v ní mizí konec ocasu toho zázračného stvoření, a pak na kopci osaměl.

	Dokonale tomu rozuměl. Dokonce i tady, v nekonečných a téměř opuštěných Pláních, představovalo podzemí pro mravigi nejbezpečnější možný úkryt. I tak ho pro ně bolelo srdce. Představa těch krásných tvorů, kdysi uvyklých létat mezi hvězdami a nyní živořících v neuměle vyhrabaných norách, mu vehnala slzy do očí.

	Chápal, že děti hvězd nebyly stvořené ani pro hrabání, ani pro skrývání. To ale nebyl ani on. On… On byl stvořený, aby následoval. Posadil se na okraj díry a spustil do ní nohy. Na dno ale nedosáhl a v černé tmě nedokázal rozeznat, jakou hloubku pod sebou má. Ani přesto ale nezaváhal a rovnou skočil.

	Prakticky okamžitě narazil nohama na zem, ale uklouzl a udeřil se do hlavy. Hned se ale znovu postavil a hledal, kudy dál. Tunel byl zjevně vyhrabaný zešikma a mizel někam pod kopec. Pak si všiml, že mravigi stojí kousek stranou a čeká na něj. Jeho šupiny znovu zářily. Sice jen matně, ale stačilo to k tomu, aby Keiro rozeznal stěny a strop. V tunelu bylo právě dost prostoru pro stvoření se širokým hrudníkem a čtyřma nohama, aby se jím pohodlně protáhlo. Byl zcela zjevně uzpůsobený jeho obyvatelům a ne lidem.

	Keiro ale nezaváhal, klekl si a po čtyřech vyrazil vpřed. Záda si při tom odíral o nízký strop, kolena ho stále ještě bolela po nepovedeném přistání a do dlaní se mu zabodávaly ostré kameny ukryté v hlíně, on ale odhodlaně postupoval dál. Tu a tam ještě rozeznal stopy po ostrých drápech, které to tu celé vyhloubily, i když pro to zjevně nebyly uzpůsobené, a najednou ho něco napadlo.

	Pelir mu kdysi řekl, že Fratarro daroval svým dětem křídla, aby mohly létat po obloze. Aby mohly tančit mezi hvězdami. Ta bytost před ním ale žádná křídla neměla. Dokonce ani žádný jejich náznak nebo pozůstatek toho, že by je kdysi mívala. A popravdě si ani nedokázal žádné z těchto dětí hvězd představit, jak by se tudy mohlo protáhnout s obřími křídly na zádech.

	Keirovi začalo tepat v uších. Napřed to připisoval vyčerpání a také tomu, jak se při skoku do podzemí a pak ještě mnohokrát během nepohodlné cesty nízkým tunelem praštil do hlavy. Také ho napadlo, že by to mohlo být srdce. Když si představil, jak hluboko je nyní pod povrchem a kolik tun zeminy mu visí nad hlavou, vyděsilo ho to k smrti.

	Jenže pak mu došlo, že to není ani jedna z těchto možností. Skutečně tam něco bušilo. Dokonce cítil vibrace, jak se šíří zemí pod jeho rukama. Byl to zvuk, hluboký a silný, který po chvíli nejenom slyšel, ale vnímal celým svým tělem. A čím hlouběji pod zem mravigi následoval, tím intenzivnější to bylo.

	Už dávno ztratil jakoukoli představu o tom, jak dlouho už se plazí tunelem v tlumené záři hvězdných šupin. Občas minuli vchody do dalších chodeb, prázdné černé díry ve stěnách, ze kterých proudil horký vzduch. Keiro byl zvědavý, kam asi vedou, ale jeho průvodce šel stále vpřed a nikde neodbočil a on ho poslušně následoval.

	Najednou si všiml, že se tunel před nimi rozjasňuje. V měkké záři hvězdných šupin se zdál rozdíl skoro neviditelný, ale byl tam. Asi jako když se na bezměsíčné obloze rozzáří čtyři hvězdy namísto jedné. I to hluboké hučení postupně nabylo na síle a teď už ho cítil až v kostech.

	Keiro tu změnu vycítil dřív, než ji uviděl. Chodba náhle vyústila do otevřeného prostoru. Napřed ho napadlo, že šli do kruhu a vrátili se na místo, odkud do podzemí vstoupil. Že nad sebou má zpátky noční oblohu, zářící nad Pláněmi. Jenže pak si všiml, že tu něco chybí. Něco… Měsíc. Zmizel, i když všude zářily tisíce hvězd. A mezi nimi dvě rudé tečky tady a támhle a ještě onde, a tam také…

	Hlasy mravigi se spolu s ozvěnou nesly podzemním prostorem. To byl ten zvuk, co slyšel cestou sem, zvuk vydávaný stovkami hrdel, která nepocházela z tohoto světa.

	„Domov,“ zašeptal měkký hlas. Ten samý, který ho předtím nazval synem bohů. Byl to jeho průvodce. Zastavil se a obrátil směrem k němu, rudé oči nehybně upřené na něj. Keiro se na okamžik zarazil, ale pak pochopil. Nepotřeboval, aby mu někdo ukázal cestu dál. Znal ji. Znal ji ve svém srdci a stejně tak ji znaly i jeho nohy.

	Vykročil přes rozlehlý podzemní sál a záře falešných hvězd ho obklopila ze všech stran, jak ho děti hvězd nehybně pozorovaly a čekaly. A Keiro, ještě před chvíli vystrašený a ztracený, se nyní pohyboval s naprostou jistotou. Celý jeho život, každý jeden krok, který kdy udělal, to všechno směřovalo právě sem, do tohoto místa hluboko pod bezvýznamným kopcem uprostřed zapomenuté země.

	V místě, kam ho nohy zanesly, ležel obří mravigi, dobře třikrát větší než ten, který ho sem dolů zavedl. Jeho šupiny zářily víc než u ostatních tvorů. Nebyly to jen tečky, ale souvislá záře, jako měsíc mezi hvězdami s dvěma rudými body uprostřed. Ve vší té oslnivě bílé vypadaly jeho oči jako dvě kapky krve na čerstvém sněhu, až na to, že každé z nich bylo větší než lidská dlaň. Keiro při tom pohledu zalapal po dechu. Nemohla za to ale úchvatná velikost toho stvoření, ani jeho nádherná záře, ale pár křídel, která mělo složená na zádech.

	Byl to úchvatný pohled a on by si ho rád vychutnal, ale nemohl, protože pak mu oči sklouzly na něco ještě úžasnějšího. Když pochopil, na co se dívá, všechna síla z něj vyprchala, nohy se pod ním podlomily a jeho jediné oko se naplnilo slzami.

	Před ním byli jeho padlí bohové.

	Měli ohořelá těla a popraskanou a spálenou kůži, přesně jak se o tom mluvilo v legendách, a v okolním šeru byli prakticky neviditelní. Sororra seděla na zemi a objímala si kolena přitažená k hrudníku, hlavu skloněnou v nekonečném zármutku. Kolem zápěstí a kotníků měla těžké okovy z černé oceli, ke kterým ze země vedly mohutné řetězy. A vedle ní byl její bratr, ve tváři vepsanou nevýslovnou bolest. Ústa měl široce otevřená v němém výkřiku, jak trpěl v nekonečné smrti, jíž ho Rodiče potrestali. Jinak ale vypadal skoro normálně, až na jednu věc.

	A tak se Fratarrovo tělo roztříštilo o samé kosti země a jeho údy se silou toho nárazu od něj odtrhly a rozlétly se od obzoru až k obzoru…

	Bylo to přesně jako v dávných legendách. Ruce a nohy měl odtržené od těla a z hrozivých, rozšklebených ran mu pomalu vytékal ichor.

	Jednu nohu měl odtrženou až u boku, zatímco druhou v půlce stehna, takže seděl v kaluži své vlastní krve. Chyběla mu i pravá paže, na rozdíl od té levé. Ta byla na svém místě, neohrabaně přišitá k tělu křivými stehy, zpod kterých prosakovala další krev. Jenže pod ní měl v hrudníku příšernou ránu, potaženou odporným strupem.

	… a jeho nesmrtelné srdce proklálo kopí z čistého ebenu…

	Z rány mu trčel ostrý kůl dlouhý jako celá jeho ruka, a držel ho přišpendleného ke zdi za jeho zády.

	Byli to oni, jeho bohové, padlá Dvojčata, dávno ztracená a nyní znovu nalezená.

	„Děkuju,“ zašeptal, zatímco z jediného oka mu dál tekly slzy proudem. Všude kolem něj to zahučelo, jak se mravigi pohnuli, aby se těm dvěma poklonili. Dokonce i ten největší z nich uctivě sklonil hlavu.

	„Vítej mezi námi, synu bohů,“ zašeptal vedle Keira tichý hlas.

	On si ho ale nevšímal. Díval se na dvě těla před sebou, jedno spoutané a druhé zmrzačené, a stále žasl nad svým osudem. Celé roky chodil světem, aby je našel, ale tohle bylo víc, než v co doufal i v těch nejdivočejších snech. Vždycky věřil, že pokud bude mít opravdu štěstí, možná se mu zjeví ve spánku nebo zaslechne jejich hlas, ale tohle…

	„Jak –?“ chtěl se na něco zeptat, ale nedokázal svoje myšlenky zformovat do smysluplné věty.

	„Kdysi dávno, když se to všechno stalo, spadli přímo sem. Těch pár z nás, co přežilo, je tu našlo a udělali jsme pro ně, co bylo v našich silách. Od té doby už jen čekáme.“ Stvoření se odmlčelo, ale Keiro v jeho pohledu vyčetl slova, která nezazněla nahlas.

	Od té doby už jen čekáme. Na tebe.

	Najednou měl pocit, že se dusí. Tohle už na něj bylo moc. Jenže pak se něco dotklo jeho kolene, a když sklopil oči, objevil tam dalšího mravigi, tentokrát ale ne většího než kočka. Supiny barvy kouře se mu matně leskly prvním náznakem hvězdného svitu, předními tlapkami se opíral o kazatelovu nohu a nejistě se k němu natahoval. Rovnováhu přitom udržoval průsvitnými křídly, která mu rostla ze zad.

	Keiro se překvapeně sklonil a pohladil stvoření po jemných šupinách na hlavě. Přitisklo se k jeho dlani, úplně stejně jako by to na jeho místě udělala kočka, a slastně zavřelo očka. Ze všech zázraků, kterých byl té noci svědkem, mu právě tenhle umožnil vzpamatovat se a utřídit si myšlenky.

	S povzdechem se znovu obrátil ke svým bohům, zatímco rukou dál drbal maličkého mravigi za ušima. Náhle se místnost naplnila rudým světlem, jasnějším než záře z očí dětí hvězd, jasnějším než měsíc v úplňku. Stalo se to náhle, jako by spadla nějaká neviditelná opona, za kterou se ukrývalo tisíc zapálených svící. Až na to, že to byla Sororra, která zvedla skloněnou hlavu a otevřela oči.

	„Cazimu se líbíš,“ zašeptala tiše, ale její hlas se přesto jasně nesl podzemním sálem. Vzápětí se světlo zdvojnásobilo, jak otevřel oči i Fratarro. Když viděl scénu před sebou, ústa se mu roztáhla v úsměvu a jeho obličej na okamžik ztratil bolestný výraz.

	Keiro padl na zem s hlasitým výkřikem plným radosti a údivu a dalších emocí, které ani on sám pořádně nechápal. Přitiskl tvář k zemi a sepjal ruce, neschopný slova.

	„Povstaň, Keiro,“ vybídl ho Fratarro. Měl něžný, laskavý hlas. „Konečně jsi nás našel, tak povstaň a pohleď, kam tě tvá vytrvalost a trpělivost zavedly.“

	Roztřesený kazatel se zvedl ze země a upřel slzami zamlžený pohled na své bohy.

	Byli velkolepí, současně nádherní i děsiví. Jejich obličeje si byly k nerozeznání podobné, a přesto Sororra vypadala přísně tam, kde její bratr vlídně; její tvář byla zkřivená vztekem tam, kde ta jeho bolestí.

	Nikdy ve svém životě se Keiro necítil tak malý a bezvýznamný jako ve chvíli, když poprvé stanul tváří v tvář svým bohům.

	„Vítej k nám, Fraro,“ pozdravila ho ledovým hlasem Sororra. Jedna z dávných legend tvrdila, že když ji a jejího bratra poslal Patharro poprvé mezi lidi, tak byla její první slova tak chladná, že stvořila zimu.

	„Nebylo to tím, že by lidi nenáviděla nebo nesnášela,“ vysvětloval ten příběh Keirovi kdysi dávno Pelir. „Jen… je trochu odtažitá. Občas. Ale kdo by se jí mohl divit? Trpěla útlakem Rodičů už od svého stvoření, dávno před Pádem. To oni ji udělali takovou, jakou byla a stále je, ale pak se svého díla zalekli a nechtěli se k němu znát. Tak jak bychom od ní mohli očekávat, že bude ochotná se na potkání s každým dělit o svou důvěru a lásku?“

	Keiro se jí hluboce poklonil a přitiskl si ruku na čelo, přesně mezi své zdravé a chybějící oko. „Jsem nevýslovně poctěn, má paní.“ Věděl, že nezvolil dvakrát vhodné oslovení, ale na druhou stranu, jak má vlastně člověk správně titulovat svoji bohyni? „A pane,“ dodal rychle a uklonil se i směrem k Fratarrovi.

	„Věděli jsme, že skrz víru nakonec budeme nalezeni,“ přikývl bůh.

	„A tvá víra je nejčistší z nejčistších,“ doplnila Sororra. Měla stejný hlas jako její bratr, jen v něm zazníval tvrdší, přísnější tón.

	„Ano, právě tak. Syn bohů, tak tě nazývají mé děti.“

	Keiro je vnímal jen napůl. Hlava se mu točila a s ní i celý svět. Toužil znovu padnout na kolena a začít se klanět a modlit se k nim; a současně se mu chtělo uprchnout z tohoto sálu, z celého podzemí a dostat se zpátky na čerstvý vzduch, kde by mu nad hlavou zářily skutečné hvězdy a skutečný měsíc. Přál si, aby se mohl štípnout do ruky a probudit se tak z toho podivného snu, jen aby zjistil, že leží vedle Poret mezi ostatními tuláky, jenže věděl, že nic z toho, co právě zažívá, se mu nezdá. Chtěl si vychutnat pohled na své bohy, spoutané a ztracené celá staletí a nyní znovu nalezené, ale neměl sílu se na ně ani podívat. Nedokázal snést pohled na všechnu tu bolest a utrpení, které museli podstoupit.

	„Je nám zapotřebí tvé pomoci,“ prohlásila Sororra otevřeně. „Můj bratr musí být znovu úplný.“

	„Já… samozřejmě udělám všechno, co zvlá… co bude v mých silách,“ zakoktal se Keiro. Tohle byl přece jeho sen, jeho cíl, smysl jeho života. Přivést je oba zpátky na svět. Ale když se teď ze snu stala skutečnost, cítil se zvláštně. Celý život, všechny ty nekonečné roky se hnal za nějakým vzdáleným, neurčitým cílem, který se najednou, během jediného mrknutí oka, změnil ve skutečnost. Nebyl na to připravený, ale přesto věděl, co má dělat.

	Pak se na něj Fratarro usmál. Bylo v tom tolik lásky a porozumění, že to Keirovi skoro zlomilo srdce, ale když bůh otevřel ústa, aby promluvil, oči se mu náhle zavřely. V ten samý okamžik klesla hlava i Sororře a rudá záře, která ještě před okamžikem zalévala celou komnatu, se vytratila.

	„Co se stalo?“ dožadoval se Keiro vysvětlení. Byl vyděšený a ve svém vlastním hlase slyšel paniku.

	„Usnuli, synu bohů,“ odpověděl mu obří mravigi. „Nic víc. Mají jen zlomek své bývalé moci. Tohle je všechno, co nyní dokáží. Vzbudit se. Občas.“ Stvoření se protáhlo a pohodlně se uvelebilo na zemi. „Posaď se a odpočívej. Oni se znovu vrátí.“

	„Jak často se probouzejí?“ chtěl vědět Keiro.

	„Probouzejí se, když mohou. Není to pro ně nijak snadné, protože pokaždé musí překonat pouta, která je svazují. Pouta, která existují v tomto světě i mimo něj. Musejí –“

	Dítě hvězd se překvapeně zajíklo, protože místnost náhle naplnila oslepující rudá záře. Fratarro měl znovu otevřené oči a roztažená ústa. Tentokrát ale ne v úsměvu jako před chvílí, ale zkroucená nevýslovnou bolestí. Náhle otevřela oči i jeho sestra a na okamžik byly jejich tváře svým zrcadlovým obrazem, s výrazy plnými příšerného utrpení a vzteku a bezmoci.

	Pak se Fratarro prudce vzepjal proti bodci, který ho držel přišpendleného ke stěně, a příšerně vykřikl. Ten zvuk otřásl samotnou zemí a způsobil, že se ze stropu začala sypat hlína a kamínky.

	Všichni mravigi se k němu přidali a jejich hlasy zněly ozvěnou bolesti, kterou prožíval jejich stvořitel. Keiro cítil, jak se mu do nohy zatnuly malé drápky, a pak náhle podzemní sál potemněl, jak hvězdné šupiny jeho obyvatel začaly jedna po druhé zhasínat. Keiro ještě stačil zahlédnout Sororru, jak se natáhla ke svému bratrovi a stiskla mu pahýl pravé paže, ze kterého nyní tryskal ichor proudem.

	„Moje ruka!“ vykřikl Fratarro, ale to byla poslední slova, která vyslovil. Po nich následovalo jen příšerné skučení a vytí plné nekonečné bolesti a utrpení. V posledních zbytcích světla ještě Keiro zahlédl, jak se Sororra vzpíná ve svých poutech a svírá svého bratra v náručí a jak se největší mravigi zvedá ze země a roztahuje svá křídla… a pak všechno pohltila naprostá temnota.

	V té kazatel zaslechl škrábání mnoha drápů o zem a pak krátké zašustění obrovských křídel, a přes to všechno se dál nesl příšerný nářek trpícího boha. A k noze se mu vyděšeně tisklo to maličké stvoření, které Sororra nazvala Cazim.
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